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COGNITIVE AND COMMUNICATIVE ASPECTS
OF FOREIGN PROFESSIONAL COMMUNICATION

YK 81.25 (043.2)
Bousiomnna K.B.
Yepracvkuii HayioHAIbHULL YHi6epcumem
imeni boeoana Xmenvrnuyvroeo, Yepracu

CYBTUTPU B KIHOINEPEKJ/IAAL: OCOBJMBOCTI MNEPEKJIALY TA
PO3MIIIEHHS HA EKPAHI

CyOTuTpH Ha MOCTifiHIH OCHOBI BHKOPHCTOBYIOTHCS B KiHOmepeknami 3 1920-x
pokiB. CyOTHTpH € TEKCTOBHM CYIPOBOJDKEHHSIM Billeo, sike AyOioe abo JOMOBHIOE
3ByK (inmbMy 4M Tmiepenadi. 3a3BH4ail B CyOTHTpax BiOOpPaXKyeThCS MOBJIIEHHS
TIePCOHAXIB.

TepMiH «cyOTHTpP» CKJIamaeThes i3 ABOX Mopdem: mpedikca «cyd» (Bix mar. sub),
[0 03HAYA€E «PO3TALIYBAHHSA BHHU3Y ITiJ YUMOCH a00 OiJIs1 YOTOChY», KOPiHb «THTPY (BiX
¢pani. titre), 1m0 o3HaYaE «BCTYMHHIM Hanmuc a0o0 MOSACHIOBAIBHUIA TEKCT B
KiHOQTEMI». [1]

3arajioM, MOHATTA «CYOTUTP» BHHUKIO Pa3oM i3 KiHemaTorpagom. BoHo o3nagano
TEeKCT ab0 HamuC Ha eKpaHi, IO MOSCHIOE 3MICT (UIBMY 1 BiJTBOPIOE MAiaJIOTH
NIEPCOHAXIB, OCKUIBKM KiHO B ToW 4yac Oymno HimMuM. Uepe3 neskuil 4ac IOHATTS
«cyotutp» 3MiHmiocs. HalOinblnr TOYHO CydacHE IOHATTS «CYOTHTp» Jae
JLII. Kpucin. [2] 3rigHo iioro TpakTyBaHHS, MOXKHA BHJUIMTH JABI TPYIH CYOTHTpIB:
CyOTUTpH, SKi BIATBOPIOIOTH MOBJICHHS IEPCOHAXIB HAa MOBi, Ha fKili OyB 3HATHI
¢ineM (3a3BHYAl BHKOPUCTOBYIOTH I dYac TMOKa3dy CiIbMIB Ais TiAgadiB 3
00MEKEHIMH MOXJIMBOCTSAMH), 1 CYOTUTpH, fKi € mepeKitagoM (imbMy Ha MOBY,
3pO3yMilly IiisggaueBi, TOOTO MOBY, HOCISIMH SIKOi € JIIOAW, IO CKIAAAIOTh TIINAIBKY
ayJMTOPII0 TaHOTO (PiTbMy.

3aBasku psny (iziosoriyHuX 0coONMMBOCTEl CIPHIHATTS TiaadeM iHpopMmanii ta
psIly TEXHIYHUX OCOOJMBOCTEH BIATBOPEHHS aylio- Ta BifeoMmarepialiB, CTBOPEHHS 1
PO3MIIeHHsI CYOTHTPIB Ha eKpaHi MiAKOPSAETHCS HACTYITHUM BIMOTaM:

1) CyOtutpu 3aBXAM PO3MILIYIOTHCS BHU3Y €KpaHy, [0 LEHTpY abo, y AesKHX
BHIAJIKAX, 3J1iBa. BUKIIOUEHHSIM € CyOTHTPH Ha KOPEHCHKiH, KHTaWChKii Y1 STOHCHKIH
MOBaX, iX MOXHa pPO3MIIyBaTH 300KY.

2) CyOTuTpy MOBHHHI CKJITafgaTucCs He Oiiblle, HiX i3 ABOX pANOUYKiB. B iHmoOMY
BHMAJIKy BOHH OyIyTh IIepeKpuBaTu 300paxkeHHs. Lle 0co0nMMBO BaXTMBHIX MOMEHT TIiJT
4yac CyOTUTpYBaHHs I TeneOaueHHs, OCKUIBKY PO3MIpH TeJeBi30pa MEHIIe eKpaHy B
kinoteatpi. CyOTUTpH, IO CKJIAJAIOTHCS 13 JBOX PSAIOYKIB, MOBUHHI OyTH, Oa)kaHO,
PIBHUMH 3a JOBKHHOIO, 200 TaKOl JOBXXUHH, SIKa € 3pYIHOIO JUIS CIIPUHHATTS.
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3) KinbKiCTh CHMBOJIB Yy PSJOYKY HE NOBHHHA IIEPEBUIIYBAaTH, B CEPEAHLOMY,
40 3nakiB. Lle NOSCHIOETBCS THM, IO JIOAWHA BCTHra€ MPOYUTATH OibLIe.
CepeqHbOCTATUCTUYHUKA 4YWTad YUTA€ IOBUIBHIIIE, HIDK CHOPUIMAEe MOBJICHHS
MIEPCOHAXIB.

4) CyOTuTpH NOBUHHI OYTH CHHXPOHI30BAaHUMH, TOOTO 3’ ABJISITHCS 1 3HUKATH Pa3oM
i3 perutikoto mepcoHaxy. Hapasi icHye Benmka KiIbKICTh IPOTpaMHOTO 3a0e3IedYeHHs
(nampuknan, Aegisub a6o Subtitle WorkShop), 3a momomororm sKHX MOXHA
CTBOPIOBATH 1 CHHXPOHI3yBaTH CyOTHTpH. Jleski mporpaMu J03BOJSIIOTH ()OpMaTyBaTh
TEKCT, 3MIHIOBAaTH HOT'O IIOJOKEHHS HA €KpaHi, aHali3yBaTH 3ByK TaKHUM YHMHOM, I00
CYOTUTPH CHHXPOHI3YBaJIHCS i3 MOBOIO IEPCOHaXIB To1I0. [3]

5) Iix yac cyOTUTpYBaHHS IHTOHAUIKHO BUAIIECHI CJIOBA BHUIUIAIOTHCS KyPCHBOM.
HeoOxigHo 3HaTH myHKTyaliiiHi mpaBuia B CyOTHTpax, OCOOJHMBO IpaBHia
PO3MILIEHHS 3HAKIB OKJIMKY Ta TPHOX KPAIOK.

6) Ilepexnmagmaroun QinbM 3a JOMOMOTOI0 CYOTHTpIB, IepeKiiafad IOBUHEH
TepeaaTi BCIo iHGOpMaIlito, 0 Ma€e MparMaTHYHe 3HaYeHHs, TOOTO iHdopMaIlifo, 1110
Mae 3HAYeHHs IiJ Yac meperyisiny QinpbMy TiasgadeM. SICKpaBUM INPHKIAIOM TaKoi
iH(opMarii € micHi, sSKi YacTo He MepeKIaatoTh y AyOouski. TeKCT micHI HOBHHEH OyTH
MepeKIaJeHnii 3a JONMOMOTrol0 CyOTHTpiB. 3a MOXKJIHMBOCTI NEpeKsIafad IMOBHHEH
nepenatd (GOHOBI TOJIOCH, HANIPHUKJIIA, HA BYJIUI, y HATOBILY, 13 TEJIEBI30pY TOIIO.

Crucok Jitepatypu
1. Benukuii TIiyMayHuil CIOBHHK Cy4acHOI yKpalHCBKOi MOBH (3 JIOA. i JOTOB.) /
yknan. i roi. pex. B.T. Bycen. 5-te Bua. K.; Ipnins: Ilepyn, 2005.
2. Kpsicun JLII. TonkoBblii cioBaps HHOSI3BIYHBIX ci10B. M. [Ipocda, 1998. 578 c.
3. lvarsson J. The Range of Cinema. Columbia University Press, 1993. 333 p.
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MO0 CYBTUTPYBAHHA SIK BUAY KIHOIIEPEKJIAQY

CyOTuTpyBaHHS — Iie OJJMH i3 HaiicTapimmx crnocoOiB KiHonepekiany. binbie Toro,
MPOTSTOM TPHUBAIOTO 4Yacy BiH OyB €IWHWUM JOCTYIIHUM BHIOM ayAiOBi3yaJbHOTO
nepeKnany.

ITin yac mepekiaxy CyOTHTpIB NepeKiiazad CTHKAEThCSA 13 pAAOM IMpolieM, Lo
XapakTepHi 1 JId nepekiany 3BuyaitHoro Tekcty. OjHak, Ipamioyy i3 cyoTHTpamuy,
mepe MepekyiaiadeM IMoCTae MpoOJieMa CTHIIICTHYHHX OCOONMHMBOCTEH «CKPHIITY», a
TaKOXK PI3HULS MDK MOBHMMH KapTHHAMH CBIiTy HOCIiB MOBHM OpHTiHaIy Ta MOBH
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nepekiany. ToMy OHIER 13 HAHOLTBIIHMX MPOOIeM JIJIsl TepeKiiaada € eKBIBaICHTHICTh
1 aIeKBaTHICTh MEPEKIay.

BpaxoBytoun ToH (akT, IO NPUHIOUIIOBICTH MAKCHMAaJbHOTO CHIBIANiHHI MK
LIMMH TEKCTaMHU € 000B’s13K0BOIO, €KBIBaJICHTHICTh 3a3BNYail € OCHOBHHUM ITOKa3HUKOM i
OCHOBHOIO YMOBOIO iCHyBaHHs mepekiany. Tomy, 3rizHo B.H. KomicapoBy, monsTTs
«CKBIBAJICHTHICTE» OTPUMY€E OI[IHOYHHMH XapakTep 1 BBAKAETHCS «XOPOIIUM» abo
«IPAaBUIBHUMY JIHIIC CKBIBAICHTHHH mepeka. [1]

[Iparmatuunmnii moTeHmian CyOTHTpIB, K 1 OyOb-SIKOTO TEKCTYy, € Pe3ylbTaToM
BHOOpPY 3MICTy MOBiZOMIICHHS, CIOCOOY HOTr0 MOBJIEHHEBOTO BHPAXXEHHS 1 CIIOCOOY
nepexavi. B 3amexxHOCTI BiA KOMYHIKaTWBHOI 3afadyi, aBTOp CIEHApil0 YU aBTOP
«CKpUNTy» BHOWpae ams mepenadi iHdopmarii MOBIEHHEBI OXWHUII, SKI MaroTh
HEOoOXiJJHe IpeAMETHO-JIOTiYHe ab0 KOHOTATHUBHE 3HAYeHHS. ABTOP BHKOPHCTOBYE
MOBIIEHHEBI OJUHHUII TaK, {00 BCTAHOBUTH MiXK HMMH HEOOXigHi 3MicTOBI 3B’s13ku. B
pe3yabTaTi, yTBOPEHHUI TEKCT OTPUMYE IIEBHHH NParMaTHYHUN ITOTEHIIAN, MOXKIIHBICTD
KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY Ha TJIsadva.

3rigno 3 O.J. llBeiinepom, mnparMaTi4HUil MOTEHHian OyAb-IKOTO TEKCTY
BBAXA€ThCA 00’ €KTUBHHUM, TaK SK BH3HAYAETHCA 3MICTOM 1 (hOPMOIO TOBITOMIICHHS Ta
ICHY€ «HE3aJIe)KHO» BiJl aBTOpa TEKCTY Y Tii Mipi, y AKii MparMaTHKa TEKCTY 3alIeKUTh
Bix iH(OpMaIii, 0 mepenaeThes, Ta crnocody ii mepenadi, BOHa MPENCTABISIE COOOI0
00’ €KTHBHY CyTHICTb, JOCTYIHY JJISI CIPHHHATTS Ta aHaizy. [2]

IIparmatuuHe cTaBieHHS TIisggada OO TEKCTY CYOTHTPIB 3aJISKUTh HE JIMIIE BilX
MparMaTHKM, a U Bix 6araTbox (akTopiB OCOOMCTOCTI IJIsiaya, TAKUX SK, HAIPUKIA,
1#oro (POHOBHX 3HaHb, HOTO MOPAIBEHOTO Ta (PiI3UIHOTO CTaHY TOIIO.

Iepexnanay ¢inbMy Ha mepmioMy etami — CHpHHHATTS iHdopmamii — cam crae
risinadeM. Ilepeknamad MOBMHEH Mard Ti )k (OHOBI 3HAHHA, SKUMH, HMOBIpHO,
BOJIOZIFOTH HOCiT MOBH, MO0 3pO3yMiTH sIKoMora Oimpine iHpopmamii i3 TeKcTy
OpUTiHaTy.

VY mpoueci o3HaiiomieHHs i3 (iIbMOM Ta MaTepiaJioM y IepeKiazada MOKe
3’BUTHCS OCOOHMCTE CTaBJEHHs, K 1 B Oynb-skoro iHmoro mmpada. OpnHak,
nepeKiIagad He OBUHEH JTO3BOJMTH CBOIM AyMIN BimoOpasuTHCs Ha mepekaani. Takum
YHHOM, NepeKiIafay HOBHHEH 3IUIIATUCS IIParMaTHYHO HEHTPaIbHIM.

Iicnst o3HaliomyieHHs 13 clokeToM (inbMy, Iepekiagad MOBHHEH 3a0e3NednTH
PO3YMiHHSI BUCXiJHOTO MOBIIOMIICHH!, ifei aBTOopa. HeoOXigHO mpH 1IboMy Iam’sTaTy,
[0 TUIAAaY HAJIEXKHUTH A0 iHIIOTO MOBHOTO CEPENOBHUINA, Mae iHII (OHOBI 3HAHHS Ta
IHIIUI KpyTO3ip.

KomyHikaTHBHO-TIparMaTHYHa €KBIiBaJCHTHICTh — I OJHA 13 HAHBAKJIUBIIIAX
BHMOT, IIO Tpe.] SBISIIOTBCSA 10 MEepeKiany CyOTHTPIiB, OCKUIbKM BOHA BIUTMBAE Ha
repeaady KOMyHIKaTUBHOTO €(peKTy BUCXITHOTO TEKCTY, 1 TOMY Iependadae BUIIICHHS
BEJ[y4Oro acleKTy B YMOBaxX NaHOTO KOMYHIKaTHBHOTO akTy. L[s Bumora ocoGuiuBo
BaXXITMBA ITiJ] 9acC ay/1i0Bi3yabHOTO MEepeKIamy.

Crucok Jiteparypu
1. Komuccapos B.H. CoBpemenHoe nepeBosnosenenue. M.: Beiciias mikosna, 2002.
157 c.
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2. IlIseiinep A.Jl. Teopus mepeBoma: craryc, mpobiemsl, acrektel. M.: Hayka,
1988. 215 c.
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THE WORLD ECONOMY DURING COVID-19

In early 2020 the world faced a global pandemic - COVID-19. The crisis has had a
special impact on exports and imports of the world.

Volumes of trade in goods began to fall in 2019. The reduction was 0,1% in volume
and 3% in value. In 2018 trade volumes increased by 2%. [1]

The main reasons for the decline in trade: the long "trade war" between the United
States of America (USA) and China which led to an increase in import duties on a large
group of goods and slow economic growth on a global scale; a record long government
shutdown in the United States at the turn of 2018-2019; Britain's withdrawal from the
European Union; changes in monetary policy in the world's largest countries.

The decline in world trade in goods for the first time since the financial crisis of
2008-2009 has reached such a large scale.

Trade in services has deteriorated. Transport and travel, in addition to "other
commercial services": telecommunications, computer and information services, were
particularly affected.

World trade is characterized by significant concentration. Top 10 players: China,
USA, Germany, UK, Japan, France, Netherlands, Hong Kong, Korea and Italy. The
World Trade Organization (WTO) shows a decline in production by the Purchasing
Managers™ Indices (PMI). Its base level is 50, and in April 2020 it was 27.1, which
indicates a decline in export orders. In May 2020, it increased slightly, but remained
below the normal level.

All leading exporters and importers have minimized international travel and
introduced social distance. Unlike goods, services cannot be produced, stored and sold
later. Therefore, revenue from canceled flights, bookings, sporting events is lost and
cannot be recovered.

Tourism has suffered the most. Demand and supply in this market have declined
significantly. China's tourism spending has fallen by about 50%. Only the IT industry
has won. Because the number of people working remotely has increased.

Further recovery from the crisis depends on the extent to which and in how long the
countries will be able to overcome the virus and begin economic recovery.
Unfortunately, the economies of countries such as the United States, China and Japan
have weakened their positions and also need a long-term recovery.
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PROBLEMS OF NATIONAL IDENTITY: INTERNATIONAL EXPERIENCE

The importance of the issue of national identity for the security of modern states
cannot be underestimated. Depends on the nature of the development of relations in the
country between different groups of the population largely depend on the nature and
content of the existing national identity. The territorial integrity of a country and the
state of relations between different groups directly depend on whether the population of
a certain country identifies itself, its own and group interests with the state, and whether
the state is interpreted as an obstacle to the realization of cultural, ethnic, religious,
linguistic, political, economic interests, population (ethnic, political, social, religious,
etc.), the degree of consolidation and determination of society regarding its own future
development within a certain state formation, respect and trust in government agencies,
symbols, etc.

Most of the negative, in terms of national security, processes in the countries of the
European continent and North America are mainly due to the crisis of national
identities. The ethnolinguistic separatism of Canada and Belgium, regionalization
processes in Great Britain, common problems for Europe, North America and Russia
related to the influx of migrants, the Chechen conflict in the Russian Federation, the
failure of the draft European constitution are, not least, the result of crises of national
and global identification projects.

Yes, despite the fact that most Quebecers have the same standard of living as other
Canadians, that Quebecers have very similar political and social values to other
Canadians, and that Quebecers and other Canadians treat each other with friendliness
and respect, nationalism and separatism are quite noticeable here. And the broad
autonomy granted to Quebec during the formation of the federal Canadian state in 1867
(provincial governments were given control over language, culture, religion, education,
social services, and a number of other issues, and the federal government took care of
economic, banking, military, trade and foreign economic affairs) did not significantly
affect the population decline in favor of separating the territory from Canada.

Despite the redistribution of power and the granting of broad linguistic and cultural
rights, the problem of the territorial integrity of Belgium is constantly relevant. In
Spain, such problems, in addition to the constant actualization of separatist phenomena,
provoke the emergence of terrorism (the problem of the Basques). The reluctance of
part of Chechen society to identify with the Russian state and pursue its own ethnic,
cultural and political interests within a large federal country led to two protracted
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bloody wars, a series of brutal terrorist attacks, and an underground struggle for self-
determination.

The well-established model of the American nation, which has united ethnic groups
of different cultures, languages, religions and traditions, is also undergoing serious
tests. Under the influence of strong flows of migrants, especially from Latin America,
the foundations of the American nation are questioned, such as the status of English as
the only state language, equal opportunities for all citizens regardless of nationality and
skin color, and so on.

Problems of increasing the number of migrants seriously affect the content of
national identities of Western Europe and Russia. The influx of people from Asia and
Africa to the industrialized countries of Europe provokes cases of violence on national
and racial grounds. The most recent examples of such manifestations are the unrest in
Paris and the constant clashes involving migrants and skinhead organizations in Russia.

The number of migrants and their descendants in European countries has reached a
level where they can really influence indigenous peoples (who once became the
founders of nations) in terms of their own national characteristics. Thus, significant
changes in perceptions of Germans and the German nation occur through the
multimillion-strong Turkish diaspora, the French nation undergoes significant
influences and changes through people from Arab countries, and so on.

Last but not least, the impossibility of formulating a universal ideology on the basis
of which a common European identity would be created slows down further integration
within the European Union. First of all, the fear of both old and new European states of
the threat of possible loss of their national identity becomes a significant warning
against further integration processes [1].

In general, one of the central problems in the formation of modern national
identities in the world is the creation of universal ideologies, which aim to
harmoniously combine, within one state or supranational entity, different spectrum of
interests (ethnic, cultural, religious, political, economic, etc.). It is the inability of
modern projects of national identities to remove, first of all, ethnic contradictions that
has caused the already existing nation-states to begin to “crack at ethnic and
confessional seams”. This process was most destructive in the countries of the former
socialist bloc. The ethnicization of nation-states has been softer in European countries
and the United States.

References
1. Martyanov V. Construction of a political nation and ethnonationalism.
Logos. — 2016. — No. 2 (53)
Scientific supervisor: Anpilohova T.V.,
Senior Lecturer
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FEATURES OF MERGE AND ACQUISITION IN UKRAINE

In a modern market economy, every company needs to adapt to changes in the
environment in order to achieve its main goals: making a profit and maximizing
capitalization. As soon as the market is saturated, merger and acquisition (M&A)
becomes the main direction of the company's development. This process is one of the
investment instruments due to its rapid development. Many giant holdings and
transnational companies have appeared for almost a hundred years of the existence of
the M&A market.

The M&A market has a number of advantages and disadvantages. The main
advantages are:

. Operational and financial synergies;

Possibility of business restructuring or exit from it;
Withdrawing capital from a depressed industry;
Creation of additional value;

Establishing effective management;
Diversification;

Combining strategy, mission and goal;
Investments.

The disadvantages are the following:

. High costs;

. Employee protests;

. Differences in organizational structure and technical support, duplication of
services and products;

. Market monopolization;

. Difficulties in integrating mission, strategy, goal;

. Systematic risk.

In Ukraine the volume of announced and completed mergers and acquisitions
(M&A) amounted to $ 1.02 billion, which is in two times less than in 2019. The
number of M&A transactions this year also decreased, from 76 M&A deals in 2019 to
64 M&A deals in 2020.
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Fig. 1 M&A transactions amount in Ukraine (2020)

In the sector perspective, the largest number of M&A deals fell on the following
sectors: construction and commercial property (17 deals worth $§ 278 million), storage
facilities and transport (13 deals worth $ 267 million), agriculture and agribusiness (11
transactions worth $ 188 million), retail (3 transactions worth § 98 million), IT and
telecommunications, mainly game studios and outsourcing companies (7 transactions
worth $ 59 million), extractive industries (5 deals worth $ 59 million); other industries
(finance, food processing, hotels and restaurants) accounted for 8 M&A deals worth $
68 million.

The Ukrainian market of mergers and acquisitions follows the global downward
trend due to the consequences of spreading of the COVID-19 pandemic. Thus,
according to S&P Global, the volume of global M&A transactions in Q3 (quarter) 2020
decreased by 53,2% compared to the same period last year.

In Ukraine the activity of foreign investors weakened in 2020. Not only external
economic factors, a change in investment priorities, uncertainty and a wait-and-see
attitude of investors, but also restrictions on physical movements interfered. Many
investors who had lengthy negotiations to enter the Ukrainian market have postponed
their plans for an indefinite period.

Most of the transactions on the M&A market took place thanks to Ukrainian
investors, among them, first of all, large diversified industrial and financial groups and
well-known agricultural producers and agricultural traders.

To conclude with, weak investment climate in Ukraine continues to be the main
obstacle to the growth of M&A transactions. According to the EBA study, mistrust of
the judiciary and widespread corruption topped the anti-rating of barriers to foreign
investment in 2020.
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CORRELATION BETWEEN GDP AND CULTURE

Culture and creative industries are an important sector of economy in the modern
world.

The creative industries consist a list of types of economic activity that have the
potential to create added value and jobs through creative and cultural expression, and
their products and services are the result of individual creativity, skills and talent.

Culture affects economic activity through the choices that people make about how
to allocate scarce resources.

An economy — is a complex and difficult phenomenon. For comparing the
economies of the different countries, economists use the most universal indicator —
GDP (Gross Domestic Product).

GDP is one of the most commonly used measures of economic performance. It
allows to measure the economy in money.

GDP shows how many goods and services are produced in the country per year.
Knowing the GDP of different countries, it is possible to determine which of them is
the richest.

In 2018 GDP increased by 3, 3%; in 2019 GDP rose by 4, 1%.

Indicators of cultural development show the contribution of the cultural and
creative sector to GDP.

The creative economy is an opportunity for growth. It gives new life to production,
trade and services; changes the environment in which people want to live, study and
work, where people think, create and do the inventions. It is a full — fledged branch of
the world economy, which is developing rapidly.

Culture generates about 4, 04% of GDP in Ukraine. Today financing of culture in
the country is very small. It is 0, 47% of GDP.

To promote part of culture in GDP it is needed:

- to increase the amount of public dialogue venues;

- to improve the level of opening of state cultural institutions;

- to fill with a treasury information about the objects of cultural heritage;
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- to strengthen significantly responsibility for negligent attitude to the cultural
heritage.

It should be noted that the main task of culture is not only the spiritual enrichment
of people, but also beneficial influence on the results of production.

In economic terms, culture is an income, employment, production of goods and
payment of taxes.

The interaction of culture and economy have two opposing positions. Marxism
represents the first position. From the point of view of Marxism, the main role in the
life of society is played by material production. “People must produce material goods
before engaging in science, politics, philosophy, religion.” Culture growth out of
human economic activity, service this activity. However, Marxism emphasizes the
existence of an inverse relationship.

E. Durkheim and M. Weber take the opposite position. They believe that only
culture plays a crucial role in society, ensures its integrity and development, affects all
sectors of public life and, first of all, the economy. In his work “Protestant ethics and
the spirit of capitalism” the German sociologist M. Weber tried to prove that a certain
subculture created such motivations that stimulated the representatives of this
subculture to enhance the behavior of their affairs on market capitalistic principles and
contributed to the formation of capitalistic relations [1].

In general, culture and economy are correlated and connected things. Economic
growth allows preserving and increasing the cultural heritage of Ukraine.

Culture provides jobs, promotes economic development, respect for civil rights and
stimulates the development of society.
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IHO3EMHA MOBA B TYPUCTHUYHIN FAJTY3I

3HaHHS JAEKUIBKOX IHO3EMHMX MOB € BXKJIMBOIO CKJIAJ0BOI0 MIDKKYJIBTYPHOT
KOMyHiKanii B cydacHoMy cBiTi. OcoOnMBO BOHO akTyanbHe JUisi (axiBIIB B raiysi
Typu3My.

CKJ1aHO MEPEOLiHUTH MiCLie TYpHU3MYy B )KUTTI CYCNIIBCTBA. BiH aKTHBHO BITMBaE
Ha CKOHOMIKY KpaiHH Ta HaleXUTh JO NPOBIIHMX Tally3edl TIOCIOIapCHKOTO
KOMIUIEKCY. MOro iHTGHCHMBHMII pO3BMTOK CTMMYIIOE TODLiBIIO, TPAHCIOPT,
OymiBHUIITBO, 3B'30K Ta iHIII raiy3i eKoHOMikH. Takoxx TypusMm — Ie ofHa i3 ¢opm
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MDKKYJIBTYPHUX 3aB’SI3KiB, sIKa CIIPUSE PO3IMIMPEHHIO KOPJOHIB Ta B3aeM030aradeHHIO
KYJBTYP.

CyuacHa poJib TypU3My BIUIMBA€ 1 HA BUMOTH 10 npodeciitnoi ocsitu. [Ipodeciitna
IisUTbHICTE (axiBOg B ramysi TypusMy Iependadae B3a€MOIII0 3 IHIIMMH JIIOJbMHU:
KJIIEHTaMHM, KOJeraMH, HapTHepaMd. MeHemkep 3 Typu3My HOBHHEH MaTH HE TUIbKH
npodeciiiHi BMIHHA Ta HAaBUYKHM, a M BOJONITH 3HAaHHSAMU I1HO3EMHOI MOBH, SKa
JOIIOMara€e po3yMITH TIPEJCTaBHUKIB IHIIOI KpaiHW, IX KyJIbTYpy Ta MEHTAJITeT.
IIpodeciitHe 3HaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ui JaHHX (axiBIiB € TOKAa3HUKOM 1X
npodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI Ta JoIoMarae IiJBHIIATH KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTh Ha
puHKy mpai [2]. B ycix cdepax TypusMmy 3HaHHS iHO3EMHOI MOBH € 000B’I3KOBUM IS
PpOOITHHKIB.

KomyHikaTHBHa KOMIIETEHTHICTh CIELiaJliCTa TypUCTUYHOI IHAYCTpii BKIIOYA€E B
ce0e He JHIIe 3HAHHS MOBH, a 1 BMiHHS €()€KTHBHO B3a€MOJISATH 3 iHIIMMHU JIOIBMH Ta
BHXOBaHHS 1 PO3BHTOK 0cOOMCTOCTI 3acobamu iHo3eMHOT MoBH [1]. Ilig 4ac BUBUCHHS
IHO3eMHOI MOBH CTYAEHT TIIOBUHEH OBOJIOJITH HpodeciiHUMH  TepMiHaMH,
O3HAaHOMHTHCS 3 KYJBTYpOIO Ta TpagulliiMA KpaiHH, MOBY $KOI BHBYAE,
0COOJIMBOCTSIMH MIXKKYJIETYPHOTO JIIOBOTO CIUIKYBaHHsS. JIJIs1 BUKOHAHHS ITOCA/I0BUX
000B’s3KiB (axiBii 3 Typu3My NOBHHHI:

— BECTH JJIOBE JINCTYBaHHS,

— 3aliMaTHCS MapKeTMHIOM, pEKJIaMOI Ta MPOAAKEM TYPUCTHYHHX
MPOJYKTIB,

— KOHCYJBTYBATH KIII€HTIB,

— 32 HeOOXiZHOCTI BUKOHYBaTH 000B’3KH NepeKIiaiaya,

— JIOTPUMYBATHCS MPOTOKOIY Ta ETHUKETY,

— TIpamoBaTH 31 CKapram KII€HTIB, OpraHi3oByBaTH Ta IPOBOJHUTH
Mpe3eHTaii,

— 3ycTpivyaTH iHO3EMHHX I'OCTEH, pO3MIIyBaTH X B TOTENX Ta iH.

MeHemxkep 3 Typu3My — 1€, NEpII 3a BCE, KEPIBHUK, SKHH HE TIIBKH KOHTPOIIOE
poOoTy IHIIMX NpamiBHUKIB, a # Ma€ KOMYHIKATHBHHUI 3B'I30K 3 MpPEACTaBHUKAMH
iHo3eMHHX ¢ipM. CHijKyBaHHSA IUIA HBOTO € OCHOBHHM BHIOM IisUIbHOCTi. Bce me
noTpe0ye He TUTPKU 3HAHHS 1HO3EMHOI JISKCHKH, a 1 3HaHHS KYJIBTYpPH, iCTOpii KpaiHu, 3
NIPEACTaBHUKAaMH SIKOI BiH IPAIIOE€ B JAHWH MOMEHT. 3HaHHS MOBHOTO ETHKETY,
3BHYAiB, TPaAWLid OATHKIBIIMHM AIJIOBHX MApTHEPIB CTBOPIOE ITO3UTHUBHE BPAXKCHHS
TP CIIJIKYBaHHI, CHPHsi€ B3AaEMOPO3YMIHHIO, 110 TO3UTHBHO BIUIMBAE Ha MapTHEPCHKE
CIIIJIKYBaHHS Ta mpecTrk ¢ipmu. KBanigikoBaHi NMpariBHUKK rany3i Typu3My ITOBUHHI
HE JHIIe JAOIOoMaraTd TypHCTaM TMOJOJaTH MOBHHH Oap’ep, a 1 KyJnbTypHHH.
MixkynbTypHuil Oap’ep HeOE3NMEUHIMMI Ta HEMPHEMHIIIMA MOBHOTO 1 4acTO Mae
HEraTWBHI HACIIAKH.

Typusm — cdepa HismpHOCTI, B sKiH HAWBAXIUBIIIAM € CHUIKYBaHHS, TOMY
OBOJIOAIHHS I1HO3EMHOI0 MOBOIO € HaJI3BHYaliHO BaXJMBUM Uil TpodeciiHoi
JISITBHOCTI MaWOYTHIX CHENialiCTiB TypUCTHYHOT Taly3i.
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DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL-COMMUNICATIVE COMPETENCE
OF STUDENTS WITH THE HELP OF DIFFERENTIAL APPROACH

The rapidly changing world has initiated major changes in education, which has led
to the search for alternative ways to implement traditional teaching methods and
concepts aimed at a decent response to new challenges of the education system,
including able to creatively implement a differentiated approach to students.

The differentiated approach reflects the methodological and procedural aspect of
the development of foreign language professional and communicative competence of
students, appears as a means and principle of cognition, a device of the learning
process. Differentiated approach is a kind of strategy, method of analysis and
organization of the development of foreign language professional and communicative
competence of students. The implementation of this approach involves taking into
account personal, age and other personality characteristics.

Differentiated approach as a basis for improving the communicative competence of
students includes theory, methodology and methodological and psychological
component, which involves a set of verbal tools for foreign language communication,
cognitive activity, orientation of students in professional terminology, making it
possible to classify them by degree of sociability.

For a high level of development of foreign language professional and
communicative competence of students are characterized by: the ability to speak freely
in terms of professional topics in native and foreign languages; awareness of the
importance of professional values for becoming a specialist; sustainable nature, focused
on the development of foreign language competence and professional and
communicative qualities of the individual.

Students need to show interest in the peculiarities of professional communication;
be communicative, able to exchange data and information obtained in the educational
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process, including in a foreign language; in preparation for classes to perform all types
of tasks, to use both mandatory and additional literature; cognitive processes must be
streamlined; they are distinguished by active work in seminars and practical classes, as
well as mastery of special terms in a foreign language at a high level. For the
development of cognitive activity to improve foreign language competence in the
learning process, it is recommended to give preference to information and
communication technologies.

The low level of development of foreign language professional and communicative
competence of the student is distinguished by the following features: insufficient
mastery of professional terminology, difficulties in its use, especially related to a
foreign language; partial subordination of professional and communicative values and
their use in practice; low motivation for the development of foreign language
professional and communicative competence.

Improving students' foreign language professional and communicative competence
is a complex process that includes such aspects as expectations from their future
profession, improving communication skills and abilities, mastery of means of foreign
language communication, attitude to educational and cognitive professional activity,
orientation in cognitive and applied specializations. . It is the development of foreign
language professional and communicative competence that depends on many factors,
including the differential approach to the organization of education.

The study showed that the effectiveness of the development of foreign language
professional and communicative competence of students depends on the competent use
of a differentiated approach to learning. It is carried out on the basis of a group of
students depending on their ability to communicate in a foreign language, ideas about
the axiological side of the future profession.

References

1. Monastyrskay T.I., Ganicheva T.B., Toropchin G.V., Katsura A.V. Need for a
Differentiated Approach to Teaching English in Higher School: A Sociological Study.
Modern Journal of Language Teaching Methods. 2018. vol. 8. no. 9. P. 24-36.

2. AlHashmi B., Elyas T. Investigating the Effect of Differentiated Instruction in
Light of the Ehrman & Leaver Construct on Grammar Learning. Arab World English
Journal. 2018. vol. 9.

3. Ano. 3. P.145-162.

4. Lomakina E.A., Dubskikh A.l., Kisel O.V., Butova.V., Potrikeeva E.S.
Differentiated approach as a factor on development of students’ professional
communicative competence. Amazonia Investiga. 2019. vol. 8. (19). P. 287-297.

Scientific supervisor: Yermolenko T.M.,
Senior Lecturer

15




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

UDC 338.512 (043.2)

Karpyshyna A.Y., Kyryk N.V., Didkivska D.V.
National Aviation University, Kyiv

REDUCTION OF THE PRODUCTION COSTS AT AVIATION ENTERPRISES

The production cost of a product is a monetary form of expenditure on the
preparation, manufacture, and marketing of the product. The cost of production is a
complex measure of the degree of use of all resources of the enterprise, and thus also
the level of technology, and the organization of production.

In Ukraine, many of the aircraft companies that reduce the cost of production are
separated and analyzed in two directions: according to sources and factors. Sources are
the costs from which the overall cost of production can be reduced. Such sources
include lower consumption of raw materials, fuel, and energy per unit of production;
lower overall production, the general economy, and off-production costs. Factors are
the techno-economic conditions that influence changes in costs.

The cost reflects the financial and economic development of an enterprise: the
quality of management, the operation of the main means of labour, the efficiency of the
use of materials and resources, capital and labour, the efficiency of the activity of the
enterprise, the structuring of income and expenditure, innovation. In recent years, the
production of aviation products has declined significantly and the cost of production
has increased. As a result of the lower cost of production, the aviation industry will
efficiently use resources, develop and produce quality products, and are important
aspects of the development of the country’s economy.

The cost of aircraft production is one of the leading economic indicators in the
mechanism of the production system and links it to the process, work means of
production and raw materials at the enterprise. It describes the total operating costs, is
of an industrial, non-capital nature and is an economic instrument for the recovery of
inputs used.

Transport cost planning is an integral part of the plan for the economic and social
development of transport enterprises, which they develop independently based on
indicators of the planned volume of transport of goods and passengers, other works and
services, productivity, pay fund and other, and is a techno-economic system that
determines the costs of transportation.

Since increasing the volume of production and lowering the cost of production
contribute to increasing profits, it is precisely the direction of lowering the cost of
production that is the key to solving the problems connected with the efficient activity
of an economic aviation entity.

Lowering the cost of production requires compliance with the general principles
and laws of the economy, in this case it will not lead to a deterioration of the final
result, but on the contrary, it will enable the producer of the goods to obtain new
consumers and increase incomes.

The enterprise should explore new technologies to conserve resources, as this will
lead to increased production with the economical use of all resources or a reduction in
raw material consumption for the production of a certain amount of output. If an
enterprise is trying to influence the cost of materials, it must choose the suppliers of raw
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materials correctly, because it is the price of acquiring and delivering the inputs that are
considered in the production cost.

Thus, the correct organization of production, continuous innovation, retrofitting of
technology and application of new technologies reveal the reserves of the reduction of
production costs.

Equally important aspects of cost reduction are improved productivity,
mechanization and automation of production, rational use of resources and materials,
improvement of quality. The search for new ways to reduce costs could lead to a new,
efficient level of operations.
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WAYS TO ADAPT ENTERPISE TO PANDEMIC TIMES

In today's reality, almost all countries of the world face the enormous impact of the
COVID-19 coronavirus pandemic to one degree or another, and Ukraine is no
exception. According to the Ministry of Health, as of February 2021, there are more
than 106 million in the world. sick people and more than 1.2 million people in our
country [1]. The pandemic has significantly affected the business of our country and its
economy in general, so now the problem of overcoming the crisis and improving the
situation is becoming increasingly important.

The main problems faced by entrepreneurs in this situation again:

1. Decrease in the income of the enterprises owing to physical impossibility of its
functioning.

2. The problem with the payment of wages, its reduction in connection with the first
problem. Quite often, entrepreneurs see it as a rational decision to simply take an
employee on vacation at their own expense, due to the lack of alternatives.

3. Since a large number of private entrepreneurs sell their activities in rented
premises there is a problem of paying rent. To alleviate the burden on small and
medium-sized businesses, the Government of Ukraine is introducing the following
measures: 1. If the tax debt does not exceed 3060 UAH, it is canceled.

2. Individual entrepreneurs who have children under the age of 10 and are forced to
cease their activities under quarantine receive financial assistance in the amount of
UAH 2,000. per child. Up to UAH 1 billion will be allocated for the program. And
financed by the Fund to combat COVID-19.

3. Individual entrepreneurs who were forced to close their institution, as well as
employees who lost their jobs for this reason can receive a one-time assistance in the
form of 8000 UAH

4. They also promise the abolition of all taxes and fees, including SDRs for natural
persons with the first disability group. [2].
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5. In case of inability to work, employees are promised to reimburse the SSC tax
paid to entrepreneurs.

It should be noted that at the same time, the abolition of SDRs worsens the
condition of pension funds, the source of income of which is this tax.

If we consider proposals to improve the situation in business, it should be said that
in a pandemic it became clear that doing business and overcoming difficulties can not
be solved by standard methods. But this should not be considered a negative
phenomenon, quarantine has accelerated the adaptation and development of Ukrainian
entrepreneurs in modern technologies. Modern conditions require active, creative and
non-standard ways of buying / selling goods. The transition to online sales opens
opportunities for entrepreneurs to carry out activities even during quarantine, without
losing their profits. Thus, it partially solves the problem of paying rent for the premises,
as it does not require it (meaning a standard physical store, for example, clothing) and
does not require a large number of staff and at the same time stimulates the labor force
in the labor market to meet modern requirements, have the skills to work in the digital
world and generate ideas to increase their productivity and the productivity of their
organization. Therefore, in today's reality, it is impossible to ignore digital and
companies that still do not use it lose in the battle for consumers, and such,
unfortunately, not a few. The main component of online sales is digital marketing, a
modern type of marketing using digital technologies in the Internet environment.
Methods of promoting goods and services in the digital environment, which are offered:

- Google Adwords contextual advertising is the analysis of search queries and
interests of users and the appearance of pop-up ads in text, image and video images,
respectively.

- Big Data technology - involves the collection and analysis of the market
environment, consumer and competitor behavior and helps the company build an
effective marketing strategy.

- retargeting (retargeting) - a marketing tool that targets potential consumers who
have already visited the site of the company, browsed the catalog, but did not decide to
place an order.

- SMM (social media marketing) - can be considered one of the most important
means of marketing, which needs more attention. This is advertising and promotion of
goods or services of the enterprise through social networks, which today cover all ages
and local populations. The effective implementation of SMM requires the recruitment
of a young, creative team to write prominent, bright advertising posts, attracting well-
known bloggers who will help lead a larger audience. A very popular way now is to
attract an audience with a giveaway - a contest or draw, to win which you must meet
certain conditions to receive a free prize [3]. The company contacts a famous star or
blogger and offers to draw on behalf of the star with a link to the page of the customer
company. For this, the company usually offers the blogger money or free receipt of
their products. The blogger publishes the terms of the draw (usually a subscription and
likes) on his page and talks about the store itself and the positive aspects of its products.
The arrival of subscribers and potential customers will be guaranteed, as a well-
advertised product becomes desirable for them, and a large number of these people will
want to buy it before the draw and later become regular customers, which brings profit
and popularity of the online store.
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Conclusion: In addition to the above methods, the company needs to be generally
proactive, generate new and creative ideas, keep up and meet modernity to promote and
market their products.
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THE ROLE OF FINANCIAL RESOURCES FOR ECONOMIC ACTIVITY

In the current conditions of economic and political instability of our country, stable
development of small and medium-sized businesses is an important element for the
well-being of the population as well as for the state. There are several different factors,
which provide this perspective to the enterprise. On the one hand, these are external
factors, such as a state, a market, natural conditions. On the other hand, these are
internal components: labor, material and financial resources. In my opinion, the success
of each company depends on how well their managers control financial resources
because for current a day’s market, the effectiveness of any company depends on the
efficiency of the particular explication of these resources. In modern economic science,
the concept of "financial resources” is considered in many papers by various foreign
and national scientists.

However, despite the fact that this element is quite simple and understandable for
participants in economic activity, there is no clear consensus among scientists regarding
the essential characteristics of this economic category.

Furthermore, the theoretical study of the nature of financial resources is necessary
for the effective performance of the financial activities.

Financial resources as a concept belong to the basic category of "finance", which
implies their belonging to the distributive value processes. Being one of the main
components of the financial system, financial resources are the material carrier of
financial relations.
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One of the most common points of view regarding the interpretation of this concept
is the following: "The finances of a commercial organization - a system of relations
associated with the formation and using of financial resources of the organization to
ensure its activities and in some cases address social issues". From this definition it is
clear that finances is an economic relation, mediated by money, so the concept of
financial resources includes only those resources that have a monetary form, which is
different in comparison with material, labor and natural resources. Thus, it can be seen,
that that financial resources exist only in monetary form.

Grinov V.M. in his work sees financial resources as those that have functions to
repay of liabilities to financial institutions, that is "Cash income and receipts, which are
at the disposal of the enterprise and are intended to fulfill financial obligations to all
entities management (budget, banks and other organizations) with which the company
has relationships”.

Bandurka O.M considers financial resources in the context of the various parts that
together constitute the main source of financial activity of an enterprise as "The total
amount of financial resources of each company consists of such parts as share capital,
additional capital, reserve capital, other funds that are reflected in the liabilities of the
enterprise balance sheet". Therefore, the following definitions of financial resources
should be considered as sources of assets. Kozlova M.A understands the financial
resources of a commercial organization as "The amount of income, external income and
exclusive rights that are formed in the process of interaction of income and expenses
that are owned or disposed of the organization and are intended to fulfill financial
obligations, ensure reproductive costs, social needs and material incentives to worker”.
Conducted theoretical study of the concept gives us the determination of the essence of
financial resources of enterprises. Financial resources- a set of own income, savings and
external cash or cash equivalents, which is at the disposal of the enterprise and is
intended to fulfill obligations to the budgetary, financial-credit systems, to their
counterparties in the process of financing current operating expenses, financing costs
associated with investment activities, social needs and employee incentives. In order to
gain a deeper understanding of the economic content of financial resources, it is
advisable to consider certain qualitative characteristics, as well as specific properties.

» Economic, which are divided into: - the accumulated value; - the object of
ownership; - the object of influence of the time factor; - a factor of economic and social
development.

* Financial, which include: - the object of financial management - source of income
- a source of risk - source of repayment of financial obligations.

¢ Individual, which include: - assets with high transformative capacity - “major
component of financial capacity”. Establishing of qualitative characteristics of financial
resources which is appropriate to this category allows me to uniquely allocate them
among the many resources in the enterprise. Therefore, any economic activity of the
enterprise cannot exist without financial resources. Company’s financial resources -are
all funds accumulated in the distribution and redistribution of income and profits,
accumulated in the target sources and converted to the appropriate material form, or
intended for certain expenses to ensure continuity of expanded reproduction. A
sufficient number of financial resources that serve the production and economic process
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is one of the indicators of the effectiveness of the organization of financial relations of
the enterprise.

Scientific supervisor: Anpilohova T.V.,

Senior Lecturer
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PROFESSIONAL DISEASES OF IT SPECIALISTS

International Data Corporation [1] predicted that by the end of 2020 the number of
IT professionals will reach 55.3 million people, and in 2023 this number will increase
to 62 million. IT specialties attract high salaries, flexible schedules, continuous self-
development, and other prospects. And, although the probability of physical injury in
people of these professions is low, but the specifics of work and lifestyle can lead to
various health problems.

Stress. This is a negative reaction of the human psyche and body caused by
negative or dangerous circumstances. During stress, under the influence of stimuli,
adrenaline is produced, resulting in tremors in the extremities, rapid heartbeat,
increased sweating, shortness of breath, difficulty concentrating, anger, insecurity and
unfounded anxiety. Constant stress leads to diseases of the heart, blood vessels and
gastrointestinal tract, to problems with sleep and appetite, to chronic mental disorders
and decreased immunity.

Professional burnout. It is a syndrome that is recognized as the result of chronic
stress in the workplace, which has not been successfully overcome. The patient is
physically and emotionally exhausted. He notices that his efforts are fruitless, begins to
think that he is not valued and that he has been forgotten. There is a desire to give up
everything. He is not interested in tasks, so he can neglect them. The efficiency of such
an employee decreases every day. He may start behaving rudely and cynically.

Myopia. This is myopia, an eye disease (when you see well nearby, and in the
distance, everything floats and smears). To see something far away, you need to squint.
Excessive stress can cause frequent headaches. The shape of the eyes stabilizes up to 20
years, and further detrimental effects have an excessive load: phones, monitors, TVs,
writing and reading, moreover, not in the dark, but primarily at close range. If one or
both of your parents also have poor vision beyond the meter, then you are more likely
to inherit it genetically.

Scoliosis. This is a curvature of the spine with twisting of the vertebrae. It often
occurs in childhood and progresses if not tracked in time. The following external
manifestations are characteristic: deformed back, shoulders and chest, everything is
asymmetrical and broken. Patients with scoliosis find it difficult to breathe, they get
tired faster. Stomach, heart and kidney disease can also be affected. The reasons may
be: congenital deformity of the vertebrae, vertebral fracture, polio and other factors.

Tunnel syndrome. This is a condition in which the median nerve in the carpal
tunnel is compressed. A person suffering from this disease notices the loss of sensitivity
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of the fingers, it becomes more difficult to control the hands. The further away, the
more difficult it will be for her to hold objects in her hands due to pain and muscle
weakness. Sometimes this can be the result of an injury or a repetitive action. The
syndrome can develop from osteoarthritis, arthritis, osteochondrosis of the cervical
spine, infections, diabetes and other diseases.

Osteochondrosis. This is a disease of the spine, which is accompanied by
weakening of the intervertebral discs and loss of elasticity of the ligaments that run
along the spine. Due to osteochondrosis a person may have problems with the
gastrointestinal tract, heart, cramps in the extremities, vision may fall, dizziness. All
this occurs because the spinal cord is connected to all organs. The disease is
accompanied by discomfort in the neck and back and pain, and the muscles of the back
are tense. The back gets tired faster, even if the load on it does not increase.

Overweight. A sedentary lifestyle combined with poor nutrition leads to
overweight and obesity. This is not only a cosmetic problem, but also a risk factor for
diabetes, cardiovascular disease and many other diseases. To avoid these diseases, you
need to follow a daily routine, eat only healthy foods and engage in physical activity.
Finally, do not forget about healthy regular sleep for at least 8 hours.

If you have any health complaints, do not delay your visit to the doctor.
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CAN VR GAMES REPLACE REALITY?

Virtual reality is a simulated experience that can be similar to or completely
different from the real world. Augmented reality can be interpreted as a combination of
real and virtual worlds with accurate 3D registration of both virtual and real objects and
real-time interaction.

Both AR and VR technologies are widely used in a variety of spheres such as
military, archaeology and architecture, visual arts and even literature (AR-based
illustrations). But so far one of the most interesting and involved in conceptual and
philosophical concerns is the use of VR and AR in modern video game industry.
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Video games provide for an immensely wide field for artistic ideas and creations.
The main appeal of VR and AR in games is the possibility to “live” for a brief time in a
completely new world and a new life, being able to do things unimaginable “IRL” (“in
real life”).

The list of the best of the best the gaming industry has to offer can better illustrate
the latitude of the concept of VR games.

Trover Saves the Universe (Squanch Games, 2019)

A comedy game by the gaming company founded by the co-creator of the famous
Rick & Morty series, John Roiland, is a bizzare space adventure, filled with ridiculous
missions, fun and colorful environments, unconventional alien species and overall
other-worldly and amusing ambiance. Player finds themselves as an eccentric bad-
mouthed alien Trover who is main objective is to save his beloved puppies from hands
of crazy Glorkon. Users can travel between planets, meet all kinds of fantastic alien
races, hear sarcastic comments of Trover on every single topic in game, progress the
tree of special abilities and truly immerse into the Rick & Morty universe.

Half-Life: Alyx (Valve, 2020)

One of the most prominent titles in VR gaming, the Alyx was largely well-received
both by critics and fans. Player is re-introduced to the world of Half-Life series and is
able to interact with the environment, fight enemies, use “gravity gloves” instead of
gravity gun, solve puzzles and explore the various in-game terrains. The game is often
praised for its detailed photo-realistic environment and wide range of possible physics-
based interactions.

Resident Evil 7: Biohazard (Capcom Co., 2017)

The first installment in the well-loved Resident Evil series available in VR is a first-
person perspective survival horror game with focus on exploration. The game puts
player into the shoes of Ethan Winters as he navigates the Baker estate in search of his
missing wife. The gameplay includes the use of various weapons like shotguns,
handguns, flamethrowers, explosives and chainsaws and a limited variety of hand-to-
hand combat skills. Main protagonists of the game are the Baker family and an evolved
humanoid form of fungus called “Molded”. Most of the time the player is being
pursued by the Baker’s that keeps the atmosphere of the game tense. RE7 is built on a
custom game engine, RE Engine, and brings the genre of survival horror to a new and
exciting level of immersion.

Batman: Arkham VR (Rocksteady Studios, 2016)

An unexpected addition to the Batman Arkham universe, Batman: Arkham VR
offers gamers a look into a self-contained detective story, which is playes from the
perspective of Bruce Wayne himself. The gameplay features the use of variety of
special tools like the throwable batarang, the grapnel gun and a forensic scanner to
examine evidence and recreate crime scenes. Players will not go into combats, but solve
puzzles and progress through the game by uncowering mysteries.

The aforementioned games and their popularity may cause you to think what effect
can have such immersive experiences on a person.

Then Tetris effect and gaming disorder come into the picture.

Tetris effect is an occurrence of changing patterns of thoughts and mental images,
behavior and even dreams caused by the unhealthy devotion of time, attention and
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financial resources to an activity like playing games. Gaming disorder is a phenomenon
of severe addiction to gaming both online and offline.

Many doctors have speculated over what causes a person to indulge in an unhealthy
obsession over a product of modern times: a video game. As the result of thorough
research, observation and analysis of behavioral patterns of affected individuals, most
come to conclude that in general computer-generated environments appeal to minds
troubled by the real-world problems and serve them as a mean of self-isolation and an
escape to different, more interesting “lives”.

The industry of VR and AR games are the most prominent side effect of the
increase of interest in exploring the topic of creating a substitute reality to experience.
As people are held captive in their own homes by the spread of pandemic, one is left to
wonder which is better: real world with it is seriously burden of problems or artificial
world, filled with colorful and exciting fantasies by the hands of developers.

Scientific supervisor: Verbylo H.P.
Senior Lecturer
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KOHNIMI3M. HU®POBA PEJITTA YA ITIOPYIIEHHS ABTOPCBKHUX
IIPAB?

IIpoGremaTrka TaHOTO MUTAHHS € aKTyalbHOIO OCKIIBKH Ha CHOTOJIHI MIPAaTCTBO Ta
HEXTYBaHHS aBTOPCHKUM IIPaBOM CTalOTh BCE OULIBII PO3MOBCIOPKEHOI0 IPOOIEMOIO.
JlromuHa, MO BITHOCUTH ceOe [0 LEPKBH KOMiIMi3My, (D)aKTHUYHO OTPHMYE IIPaBO
MOLIMPIOBATH Ta MPUBJIACH

IOBaTH 4yXy mpamro. [IpoBexeHuil aHami3 CTaBUTh 3a METy po3iOparucs, 4 €
KOMIMi3M CHPaBXHBOIO PENITi€r0, Y1 JIUIIE CTIOCOOOM MPUKPHUTH CBill 37T0UHH.

Ilepmr 3a Bce, HEOOXIMHO 3a3HAYUTH, JI€ CaMe KOMIMi3M 3apOJIMBCS Ta IO MAE Iif
co6oro. Bin Bunuk y IlIBenii i, 3riTHO 3 YHHHUM 3aKOHOJABCTBOM, OQII[IIfHO BH3HAHUIA
pemirieto [1]. [neonorist xomimMi3My BHUCTyTIa€ 3a pO3MOBCIOJDKEHHS iH(popMaii i mpoTn
3aXKCTy aBTOPCHKHUX mpaB. [likaBo Te, 0 KOMIMi3M MO3HIIIOHYE cebe, K PEirito JUIs
aTeicTiB Ta arHOCTHKIB, OCKUIBKM HE Ma€ >KOJHOTO Oora, B sKoro Tpeba BipyBarTu.
CesamieHHo0 € cama iHpopmaris. OnHi€el0 31 CBOIX IepeBar KOMIMICTH BBaXKalOTh
CIIAyBaHHA Ta TOTO/KCHHS 3 HAYKOBHUMH (akTamMu Ta BiAKpUTTAMHU. Komimizm
BHCTYIA€ 32 BUTbHE PO3MOBCIOKEHHS OyIb-sKOi iH(OpMAIii, 3aCymKye aBTOPCBHKE
MpaBo, Mparae 3poOUTH iIHPOPMAIIIO JOCTYITHOIO KOXKHOMY.

Jlyis kpamoro po3yMiHHs TPOOJIeMH HEOOXITHO PO3IISHYTH CHUTYAIlilo 3 JBOX
CTOpIH.

3i CTOpOHH MPOTUBHUKIB KOMIMI3My apryMeHTallisl JOCUTh MpocTa i joriyna. [Tepm
3a BCe, KPUTHUKYIOTh PEJIriio MpaBOBIACHUKH, 3BUHYBaYyIO4H KOIIMICTIB y Jeramizarii
Kpaaibkok iHpopmarii Ta ayxux 3000yTKiB. [iiicHo, y llIBenii qronnHa MoXe momaTu
IO CyAy INONO PENiriiHOi HEeTEepIUMOCTi, SKIIO II 3BHHYBATWIIM Yy HOPYIICHHI
aBTOpChKUX TpaB. KomiMi3M 3HUINYE BaXKJIMBICTH Ta POJIb JIOACH, SIKi CTBOPWIIN IIOCH
BiacHopydY. [IeBHOIO Miporo KoIiMi3M Mporarye KOMyHi3M B iH(opmariiiaiii cdepi,
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Oaxcarouu 3pOOHTH 13 3M00YTKIB OJIHIET JIFOJMHU CYCIIJIBHE «MaifHO». JlOCTYIHICTB
OyZap-SIKUX 4y>KUX 3000YTKiB 1030aBisie aBTOPiB MOKIMBOCTI 3apOOUTH Ha CBOIX iesX,
a pa3oM 3 UM BTPAyYa€ThCSI MOTHBALIiS CTBOPIOBATH IOCH HOBE. TWM camMuM pemiris
KOMIMi3My CTaBUTH ceOe y TIyXuil KyT, 3HAYHO 3MEHIIYIOYH Y Maii0yTHOMY KiJIbKiCTh
KOPHUCHHX 3100yTKiB, 60 mpu ii MOIIMpEeHHI CTBOPIOBATH IIOCH YHIKAaJbHE Ta HOBE
OKpPEMUM HiIPHEMISIM CTaHe He BUTIITHO.

Ane icHye iHma, OiIBII MTO3UTHUBHA CTOpOHa Menaii. [lepmr 3a Bce, B cydacHOMY
CBITI iH(OpMAIlisl MIHCHO € JOCHTh BaXJIHBOK. BOHA € OJHMM 3 OCHOBHHX PYIIiiB
mporpecy Ta peanisaiii cede B cycniibcTBi. THM caMHM, HasBHICTh aBTOPCHKUX IPaB
CTIOBUIBHIOE PO3BHTOK CYCIIIBCTBA, OCKUIBKH POOHUTH iH(POPMAIiI0 HEAOCTYIHO IS
OinbIocTi mIapiB HaceneHHs. He Bci MaroTh MOXKJIMBICTh CIUIAUyBaTH YHMAJli TPOII 32
YHIKaJIbHUIT KOHTEHT. AJle BOHM TaKOX MAalOTh IIPaBO OTPUMYBATH 3HaHHA. [Ipukiagom
HEOOXiJHOCTI MOCTYNMHOCTI iH(poOpMamii A7 CYCHiJbCTBa € MaTeHTH. SIK BiJoMo,
MaTeHTH CIIelialbHO [IIOTh JIMIIE sSKuiick oOMexeHHH Binpizok dacy. [Ipu mpomy,
TEPMIH «3TOpaHHs) CIUIMBAE 3HAYHO INBUJIIE 33 XKHUTTS BHHAXiJHUKA. B cepenHpoMy
nmateHTd Hifoth 15-20 pokiB [2]. YoMy x BOHM HE MOXYTh AiaTH noBiuHO? IlaTeHT
HaJla€ MPaBOBJIACHUKY BHKJIIOUHE MPABO 3a00pPOHATH iHIIUM 0co0aM BUKOPHUCTOBYBATH
3allaTeHTOBaHE pillleHHs. BinbIl TOTO, [ BAKOPUCTAHHS 3allaTeHTOBAHOT'O BUHAXOJY
HEOOXiZIHO KYIUIATH MpaBO Ha BHUKOPHCTaHHSA 3100yTKiB aBTOpa. Buxoauts, mo
HasBHICTh MATEHTY 3HAYHO YCKJIAJHIOE PO3BUTOK Oyab-iKoi chepu, 0coOIMBO, SKIIO
3100yTKM € BKpail BBOXIMBUMHU Ui JIIOACTBA (HANpPUKIAN, BIOKpUTTI y cdepi
memuuuan). Came dYepe3 BHKIMKaHI HE3PYYHOCTI Ta TaJbMYyBaHHS PO3BHUTKY
BiZMOBIHOT cdhepH, TepMiH Il TaTeHTy OOMEKEHUH.

3 BHIIE HAIHMCAHOTO, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO KpaAiKKa UyXXHX 3100YyTKiB
i KPWJIOM peJirii 3Ha4HO MOTIPIIUTH CUTYalil0 3 BHHAJIEHHSIM YOTOCh HOBOTO.
[ToBHe irHOpYBaHHS aBTOPCHKOTO MpaBa 3HELIHIOE 3M00YTKH KOHKPETHOI JIIOAUHY, SIKa
BKJIaJIa CBilf 4ac Ta 3HaHHA, MO0 3a MPOCTO TaK BigAaTH iX BCHOMY CBiTy. 3 iHIIOTO
00Ky, HasBHICTh aBTOPCHKOTO INPaBa TAKOXX CHOBLIBHIOE PO3BUTOK OKPEMHUX JIIOJCH,
OCKUJIBKH JIAJIEKO HE Y KOJKHOTO, K Y BEJIUKHX KOPIIOPALlii, € MOXKIMBICTb CIUIAYyBaTH
3HAYHI KOIITH JUIsl OTPUMaHHS HEOOXiTHUX 3HAHb.

BupimeHasM npo0ieMH MO)Ke CTaTH HAcTyIHe: He BUCTYNATH ITOBHICTIO IPOTH
aBTOPCHKOTO TpaBa, ajie 3po0UTH iH(OopMaIlito OB JOCTYITHO, IIISIXOM 3HIKCHHS
LliH, PO3MOBCIOMKEHHS OCHOBHHMX Te3HCiB Tomo. Toii camy peunirito He OyxyTh
3BHHYBAaYyBaTH y BUIPABAaHHI MPOTH3aKOHHUX Iili Ta aJenTH KOMiMi3My OTPUMYIOTH
MOJIETIICHUH AOCTYM A0 iH(opMarii, SIKy BBaKAIOTh 3a CBSILICHHY.

Crucok Jitepatypu

1 Kopimistsamfundet Det missionerande kopimistsamfundet [EnexrponHmuii
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LINUX OPERATING SYSTEM AS AN ALTERNATIVE TO WINDOWS

Nowadays, computer is an irreplaceable tool for performing numerous tasks,
ranging from communication between people to control of spacecraft flights. To
guarantee the possibility of human-machine interaction, operating systems have been
developed. Throughout the history of operating systems development, the Windows OS
has established itself as the main operating system for many computer users across the
globe. But today, people are switching to the Linux operating system, which could
rightfully be considered a worthy alternative to Windows.

The main difference between Linux and Windows is the structure of the operating
system kernel. The kernel is the most basic and significant part of any operating system.
The Linux kernel is monolithic, consists of one single file and, if necessary, additional
functionality could be expanded using special modules. Programs communicate with
the kernel using system calls. They are standardized, which means that the same
software could operate on different Linux platforms without rewriting. Windows has a
radically different kernel. It consists of many small files, each of which is responsible
for its own function and system calls do not apply at all. Custom kernel mode makes it
easy to adapt Windows to any software, but this comes at the price of system
performance.

Another difference between these operating systems is a filesystem structure. The
Linux filesystem includes main directory of the system partition and there would be a
connection of other disks in the necessary subdirectories. Storage devices in Linux are
arranged alphabetically, and partitions are numbered which is better for inexperienced
users. If we consider the allocation of files, then a separate application is in one folder,
with all files, settings, and resources. This allows to simplify the process of
manipulating files.

It should be noted that Linux has strong community support. There are numerous
forums and websites where you could get solutions for a variety of problems.

Unlike Windows, which has only Explorer, Linux has many desktop environments.
These are Gnome, Enlightenment, Cinnamon, Pantheon etc. They all look unsimilar,
consume different amounts of resources, and behave differently. Everyone could
choose the most suitable one. There are also several environments based on existing
ones, such as Cinnamon and Pantheon based on Gnome.

For Linux, there are a lot of free programs that you could use and that will replace
most of the programs in Windows. Moreover, for each program that needs to be
replaced, there are several analogues.

Also, Linux and Windows have differences in the management of applications and
updates. In Linux, it is unnecessary to download applications from the Internet. This
leads to the safety and reliability of updates. To start the update of the entire system, at
a comfortable time for the user, only one command is required. In Windows, the
software required for the user must be downloaded and installed manually. Sometimes
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applications are updated at an inconvenient time. And to update the system, it must be
rebooted.

Storing operating system configurations and data is better in Linux. Settings for
user programs are located in hidden subdirectories of the user's home directory. This is
especially useful when transferring files to another PC. Programs create their own
configuration files, which have their own syntax and are edited manually. Operating
system configurations could be configured using graphical interface or manually.
Windows OS stores all necessary settings in the Windows registry. Due to this
approach, the settings could not be transferred to another PC, if the centralized settings
system is damaged, it harms the entire system. The software fills the registry quickly
and takes up a lot of space.

In overall, Linux could be considered a replacement not only for Windows but
other popular operating systems as well. By using Linux, you would get convenient
interface and rich functionality for performing tasks of any complexity.
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“PROTOTYPE DESIGN” METHODOLOGY

Today, the most important characteristic of any software product is its quality. To
achieve maximum compliance with technical requirements, developers need to carry
out hard work at each stage of the software life cycle. Also, it is necessary to constantly
communicate with the customer during the entire development process, and ideally, to
constantly allow the software product to be tested by the end-user. All of the above
contributes to improving the product but slows down its development. Unfortunately,
developers constantly face the dilemma of choosing — “quality or speed?” So, a logical
question arises - is it somehow possible to achieve maximum quality with minimum
time and cost? Yes, it is possible.

Although the term "prototype engineering" appeared comparatively recently, the
idea of this methodology appeared at the very beginning of the computer era - it is
necessary to let the end-users test the ready product and simultaneously to reduce the
number of actions at each development stage. Prototyping accomplishes these two
goals.

This software development methodology implies creating a working prototype of a
software product at an early stage of implementation which allows the user to
demonstrate the future software product, specify the requirements, or quickly change,
for example, the user interface. Also, the number of prototypes is unlimited. If the
prototype is approved by the end-user, it becomes a specification for further
development. The second feature of this approach is that it is not always at each stage
of development finished. The main task - demonstrating a workable product as quickly
as possible. It may seem that this methodology is designed only to increase the speed of
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development, as a result of which the quality of the product suffers. The basic “core" of
this methodology is Rapid Application Development, also called RAD. It implies the
use of various generators for automating routine actions (for example, creating
documentation, or database tables) and allows you to focus on the realization of the
program logic itself. RAD-development actively uses all sorts of generators (tools like
DEVELOPER) and integrated tools for fast application development, for example, C++
Builder (tools like BUILDER).

Another peculiarity of this model is that there are two main variants of organizing
development. In the first variant, all the necessary documentation is elaborated for
creating a prototype and its demonstration to the end-user. After that, the specification
of requirements is formed and based on these specifications a new software product is
developed, and the earlier developed prototype is not used anymore. The second
development approach is characterized by iterative development and improvement of
the prototype until it meets all the requirements of the end-user. First, all the necessary
documentation is developed to develop the prototype and demonstrate it to the end-
user. If, after the demonstration, the user has not made any new requirements, the
prototype is formalized as a final software product. In the other case, iterative
improvement of the prototype continues. This development option ensures that the
prototype becomes a final software product.

The obvious advantages of this technology are also high parallelism of work, reuse
of parts of the project, simultaneous testing and development, and the use of
configuration management tools.

Possible disadvantages include the fact that in this technology the time constraints
for each stage of the life cycle are determined based on the experience of the developers
themselves.

As a result of the use of prototype design methodology, the amount of rework
during the introduction of a software product is significantly reduced, the development
process itself is significantly accelerated without loss of quality, which to a greater
extent reduces development costs. That's why it is recommended to use this
methodology to develop applications of medium and high complexity.

Scientific supervisor: Verbylo H.P.,
Senior Lecturer
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THE FULL IMMERSION

Current state of rapid technological progress not only surprises user with new
hardware and software capabilities, but also with ways they can interact with.

Being quite rare just about a decade ago, all kinds of innovative, revolutionary or
sometimes gimmicky ways of communicating with personal computer are available on
the market for a regular customer to acquire now days.
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These devices range from a little more sophisticated mice or keyboards, screens and
audio-systems to a completely next-level devices. Such innovations are commonly
made for virtual reality and simulators, VR for short. Starting with just a pair of bulky
glasses combined with a headset a couple years age already could provide quite an
experience for user. But today it looks, feels and even smells like a full immersion in to
a different reality.

Talking about the “smell” part, companies and independent developers have already
been trying to develop such a device. Sounds easy on the engineering standpoint — not
so much on the budget and availability one. Previous iterations of machines made to
make you smell virtual world the way it was supposed to smell were effective, yet
costly to produce. Refill cartridges with a hefty price didn’t make the matters better
either. Luckily, there is a variant, that looks promising. “Cilia developer kit” is a
combination that combines a piece of hardware with software, that is compatible with
Unreal Engine 4 and unity platforms. The hardware part includes 3-D printed rack with
fans and a set of different smelling oils to diffuse. A custom-made PCB controls the
fans and even some RGB lighting, to make the experience a bit more fun.

Compared to other offers on market — oils are quite cheap to refill and diffuser itself
isn’t a hustle to mass produce. As far as the software goes — developers offer an SDK to
program the system even without the need of physically having one, as well as plugins
for gaming engines listed above with respectable guides for installation. At the moment
of writing Cilia system offers 6 different scents and will set you back around $200.

Now, lets talk a little about “input” side of things. Remember, how you fantasized
just how cool it would be. How cool it would be to control something using just a
thought in your mind. Well, Elon Musk might have a solution not only for PC
experience, but helping disabled people feel capable again. NeuraLink’s latest invention
—a chip, that is implanted into the carrier brain with electrodes specifically placed close
to neurons in order to detect potential actions. Recording activity from several neurons
at a time allows the system to decode the output information represented by the cells.
For example, in the movement-related areas of the brain, neurons represent intended
movements. There are neurons in the brain that carry information about every sense we
have: sight, feel, touch, hearing, smell or even thought.

The knowledge that electric currents activate muscles and nerves is almost as old as
knowledge of electricity itself. When small currents are delivered through an electrode,
the changing electric field drives nearby neurons to fire one or more action potentials.
By stimulating in the right temporal sequences across many electrodes, it is possible to
create patterns of activity that elicit a desired sensation, for example a visual image or
the feel of an object in the. Stimulation can also eliminate or reduce the pathological
patterns of activity that occur in neurological disorders, for example reducing
movement deficits in Parkinson’s disease. Right now, the team is designing the first
neural implant that will give user ability to control a computer or mobile device
anywhere they go. Micron-scale threads are placed into areas of the brain that are
responsible for movement. Each thread contains numerous electrodes and connects
them to an implant, the Link.

Other than medical and science applications, an iPhone app is being developed, that
would allow one to access their iOS device, mouse and keyboard with the activity of
the brain, simply by thinking about it. Such implementation will bring endless
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opportunities for VR experience, making user input almost indistinguishable from real
actions. Such sensors could easily outperform bulky controllers with keys and vires in
both accuracy and comfort of use.

Being said, you could never know, what vanguard technology and devices will be
available in a couple of decades to make VR experience and our lives overall even
more exciting. Nevertheless, the future looks quite promising. From some perspective,
we already live in the future.

Scientific supervisor: Verbylo H.P.,
Senior Lecturer

VJIK 004.738.5:371.3:614.46 (043.2)
IlITanbko A.B., Kyuepenxo 10.1.
Hayionanvnuii Asiayivinuti Ynieepcumem, Kuis

OCBITA TA IHOOPMAIIIMHI TEXHOJIOI'T B YACH KAPAHTUHY

3a ocraHHil piK HaIlle KUTTA 3a3HAI0 3HAYHKX 3MiH. Yepes manaemiro Covid-2019
MUTBAOHH, SKIIO HE MUTBSPIAH, JIOACH Oy/ly 3MYyIISHI 3aJIUIIUTHCSA BIOMA Ta MOYaTH
MIPUCTOCOBYBATHCS 10 KapaHTHHHHUX YMOB. lle TOpkHYmocst aGCONIOTHO BCIX 3BUUHHX
ACIIeKTIB Cy4acHOTO JKHTTS: poOOTa, HABUAHHS, HABITh PO3Baru. AJe, He 3BaKar0oYM Ha
TPYJHOIII, camMe JaHa CUTYallisl MOCIpHsUIa PI3KOMY PO3BHUTKY Ta MOUIMPEHHIO Cepen
mac IT-rexHomorii. KoxeH Marasus Ternep Mae CTOPIHKY B COIIIaJIbHUX Mepekax, CaiT
abo 1 BmacHMH JOHATOK, Maibke BCi pecTopaHu Ta kKade miaTpumyroTe I[HTEpHET-
3aMOBJICHHSI Ta HAJAlOTh IOCIYIH 3 [OCTABKH, KIHOTEAaTPH CTaIN IOMYJISPHUMH
OHJIAlH-CEepBiCaMy, a y IIKOJAPIB Ta CTYACHTIB 3’SBMIIACS MOXKIHMBICTh HABYATHCS HE
BUXOJSTYM 3 BacHOi kiMHaTH. Came IUCTaHIlIMHA OCBITa 1 CTana OJHAM 3 HAHOIIbIIMX
JOCSITHEHb MHHYJIOTO POKY.

OwnnaiiH-HaBYaHHA — 1€ QopMmar, 3aBIJKH SKOMY BeCh OCBITHIH mporec
3MIHCHIOEThCS 32 JIOTIOMOTOI0  |HTepHET-CepBiCiB. YPOKH, 3aBIaHHS, TECTH,
OIIIHIOBAaHHS — BCE BiAIOyBaeThcs Oe3 0COOHCTOI B3a€EMONIi YYHS 3 YYUTEIEM YU
CTYZEHTA 3 BUKJIaJa4yeM, JIUIIE IUITXOM JHCTYBaHHSA a00 BiZleo- Ta ayAio-3B’s3KY.

Barato B YoMy 3MmiHMIMCA I METOAWKM BHKIANAHHA: JIOAW IOYAJH
BHKOPUCTOBYBATH BCi MOXJIMBI peCypcH JUIs MOKPAIIEHHS Ta ONTUMIi3allil HABYaJIbHOTO
mponecy (Bimeoypoku, aHimanii, AR, VR). Takox cami Bukiamadi craiu Habarato
KPEaTUBHIIIMUMH Y CBOIiX MigXOJaX JO CTBOPEHHS IUIAHIB 1 MPOBEACHHS 3aHATDH, a/Ke
Takui opmar Iemo BigpI3HAETHCS BiJj OYHOTO BHUKIaAaHHA. HaOynu momymspHOCTI
Bi3yallbHi CIOCOOM IIPEJCTaBJICHHS MaTepialy, OCKIIbKM BOHM € Habararto
3pO3yMUTIIIUMHU IS YYHS 1 Jy)K€ JIETKO TPaHCIIOIOTHCS 32 JOTOMOTOI0 3BHYAWHHX
mporpam Ta aeBaiici. BinOynocs mepeocMucieHHs 3acTapiiux GopM HaBUaHHS.

3’sBHacs HEBHMMOBHA KIUIBKICTH HOBHUX MOKIHNBOCTEH, SKI ITOYald aKTHBHO
BUKOPUCTOBYBAaTHCS. Bifkpuimacss BenMKa KUTBKICTP HOBHX OHJIAHH-KYpCIB,
YHIBEPCHUTETIB, -IIKLI, -TYPTKiB. JItoan 3po3yMinu, oo 1 SKiCHOTO HaBYaHHS 30BCIiM
He 000B’S3KOBO KYAUCH ITH YM iXaTh — Bce II€ MOXXHA pOOUTH BAOMa B KOM(MOPTHUX
ymoBax. lle € onHi€l0 3 OCHOBHMX TIepeBar IUCTAHIIWHOI OCBITH, ajKe came
HEMOJJIUBICTh (DI3UYHO AIOpaTHCs IO MICII HaBYaHHS € BEJIMKOI MPOOJIEMOIO IS
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OaraThox Jroned. Terep jke BiJCTaHb Ta iHIII IEPEHNOHH HE CTAHOBIATH IEPEIIKO.
OxpiM mpOro He MOTPIOHO BUTpayaTH 3aifBUil Yac Ha 300pW Ta JAOPOTY — JOCTATHBO
MIPOCTO YBIMKHYTH KOMIT FOTED.

TexHomorii TakoXX He CTOATH Ha Micli. KapaHTHH 3aX0nuB yBech CBIT 3HEHAIIbKa,
cucrema Oynia He TOTOBa JIO0 TaKoi Pi3KOi 3MIiHM B KUTBKOCTI Ta 4acTOTI KOPHCTYBaHHS
NIEBHUMH CepBicaMu. AJle Iie HIKOTO He 3YIIMHMIIO, HaBIIaKH, JAJIO MOMITOBX CTPIMKOMY
po3BUTKY. 3a yac maHzeMii Oyna po3poOiieHa BeJmde3Ha KilbKiCTh HOBHX aJITOPHUTMIB,
mmporpaM, IITYYHUX IHTENEKTIiB, JOJATKIB, INPH3HAYCHUX [UI1 MOKPAIIEHHS Ta
CIIPOILCHHS NapaJuIMy OHJIAaliH-HaBUaHHSA. A IIe, B CBOIO 4epry, CTBOPHJIO Oararo
HOBHX POOOYHX MiCIIb, IO € Jy)K€ BarOMUM B YMOBAaX JIOKJayHY.

Xoua, B HACHiIOK MaHAeMil, mepexin Bil OYHOI 10 OHJAaWH (GOpPMU HaBUAHHS
CTaBCS «IIPUMYCOBOY, JOCUTh OAraTo JII0/IeH BBaXKAIOTh, 1110 Lie Ha Kpallle i JaBHO 1opa
3MiHIOBaTH II0Ch, PO3BUBATHUCS Ta UTH Brepel. 3BU4aiiHO, Oys10 6 HEPO3yMHO BTpayaTH
BeCh Iporpec Ta HaOyTHH JOCBIA ITICIST 3aKiHUCHHS KapaHTHHY, ajle HOBHICTIO epeHTH
1o Takoi (opmMH HAHOIIKYI POKM TOYHO HE BHACTHCS. [IpakTH4YHI 3aHATTS Ta JKUBE
CITIJIKYBaHHSI 3aJIMIIAIOTHCS BOXKJIMBOIO CKJIAJI0BOIO Oy/Ib-sIKOr0o HaBuaHHs. Halikpaium
BapiaHTOM Ha ChOTOJHI € 3MimiaHa ¢opma, ToOTO MoexHaHHS 000X BHIIB. Takum
YMHOM MOYKHa BHKOPHCTOBYBAaTH 3PYYHICTh Ta IIBHIKICTb IHTEpHETY i He BIIXOIMTH
JAJIeKO BiA TpaauuUiitHOTO hopmary.

Besnepeuno, Mo>kHa 3poOUTH BUCHOBOK, IO OCBiTa Ta | T-TexHOMOTII Tenep H0cuTh
TicHO OB’ s13aHi. Yn HamoBro ue? Jlatu BiAMOBING Ayke BaKKO, Hapasi BCE 3aJICKHUTDH
JIMIIe BiJ CHTyawii B CBiTi. €MHE, 10 MOXKHA CKa3aTH abCOIOTHO TOYHO — CKOPIII 3a
BCe, 3MiHU BiOymHcs i, JesKi 3 HHUX, O0e3rmoBopoTHi. JJoOpe 1e abo moraHo - mokaxe
4ac, a MOKM IO JIFOJCTBO OyJlie MpPOJOBXKYBAaTH 3BHKATH JO HOBOBBEJICHb, KHUTTI Ta
HaBYaHHS «OHJAHH». AJle BCe X TakW, LIIKOM MOXJIMBO, IO 30BCIM CKOpPO II€ BCE
CTaHe [T Hac 3BUYaiHUM Iepe0iroM pedei.

Hayxosuii kepienux: Bepouno I'11.,
cm. 8uKIaday

UDC 061.62:(004.81:159.955) (043.2)

Bogdashkin V.V., Hershman V.U.
National Aviation University, Kyiv

NEURALINK, COMPUTER TO ACCELERATE OUR MIND

BMIs or Brain-machine interfaces, are to hold promise for the restoration of motor
and sensor functions of the brain, and the treatment of neurological disease, but
clinically those interfaces haven’t been widely known and popular yet, partly because
of modest sources counts have noticed their potential. In this thesis, we’ll describe what
Neuralink is and will see its first steps towards a ascendable high-bandwidth BMI
system.

But what exactly is Neuralink? This thesis was written to let people know, how far
technologies have gone, and what field of technologies is about to be discovered. In few
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primitive words, Neuralink is a “wizard hat for your brain”. Right now, there is an
actual debate around the fact of implanting chips into a brain of human. In fact, this
subject in itself has elicited a plenty of reactions from the general public. Elon Musk,
CEO of Tesla, for a while now has been working on creating a human brain-computer
interface named Neuralink, telepathy startup. The main purpose of Neuralink is to
come up with computer chips, which can be implanted into a human brain. This would
be done with the sole motive of expanding the operational capacity of our brain.

So, what actually does Elon Musk's a brand new Neuralink project generally mean
for humanity? This man is well known with his mind-blowing ideas in various fields.
His latest idea, could be considered as his most defiant yet. Neuralink is the name that
was given by Elon Musk, for ordinary reader it may seem to be a kind of fantastic or
sci-fi. This specific start up is about to connecting, or to say linking the human brain
directly to computers through the other key of electronic devices used daily. They want
to make a very special connection between cybernetic implants that could let the mind
to create interface with computerized gadgets and programs and daily routine of a
human being.

Referring to Musk, we’ve already been operating as some kind of cybernetic
organisms. The smartphones we owe have been a certain form of interface connecting
our minds to the wide world of internet and thus this project would become our path to
this desirable aim. The BMI is a condeming aspect of the future of mankind. This is the
main objective of Neuralink: to set up a practical mind connection. Nevertheless, in the
process of realizing this objective, there are a number of other factors being considered:

Elon and his team have raised concerns about the impact Al (Artificial
Intellegence) might have on humanity. Their biggest concern is what would happen in
the case that artificial intelligence turns its back on humanity. What then? Musk is of
the idea that we come up with a way to significantly increase our intelligence in order
to be able to compete with the super smart artificial intelligence programs that will exist
in the not so distant future.

There’s also raised question of security, you may notice that using everything
smart, may mean that this info could be exploited. Whatever starting from your fridge
or washing machine, to any other device, once you connect something to something
else, you’re giving a chance or a means for it to be compromised.

Doors are funny like that. They are not so picky in questions who walks through
them, so in a way it’s a door into your head, that raises some critical security and
morality questions. We can only expect what forms hacking would arrive when you
have direct access into the minds of other people. What part of law will control and
regulate this issue. And how to restrict others from intruding into your head?

What it really all comes down to this: across a number of fields at the intersection
of law, philosophy, technology and society we are going to need answers to questions
no one has yet thought of asking (at least not often enough; and for the right reasons).
We have faced, are facing, and will face incredibly complex and overwhelming
problems that we may well not like the answers to. But it matters that we ask good
questions early and often.

Scientific supervisor: Verbylo H.P.,
Senior Lecturer
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UDC 111°276°06 (043.2)
Korupao ILIL, I'opiuko A.O., Hazaposcbka JI.C.
Hayionanonuii asiayitinuti ynisepcumem, Kuie

3HAYEHHSA CYYACHOT'O AHTJIIIICBKOI'O CJIEHTY

OxchOpACHKHI CIOBHUK aHIIIIACHKOI MOBH OIMCY€E CJICHT SIK JyKe HeopManbHi
CJIOBa Ta BUPA3M, IO YACTilIe 3YCTPIiYalOThCA B PO3MOBHIM MOBIi, OCOOJMBO 4YacToO
BXKUBAIOTHCS TI€BHOIO I'PYIOIO JIIOJEH, HaNpUKIaJ, IITbMH, 3JIOYHHIIIMH, COJNIATaMU
tomo. [ledl T MOBHM HaclpaB/i BUKOPHCTOBYETBCS PI3HHMH TpynaMH JIOAeH, sKi
MOJIISIOTh CHUTbHI iHTepecu. LI rpynm 3aBkam B MEHIIOCTI 1 YacTo BOHH
BUKOPHCTOBYIOTh CIJICHT, MO0 YCKIAIHUTH iX PO3YMIHHS IEPECiYHUMH JIOJbMH.
CycHijbCcTBO BBaXkae 1€ He(OpMaJbHUM Ta HEIOPEYHUM Yy NEBHOMY KOHTEKCTi. BiH
3aMIHIOE 3araJIbHOTIPUHHATHI TEPMiHHM, SK TPABUIIO, 1100 YHUKHYTHU Taly.

Vci uM  OUIBIICTH CJIEHrOBHX CJIIB - 1€ IOTOYHI CIIOBa, 3HAYEHHS SKHUX
mertadopudHo 3MinieHi. KokHa cieHroBa Mmertadopa BKOpiHEHa B JKapTi, ajie HE B
no0poMy uM JotermHoMy Jkapti. Lle - kputepiit audepenmianii cieHry Ta po3MOBHOT
MOBH: OIJBIIICTD CIICHTOBHX CIIiB € MeTadopaMH Ta KapTaMH, 4acTo 3 Tpyoum,
TITY37IMBUM a00 IIMHIYHAM 3a0apBIeHHSM.

Barato cneHroBmx CiiB MOXX€ BXKMBaTH JIMIIE II€BHAa COI[ialbHa TIpyma.
BukopucranHs cieHry nependadae yierki, He)OpMalbHI CTOCYHKH MDK JIFOIBMH Ta
CIIPHsIE TOCUIIEHHIO COLIAIBHOT iIEHTUYHOCTI. Y 18 CTOJITTI CIIOBO «CJICHI» OIHCYBAJIO
MOBY 3JIOYMHIIB, ajie BiATOII KOXHA COLialbHa Tpyna po3poOuia BIACHY CICHTOBY
TEPMIHJIOTIIO.

MoutoaikHa ByJIMYHA MOBA 3MIHIOETCS YK€ IIBHUAKO. ByJUYHUI CIICHT BKIIHOYa€E
Pi3HI clOBa, IO CTOCYIOTHCS BITHOCHH MK MOJIOIUMH JtoAbMH. CHOTOJHI BOHHU
MOXYTh OIIMCATH IOCh MpUBabJIMBE Yd 3axormnoroue sk «bangin', sick, lity, ame ne
IykKe IiKaBe 4M 3axoIumoue - e «mehy. TapHa moauna — «buffy, a myckymucruii
4ouoBik - «henchy. Ilock morane € «gross or minging». SIkmio Xrock 06ayprOE Bac, BU
€ «been owned». Possaru 3 npyssimu HasuBaroth «cChilling», a My3uky — «tunesy.
Crapitour JIIOOM 1HOAI NPOJOBXKYIOTh BXXKHBAaTH Ti CaMi CIEHTOBI CJIOBA, SIKHMH
KOPHCTYBAJIMCS 3aMOJIOJY i, TAKAM YMHOM, CIICHI MOXKE BKa3yBaTH Ha BiK JIFOJHMHH.
BaTbKkK CHOTOMHILIHIX MOIOAMX JHOJeH BukopucroByBaiaum «cool, ace and wicked»,
o6 omucaru mock xopomre, a «lame, sad or naff» - korocs abo woCk, MO M HE
mo100a€eThCsl. BibIIiCTh 13 HUX J0CI BUKOPUCTOBYIOTH IIi ¢IoBa. KoJiu Jirou moxXuiioro
BiKy HaMararoThCs BUKOPHCTOBYBATH CYYaCHWI BYJIMYHHUH CIICHT, II€ YacTO 3BYYHTbH
JIMBHO.

Taki cioBa 1iHOAI BHKOPHCTOBYIOTH COIliajibHI MeJia Ta Yy TEKCTOBHUX
MOBITOMJICHHSX. 3arajibHi CKOPOYEHHS, WI0 BHKOPHUCTOBYIOThCS TIpH OOMiHI
noBigomieHusmu, Bimodaiore AFAIK (= as far as | know), BTW (= by the way), IMO
(= in my opinion), LOL (= laughing out loud), OMG (= oh my God). Ixuii cnosa Ta
BHpPAa3H CKOPOUYIOTHCS iHAKIIE, HampUKiIaj, «totes (= totally) » ta «l can't even (= I
can't even speak because I'm so shocked or surprised) ». Barr «bae» - 1e Bai xsomnenpb
4M IiBUMHA, a00 Oyab-sKkuii ryxe Onu3bkuil apyr. Tpoiib comianbHUX MEpex - Le TOH,
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XTO THINEC HETATUBHI KOMEHTapi Ha BEO-CAlTi COMIATFHMX MEPEXK Ta MOCITYyTrOBYETHCS
MoAI0OHOIO JIEKCUKOIO, 11100 3MYCHUTH JIFOJICH pearyBaTu.

AHrmiiickka MOBa MOCTIHHO PO3BHUBAETHC. KOXKHE HACTyMHE MOKOIIHHS CTBOPIOE i
JIO/1a€ HOBHIA CJICHT 10 CYOKYJIbTYPH, TOMY MU PETYJISIPHO 1yEMO LIOCh HOBE.

[IpuunHu, vepes SKi JIOAW BUKOPUCTOBYIOTH CIIEHT, QyXe Bakiaubi. JKapronsi
TEPMIHH PO3YMIIOTHCS WIEHAMH NEBHHX CIUIBHOT, SKi BHKOPHCTOBYIOTH IX, 100
MOKa3aTH, 10 BU HAJIEXHUTE N0 i€l rpynu. Bu moka3syere, mo Bu oauH i3 HuX. | BH
MOXeTe 3B’s[3aTHCS 3 OJHOIAYMIUIMH, SIKIi pPO3YMIilOTh, IO BH Mae€Te Ha YyBasi,
BHUKOPHCTOBYIOUHM HAWHOBIIII CIIEHTOBI TEPMiHH.

Ciedr 4yacto Bac Bu3Hayae «COOl» um «initiated» mrogunoro. Ile po3mexoBye
JIOACH, sKI € YJIeHaMM TPYyIH 1 THUX, XTO 10 Hei He HajnexuTh. CIeHr - e crocio
BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY, 100 BijokpemuTd cebOe Bin iHmmMx. Hampuxman, koxxHe
MOKOJIIHHS MiJJIITKIB BUKOPUCTOBYE HOBUH CJIEHT, 00 BIOKPEMHUTHCS BiX CBOIX, BXKE
HE Jy)Xe «KpYTHX», 0aThKiB. J[eXTO BHKOPHCTOBYE XXAaproH CBiJOMO, IapalelbHO i3
3BHYAIfHOIO JIEKCHKOIO, 1[0 JOTIOMArae IOpo3yMiTHCS i3 pI3HUMH BiKOBUMH TPYIIaMH Ta
MpomIapKaMy CyCHUIBCTBA. | Iie Baromi NpPWUYWHM JUIi BHKOPHCTAaHHS CIEHTY, SIK
BBaXXAIOTh CYYacCHIi MCHXOJIOTH Ta JTIHTBICTH.

Hayxosuii kepienux: Bepouno I'11.,
cm.euKIa0ay

UDC 004.383.8(043.2)
Kovalenko O.0., Makohonchuk A.S.
National Aviation University, Kyiv

ARTIFICIAL INTELLIGENCE

Technologies are developing every day faster and faster, and things that seemed
unreal 10 years ago have become the norm of human life now. People have dreamed of
artificial intelligence for many years. They have portrayed him in books, films and TV
shows. Then it seemed that it was a fantasy, but now it is gradually beginning to appear
in our life.

People use artificial intelligence technologies every day. For instance, when you
use a navigator, artificial intelligence recommends you which way is better to go in
order to escape the problem of traffic congestion. Artificial intelligence is widely used
in search engines, it learns all your requests and recommends what you really need. It
tracks your music listening habits and then suggests songs in the genre you prefer.
While you are shopping, the artificial intelligence can recommend a great addition to
the items you have chosen. To ensure that all email in your inbox is authentic, it filters
messages in the mail and categorizes them. Artificial intelligence also sorts pictures of
different people in your smartphone gallery. VVoice assistants recognize human speech,
they will always tell you where you can have lunch and tell to grab an umbrella when
you leaving the house.

Besides the everyday use of artificial intelligence, there are as well technologies
that have just came to our world. Samsung-backed Star Labs introduced a first
‘Artificial Human’ — Neon. So, Neon is Artificial human, that looks hundred percent
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like a human, behaves like a human, talks like a human, it has all emotions like smiling,
being sad or angry. Pretty much how we act in real life to a joke, fright or an abuse.
This is not an assistant that will tell you the news, turn on a movie and tell you how far
away the nearest cafe is, they are more like us. They don't know everything in the
world, they are designed like real people and designed to communicate with a person,
store memories and learn skills, but do not have a physical embodiment (at least not
yet). “There are millions of individuals on the planet, we hope to add one more,”
Pranav Mistry, Neon CEO and Star LABS CEO said in a press release. “Neons will be
our friends, associates and companions who are constantly learning, developing and
forming memory based on their interactions with the world” [1].

But in addition to artificial intelligence that humanity already have, scientist with
the assistance of programmers are constantly working on large research projects to
create a process of scanning a physical structure of the brain accurately enough to
create an emulation of the mental state and copying it to a computer in a digital form
[2]. It is called mind uploading or whole brain emulation (WBE). With the complete
transfer of human consciousness to a computer, he will no longer need a human body.
This primarily means that in this way it will be possible to create the first robot that will
think and make decisions like a real person. Not a single physical storage device known
to science has yet the ability of the brain to create unpredictable, nonlinear relationships
between billions of cells, due to which our consciousness is formed. Subsequently, we
could use such robots in the service industries, where it is very important to make
decisions based not only on facts but also on our own reasoning. Furthermore, these
robots could teach students at universities, since they have instant access to all the
information on their memory storage device and can remember and tell much more than
any living person.

Moreover, there is another huge plus of the ability to transfer human consciousness
and memory to a computer. Imagine a future where no one dies, but on the contrary,
human consciousness is loaded into the digital world, and it can exist there for
centuries. If in the future it will be possible to transfer consciousness while preserving
the personality of a person, his memories and, in general, everything that makes this
particular person a person, then this can be confidently called immortality. However,
everything is not as simple as it might seem. The main difficulty lies in scanning the
brain with a degree of detail sufficient to capture consciousness and then reconstructing
it in the most accurate way. First, you need to determine what to scan. The human brain
is made up of approximately 86 billion neurons connected to each other through at least
100 trillion synapses. This model of connecting brain neurons, or rather a combination
of all neurons and their interconnections, is called a human connectome. The
connection map of the connectome has not yet been drawn up, and the mechanism of
signal transmission between neurons is not fully understood. There are many theories
and a huge amount of research material, but there is no clear model of consciousness.
This leads to an interesting paradox: even if consciousness can be downloaded into a
computer, we cannot be sure that the resulting digital mind will be identical to
biological mind. If the theory that the brain is computer-like and algorithmic is correct,
then the process of transferring consciousness to a non-biological alternative to the
brain will be feasible with a sufficient level of development of computer technology.
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MODERN NAVIGATION SYSTEMS: PROBLEMS AND PROSPECTS OF
DEVELOPMENT

Nowadays, the field of telecommunications plays an important role in life. In all
over the world, global navigation satellite systems are used by civilian consumers to
solve various problems, such as determining the speed and spatial orientation of
objects, locating, synchronizing geographically spaced objects and ensuring their
operation in a single time system.

The navigation complex can consist of a complex navigation system (for example, a
satellite navigation system) and of individual devices that allow you to determine the
geographical coordinates of the object or its location relative to other objects.[6]

The Global Navigation Satellite System (GNSS) is a satellite system used to locate
anywhere in the world using special navigation or surveying receivers. The main
advantages of this system include the following:

. observer errors are reduced to zero due to automation;

. the system allows to determine the coordinates of the object anywhere on the
Earth's surface around the clock in any weather conditions;

. GNSS results are presented in digital form and can be easily exported to
cartographic or geographic information systems;

. no direct visibility between items is required. [4]

GPS (Global Positioning System) is an American global navigation satellite system.
This system provides military and civilian consumers with navigation information. GPS
determines the location and speed of objects on Earth (excluding the polar regions), as
well as in near-Earth space. But there are disadvantages of this system that affect the
accuracy of navigation calculations:

. errors associated with the propagation of radio waves in the ion and
troposphere;

. the error in determining the distance to the satellite is a statistical indicator

. the error of the satellite time scale is caused by the discrepancy of the time
scales of different satellites. [2]

Galileo is a joint project of the European Union's satellite navigation system and
the European Space Agency. At present, GPS receivers cannot receive and process
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signals from Galileo satellites, although there is an agreement on compatibility and
complementarity with the third generation NAVSTAR GPS system. Galileo is expected
to be fully operational in 2021, when all 30 planned satellites will be launched into the
orbit.[3]

At present, GPS receivers cannot obtain and process signals from Galileo satellites,
although there is an agreement on compatibility and complementarity with the third
generation of NAVSTAR GPS system.

BeiDou (BDS) is the main satellite navigation system in China, which is operated
by CNSA. Some BeiDou channels have high bandwidth, which provides the best
accuracy. The system has fewer orbital planes for satellites, which facilitates the
maintenance of satellite groupings. [5]. In this system, the navigator is not only a
receiver but also a signal transmitter. Therefore, such a system allows only 150
navigators to work at a time.

Currently, GPS and GLONASS are equally popular. They are used in civil
navigation and modern chips support these standards on an equal footing by connecting
to the nearest satellite.

Currently, the American, Russian, European and Chinese navigation systems are
not the only ones in this field. IRNSS (India) and QZSS (Japan) are new representatives
of navigation means. They operate only in their countries, using a small number of
orbital satellites.

In order to expand the scope of navigation systems and ensure the import
independence, it is necessary to try to solve these problems. However, the goals can be
achieved if to combine the efforts of developers who have significant achievements,
namely:

. creation of multifrequency antennas with clipping of multipath; [1]

. creation of a navigation receiver with a limited number of channels, which
will provide a high rate of output (not less than 20 Hz), high-quality “raw”
measurements in solving consumer problems on an external processor; [4]

. development of own algorithms for processing “raw” phase measurements.

[5]
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ITHO®OPMAIIITHI TEXHOJIOT'Ti B MEIULIMHI

VY cy4yacHOMY CBITi iHpOPMAITiifHI TEXHOJOTIl MAIOTh BEJMKHIA BIJIMB HA MEIUIMHY
i 6€3 HUX Ba)KKO YSIBUTH CydacHi oreparii Ta iHII MaHimyssinii B qaHii cdepi.

HoBi TexHoimorii 3Ha4HO CHPOIIYIOTH poOOTYy B cdepi MemTumuHH. 3pYyUHICTH
YOpaBIiHHA, JOCTOBIPHICTH pE3yNbTaTiB Ta TOYHICTh IOKAa3HMKIB, HAMIHHICTD Ta

Oesmeka — TOJIOBHI pHCH, IO NpUTaMaHHI JocsrHeHHsM IT-texHomoriii y ramysi
MeaniuHA. LluM  BOHM  chpomyroTe poOOTYy JiKapiB Ta MiABHIIYIOTH iX pPiBEHb
e(EKTHBHOCTI.

Cepiio3Hi JOCH/UKEHHsT Maibke HepeajbHi Oe3 BHKOpPHCTaHHsS iHpopMamiitHuX
TEXHOJIOT1H, HAIPHUKIIaJ yJIbTPa3ByKOBa AiarHOCTHKA HEMOJXKIINBA 0€3 yIbTPa3ByKOBOTO
CKaHepa, Te caMe MO)KHa CKa3aTH PO PEHTIeH, TOMOrpadito TOIo.

3BHYAiHO, 1[I TEXHOJOrii MAalTh TEBHI HEAONIKA. 3a BiICYTHOCTI
CJIEKTPOCHEPTril MPOBEACHHS MPOLeNyp Maike HEMOXKJIMBE, a TAKOXK, CIICIIalliCT Ma€e
Oytu noOpe oO3HailomyieHWH 3 TpHIaJaMH MEIUYHOTO TPH3HAYEHHS Ta HABUYCHHUH
BUKOPUCTOBYBaTH iX. AJie IuIIOCiB HabaraTo Oinblie - MOPIBHIOIOYM 31 CTapUMH
METOJJaMH Ta TEXHOJIOTISIMH, PE3YJIbTATH JiKyBaHHS 3HAYHO MOJIIIIIIHCE:

. migBuIIAiIacsa eeKTUBHICTD JiKyBaHHS;
. 3HAYHO NPHIIBUAIINIOCS BUSBIICHHS Ta JTIKyBaHHS XBOPOO;
. 30UTBIIMIIACS JOCTYIHICTD JIKYBaHHS 3a JOMOMOTOIO CIIeNiaJIbHOT araparypu

JUISL BCIX BEPCTB HACEJICHHS.

Takox Tpeba yCBIZOMHTH, IO, KpiM TOTO, II0 B MEIHIWHI BHKOPHUCTOBYIOTHCS
amapar, TaM BUKOPHCTOBYIOThCS 0a3W JaHHMX Ta 3BHYAiHI MEPCOHAJbHI KOMIT FOTEPH.
ba3su fmaHUX ayXKe IMOJEryloTh poOOTY 3 MallieHTaMH, MOYMHAIOYH 3 TOrO, IO
iHpOpMAIliII0 TPO KOXHOTO TaAlli€HTa, MOXHA 3HalTH 3a JiveHi CEeKyHau, IO,
BIJIMOBITHO, TIOJICTIIIMJIO BEACHHS ICTOPIii XBOPOO JIFOAMHHU.

HeBixg’eMHOI0 4acTHHOIO MEIULMHU € (hapMaleBTHKa, B SKili BUKOPHCTOBYIOTBHCS
CydJacHI TEXHOJOrii Ta IHCTpPYMEHTH Il 300py Ta aHamizy iHdopmaiii, a Takox
CTBOPEHHS JIKiB.
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I opmariiiHi TeXHOIOTIT 3HAYHO AONOMAraroTh y CTBOPEHHI CIELiabHUX KIITHH
i O00poTbOM 3 BaXKMMH XBOpoOamM, IO Hajae MeAWIHMHI Habarato Oinpie
MOJKJIUBOCTEH.

BapTo 3ayBakuTH Te, 110, Ha TENEPIlIHIA Yac, € PO3MOBCIOKEHE TECTYBaHHS
LITYYHUX OPraHiB, SKE HAJa€ JIOAAM BCe OUIbIIE HIAHCIB YCHINIHO KOPUCTYBATHUCS
LHMH JOCIIDKCHHSIMH 1 )KUTH HOPMAJIbHUM JKUTTSIM.

AHAIOTIYHUM YHUHOM, BEIMYC3HAN BHECOK Y MEIUIMHY 3pOOMIIM HOBITHI pO3pOOKH
CKaHYBAJIBHOI €JEKTPOHHOI MIKPOCKOIIl, IO JMJOIOMOITH JOCSAITH 3HAYHOIO
MOKpAIIEeHHs 300paXKeHHsT HeOOXITHOTO [UISl HAYKOBUX JOCIIIKEHb Y BIpyCOJIOTii.

Jo HOBiTHIX iHpOPMAIIfHUX TEXHOJOTiH MOXKHAa TaKOX BiIHECTH HOBITHI
MiKPOCKOIIH, AKi JOOMaraloTh CIOCTEPIiraTy 3a THM, SIK HOBI IIpenapaTy BIUTUBAIOTh Ha
BipyCH Ta MiKpOOH.

3 pgomomoroo iHGOpMAaUiHHUX TEXHOJOTIH, 3B'I3aTHCS i3 CIELialicTOM Ta
0OrOBOPHUTH CBOI MPOOJIEMU CTal0 HabaraTto MpOCTilie, 0COONUBa MoTpeda y IbOMY
3'IBUIACKH i1 Yac MaHaeMii.

YV nikaps 3’sBWiacs MOXUIMBICTh — 3MIHCHIOBAaTH TUCTAHIIMHUHM MOHITOPHHT
3JI0pOB'S Tali€HTa 3a JONOMOTOI0 CIHENiaJIbHOTO TeJIeMEeIUYHOro IpHIamy, M0
TPAHCIIIOE BCi TIOKA3HUKHU OHJIAKH.

Kpim nporo, i cami nikapi, MOXYTb 3B'SI3yBaTHCh 3 KOJIEraMu 3 OyIb-sKoi KpaiHH Ta
0oOMiHIOBaTUCS CBOIM JOCBiIOM a00 OTpHMYBaTH KOHCYJbTallii, HE MOJUIIAIOYHA CBOTO
poboyoro micrs.

Taky > 3Ha4Hy POJIb BIJIrpalOTh Cy4acHi MPOTE3H, SIKi JONOMArarmTh JIOIIM 3
00MEXEHHMH MOJKJIMBOCTSIMH, CTBOPEHHsS KX Oyino 0 He MOIMBe 0e3 mepeoBhX
TEXHOJIOTiH.

Otxe, iHQOpMaIiliHI TEXHOJIOTII MalOTh BEJIWKUN BIUIMB HAa MEAMIUHY. [, 3
PO3BUTKOM TEXHOJIOTiH MeauIKHA, Ha0yBae Bce OLIBLIOT HOTYKHOCTI Ta MOKIIMBOCTEH.

Hayxosuii kepisnux: Bepouno I'11.,
cm. 8uKIaday
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VIRTUAL REALITY

Term “reality” becomes from ancient Greece. Even then, people were interested in
sense of life and reality, but it’s hard to believe philosophers had any idea about virtual
reality. Until recently virtual reality only could be imagined. The first descriptions of
this thing appeared in the pages of sci-fi in the 60's, and works such as “Neuromancer”
became cult and influenced famous films, such as “The Matrix”, “Ender’s Game” or
“TRON. It is interesting to think about how people in the past imagined virtual reality
and compare it with nowadays. The term virtual reality was first used in 1980 by
American computer scientist and futurist Jaron Lanier, although the story of virtual
reality headsets began in 1961 when Philco engineers developed the first helmet
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display, called Headsight. There are different approaches to understanding virtual
reality. Various researchers describe it as true being, non-being, incomplete being.

As technology progresses, so will virtual reality. So over time more and more
sophisticated devices for simulation appears. Nowadays, virtual reality is an incredible
tool that gives many opportunities in any branch. For example, it is extremely
effectively used in education, medicine, for design and entertainment, in the military.
Pilots can train and improve their skills on flight simulators, doctors can do difficult
operations without any risk and then save real lives, the military can simulate
battlefields and combat operations, engineers or architectors can create complex models
in full size, which can be viewed from any angle. You can also often see virtual reality
glasses in various museums and exhibitions, which allows you to move back in time
and space. In China, virtual reality is used to treat drug addicts. People are shown
realistic scenes of drug use and their consequences. In addition, VR glasses are used to
diagnose mental disorders

The areas of use of this technology are endless. One of the latest developments of
Japanese scientists, which allows you to control the robot remotely with a virtual reality
helmet. Scientists came further and they are developing devices that may make us feel
the senses of touch or even pain when we’re surfing in virtual reality worlds. It is only a
matter of time before robots will become a common thing and the operator can
remotely control the operation of the robot or drone at any time. Virtual reality will
anywhere find its application and will speed up and improve the process of learning,
preparation, etc.

Currently, there is a problem with the mass of virtual reality helmets. The solution
to this problem is in application this tool. That means that the average user will not buy
helmet to perform difficult operations or military simulation, he needs to have fun, and
also such entertainment also costs a lot and have low battery lows. In the early 2010s,
several companies (Oculus VR, Sony, Microsoft, Carl Zeiss, Samsung, Razer and HTC)
entered the market to sell such helmets. This created a lot of discussions around this
technology, because virtual reality did not develop quickly, so still helmets are not very
popular and quite expensive. People expected more from this. On the other hand, there
have been more resources and opportunities in the last decade to improve technology
and reduce health damage. Despite the frustration of many users, virtual reality
continues to evolve.

But what awaits us next? Hardware is becoming more powerful, software is
optimizing the visualization process better and improving virtual reality. People can
create images that are look like real life, so it's not long to wait until you put on a
helmet and dive into a new artificial world, a new planet or become part of a fantasy
universe. Perhaps we’re in the beginning of the new era of technologies and soon anti-
utopian futuristic worlds become our reality.

In conclusion, virtual reality is our future, and based on the dynamics of this
technology, we can also predict that virtual reality will soon become widespread. We
will see it in all spheres of life and may replace "our" reality, as in Ernest Klein's book,
or perhaps open up unprecedented opportunities for the benefit of all mankind.

Scientific supervisor: Verbylo H.P.,
Senior Lecturer
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AUGMENTED REALITY - TECHNOLOGY THAT ALLOWS US TO SEE THE
UNSEEN

When talking about some kind of another reality created by computer the first thing
that comes to our mind is Virtual reality (VR). The most of people can tell you about
what it is. However, there are still only a few people acquainted with the term
Augmented reality (AR). But this technology will have a huge role in our future.
Augmented reality can be explained as an entertaining and interactive approach of
seeing the real-world environment, where the objects around us get enhanced by our
phones or computers. This process involves sensory modalities, audio and graphical
improvements, etc.

First of all, this technology was produced for the U.S. Airforce in the early 90s. In
terms of commercial usage of the augmented reality, it all started in the late 90s and
when this technology was first introduced to the entertainment industry.

In scientific approach, it is used in archaeology and architecture. Archaeologists can
generate models of ruins, buildings or landscapes. Visual Interaction Tool for
Archaeology (VITA) is the most popular system, which gives users the possibility to
imagine and investigate results without leaving their homes.

The following sphere that uses this technology is architecture. Architectures uses
AR techniques in order to get the visualization of their projects that are being build.
Images created by computers are getting superimposed onto the terrain of the real-life
property in order to see how the building will look before actually building it.

Education is the following sphere where Augmented reality can be also used. Due
to this technology texts, graphics and even videos can be superimposed into an
educational environment. After scanning the textbook by AR device, the information is
rendered in a multimedia format. So, students can be involved in the educational
process and interact with knowledge more authentically and they can become active
learners, interacting with their learning environment.

AR also plays a great role in the entertainment industry, mostly in the gaming
industry. A huge number of games where developed exclusively for this technology in
order to immerse the user into the game and get the best experience possible. Pokemon
Go (developed in 2016) is one of the most popular games created by this technology.

Last but not the least, Army is the most active augmented reality user. For example,
during the combat, this technology can provide support to the soldiers by providing the
renders of the battlefield and other useful data directly into their goggles. Augmented
reality can also help them by marking dangerous spots to warn the soldiers. But it
should mention about some disadvantages of AR technology. It has some negative
aspects. In the area of individual privacy, there exists the ease of access to sensitive
information that one should not readily possess about a given person. It is realized
through facial recognition technology. So, we assume that AR can automatically pass
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information about persons that user sees. And  there could be seen any personal
information from social media, about marital status and even criminal records.
Summing up, we can say that augmented reality, that was created in the recent past,
is a very useful technology. And it took its roots in various spheres of our life.
Scientific supervisor: Verbylo A.P.,
Senior Lecturer
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KOMII’FOTEPHMIA 31P

Tema koMIT’ToTepHOTrO 30py IyXe aKTyalbHa Ta IjikaBa. Maibke KOXXeH 3 Hac,
Jie[Be He MIOAHS BHKOPHCTOBYE TaK 3BaHMH KOMIT'IOTEpHHH 3ip y moOyti. OnHak, Mu
YacTO HABITH YSBJICHHS Npo Le He Mae. [lo-mepuie, ciif BH3HAYMTHCSA 3 JAHUM
MOHATTSIM: KOMIT'IOTEPHUH 3ip € CKIaJ0BOI0 YACTHHOI MITyYHOTO IHTEIEKTY, IO
CKIazaeTbcss 3  Teopil Ta TexHonorii. ToOTO KOMIT'IOTep BUKOPHCTOBYE IEBHUI
QITOPUTM INTYYHOTO 1HTEJIEKTY, 3aBISKH YOMY Ma€ 3MOTY 3IiMCHIOBaTH aHali3,
00poOKy Ta imeHTH(iIKALiI0 00 €KTIB. I, TaKMM YMHOM, HaNpPUKIAJ, HAII TelehOH Mae
3MoOry «0auuTh» 00’€KTH Ta PO3Mi3HABATH iX IIiJ] Yac BiJjeo Ta (HOTOZHOMKH.

VY 2017 poui BinOynace MixkHapoaHa BuctaBka CES 2017 B Jlac-Beraci, Ha skiit
Oy/u TpeJCTaBJICHHI IHHOBAIIMHI TEXHOJOTii Ta TEXHOJOTiYHI TpeHIu. B minomy
NIPE/ICTaBICHHI Ha BUCTaBIli MaTepiaJli MOXXHAa yYMOBHO IIOAUINTH Ha JiBI KaTeropii:
eKCIEPUMCHTAJIbHI IPOCKTH Ta IPOCKTH, SKi BXKE BIIPOBADKYIOTHCS y HAIIE JKHTTA.
3okpema, Ha [id BHCTaBLi, OyJI0 TPENCTaBICHO YWUMAaJIO TEXHOJOTiH, IO
BHUKOPUCTOBYIOTh KOMII toTepHH 3ip. Cepen SKUX: 1HTepdeiicn, Oe3minoTHI
aBTOMOO1JTi, aNrOPUTMHU TepcoHaNi3amii Ta igeHTudikamii, JOMOBHEHA peabHICTh IS
cMapTQoHiB, poOOTH, KaMepH Ta TOOYTOBI MpHIIaaAu. 3BUYAITHO, rairy3eil BUKOPHCTaHHS
YuMajo, aje BapTo 3YIMUHUTUCS caMe Ha MepcoHaNi3alil Ta iAeHTHUdiKkamil JaHuX Ta
0e3MiJIOTHHX aBTOMOOLIAX (https://rb.ru/list/computer-vision-in-practice/).
HaniBaBTroHOMHI Ta 6e3miNOTHI aBTOMOOLTI (YHKIIOHYIOTH 3/€OLTBIIOrO 3aBISKH
inenTudikanii Ta anamizy orouenss. Hanpukman, kommaniss NVIDIA nocsarna anmanix
yCIixXiB y po3pobui 11i€i Texnonorii. @axiBii KOMMaHii CTBOPWIN INTYYHHH IHTEJEKT,
SIKUH 37aT€H PO3ITi3HABATH 00INYYS JIFOJMHHU, 3YUTYIOUH Ta QaHATI3YIOYH PYXH OKPEMHX
HOro YacTHH, HaNpUKIAl, MOJOXXEHHS TOJIOBU Ta HAmpsM HOTsAAy. [meHTudikaris
HaTpsIMy OIHUCYE TPHHIUI POOOTH KOMII'IOTEPHOTO 30py Ta UM He Haiuacrimie
3yCTPIYaeThCs y MOOYTI, BAPTO BIAMITHTH, 110 3 TUTMHOM Yacy MU OYJEeMO BCE YacTille
CTUKaTUCh 3 T BHUKOPUCTaHHAM. [, meprie, IO cragac Ha JyMKy — KaMepH
BifieocrioctepekeHHs. Ha naHmit MOMEHT iCHYIOTH KamepH, sIKi 37aTHI He TiJIbKH
«bauuTH» TMOAWHHU, ane i igeHTuGikyBatd 1 ocoOy. lle, sk BHUABMIOCH, YH HE
Haiinerimie, Mo BMIIOTh JesKi cydacHi kamepd. KpiM 11boro, BOHH MOXYTh aHai3yBaTH
MIMiKy B OOJHYYs 3arajoM, IO Ja€ 3MOTY BH3HAUUTH Ky €MOIII0 3apa3 MepekKUBaE
JroJMHA. BapTo Bif3HAYMTH, L0 JaHA TEXHOJIOTIS aKTHBHO BUKOPHUCTOBYETHCS y BHUIIE
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3rajaHiii cdepi aBTOMOOLICOYIyBaHHS, a caMe JUIsl BU3HAYEHHS CTaHy BOJIS IIiJ] 4ac
PyXy — 44 HE 30MJIiB BiH Ta YH HE CIHTh.

Ilepm HDK AETaTbHO PO3MISHYTH HPUHOUI POOOTH KOMII'IOTEPHOTO 30Dy, CIij
BHU3HAUUTH SIKi caMe 3a/adi MOKHA BHPIIIUTH 3 HOTo OMOMOrO: Kiacugikaris,
TeHEepYBaHHS Ta CErMEHTalis 300pakKeHHs, BH3HAYCHHS OO0 €KTiB, PO3Mi3HABAHHA
001m4b Ta CHMBOJIIB, BIZICTE)KCHHS pyxy B peanbHOMY qaci
(https://habr.com/ru/post/461365/). Illo0 caMOro NpUHIHMILY, BXKJIUBO 3a3HAYHTH, IO
(YHKIIOHYBaHHS YHEMOXJIMBIIOETHCS 3a BIICYTHOCTI CIEHiabHUX HPHUCTPOIB —
nioapis Ta paoapis.

Hpuauun ¢pyakuionyBanHsa kommn’otepHoro 30py (K3). K3 peanizyerscst y Tpu
eTaIu: 34UTYBaHHA 300pakeHHs, 00poOKa Ta aHami3. L{i erany MokHa MOPIBHATH 3 THM
SIK JIIO/IMHA CIpUiMaE BizyanbHy iH(opMaltito, amke iii HoTpiOHi oui, 06 OauuTn cam
00’€eKT, MO30K, 100 00poOuTH OTpuMaHMi 00pa3 Ta IHTENEKT, W00 OCATHYTH
nobaveHe. Terep moxnagHinie Mpo KOXKEH eTamn. B mepury gepry nmpucTporo moTpioHO
3YHTaTH CcaMy KapTUHKY, Ui [OTO eTaly JOCTaTHhO HAasBHOCTI Kamepu abo
iHdpayepBoHOro ceHcopy. [HmIa crmpaBa 3 Opi€eHTamiel0 y MPOCTOpi — UL ILOTO
notpiOHi 3D-cencopu. B cdepi O6e3mimoTHUX aBTOMOOITIB, SIK B3arajii i B MOOUTBHUX
teneponax Apple, ix HazuaroTh migapu (LIDAR — Light Detection and Ranging), a ot
B TeneoHax 3 Android Boum Bxe MaroTh Ha3By ToF (Time-of-flight). Ipunumn aii y
BCIX OJHAKOBHI Ta 3arajjoM CXOXHH 3 TPHHLOUIOM Mii €XOJNIOTy — BHIIYCTHTH
CJIEKTPOMATHITHY XBHJIIO Ta 3aMipsATH CKUIBKH dYacy i MOTpiOHO 100 MOBEPHYTHUCH.
[likaBo, IO apXxeoJord 3apa3 BHKOPHUCTOBYIOTH II0 TEXHOJIOTII0 B IIONIyKax pYiH,
CKaHyIOYH, 300paXeHHsS Ta NPUOUPAIOYM HAa KOMIT'IOTepl yci 3aiBi 00’ €KTH.
IoBepTatourich 10 MPUHIUIY POOOTH JigapiB, CNiJ| 3a3HAYUTH, IO BOHU OYBaIOTh
CTaTUYHUMH Ta OOEPTOBHMH, 1 CKaHyIOThb, oOepraroumch Ha 360°. [lani 3 mimapy
OTPUMYIOTBCS Y BHUIISAAI TPUBHMIPHOI XMapu TOYOK, SIKi HE HiIATA0Th JOJATKOBIH
00po6mi. CTepeo300paskeHHsI OTPUMYIOTHCS 3 JBOX Kamep. AHAII3YI0UH, OTPUMAHI Mif
pi3HUMH KyTamH, 300pakeHHs, onepaTopu OynayloTh Mamy rimbunu. Tobro mpyruit
eTam MmoJjsrae y no0ymoBi 300pakeHHS 3 IBIHKOBHUX JAaHUX Ta BH3HAYCHHS OCHOBHHUX
TeOMETPHYHUX eJIeMeHTIB. TpeTiil eTar TiCHO OB sI3aHMH 3 HEHPOHHUMH MepekaMH. I,
caMe B LIl YaCTHHI, IITYYHHI IHTENEKT HPOSBISIETHCS y NOBHOMY 00Cs3i - HEHPOHHI
Mepexi 3 KOKHHM Pa3oM «HABUAIOTHCS», HAMAralouuch ONTHUMIi3yBAaTHCh Ta IIBHIIIE
BHUKOHATH aHalli3, MOMIOHO 1O TOTro, SIK IPAlIOE HAml MO30K, KOJIM MH BYHMOCS.
(https://www.youtube.com/watch?v=dwV g5oFHkrk). IlinrpyHTsM MammHHOTO 30py €
caMe KOMIT FOTepHUH 3ip. BiH BUKOPHUCTOBYEThCS HA aBTOMATH30BaHUX MiATPHEMCTBAX,
TaKWX SK 3aBOAU 3 BUTOTOBIEHHS KOMIT IOTEPHUX IIIAT. 3arajgoM, MOKHA CKa3aTH IIO
KOMIT'IOTepHHH 3ip 3 IUNIMHOM 4Yacy Bce OubIn Oyae BUKOPHCTOBYBATHUCH y CYYacCHUX
raJpkerax i MU Bce JacTime OyZeMo MaTH 3 HUM CIIPaBy.

Haykosuii kepisnux: Bepouno I'.I1.,
cm.euknaoau
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KIBEPI'ITIEHA

CTpiMKHH PO3BUTOK Cy4YacHMX TEXHOJIOTiH Ta IHTepHeT-Mepexi Bce Oinblie
NIPOHUKAE B JKUTTA JIOAUHU. Y Oymb-sKMH 9ac MH MOXKEMO II€PEBIpUTH IOIITY,
JI3HATHCh JOMAIHE 3aBJAHHS YU HAJICIATH IOTPIOHI JOKyMEHTH, 3aMOBHTH iKY,
3ape3epByBaTH TOTeNb U BIAMYCTKA a00 JK 3MIHCHUTH PETYJSApHUM IUIaTLDK 3a
KpeIUTOM, HE BUXOISI4YU 3 BiacHOro OynuHKy. Ilpore, Oymb-iki Hamii mii B Mepexi
IaTepHeT, HecyTh NEBHY OCOOHMCTY 4M HaBiTh KOH(DINEHUiHY iH(OpMamito, sKi y pasi
HEYB)KHOCTI MOXKYTh ONIMHUTHUCH Y 3JI0BMHCHHKIB.

{06 yOe3meunTn cebe Bim Kibep-maxpaiB HEOOXiTHO JTOTPHUMYBATHCh OCHOBHHUX
mpaBuI Kibepririenu. B cBoro uepry, kibepririeHa — Iie 3ax0u Oe3Mmeku, po3podIieHi
JUISL 3aXHCTY HPHCTPOiB KOpHCTyBada BiJ iH(MIKyBaHHS IIKiIJIMBUM IIPOTPAMHUAM
3a0e3NeueHHsIM Ta MOJKJIMBOTO BUKpaJeHHS KOoHpineHminHoi iHdopmamii [1].
PosrnsHeMo nexinpka 6a30BUX KPOKiB JJIS MOKPAIIEHHS 3aXHUCTY TaHHX:

1.  Haniiinmii napoJs.

3 METOI0 YHEMOJJIMBIEHHS AOCTYIIY 0 CBOIX OOJIKOBHX 3aIHCiB Ta €IEKTPOHHUX
MPHUCTPOIB BapTO, B MEpIIy Yepry, moadaTu Mpo HagiiHicTh mapoiiB. [loTpiOHO
CTBOPIOBATH CKJIaJHI, HE MEHIIe 7 CHMBOJIB, KOMOIHAIl 3 BHKOPUCTaHHSIM pPi3HHX
pericTpiB OykB, 1udp Ta CUMBOJIB. JIJIs1 KOKHOTO MPHUCTPOIO YM aKAyHTY HEOOXITHO
HaJlaTy CBill YHIKaIbHUI 1apoiib, TOAI y pa3i BUKPaJISHHS OJHOTO IAPOJI0 3I0BMUCHHK
HEe MaTUMe JIOCTYILy JI0 1HIINX, MOXJIMBO OUIBII IIHHUX, OOJNIKOBHX 3amHuCiB. SKIIO €
MOJKIIUBICTh, BapTO mHoabatu mpo ABOGAKTOpHY ayTeHTH(ikalito, ska mependadae
MiATBEPHKEHHSI 0COOUCTOCTI i/ 4ac BXOAY B aKayHT.

2.  PeryasipHe OHOBJICHHS.

3 METOK YHHMKHEHHS  HEOE3NEYHOro IPOTPaMHOrO 3a0e3ledeHHs MOTPiOHO
3IIICHIOBATH CBO€YACHI OHOBJICHHS OIlepaliifHOl cucTeMH Ta JoxaTkiB. e momomorke
YHUKHYTH BUHUKHEHHS KOH(MIIKTIB Ta NMOMWJIOK B HpOrpamMHOMY 3a0e3ledyeHHi, a
TAKOX YCKJIaJHUTHh INPOHUKHEHHS HEaBTOPWU30BAaHMWX KOPHCTYBauiB Ta IporpaM 1o
BaIIOrO MPHUCTPOIO [2].

3. Back Up ao pe3epBHe KonilOBaHHSI.

PesepBHe 30epexeHHs Ha/la€ MOXIIMBICTD BiIHOBICHHS iH(opMarii, y pasi BTpaTH
OpUTiHANBHUX (aifiB, 3 MOMEHTY OCTaHHBOTO O€3MeYHOro 30epexeHHS. 3auis
e(eKTHBHOCTI I[LOTO METOAY BapTo BHKOHYyBatu Back Up perymsipHo i numie miicHO
BaxuBHX (aitniB. Kpim Toro iHdopmaris Mae OyTH y IEKITbKOX €K3eMIULIpax Ta
3HAXOJHUTHChH K Y XMapHOMY CXOBHIIII Tak i Ha (i3HIHUX HOCisx [3].

4.  YBakHicTb.

[ToTpiOHO 3aBXM MepeBipsTH HAIHHICTh CAaNTIB Ha SIKUX 3IIHCHIOIOTHCS MOKYITKH
Ta ckauyyloTbes ¢ainmm. Kpame He kopucTyBaTHCs Heo(iUiHHUMM cepBicaMH s
BCTaHOBJICHHS MPOTPaM, aJhKe BOHH MOXKYTb MICTUTH IeBHi Bipycu. Kpim Toro BapTto
MEPEBIPATH aIpECaHTiB CIEKTPOHHUX JIMCTIB Ta HE BiAKPHUBATH MPUKpiIUIeH] (aitnu 6e3
MOTIEPEIHBO1 IEPEBIPKH iX aHTUBIPYCOM.

5. Hapiiinmii 3axucr.
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IIle onHmMM, HEe MEHII BaKIMBUM, IPABIIIOM KiOEpriricHH € BHKOPUCTaHHSI
MepeBipeHUX Ta HAAIHHUX AaHTUBIPYCHHX 3aco0iB SK [ KOMI'IOTepa TaK 1
cmapTtdoHa. HanexxHuid 3aXHCT IOMOMOXKE YOEperTd MPUCTPOi BiJ MIMHTYHCHKHX
mporpam, BipyciB, xpoOaxiB, Kilorrepis, Joriunux 6om6 Ta ¢imunr-arak [2].

i m’saTh 6a30BUX MpaBHI KiOEPriri€eHW MOXKYTh TOTIOMOTTH MEPEIIKOAUTH BUTOKY
NEePCOHANBPHHUX JIaHUX Ta KOH(INEHIIHHOI iHpopMamii, a TaKoX ITOKpPAIIUTH 3aXHCT
BallMX JaHHWX BiJ PI3HOTO POJY NOIIKO/DKCHb BipycaMH Ta IHIIMM HeOe3NeYHUM
MIPOrpaMHUM 3a0e3IIeUeHHSM.

Cuucok Jiteparypu
1. OcHoOBHI mpaBuiIa 3aXUCTYy AaHUX — KiOepririeHa i akTuBHOrO [HTEpHET-
KOpHCTYyBaua [Enextponnuit pecypc]. - Pexum JOCTYIY:
https://eset.ua/ua/blog/view/38/osnovnyye-pravila-zashchity-dannykh-kibergigiyena-
dlya-aktivnogo-Internet-polzovatelya
2.  ba3zoBi mpaBmna Oesneku B nudpoBoMy cepenosuini: CRDF  Global
[EnexTpoHHwMit pecypc]. - Pexum JIOCTYIIY:
https://cybereducation.org/mc/index.php/usr/login/registration.
3. Vkpainceka AutuBipycua Jlaboparopist «Zillya! Antusipyc». [EnekrponHuii
pecypc]. — Pexxum poctymy: https://zillya.ua/news
Hayxosuil kepienux: Bepouno I'11.,
cm. suxkIaday
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KJIACHU®IKAIIS KIBEP3JIOUMHHOCTI B YKPATHI

TepMin xibepznoyunnicms 03Ha4ae HE3aKOHHI Aii, sIKi 3MIHCHIOIOTHCS JTIOIBMHU, L0
BHUKOPHUCTOBYIOTh 1H(OpPMAIIiifHI TEXHOJIOTIi Ui 3J0YMHHHUX LiJed B KibepmpocTopi.
Takox KiOEp3JTIOYMHHICTIO BBaXKAalOTh JMii, COPSAMOBaHI Ha BTPy4YaHHI B poOOTY
iHpOPMaLiTHO-KOMYHIKAIIIHHUX CHCTEM 3 METOI0 3MiHM JaHHX a0o0 iX BHKpaJACHHS y
HuX. O0’€KTaMH TaKWX MPaBOMOPYIIEHb BBAXKAIOTH 0COOUCTY iH(popMaLito GismIHHX
Ta IOPUANIHUX 0Ci0, a TaKOXK Oi3HECY Ta JIEPIKABHUX YCTAHOB.

3a kosBeHuiero Pagu €Bponm mo GopoTebi 3 Kibep3nouwHHICTIO, siKa Oyna
parudikoBana BepxoBHoio Panmoro VYkpaiHM BHAIIEHO YOTHPH OCHOBHHX THIIH
KiOep3JI04YHHIB:

1. 3mounmHM TPOTH  KOHQINEHIIHHOCTI, IUTICHOCTI Ta  JOCTYITHOCTI
KOMIT'FOTEPHHUX JIaHUX 1 CHCTEM;

2. IllaxpaiicTBO Ta mipoOKa, IO MOB'S3aH] 3 BAKOPHCTAaHHSAM KOMI'IOTEPIB;

3.  3moumHHM TOB'A3aHI 3 PO3MIMICHHAM Y MeEpekax NpPOTHUIPABHOI Ta
HEJI0CTOBIpHOT iH(popMaLiT;

4.  370YMHHM OO0 MOPYLIEHHS aBTOPCHKUX Ta CyMDKHHX IPaB.

OcraHHIMH poOKaMH HaOWPArOTh MOIMYJSIPHOCTI Iaxpaifckki Aii y OaHKIBCBKO-
¢inancoBomy cextopi. Cepen HUX HaOUIBII MOIIMPEHUMH €: KapOuHe — IaxpanchbKi
omepanii 3 KapTKaMH KIIi€HTIB OaHKy (KOMiIOBaHHS MaHUX KapTKU UIA MOJAIbIIOL
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MiApoOKY, KOIMIIOBaHHS PEKBI3UTIB KapTKH, 100 3/IMCHIOBATH IOKYIKH y Mepexi 0e3
y4acTi BIIACHHKA KapTKH); iuiune — IIaXpaichki Iii, COpsSAMOBaHI Ha 3aBOJIOMIHHSI
PeKBi3uTaMu KapTKH ab0 paxyHKY 3a JOIOMOTOIO JIHCTIB, HAJICIAHUX HAa EIEKTPOHHY
momTy abo CMC-TIOBIIOMJICHB; iiuHe — CXOXKUN Ha (IiIMHT, ane, y [bOMY BHIAJKY,
3IOBMUCHHKHA caMi TeleOHYIOTh BJIACHHUKAM KapTOK 1 MPEICTaBIAIOTHCS
npamiBHUKaMH 0aHKy a0o0 KOJEKTOpaMH i BHMararooTh JaHi. JKepTBamm Takux BHIIIB
3JI04MHY, SIK IPAaBUJIO, € JOBIPJINBI, HEYBaXKHI 1 He0Oi3HaH1 y Liif IpoOJIeMi TpOMaITHH.

Takox, 3HaYHUMH 3a CBOIMHM oOcCsSraMu KiOep3JIO4YMHAMH, € CTBOPEHHS Ta
MIOUINPEHHsT TOpHOrpaiyHUX MaTepiaii, a TaKOoX, IOPYIICHHS aBTOPCHKUX IIPaB.
OcTaHHI{ TUI € 3apa3 OJHUM 3 HaHIOMYIApHIMMX B YKpaini. Hanpuxnan, Ha nanuit
MOMEHT, IPOUBITAE Nipamcmeo — HE3AKOHHE KOIIIOBAaHHSA Ta PO3MOBCIOKEHHS
IHTEJIEeKTyaJIbHOI BIACHOCTI, @ BOHO, Y CBOIO Yepry, HOPOIKYE CHPUATINBI YMOBH IJIS
PO3BUTKY KiOep3104nHHOCTI. OCTaHHIMH pOKaMHU KIJIBKICTh CKOEHHX 3JI0OYHHIB
MoJiBoiIack 4epe3 Te, IO 3pocTae KUIBKICTh (axiBuiB B Wil cdepi, MO MOXYTH
¢ikcyBaTi Taki Bumanku. daxiBii BHU3HAIOTH, MIO CHUTYaIlis AEJali MOTipIIYETHCS,
30KpeMa, dYepe3 HasBHICTh IIEBHHX TEXHOJOTIH, SKi J[03BOJITIOTH 3JIOBMHCHHKaM
3JIMIIATHCH HETIOMIYEHHMH B MEpEXi Ta NMPHXOBYBaTH CBOIO IisUTBHICTE. Uepes Iie
OisTbIIa KiJIBKICTh BHIIAJIKIB 3AJIMIIAIOTECS He3a(hiKCOBAaHUMH a00 HE BHCBITIIIOIOTHCS B
odimiifHuX 3BiTax.

Tamy3p 00uHCTIOBAaIBHOT TEXHIKK TyKe IMIBUIKO PO3BHBAETHCS, OCOOIMBO 3apas, 3a
YMOB COILIaJbHOI OUCTaHIIIOBaHHS, 3 SBISIOTHCS HOBI BHAW TOCHYr y Mepexi. Lle
CTBOPIOE 3HAUHI NMEPEIIKOAN ISl 3I0YMHIIIB Ta 3MYIIY€E iX BUHAXOMUTH HOBI CrIocoOH
00X0ly pi3HOMAHITHUX CHCTEM 3axHCTy iH(opMmarlii, cTaBaTu OLIBII CIPUTHHMH Ta
KMIiTJIMBUMH.

KiGep3/104nHHICTh € 3arpo3010 Ha CBITOBOMY piBHI, TOMy L Ipo0iemMa 3aBxan
00rOBOPIOETECS SIK B NPABOXOPOHHMX KOJAaX, TakK 1 y CYCHUIBCTBI Ta mOTpedye
KOMILJIEKCHOTO BUpimeHHs. bopoTucs 3 KiGep3I0YHHIIMA MOKHA TAKUM YHHOM:

- BUKOPHCTOBYBATH iH(OpMAIIifo Ta 3A1HCHIOBATH MOKYIKH TiJbKH HA IEPEBIPEHUX
cairax;

- HE BIIKPHBATH 1 HE BIAMOBINATH HA MiA03PiJi JUCTH HA €JICKTPOHHIN MOIMITI YU B
SMS-NIOBITOMJIEHHSIX Ha Tele(OHi;

- HIKOJIM HE TIOBIJIOMJIATH CTOPOHHIM 0c00aM CBOXO 0COOUCTY iH(OpMAaIlito;

- 36epiraTu PiN-KOaM Ta MapoJii B HAAIHHOMY MicIli;

- BCTaHOBJIIOBATH aHTHBIPYCHI MPOrpaMu;

- BHKOPHCTOBYBATH BHKIIIOYHO JiLIEH3ii{HE IporpaMHe 3a0e3eueHHs;

- 00MeXyBaTH JOCTYII CTOPOHHIM 0CO0aM /I0 CBOTO KOMIT I0Tepa Ta TeleoHy.

Hayxosuil kepienux: Bepouno I'11.,
cm. suKkIaday
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JEOEHTPAJII3OBAHE MAMBYTHE — WEB 3.0

InrepHer, sxkuii y Hac € Ha JaHWH MOMEHT, (aKTUYHO 37TaMaHuid. Mwu He
KOHTPOJIFOEMO HaIlli aHi i y Hac HeMa BJIACHOTO PiBHS PO3paxyHKY PealbHOI BaAPTOCTI.
UYepes TpUAUATH pOKIB TicAd IOYaTKy MAacoBOrO BIPOBaJKeHHs IHTepHeTy,
apxiTeKTypa JaHuX, 5K 1 paHille, 3aCHOBAaHA Ha KOHIIETI(ii aBTOHOMHUX KOMIT'IOTEPIB,
e JaHl IEeHTpai30BaHO 30epiraroTbcs 1 YHPaBIAIOTHCS Ha CepBepi, a TaKoX
BIIPaBIIAIOTECS a00 BUTATYIOTHCS KIi€eHTOM. KoXeH pa3, KoM MU B3a€EMOJIEMO depe3
[HTepHeT, Komil HANIMX JAHMUX BiONPABIAIOTHCSA HA CEpBep MOCTAYAIBHHUKA MOCIYT, i
KOXKeH pa3, KOJIM Iie BiIOyBa€ThCsS, MU BTPA4aeMO KOHTPOJb HaJ HANIMMH JTaHHMHU.
HesBaxatoun Ha Te, II0 MM JKHBEMO Yy CBIiTi, Je 10 [HTepHeTy migKiIodaeThcs BCe
Oiplre i OLBIIE IPUCTPOIB, HAII JaHi, SK 1 paHime 30epiraloThes HEHTPaTi30BaHO: Ha
HAIlUX KOMIT'IOTepaX, IHIIMX MPHUCTPOSX, 1 HaBITh B XMapHHUX cepBepax. BuHHKae
MUTAHHS: YU MOXY S5 TOBIPSATH TOMY, XTO 30epirae Moi JaHi Ta Kepye HUMH?

[lepme mokomiHHS Mepexi NpoicHyBaino 3 MOMEHTY ii cTBopeHHS B 1989 pomi mo
2005 poky. lle Oyma macmBHa MepeXa, AOCTYIHA U YUTAHHS, 3 MiHIMAJIBGHOIO
B3a€EMOJIIE€I0 MIXK KOpUCTyBadaMHu. Bibmicts Oyiu mpocto ozepkyBadamu iHdopmariii.
IMotim 3'siBuBcst Web 2.0, «meperxa [Uisl YUTaHHS 1 3alHCY», 3aCHOBaHA HAa COLaJbHUX
MeperKax, Biki-calTax i 60rax, sKi 103BOJISIIOTE KOPUCTyBadyaM CTBOPIOBATH 1 IUTUTUCS
BJIACHUM KOHTEHTOM, 110 301N X y4acTh 1 KOOIEepaIlito.

Web 3.0 - mactymunii kpok. HacTKoBO 1e Oye «CeMaHTHIHA Mepekay, Ka 3MOKe
3pO3yMiTH, KOMOIHYBaTH i aBTOMAaTHYHO iHTEpIpeTyBaTH iH(opMmamito, mod HagaTH
KOpHCTyBauaM OiTbII PO3IIMPEHHH Ta IHTEPAKTHBHUI NOCBiA. AJe IIe TAKOXK MOXKE
OyTH IeLeHTpalli30oBaHAa Mepeka, sfKa KHHE BHKIMK ITaHyBaHHIO TEXHOJOTIYHUX
riraHTiB, MOBIBIIM HAC BiJl TAKOT CUJIBHOI 3aJIC)KHOCTI JIEKIJIbKOX KOMITAHIH, TEXHOJOTIH
i BIIHOCHO HEBENHMKOi KiNbKOCTi iHTepHeT-iHdpactpykrypu. Web 3.0 - ume Habip
MPOTOKOJIIB, SIKi CIyXaTh OYIiBEIbHUMHU OJIOKaMH Jjis po3poOHHKIB momatkis. Ili
OJIOKM 3aMiHIOIOTH TpaauLilHi BeO-TexHouoril, Taki sk HTTP, AJAX i MySQL, ane €
a0CONIOTHO HOBHUM CIOCOOOM CTBOpPEHHS [0JaTKiB. BOHM Har0Th KOPHCTYBadeBi
HajilHI BepudikoBaHi rapanTii BiIHOCHO iHpOpMAIlii, Ky BiH OTpUMYE, 5Ky Nepenac,
3a IO BiH CIUTaYye€ i II0 OTPHMY€E HATOMICTh. Hamaroum KopucTyBauaM MOJIIUBICTB
IiSITH CaMOCTIHHO Ha PHHKAaX 3 HHU3BKUMH Oap’epamMu, MOXXHa TapaHTYyBaTH, IO
meH3ypa i MoHomomizamiss Oyxe MiHiMambHa. 3 TO4YKHM 30py KopucryBaua, \Web 3.0
MpaKkTHYHO He Oyne Biapisusrtucs Bix Web 2.0, npunaiiMui, Ha moyaTtkoBoMy eTami i
BiH 00a4nTh Ti X TexHoJoTii BinoopakenHs: HTMLS, CSS i take inme. 3 nmporpamtoi
croponw, Taki Texuoorii, sk Polkadot, mixxnanmorosuii nporokon Giokueiina Parity,
00'eIHAIOTh PIi3HI TEXHOJIOTIYHI IOTOKM B €AMHY EKOHOMIKY 1 «pyx». Byayts
BHUKOPHCTOBYBATH BeO-Opay3epn, ane X MOXKHA Ha3BaTH «TaMaHIIMI» a00 «CXOBHIIEM
Kmo4iB». bpaysepu (i KOMIIOHEHTH, Taki SK amapaTHi ramMaHIii) OyAyTb MpeACTaBIISATH
aKTHBH 1 OCOOMCTICTh JIIOAWHH B [HTEpHETI, JO3BOJIIIOUH CIIadyBaTH 3a Oyab-110 abo
TIOBOJUTH, XTO MH, 0e3 HEO0OXiTHOCTI 3BepTaTucs B OaHK abo ciykO0y imeHThdiKaii.
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Byne micue s moBipeHHX 0cCi0, CTpaXOBHX KOMITIAHIM i Tak jgami. Aje iX 3aBAaHHsI
OymyTb KOMepIiani3oBaHi, a MiSUIBHICTH MigmaBaTUMeThesl mepeBipui. OCKiIbKH wi
MOCTaYaIbHUKH MOCTYT 3MYIIEHI KOHKYPYBaTH Ha II00AIbHOMY, 1 IPO30POMY PHHKY,
kopucTyBaui [HTepHery OyayTh 3BinbHEHi Bim posmysanHs min. Web 3.0 mopomxkye
HOBY ri1o0anbHy HU(POBY €KOHOMIKY, CTBOPIOIOYM HOBi Oi3Hec-Mopenmi i BiAMOBiIHI
pHHKH, pyiiHyroun MoHomounii Ha Ituiardopmu, Taki sk Google i Facebook, i
MOPOKYIOYH BeJIMYe3Hi piBHI BUCXiTHUX iHHOBauii. Hemopori ypsiioBi ataku Ha Hamry
KOH(DIZEHIIHHICTh 1 CBOOOMY, Taki SK IIMPOKOMAcIITaOHEe IEepEeXOIUICHHsS aHUX,
LIeH3ypa 1 Iponarax/ia, CTaHyTh OUIBII Ba)KKUMH.

Be3ymoBHO, MU HE MOkKeMO TepeAdauuTH MepIli YCIilIHI BapiaHTH BUKOPUCTAHHSA
i€l HOBOI IIaTdopMH 1 4ac 1X mosiBY. SIk 1 y BUIIQAKY 3 pO3BUTKOM [HTEpHETY, TepMiHU
MOKYTh BUMIPIOBATHCS JUCATHIITTSME, a He Micsisamu. Asie konu 3'sButhest Web 3.0,
¢dpaza «audpoBe CTOMITT» OTPUMAE AOCOMIOTHO HOBUIL CEHC.

Hayrosuil kepienux: Bepouno I'11.,
cm. gukaaday

UDC 004.415.538. (041.4)
Dragoev D.M.
National Aviation University, Kyiv

SOFTWARE TESTING AS A QUALITY CONTROL TECHNIQUE

The backbone of any quality assurance system is its quality assurance and control
methods. Quality assurance methods are techniques that ensure that certain quality
indicators are achieved when they are applied.

Quality assurance - all measures taken at different stages of the software life cycle
to ensure the quality of the product being released. Testing - checking a software
product in order to determine how the real result of the program's work corresponds to
the expected result.

Testing involves identifying a bug, error, or defect in the software without fixing it.
Professionals with any experience in quality assurance are usually involved in
identifying errors. There are many approaches to solving the problem of software
testing and verification, but effective testing of complex software products is a highly
creative process, not limited to following strict and clear procedures or creating such.
The ultimate goal of any testing process is to provide such a capacious (aggregate)
concept as Quality, considering all or the most critical components for a given case.
Software testing is an attempt to determine if a program does what is expected of it. As
a rule, no testing can give an absolute guarantee that the program will work in the
future. The goal of software testing is to reduce development costs by early detection of
defects.

The first software systems were developed as part of research programs or
programs for the needs of the ministries of defense. Testing of such products was
carried out in a strictly formalized manner with the recording of all test procedures, test
data, and the results obtained. Testing was separated into a separate process that began
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after the coding was completed, but at the same time, as a rule, it was performed by the
same personnel.

In the early 1990s, testing began to include the planning, design, creation,
maintenance, and execution of tests and test environments, and this meant a shift from
testing to quality assurance that spanned the entire software development cycle. At this
time, various software tools begin to appear to support the testing process: more
advanced automation environments with the ability to create scripts and generate
reports, test management systems, software for load testing.

The techniques described below - white-box testing and black-box testing - assume
that the code is executing, and the difference is only in the information that the tester
possesses. In both cases, this is dynamic testing.

When testing a white box (also called a transparent box), the test developer has
access to the source code of the programs and can write code that is linked to the
libraries of the software under test. This is typical of component testing, where only
parts of the system are tested. It ensures that the structural components are functional
and stable to a certain extent. White box testing uses code coverage metrics or mutation
testing.

When testing a black box, the tester has access to the program only through the
same interfaces as the customer or user, or through external interfaces that allow
another computer or another process to connect to the system for testing. For example,
a testing component can virtually press keys or mouse buttons in a program under test
using a process interaction mechanism, confident that everything is going right, that
these events cause the same response as the actual keystrokes and mouse buttons.
Typically, black box testing is done using specifications or other documents that
describe the system requirements. Typically, in this type of testing, the coverage
criterion consists of coverage of the input data structure, coverage of requirements, and
coverage of the model (in model-based testing).

The existing software testing methods do not allow to unambiguously and
completely eliminate all defects and errors and establish the correct functioning of the
software product. Therefore, all existing testing methods operate within the formal
verification process of the investigated or developed software product.
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DEEPFAKE

In recent years, deepfake has raised enormous public concerns. Deepfake is a
technique of face or voice swapping by neural networks in a way that appears real. The
first fake videos started to appear back in 2017 but the first public face swap program
called FakeApp, which opened deepfake tools, appeared in 2018. These tools for
creating such content have been freely available since then and are easy to learn.
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Once only special effects experts in the film industry possessed such tools and
intelligence agencies producing propaganda but today anyone can download deepfake
software and create convincing fake videos and audios [1]. For the first time, the
technology was refined in the Internet community and software for creating deepfakes
appeared in the public domain. Recently, deepfake technology has attracted a lot of
attention due to its use in financial fraud, giveaways and fake news [2]. IT analysts say
deepfake technology could become the most dangerous in the digital sphere in recent
decades.

There are some real examples that showed the power of deepfakes. With the
proliferation of deepfakes, there have been cases of discrediting celebrities, whose
photos are open source on the Internet. In the world of politics, deepfake technology
can be used as a weapon against individuals and entire parties to manipulate public
perception, influence elections or even the stock market. In addition to political
information wars, deepfake also creates information security risks for the corporate
sector. Deepfakes turned out to be a good tool in the hands of scammers. For example,
spearphishing aims to trick specific employees of a certain company and force them to
manually perform some operation paying for a fake payment order, sending documents,
manually resetting user credentials for a cybercriminal. Such actions are generally more
difficult to detect technically (in terms of information security measures) since the
email does not contain any suspicious links or attachments and is usually used in
conjunction with a Business Email Compromise (BEC) attack, where hackers gain
control of corporate email account and can send emails from legitimate addresses [3].

These events have prompted the United States government and industry to identify
and restrict the illegal use of deepfakes. In October 2019, California Governor Gavin
Newsom signed AB 730, known as the Anti-Deepfake Bill, to ban the distribution of
deepfake videos during the 2020 election campaign.

Deepfake comes from deep learning algorithms, which can teach themselves to
synthesize a human image: it combines several images in which a person is captured
from different angles and with different facial expressions, and makes a video stream
from them. By analyzing photographs, a special algorithm learns how a person looks
and can move. Of course, this method requires large sets of training data to solve
problems. The idea is to use two neural networks: the first one generates images (it
receives images from the library and learns using videos on video hosting) and the
second one is responsible for finding differences between them and the real samples. If
the second neural network detects a fake, the image is sent back to the first one for
improvement.

In addition to all of the above, there are also vote-forgery technologies. Voice
deepfakes are also used by cybercriminals, in particular, to persuade employees of a
company to take unauthorized actions.

Deepfakes appears to be a serious threat, since this kind of content is, in fact, an
information attack. It is also hard to detect deepfakes. They work with open source
machine learning algorithms and libraries to achieve the highest quality content. To
develop a detection tool this deepfake data set can be used with different Al models,
which learn different features of the content being analyzed. This helps to analyze
deepfake features and to weight the indicators to produce an estimation of authenticity.
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The solution calculates the likelihood that the content being examined is the result of
deepfake technology.

The problem of deepfakes seems to be quite complicated. Since they are created
using artificial intelligence, something similar needs to be used to combat them.
Currently, the information security market does not offer special technologies and
solutions to protect against deepfakes. Nevertheless, certain steps in this direction are
being made [4].

References

1. 12 deepfake examples that terrified and amused the internet — Available at:
https://www.creativeblog.com/features/deepfake-examples.

2. What is a deepfake? Everything you need to know about the Al-powered fake
media — Available at: https://www.businessinsider.com/what-is-deepfake.

3. CEO ‘Deep Fake’ Swindles Company Out of $243K - Available at:
https://threatpost.com/deep-fake-of-ceos-voice-swindles-company-out-of-
243k/147982/.

4. Battling misinformation: detecting malicious deepfakes — Available at:
https://www.accenture.com/us-en/blogs/technology-innovation/liberman-battling-
misinformation-detecting-malicious-deepfakes.

Scientific supervisor: Verbylo H.P.,
Senior Lecturer

UDC 681.5:728(043.2)
Dyadyuk O.V., Kvasha D.S.
National Aviation University, Kyiv

SMART HOME SECURITY METHODS

Our present is the rapid growth of information and communication technologies and
their application in various spheres of production, education, life. The Internet of
Things technology (Internet of Thing) is no exception, the integration of which into
human life ensures the improvement of the latter, so this technology is progressing with
its development and implementation.

Since loT are complexes and systems that are interconnected by the Internet,
contain modern algorithms for artificial intelligence, cloud computing technology, it
should be noted that with the development of this technology there are threats to the
security of information programs and databases.

The main components of information about security, information systems and
technologies  distinguish  the following categories: accessibility, integrity,
confidentiality. In our understanding, the availability of smart home technology
information is the ability for owners (or smart home subsystems themselves) to perform
permitted operations and / or exchange devices in a timely manner. For example,
open/close a door; check the temperature to turn the air conditioner on or off. The
integrity of the information is ensured by complete and reliable information about the
condition of all devices of the smart home. For example, the system knows how to react
when a gas leak is felt from an open burner. The confidentiality of smart home
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information is determined by the fact that leakage of private information is not possible.
It is clear that violation of at least one of these components can lead to serious
consequences: from curious situations to cases that threaten human health and life. The
research "Security Analysis of Emerging Smart Home Applications" scientists divides
vulnerabilities to information security of a smart home into two categories: excessive
privilege and insecure messaging. Excessive privileges are a security breach when a
mobile application gains access/rights to transactions that it does not really need to
work. When malware gains unrestricted access to SMS APIs or logs, it can leak
personal information (PI1), including PIN codes or passwords.

10T information security vulnerabilities:

1. LAN Mistruct - if the device authenticates to the network once, then it is
trusted;

2. Environmental distrust (Environment) - 10T trusts the physical environment
within which it is located;

3. App Over-privilege;

4. No/Weak Authentication;

5. Implementation Flaws - leakage of private information; no data encryption
and more.

Ideally, a smart home should provide guaranteed security to its occupants: its
technology allows it to respond to and prevent emergencies, control access to the
territory and housing, and more.

However, according to a large number of studies, information security of a smart
home is not always possible, an attacker can break into a home network and remotely
control smart home devices, so this problem remains relevant in today's world.

The article analyzes approaches to ensuring the security of a smart home. Namely,

1) approaches related to the individual:

- authentication;
- access control;
2) approaches related to software and hardware architecture:
- built-in security system in the device;
- certification of devices;
- invasion detection system;
- information flow.
Scientific supervisor: Verbylo H.P.,
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ACTUAL WEB APPLICATION SECURITY ISSUES
Today, the role of the Internet in the software environment has grown significantly.
Applications created with the help of web technologies have become the best solution

for problems in various fields and have gradually supplanted applications based on
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other technologies. This has complicated web applications in terms of structure,
architecture, and implementation. In addition, web applications began to use a
distributed architecture. This complication has made new demands on their safety.

Web application security is a central component of any web-based business. Web
application vulnerabilities remain one of the most common shortcomings of
information security. Other common problems include low employee awareness of
information security, weak password policies or widespread non-compliance,
shortcomings in software update management processes, the use of unsafe
configurations, and, as may seem paradoxical, the inefficient interconnection of access.
Despite the fact that the vulnerabilities of web applications have been repeatedly
described in the modern scientific and specialized literature, it is rare to find preventive
protective mechanisms that reduce the risk of damage. After analyzing the scientific
and specialized literature, it was determined that all threats to information security of
web applications can be divided into several categories:

1.  Cross-site scripting - XSS (attack on the user is aimed at executing an
arbitrary script in his browser) - the introduction of malicious JavaScript code on the
page of the web system that is being attacked. When the page loads, the browser
automatically executes JavaScript code, collecting login credentials and sending them
to the attacker's site.

2. SQL injection - the introduction of malicious SQL code into the body of an
HTTP request to a web application. When, the URL string can be executed by
substituting an SQL query to the database and finding out the administrator password.

3. CRLF-attack - a technique for modifying HTTP-request headers. There are 2
types:

. CRLF injection - using the ASCII representation of the combination CR + LF
(carriage transfer + newline) to generate «malicious» URLs.

. HTTP request bundle. With its help, an attacker can generate a URL that will
replace the server's response, and, initiating an internal error, it will be possible to see
both information about the web application server and service information.

4.  XXE (XML eXternal Entity) attack. When validating an XML document with
a parser (an object-oriented scripting language created to generate HTML pages on a
CGl-enabled Web server) using the DTD schema, all of its directives must be executed.
If the rules specify that XML special characters are allowed in the input document, the
risk of being attacked is very high.

5. CSREF - cross-site request forgery. Allows an attacker to use the credentials of
the relevant person (cookies) and perform any malicious transaction on his behalf.

6. DDoS-attack - a large number of external requests (often meaningless or
incorrectly formulated) with different traffic (on different ports), which causes memory
overflow and subsequent denial of system maintenance, during which the attacker can
easily access the resource.

The importance of web applications today is important, as it is one of the most
effective tools that allow you to quickly and regardless of location to carry out
operations related to various aspects of the business. As a result, there is a continuing
demand for attacks to obtain confidential information that contains trade secrets or
other important information.
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After analyzing the main types of attacks on web applications, we can conclude that
to implement the protection of web application you need to start from each application
individually to accurately predict the main vector of the attack that will be carried out
and implement protection based on the data, using a set of different protection methods
to achieve greater stability and security of the application.
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KOHIIEMNIIISA ®OPMYBAHHSI KOMYHIKATHBHOI KYJIbTYPH
MAMBYTHIX ®AXIBIIB CLIbCHKOIO TOCIOJJAPCTBA

ITocranoBka mpoOnemu. OOHUM i3 OCHOBHHX acHeKTiB pedopMyBaHHsS arpapHOi
OCBITH OCTaHHIM 4acOM BHCTYIa€ BU3HAHHS 3HAYEHHS MOBU B HAaBUAIBHOMY IpOLECi
MiATOTOBKH MaOyTHIX (axiBIIiB.

VY [epxaBHOMY CTaHIApTi i KOHIEMISX MOBHOI OCBITH pe(OpPMYBaHHS IIKOJIH
TIOB’SI3YEThCS. 3 OHOBJICHHSIM 3MICTYy HaBYaHHS MOBH y BHIIMX OCBITHIX 3aK/Iajax,
CIpsAMYBaHHAM iX Ha (HOpMyBaHHsS TBOPYOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI CTYACHTA. 3-TIOMiX
OCHOBHHX HAampsIMIB MOJiepHi3amii BHIOi arpapHOi OCBITH B Hamlili KpaiHi oIHHM i3
aKTyaJbHHX CBOTOJHI mocTae (opMyBaHHS KOMYHIKAaTHBHOI KyIbTypH MaWOyTHIX
arpapHukiB. Oco0GIMBOro 3Ha4eHHS! HAOyBaIOTh TEOPETUKO-METOOJIOTIUHI, COIiaTbHO-
MICUXOJIOT1YHi, OpraHi3anifHO-TIeAaroriyHi Ta METOIUYHI aCleKTH IIMPOKOMACIITaOHOT
mpo0OJeMy TOBHOIIIHHOTO MPOQECiiHOr0 PO3BUTKY BUIYCKHHKIB BHIINX HAaBYAJIBHUX
3aKJIaiB y HampsMi cOPMOBAHOCTI y HUX MPOQeCiiHOI KOMIIETEHTHOCTI, IO BKIIFOUAE
W MoBIeHHEBUI acmekT [2, ¢.91]. V 3B’sa3ky 3 1uM, po3poOieHa KOHIIEMIis
(opMyBaHHSI KOMYHIKaTHBHOI KYJIBTYPH CTYJICHTIB BUIUX arpapHUX 3aKiajiB.

KoHmemnmiist — 1e CHCTEMHHH ONKC IEBHOTO NpeIMeTa 4M SIBUINA, SKUH CHpHUse
PO3YMIHHIO, TpaKTyBaHHIO, BHSBJICHHIO IIEPBHHHHUX iIed Horo moOymoBH Ta
(yHKIIOHYBaHHS.

Bimznaunmo, mo g (GopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KyJIbTYpH CTYICHTIB
HeoOXiZiHa BIMOBIJIHA OpraHi3alis HABYAJIBHOTO MPOIECY Ta CTBOPEHHS CIPHUITIMBUX
TICHXOJIOTO-TIEJaTOTIYHUX YMOB, SIK OOCTaBHHH 4N OOCTAHOBKH, «SKa MOXXE€ CHPHATH
PO3BHUTKY a00 TalbMyBaHHIO OyAb-SKOTO SIBHIIA YW Oyab-sKoro mpouecy» [3, c. 27].
30kpemMa, TPOBIAHMMH yMoBaMH €: chopMoBaHicTh mpodeciiiHoi mnemaroriyHol
KOMIIETEHTHOCTI BHKJIaaya, Bii0ip i CTPyKTYpyBaHHs 3MIiCTy HaBUAIBHOTO Marepiaiy
BIJIMOBIIHO 70 Mi3HABAJILHMX MOXKJIMBOCTEH CTYACHTIB;, peaji3ailis CHCTEMH METO[IiB
HaBYaHHsI, CIPSIMOBAHNX Ha (JOpMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KyJIbTYypH CTYJCHTIB.

Ienaroriuni ymoBH, (hakTOpH Ta MPUHIWIN HABYAHHS CKJIAJal0Th OCHOBY HAyKOBOI
KOHIIEMIIiI CHCTEMHOTO (HOpMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KYJIBTYPH CTYIEHTiB-arpapiis.
IIpu po3poOui memaroriyHMX CHCTEM BYCHI HaWYacTilmle 3yMUHSIIOTBCS Ha TaKHUX
CKIIaJIOBUX, AK: CTYACHTH, BHKIaJadi (YU TEXHIUHI 3acoOM HaBYaHHS), Wi, 3MICT,
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NIPOLIECH, OpraHi3amliifHi (opMHM BHXOBaHHS 1 HaBYaHHSI, pEaJbHUH pE3YNbTar,
MPUHIHNY, MiAX0AW (KOHCTPYKTUBHHM, TEXHOJOTIYHMH, AOCTIIHUIBKHUNA) TOIIO.
BucBiTiieHHS yciX €l1eMEeHTIB IeJarorivHoi CUCTEMH 1 € (POPMYITIOBaHHIM KOHLICTIIII.

IIpoBigHa Mmera cucremu (GOpMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KYJIBTYPH CTYICHTIB —
MOCTAallHUM PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI ~KyJIbTYpPHU SK CKJIAaIHOi, 1HTErpOBaHOL
BJIIACTUBOCTI 0COOMCTOCTI BiJi pENPOJYKTUBHHX, BUKOHABYMX PIBHIB 10 MPOIYKTHBHHUX,
TBOPYHX.

3 orisay Ha 3HAUHMK 00CAT HayKoBOI Ta MpodeciifHoi TepMiHOJIOTII, SIKYy MaloTh
3aCBOITH CTYICHTH-arpapii, HEBeNHMKY KUIBKICTh TOJMH, BIJBEICHNX Ha OIaHYyBaHHSI
mpodeciifHO JTEKCHKOI II0CTa€ MHUTaHHS MPO iHTeHCH(IKALi0 Ta ONTHUMI3aLIo
HaBYalbHOro mpouecy. [ns ycmimHoi #oro peamizamii AOCTIAHUKA MPONOHYIOTH
YIOCKOHAJICHHS 3MICTy HaBUAJIbHOTO MaTepiaxy Ta METOAIB HaBUaHHA [1].

3MicT HaBYAIBHOTO MaTepially, fK OAWH 3 OCHOBHHX I€IaroriyHux (akTopis,
3abe3rneuye IiecnpsMoBaHe (OPMYBaHHS HEOOXINHUMH 3HAHHSIMH, YMIHHAMH Ta
HaBUYKaMH. YYeHI BBaXalOTh, BIOCKOHAJICHHS 3MICTYy HaBYaJIbHOTO MaTepiany 3
(opMyBaHHSI KOMYHIKaTHBHOI KYJIbTYPH CTYIICHTIB Ilepeioaydac:

- YacOBHH Iepepo3NoJill HaBYAIBFHOTO MaTepiayly 3 TeHJEHII€I0 BHKJIALy HOBOI
TEPMIHOJIOTIYHO1 iH(pOpMAaLlii HAa MOYATOK 3aHATTS, KOJIH CIPHUHATTS CTYJCHTIB Ol
aKTHBHE;

- parjioHanbHE MO3YBAaHHS HABYAJIGHOTO MaTepiady Ui OIPALOBaHHSI HOBHX
TEPMIiHiB;

- BimOip MOBHOTO Marepially 3 YiIiTKUM BHJAUICHHSM Y HBOMY OCHOBHHX
TEpMiHOJIOTIYHUX JIEKCeM, MPOodeciiiHO OPi€HTOBaHUX;

- 3a0e3nedyeHHs] JOTIYHOI HACTYITHOCTI, ITOCTIJOBHOCTI NPH ONAHYBaHHI HOBOIO
npodeciiiHoro Tepminonoriero [1, ¢.17].

Hapmanns Bukiagagam cBo0OIM BUOOPY 3MiCTy HABYAHHS YMOJKIIMBIIOETHCS Yepe3
BU3HAUYEHHS HHAMH HaWOUIbII IiKaBOi Ta HEOOXiOZHOI y MNPaKTWYHIA HisUTBHOCTI
iHpopMaLii 3 METOAWKHU 1 TEXHIKA BHUKIAJAaHHS HABYAJIBHHUX AMCIUIUIIH 1 BUXOBaHHSA
CTYZICHTIB.

OcCo06IHBO BOXJIMBOIO € MOJIIOHA poOOTa BUKIIAAaviB BHIMX arpapHUX 3aKIajiB, e
(opMyBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI KYJNBTYPH CTYIEHTIB YCKIIAJHIOETHCS PO3MOPOIICHICTIO
TEPMIHOJIOTIYHUX 3HAaHb 33 HU3KOIO JUCIHIUIIH SK NPUPOJHUYO-TYMaHITapHOTO, TaK i
070Ky (axoBHX Ta cHeLiaJbHUX TUCIMIUIIH, a TaKOX HEIOCTAaTHHOIO METOJHYHOIO
6azoro [1, c.16].

Oco0nuBy yBary ciil HOpUAUIATH PO3MHUPEHHIO TEPMiHOJOTIYHOTO CIOBHHKA
CTYZCHTIB, sSIKE 3I1MCHIOETHCS i1 Yac BUBUEHHS YCiX IUCIHMIUTIH, ajle aKTHBI3alis BKe
BITOMHUX JIEKCEM JIOCATAETHCS JIMIIE 3a JOIIOMOTOI0 Pi3HHX BIpaB. Ycmix Ii€i poboTu
3HAYHOIO MIpOIO 3aJIGKHTH BiJl YpaxyBaHHs CHCTEMHHX 3B'S3KiB, sIKi XapaKTEpPH3YIOTh
JIEKCHKY. BanmBo, 100 cioBa cHpuiiMainch i 3acBOIOBAIUCH CTYJACHTAMH HE
i30JIbOBaHO OJHE BiJl OJHOTO, a IEeBHMMH KoMIiuiekcamu. Lle Mae Oyt BpaxoBaHO B
TEeKCTax BIpPaB, y SKUX IPOMOHYEMO IIOJAaBaTH Marepiall Ha OCHOBI CMHCJIOBHX,
JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX, CIIOBOTBIPHUX, CTUIIICTUYHHX OCOOJIMBOCTEH.

Ha 3amarrtsx 3 ¢opMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KYJBTYpH CTYyICHTIB-arpapiiB
MMO3UTHUBHHUMA Pe3yJbTaT AAI0Th TaKi OCHOBHI 00’€KTH CIIOBHUKOBOT poOOTH:

CIIOBa 1 CTiHKi CIIOBOCHIOYUYEHHS, 3 SKAMH CTYACHTH 3YyCTpidaloThcs Brepiie abo
3HAYCHHS SKHUX HE 30BCIM PO3YMIIOTh;
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JIEKCUKO-CEMaHTUYHI PSIH, TPYITH CJIiB, M0 (QYHKIIOHYIOTh y PI3HUX KOHTEKCTaX;

CHIBBiIHOCHI JIEKCHYHI 3acoOM: aKTUBHA 1 TAacHBHA JICKCHKa, JITeparypHi M
no3aJliTepaTypHi, HEUTPaIbHi 1 CTHIICTUYHO 3a0apBiIeHi CI0Ba;

npodeciiiHa Jekcuka it Tepminonoris [1].

OCHOBOIO CJIOBHHKOBOI po00TH, SIK 3a3HA4AIOTh AOCIIAHUKH, € ONOPa HA JEKCUYHE
3HaueHHs cnoBa. Came 3 UM IOB’S3Y€ThCS 3MICT IIi€i pOOOTH: MOSCHEHHS 3HAa4YeHb
HOBUX JIEKCEM, YCTAaHOBJICHHSI CIIUIBHOTO i BIIMIHHOTO B CEMaHTHII CJiB, CHCTEMHHX
BiZIHOLIEHb MDK CJIOBAaMHM, JI00ip CTPM)KHEBHUX CIIB 1 BHPXAIBHHX 3ac0o0iB s
KOHCTPYIOBAaHHSI IIEBHOTO BHCIIOBIIIOBAHHS, BUSBJICHHS JICKCHYHUX HEJONIKIB CBOTO i
Yy)KOTO MOBJICHHS.

30aradeHHs CIOBHUKOBOIO 3aracy, 0co0I1BO MpodeciiHO0 JEKCHKOI0, OB’ I3aHe
HE TUIBKM 3 HOro KIAbKICHMM 30UIbIICHHSIM, ajle H 3 SKICHUMHA 3MiHaMu, IO
BUPAXAIOTBCS y PO3IIUPEHHI 00CATY TOHATh, B YTOYHCHHI 3HA4YEeHb CIiB, B
O3HAHOMJICHHI 3 HOBHMH 3HAUEHHSMH BXE BIJOMHX CJIiB. PO3BUTOK aKTHBHOTO
CIIOBHMKAa — II€ CHCTEeMaTH4Ha, ao0pe opraHi3oBaHa, IliJieCHIpsMOBaHa po0oTa,
MOB’s13aHa 3 yciMa po3JIilaMy i TeMaMH MOBHOTO KypCY Y BHIIIH IITKOJI.

Ilemaroriyni ymMOBM Ta NpPHUHIOWIM CKJIagalOTh OCHOBY HAyKOBOi KOHIIEMIIl
CHCTEMHOT0 (hOpMYyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KyJIbTYpH CTyIEHTiB-arpapiiB B mporeci ix
npodeciiHol MiATOTOBKH, SKa peaqbHO 3B’s3y€ IIili, 3MICT HaBYAILHOTO Marepiaiy,
BHKJIA]l, YUiHHS Ta HaBYaJIbHE MiKpOCEPEIOBHILE.
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PROBLEME DER DEUTSCHEN SYNONYMIE

Die Fahigkeit zur Kommunikation in einer Fremdsprache ist ohne Beherrschung
von sinnverwandten Wortern nicht moglich. Jeder, der die deutsche Sprache lernt, soll
auch Synonyme kennen lernen, aber auch fiir den Muttersprachler, der fiir seine
Sprache Interesse hat, ist die Kenntnis der Anwendungsmoglichkeiten von
sinnverwandten Wortern wichtig. Deswegen ist dieses Thema aktuell. Die Worter
konnen zu Synonymen werden, wenn sie als regionale Dublette auBlerhalb ihres
Subsystems in der Literatursprache Verwendung finden.

In zahlreichen wissenschaftlichen Monographien, Artikeln, Beitrdgen sind viele
Probleme der deutschen Synonymie beleuchtet, die sowohl von einheimischen als auch
von deutschen Wissenschaftlern erforscht und untersucht worden waren. Das sind
Fragen der Definition des Begriffs, Probleme der Abgrenzung der Synonyme von
polysemen Wortern, Probleme der Klassifikation, Semantik, der stilistischen
Moglichkeiten, Problem des Gebrauchs von Synonymen in Sprache und Rede und viele
andere.

Man schenkt der Synonymie im Deutschunterricht eine besondere Aufmerksamkeit.
Die Deutschlehrbiicher fiir die Mittelschule enthalten viele Synonyme verschiedener
Wortarten, besonders der Substantive. Aber dabei gibt es keine Hinweise oder
Erklarungen fuir die richtige Einschitzung und Verwendung der einzelnen Synonyme.

Die Worter stehen zueinander in mannigfaltigen Beziehungen, bilden verschiedene,
verhéltnismafBig geschlossene Gruppen. Bei der semantischen Analyse des modernen
deutschen Wortschatzes sehen wir, dass darin die Wortgruppen vorhanden sind, die
semantisch miteinander verbunden sind: entweder néhern sie sich in ihrer Bedeutung.

Alle angeflihrten Worter unterscheiden sich ndmlich durch bestimmte Merkmale,
die als Teil ihrer Bedeutung auftreten.

Der Synonyme begriff hat in der Geschichte der Sprachwissenschaft eine lange
Tradition. Nach herkdmmlicher Ansicht spricht man dann von Synonymie, wenn zwei
oder mehr Worter dieselbe Bedeutung haben. Die traditionelle klassische Definition der
Synonymie, die von vielen Sprachforschern vertreten wird, als Worter von
unterschiedlicher Lautgestalt mit gleicher oder &hnlicher Bedeutung lebt im Prinzip
zum Teil bis heute.

Es gibt sowohl in der auslidndischen als auch in einheimische Fachliteratur fast
keine einheitliche Definition des Begriffes ,,Synonym”. ,,Unter Synonymen verstehen
wir sinnverwandte Worter mit verschiedener lautlicher Form und gleicher oder
dhnlicher Bedeutung, die einen und denselben Begriff oder sehr @hnliche Begriffe
ausdriicken® [3, S.207]. ,,Synonyme sind sprachliche Einheiten oder Strukturen, die
sich formal unterscheiden, aber dhnliche oder gleiche Bedeutung haben und deshalb im
Kern der Bedeutung iibereinstimmen*® [4, S.206].

Nach der Meinung von Hinka B.I. 16st die Beriicksichtigung dieses Umstandes das
Problem der Synonymie auch nicht. Die Worter ,,laufen” und ,,das Laufen* bzw. “der
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Lauf* haben dengleichen begrifflichen Gehalt, d.h. diegleiche Semantik, sind jedoch
keine Synonyme, weil sie einander funktional nicht ersetzen konnen, insofern sie
verschiedenen Wortarten gehdren. Auflerdem korrelieren die vieldeutigen Worter als
Synonyme nur in ihren Hauptbedeutungen. Erfolgt diese Korrelation nicht nach
Hauptbedeutungen, so haben wir dann mit. sog. Pseudosynonymen zu tun [2].

Die synonymische Reihe bestimmt ihre Dominante, das Leitwort, das stilistisch
neutral ist und die grofte Haufigkeit in der Rede aufweist. Das Leitsynonym
kennzeichnet sich auch dadurch, dass es in der Wortbildung besonders produktiv ist.

Im Fall, wenn alle Worter stilistisch neutral sind, ist es schwer, die Dominante der
Reihe zu bestimmen: fahl, verschossen, welk, triibe, matt, verblasen. In einigen Reihen
sind zwei Dominanten zu nennen:

komisch—ldcherlich—lachhaft;

spafhafi—humoristisch—humorvoll—kurios

Die synonymische Reihe ist eine synchrone Erscheinung, die sich stidndig
verdndert, z.B. erweitert sich durchstehende Wortverbindungen (egal—gleichgiiltig/es
ist mir wurscht/es ist mir pomade).

Da die meisten Worter nicht nur als mehrdeutige, sondern auch als
mehrfunktionelle lexikalische Einheiten erscheinen, kann ein und dasselbe Wort zu
mehreren synonymischen Reihen zugleich gehoren.

Deutsche Synonyme lassen sich nach drei Merkmalen klassifizieren (nach
Olschansky) [1]: 1) nach dem Grad der Bedeutungsidhnlichkeit und nach der
stilistischen Kennzeichnung, 2) nach der Sprachebene; 3) nach der Zugehérigkeit zu
Sprache bzw. Rede (Text).

Je nach Ebene oder Teilsystem der Sprache unterscheidet man:

a) lexikalische Synonyme—Worter mit gleicher oder &dhnlicher begrifflicher
Bedeutung, die in bestimmten Kontexten austauschbar sind;

b) morphologische Synonyme—austauschbare Wortformen: des Bauern / Bauers,
des Brots/Brotes;

c) syntaktische Synonyme als austauschbare syntaktische Strukturen: Miillers Sohn
/ der Sohn Miillers / der Sohn von Miiller, Futur—Préisens: er wird bald fahren, er fahrt
bald.

Die Féhigkeit zur Kommunikation in einer Fremdsprache braucht auch die
Kenntnisse der Anwendungsmoglichkeiten von sinnverwandten Wortern.
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STILISTISCHE SYNONYME IN DER DEUTSCHEN SPRACHE

Stilistische Synonyme bezeichnen also denselben Begriff und bestimmte stilistische
Féarbung dabei. Ein Versuch, stilistische Synonyme gegeneinander zu tauschen, fiihrt zu
einem komischen Effekt: er kiisste sie liebevoll in ihre Fresse. Deswegen konnen diese
Synonyme (im Unterschied zu ideographischen) einander kaum ersetzen.

Die Grenze zwischen lexikalischen ideographischen und stilistischen Synonymen
ist nicht immer deutlich zu ziehen. Manche ideographischen Synonyme kdnnen eine
besondere stilistische Farbung erhalten und zu stilistischen Synonymen werden. Das
Ross bezeichnete frither ein Pferd fiir Kriegszwecke (Kampfross). Heutzutage ist dieser
begriffliche Unterschied verschwunden, aber stattdessen hat sich bei Ross die
gehobene, poetische Schattierung bestatigt.

Es kommt nur selten vor, dass zwei absolute Synonyme lidngere Zeit nebeneinander
in Gebrauch sind. Meistens endet die Rivalitit zweier gleichbedeutender Worter damit,
dass eines von ihnen seine Bedeutung verdndert oder aus dem Sprachgebrauch
verschwindet [3]. So hat das Wort Flugzeug das éltere Aeroplan endgiiltig verdrangt,
nachdem die beiden Worter eine Zeitlang nebeneinander gebrduchlich waren. Ebenso
wurden Tramway und Tram mit der Zeit durch Strafenbahn ersetzt. Heute befindet sich
Auto merklich im Zuriickweichen vor Kraftwagen oder Wagen. Die Beispiele zeigen
auerdem, dass oftmals in dem MaBe, wie ,,...die betreffenden neuen Gegenstinde
nach und nach zu allgemeinen Einrichtungen werden, an die Stelle der fremden
Bezeichnungen einheimische Worter treten [3, S.70].

Die Untergruppe der unvollstindigen Synonyme bilden stilistische Synonyme. ,,Als
stilistische Synonyme stehen neutralen Wortern emotional gefdrbte (gehobene,
umgangssprachliche oder auch grobe) Ausdriicke gegeniiber“[1, S.114]. Z.B.: Pferd—
Ross—Gaul; Kopf—Haupt—Birne; Gesicht—Antlitz—Visage.

Stilistische  Synonyme beziehen sich auf verschiedene Stilgenren und
Sprachschichten, was durch kommunikative (situative, konnotative, ,,stilistische)
Markierungen sehen ldsst. Das ist deutlich an der synonymischen Gruppe sich
verheiraten zu finden.

sich verheiraten—sich verehelichen—ein Weib heimfiihren—sich beweiben

Alle Verben bezeichnen denselben Vorgang, aber das erste Verb ist ein neutraler
Ausdruck des tiglichen Verkehrs, sich verehelichen gehdrt in den sogenannten Amitstil,
die dritte Wortverbindung kommt nur in der hochpoetischen Ausdrucksweise vor, in
der Alltagsrede wirkt es ironisch oder poetisch, sich beweiben tritt in aufgelockerter,
etwas derber Redeweise auf.

Eine besondere Art stilistische Synonyme bilden die sogenannten Euphemismen,
d.h. solche Worter wie Freund Hein (fir Tod), Kuckuck (Geh zum Kuckuck), (fiir
Teufel); oder korpulent (fiir dick), transpirieren (fiir schwitzen), Beinkleider (fir Hosen)
u.dgl. Dabei wird die eigentliche Bedeutung entweder aus abergldubischer Furcht
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(sprachliches Tabu), oder auch aus Hoflichkeit durch einen den entsprechenden Begriff
umschreibenden (milderen) Ausdruck ersetzt wird [1].

Von lexikalischen Synonymen des Sprachsystems, die in synonymischen
Worterbiichern kodifiziert sind, unterscheiden sich okkasionelle Synonyme, die
iiblicherweise im Text entstehen. Das sind die Worter von verschiedener logisch-
gegenstdndlicher Bedeutung, die, isoliert betrachtet, nicht einmal thematisch verbunden
sein miissen; sie beziehen sich aber im konkreten Satz-, Grolzusammenhang auf einen
und denselben Gegenstand der Rede und sind gegenseitig austauschbar. ,.Der
Hauptakzent liegt also nicht in der Bedeutung selbst (ideografische Synonyme) oder im
Wortgebrauch  (stilistische Synonyme), sondern im Sinn der beschreibenden
Konsruktion/desHyporenyms, den der Kontext hervorbringt* [2, S.93].

Als kontextuelle Synonyme treten auf: 1) als Ganze und ein Teil: der Ort; Rose und
Blume (sie sind im Verhéltnis der Unter und Oberordnung),

2) verschiedene Arten der Metapher und Metonymie, Periphrasen.

Die kontextuellen oder okkasionellen Synonyme betreffen die Parole und ersetzen
einander nur im bestimmten Kontext. Das ist eben der Fall, wenn H. Heine das
Harzfliisschen Ilse variierend und personifizierend als der muntere Bergbach,
Prinzessin llse, das lustige Mddchen oder das liebliche Kind bezeichnet [2]. Ein
anderes Beispiel dieser Gattung wére ,, der beste ukrainische Poet des 19.Jh.“, , der
Maler von ,, Kateryna “— ,, Schewtschenko .

Also, das Vorhandensein von Synonymen im Deutschen macht die Sprache
lebendiger, genauer, ausdrucksvoller. Die Synonyme dienen zur Prézisierung der
Schattierung der Bedeutung, geben die Mdglichkeit Eintonigkeit des Sprechens,
Wiederholungen und Tautologie zu vermeiden. Sie konnen als Mittel der expressiven
Wertung dienen.
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MIXKKYJbTYPHA KOMYHIKAIIA ITPU ITEPEKJIA I XY JOKHIX
TBOPIB

Cy4acHi TEHICHIII OCBITH B CYCHIJIBHO-TIOJIITHYHUX i EKOHOMIYHUX yMOBax Hamlol
KpalHM CHpsAMOBaHI Ha TIOCHJIEHHS KOMYHIKaOeldbHMX 3IiI0HOCTEl  JIOAWHH,
¢dopMyBaHHsT TOTpeOM MOCTiIHHOrO mimBHUIeHHs npodeciiiHol kBamidikamii 1
npodeciiiHoi MOOIIBHOCTI, a Tako)X BUXOBAHHS JIOMUHH KyJIbTYypH, IO CIIOBIAy€E
3aralbHOMIOACHKI LIHHOCTI.

KomyHikaTnBHa Ky/IbTypa, MpobiieMn KOMyHIKaIil 3aBkau Oyiau y IeHTPi HayKOBOi
yBaru 6araTbox JOCIIAHUKIB. 3araJioM, KOHIEMNIisi KOMyHIKaTHBHOT KYJIbTYPH BHHHKJIA
SK JIOTIYHHHA PO3BUTOK TOMEPEIHIX TEOpEeTHIHUX (OpM peduieKcii JHOACHKOTOo
CIIIJIKYBaHHs, NPOOJEMH, sKa € IOCTIHHHM CYIMYTHUKOM COLIaJbHOI (inocodchkol
Teopil mpoTAroM yciei icropii i icHyBaHHA. B 3MicTOBHO-TEPMiHOJOTIYHOMY CEHCi
MOHATTS «KOMYHIKallis» TIepedyBa€e B OAHOMY psAdy 3 OJNU3BKUMH 32 3MICTOM
MOHATTSIMU «B3a€MOIIsH» (B3a€EMUHHM), «IIOJCHKI CTOCYHKH», «B3aEMOOOYMOBIIEHICTEY,
«B3a€MOBIUIMB» TOIIO. B 1pOMYy pO3yMiHHI pi3HI AaCHEeKTH JIOACBKUX 3B’SI3KiB
aHaNI3yBaNNCs B TBOPaX TaKMUX KJIACHKIB cowianbHol dinocodii, sk Jx.Jlokk, T.I'066¢,
I'.B.®.I'erens, K.Mapkce, E.lropkreiiv, M.Be6ep, M.O. Bepases, [1.0. CopoxkiH [2].

T'oBopsiur mpo 0COOIMBOCTI MIKKYJNBTYPHOI KOMYHIKaIlii Ha piBHI XYyZOKHBOTO
TEKCTy, MpaBoMipHO OyJe cKa3aTu, 10 BHHUKAIOYI MPH IIbOMY HPOOIEMH SBISIOTH
co00I0 cyMy mpoOiieM KOMYyHIKamlii i mpobjeM Mepexoxy 3 OJHOTO HalioHaJIbHO-
KyJIBTYpHOTO Koay Ha iHmmiA. JloOpe BimoMo, IO HAaBiTh NPH HOBCAKACHHOMY
CHIIKyBaHHI Ha OAHIA MOBI CHpPUIHATE MPAKTUYHO HIKONM He OyBa€ PiBHOLIHHUM
ckazanomy. L{s mpoGnema HEOTHOPAa30BO OOTOBOPIOBANACS 3 IIHTBICTHKOIO MOBII 1
«JTIHTBICTHKOIO ciyxaday [7].

3acTocyBaHHS y Pi3HUX MOBAaX, CHTYyallisl yCKJIAQJHIOETHCS e W MIKKYJIBTYPHHMH
BiZIMIHHOCTSIMH, y pe3yNibTaTi SKUX (OpManbHO OJHAKOBI BHCIIOBIIOBAHHS MOXYTbH
cipuiiMaTHcsl mO-pi3HOMy. HaBiTh y HaWOpoOCTINIMX BHIIATKaX OJHOMOBHOTO
CHIKyBaHHS TPAKTUYHO OyAb-KEe BHUCIOBIIOBAHHS JOMyCKae OiIbII OJHOTO
TrymadeHns [3]. Tak, Hampukian, gppasa «MeHi 1e TITBKH [IHOTO TOJIOBHOTO OO0 1 HE
BHcTaydano!» Moxe o3HavaTu:

- ¥ MeHe i Tak IeHb BaXKKHH, a TyT 1ie i rojgoBa po3bominacs. Tak HemopedHo!

- Hemxxe mpu MOiit 3aifHATOCTI MEHI TOBEIETHCS IIe i Li€I0 HEMPHEMHOIO CIIPABOIO
3aiimatrcs? Lle naneko He MOBHMH CIHMCOK MOJJIMBOTO TIyMadeHHs. MoBelb Mojxe
MaTH Ha yBas3i i 6araro iHIIOro, a ciiyxad OyJe TIIyMauuTH 1o (pasy B 3aJIeKHOCTI Bij
CHUTYyalii CIIKYBaHHS i CBOET MIATOTOBJICHOCTI 70 Hel.

ITpu nepexinazi cTyninb 6araTo3HavyHOCTI Li€T XK Gpasu Oyae Bke 3aJIekKaTh:

a) BiJ] TOTO, HACKLIBKY TIOBHO II€ «ITOSICHEHHS» CIPUIHSB MepeKianag;

0) Bix TOrO, SIK CHPHUITHSAB IIi CJOBa INepeKiIazad, BUOpPABIIM BapiaHT IepeKIany,
3aCHOBaHHI Ha TOMY TJIyMa4CHHI, K€ BiH BBaXKA€ MPABUILHUM;

B) BiJI TOTO, HACKIJIBKY MPABHIBHO T03BOJISAE 30€PETTH TOUHICTH MEPEKIIANY;
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T') BiJl TOTO, HACKIJIBKU MIATOTOBJICHUI 0 COPUHHSATTS CITyXad.

TakuM 4MHOM, SKIIO B CUTYyamlii OecrmepekIalHOro CHIIKYBaHHS BHOIp TOrO 4M
IHIIOTO BapiaHTy TJIyMauyeHHsS IJIKOM 3aJeKUTh BiJ OJep)KyBada TEKCTy, TO MpHU
MepeKiIagi MK OJepXKyBaueM 1 BHXIZHUM TEKCTOM 3 SBISAIOTHCS 1H(OpMaIiiHui
GinpTp y BUIIII Nepekiagada i HOBUM TEKCT, IO BOJOI€ IHIIMMH, B TOPIBHSHHI 3
OpUTiHAIOM, BIACTUBOCTSMH.

IIpn mepeknami >k XyIOXHBOTO TBOPY JAHIIOXKOK (DAKTOPIiB, SIKi IOXUISIOTH
ABTOPCHKUI 3aqyM 1 YWTalbKe CIPUHHATTS, BHSABISIETBCS 3HauyHO poBmmMM. Cromn
JOMAIOTHCSI YHCIICHH]I HalliOHAIBHO-KYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI, 3aKpiIUIEH] SIK B MOBHHX
¢dopmax, Tak i B cOpPMOBaHMUX CHCTEMaX acoOIalliif, CXeMaTHIHOTO BiJOOpaKEHHS
IificHOCTI, B TPAAUIIIHUX >KaHPOBUX Ta KOMIIO3UIIHHUX (hopMax, y 3HAUYIIOCTi Ti€l
YH 1HIIO{ PUTMIYHOI OpraHi3auii TeKCTy, TOr0 YH iHIIOTO TUIY PUMH (SIKIIO MOBa Hie
po noesio) [8].

Unm BUIIE piBeHb XYZ0XKHBOI 00pa3HOCTI TEKCTY, THM BHILE CTYIIHb 3aJISKHOCTI
IILOTO TEKCTY BiJ] Ti€l HalliOHAJBHOI KyJIbTYpH, B PaMKax SIKOI BiH CTBOPEHHH, 1 THM
CKJIaJIHIIIIe 3aBJaHHs NepeKiagayqa.

IlepeHeceHHs XyHOKHBOTO TEKCTYy 3 OJHOTO KYJbTYPHOTO CEpelOBHINA B iHIIE
MOJKE 3IHCHIOBATHUCS MO-PI3HOMY B 3QJIEKHOCTI BiI METH, SIKYy CTaBUTH meper co0oro
nepexiagad [5]. Haiimpocrima weta-BinTBopeHHs ¢alymmu. Takuii mnepexmaz
MPAKTUYHO HE 3ayillae XyJOXKHBOI CYTi TBOPY, MPOTE BKE i HAa LBOMY PiBHI MOXYTh
BUHHUKATH MDKKYJNBTYPHI BiIMIHHOCTI, IO TEPEUIKOPKAIOTh PO3YMIHHIO CIOKETHI
OCHOBM TBOPY 4YHTauyaMy opuriHanty. Pi3HI KynbTypHi Tpamumii, pi3Hi CHCTEMH
LIHHOCTEH, 3aralbHONPHUHATUX OI[IHOK i HOPM IOBEAIHKH MOXYTh POOHTH BUYHHKH
MIEPCOHAXKIB HE3pPO3yMUIMMH, HEBMOTHBOBAHMMH IJUIsI YHTAa4iB HEpeKIany, OCKUIBKH
TepeKyIagay JIMIe MEXaHIqHO BiITBOPIOE MOIIT.

XynoxHid TBip MOXe HEpeKNafaTHCA A TOro, Imo0 MO3HAWOMUTH YHTAdiB 3
0COONMBOCTAMH JKUTTS IHIIOTO HApOXy, 3 HOro icTropi€ro, 3BHYasMH, TPAJULIIMH, 3
HOro HaIiOHAJIbHAM MEHTAJITeTOM. Y LBOMY BHIAIKy IEpeKIagaueBi JOBOIAMTHCS
MPAKTUYHO IOBHICTIO BiZIMOBJIATHCS BiJ HaliOHAIBHO-KYJIBTYPHOI ajgamTalii TEKCTy,
MaKCHUMaJbHO 30eperaT B TEKCTI peaiii, KalbKyBaTH (pa3econorismMu, IOAal04H
nepexiany oOmUpHUX KomeHTapiiB [4]. Takuii mepekian BHKOHYe (YHKIIIO, SKY
MOXKHAQ YMOBHO Ha3BaTH KpaiHO3HABYOIO, OJHAK BiH IPAaKTHYHO BHUKIIIOYAE
BiZITBOPEHHS XyJO)KHBOT 00Pa3HOCTI OpUTiHATY.

OTxe, XyI0XKHIH TEKCT MOKe MepeKIagaTucs Ui TOro, uod Mo3HalHOMUTH YNUTadiB
3 TBOPYICTIO MHCbMEHHHKA, TBOPIB SKOTO BOHM HE MOXXYTh HMPOYUTATH B OPHTiHAIL
yepe3 MOBHHI Oap’ep. Y IIbOMYy BHUIAJIKy BiATBOPEHHS B MEpIIy Yepry BHMAararoTb
caMe XyJIO’KHI aclieKTd TekcTy. Ha BiaMiHy BiJ 1BOX MEPIIUX BHUITAJKIB, € epeKIagayd
MepEeBaKHO MaB CIIPABY JIMIIE 3 OJIHIEI0 QYHKIIIEI0 TEKCTY - (PYHKIIEIO TTOBITOMIICHHS,
TYT HOpsA 3 HEI HAJ3BUYAHO BaXKIMBOIO BHSBISEThCA (yHKIis BIumBy. Came B
LOMY BHIIQJIKy HalliOHAIbHO-KYJIbTypHa O0YMOBIICHICTh TEKCTY BUXOANUTH HA MepLINit
miaH. [le MosCHIOEThCS THM, 110 CTBOPEHHS XYI0XKHBOTO 00pa3y 3aBXKIH CIIMPAETHCS
Ha HasBHICTh y aBTOpA i YMTa4a SIKOTOChH 3aracy 3arajbHHUX Ul HUX (OHOBHX 3HaHB,
ICTOPHYHKX, JTEpaTypHHUX, KYJIbTypHHX acolliamiid, Ha SKECh YSBICHHS PO IEBHY
CHCTEMY IIIHHOCTEH (SKy BOHH MOXYTh NpHIMaTH ad0 HE MpHUiMAaTH, aje fKa TaK 9d
iHaKIme TPHUCYTHA B ix cBigomocti). [lepeknamaroTbcss HE CIOBa, a KOHIENTH.
[lo30aBnenmit 1mporo ¢yHmameHty oOpa3 pyiHyerbes. Tinpku — 30araucHe
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aCOLIaTHBHHUMH 3B’sI3KaMH CJIOBO 37aTHe OyTH OCHOBOIO oOpa3y. Bce me crBoproe
cepio3Hi mpoOneMH MpH MEpeKai, Tak SK YATad MepeKiaany - HMPeACTaBHUK iHIIOL
KyJIbTYpH, 110 Ma€ iHII (OHOBI 3HAHHA, IHIIMH HaOlp acomiamii, MO COMPAETHCS HA
iHIIi KoHUIenTH. B3arami, unTay mepexyiaay HIKOJIM HE MOXE «CHIBIACTH» 3 YUTAUYEM
OpHI'iHAJTY IIOAO CHPHUIHATTS XyJOKHBOTO TEKCTY. A SIKIIO BpaxyBaTH, IO 3a3BHYall
aBTOp XYIOXHBOTO TBOPY CBIJOMO YH IIiJCBIIOMO aJpecye IHOoro HeBHOMY KOy
YHUTaYiB, TO KOMYHIKaTUBHI BTPAaTH B IEPEKJIaJli HEMUHYYi, OCKIIBKU TaKHX YHTAYiB y
IHIIH KyneTypi mpocto He Moxe Oytu. IlepeHeceHHs oOpasHoi cucTemMu 3 OnHiel
KyJIbTYpH B IHIIY BiOyBa€ThCs HE TLIBKHU IIPU MEPEKJIa/li 1 MOXKE MPHU3BECTH JI0 JIBOX
MpsIMO TPOTWIICKHUX pe3yibTaTiB [4]. Bimomi BUIaAKH, KOJM NHUCbMEHHUK, TBOPUYHUIL
METOJ 1 CTHJIb SIKOTO CKJIAJIMCSA B OJHIHM KyJbTYpi, 3r0JJOM CTaB MUCATH HA iHIIINH MOBI,
JUIsL IHIIOKYJIBTYPHOTO 4YMTaya. SIKIIO Iieif MIChbMEHHHMK OBOJIOJIB IPYTOI0 MOBOIO Ha
PiBHi, 1110 JO3BOJISIE CTBOPIOBATH XyJ0XKHI TBOPH, ajie 30epir 3BUYHY U1l HBOT'O MaHEpy
MmIChMa Ta CHCTeMY OOpa3HOr0 MMCIICHHS, IHIIOMOBHHMH YHUTa4 MOXKE NPHHHATH
He3HalloMy 00pa3HicTh 3a IHAMBIAyaTbHY CBOEPIIHICTE aBTOPA.

Oco0nMBO YacTo Take HEPO3YMIHHS i BIITOPTHEHHS BHHHMKAE NP INepeKiagl Ha
IHIIIy MOBY MOETUYHUX TeKCTiB. [le BinOyBaeThes 3 1iisioro psay npuuunH. [lo-mepie, B
MOETUYHOMY TEKCTi (YHKILiA BIUIMBY MPAaKTHYHO 3aBXIM BaximBime (yHKIii
noBiomieHHs. Ilo-Apyre, B MOSTUYHUX TBOpax 0araropa3oBO 3pOCTA€ POJIb MOBHOI
¢opmu. Y MOETHYHOMY TEKCTi (OCOONMBO B KOPOTKHX BipIIax) B KOXKHOMY CIIOBi
3’ABISIETBCSL TaKa BUCOKa KOHIICHTpAIis 3MICTy 1 3Ha4eHb, KOXKHE CIOBO OOpOCTae
TaKOK KUTBKICTIO acOI[iaTUBHUX 3B’s3KiB, 10 HEBJa4ya B TEpeAavi OJHOTO CIIOBA
HaifuacTile o3Hayae HEBAAa4yy B mepekiani ychoro Bipma [8]. Came ToMy moesis Tak
MOTaHO MIAJAETHCS NepeKiIany, a Halll ysSBIEHHS IPO 3apyOiKHUX IMOETiB B 3HAYHIM
Mipi BH3HAYalOThCS BJIACHUM MOETHYHHM TAJIAHTOM Hepekianada. [Ipuaomy, vacto
HEIOCBITYEHNH YMTad HIYOrO HE 3HA€ MPO TBOPYHMIA METOJ aBTOpa OpPHUTiHAIY, BBa)Kae
MepeKIagy, Mo BimoOpaxaroTh HE CTUIBKM TBOPYY OCOOHCTICTH aBTOpA, CKIJIBKH
TBOPYY OCOOHCTICT Mepekiagada. Lle aumie miaTBepKye iCHyI0Uy y IepeKIaiadiB He
LIJIKOM CEepHO3HE, ale MCUXOJOTiYHO a0CONIOTHO BipHE BHU3HAYCHHS: «IIEPEKIAIOM €
BCe, 10 BUIAETHCS 3a Iepexiiany. He Maroun MOXKIIMBOCTI IIPOYNTATH OPUTiHAN, YHTAY
BIpHTb, 1[0 B NEPEKJIaJi HAMKHCAHO «T€ X caMey», 1 3MYLICHUH 3 IepeKiIany JaBaTH
OILIIHKY TBOPYOCTi aBTopa. HaBiTh y BHIIaJKy TAJIAHOBHTOIO Iepekiany obpa3 moera B
MepeKyaai BUXOJUTh JCIIO 1HIIUM, HiXK B OpUTiHAII. Bce MUTaHHS JUIIE B CTYIEHI 1€l
BiZI3HAKH.

Binrak, npu XyIoHBOMY IepeKiali IUIIX BiJl aBTOpa OpUTIHANY O OTpUMyBada
nepeKasy BHUSBISETbCS JOBIUM 1 CKIaAHMM. Y TOMY BHNAJKY, SKIIO CIPUAHATTS
TEKCTY MepeKNaay iCTOTHO BipPI3HAETHCS BiJ aBTOPCHKOTO 3aJyMy 1 BiJ CIIPHHHATTA
BOTO TEKCTy YHTA4aMH OpPHUTIHANY, Taka KUIBKICTh (PAKTOpiB, SIKI BTPYYAIOTHCS B
CIIIJIKYBaHHsS aBTOPa OPHIiHANY i YMTaya MepeKiagy, JyXKe YCKIAIHIOE IONIyK Tiei
JIAHKH, B SKii cTaBcs iH(opMaliiHuit 30iii. Aje 3ycTpiduaeThCs 1HOMI TaKuii 0COOMMUBHUI
BUJI MDKKYJBTYpHOI KOMYHIKallil, SK aBTONEpeKian, BHUKOHAHUI NHCHMEHHUKOM-
OUTIHrBOIO, SIKWil JIO3BOJISIE 3HAYHO CHPOCTHTH MOJeNb, BHUKIIOYMBIIM 3 Hel SK
mpobieMy po3yMiHHS OpHUTiHAIY, TaK i mpo0i1eMy MOBHOI KOMIIETEHIIIT epekiagada. Y
BOMY BHUIAAKy MpOCTilie po3iOpaTHUcs B TOMYy, 32 paXxyHOK 4YOro He BimOymacs
MTOBHOIIIHHA KOMYHIKaIIisl.
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MIXKKYJbTYPHA KOMVYHIKAIIIT HA 3AHATTSX 3 IHO3EMHOI MOBH

IIpoGmema MIDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKamii CTa€ BaXKJIMBOIO CKJIAIOBOIO IIPOIECY
HaBYaHHS 1HO3EMHHMM MOBaM. Y Cy4acHOMY CBIiTi IO BHUITyCKHHKa BY3y CTaBJIATh
JOCHTH BHCOKI BUMOTH. KpiM BOJIOAIHHS iHO3€MHOIO MOBOIO Ha HAJIE)KHOMY DiBHI, BiH
TAKOX IOBHHEH OyTH (haxiBIeM 3 MDKKYIbTypHOI KoMyHikariil. TicHuil B3a€MO3B’ 130K
MOBH 1 KynbTypu oueBuaHui, sk Bkazye C.I. Tep-MinacoBa, «MoBa - I3epKaio
KYJIBTYpH, B HbOMY BiJOMBA€THCS HE TUIBKH PEANBHHI CBIT, IO OTOYYE JIOAUHY, HE
TIIBKHA peanbHi YyMOBH HOTO XXHTTS, ajle 1 CyCHiJIbHa CaMOCBIIOMICTh Hapomy, HOTo
MEHTATITeT, HaIllOHAJbHUN XapakTep, CIOci0 JKUTTA, TPaAWLii, 3BHYAi, MOpaib,
cHcTeMa IIHHOCTEH, CBITOBIAUYTTS, OaueHHs CBITY»[5].

Hocnimpkenns: Bigomux ¢inocodiB i moBosnaBuiB (. Bpaca, B. don
I'ym6onbara, B. Jleiibnina, B. Bynnra, O.A. IloTeOHi Ta iH.) CKJIaJM OCHOBY IS
PO3BUTKY MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIil SIK HAyKd, TEOPEeTHYHI 3acagu sKoi Oyiu
BusHaueHi E.Xomnom [3, 4]. Ha cyuacHomy ertami npo6ieMu, sSiKi BUHHKAIOTh B IIPOLEC]
MDKKYJIBTYPHOTO CHNKyBaHHS, po3riigatoTees BitumsHsHuMU (C.I'. Tep-Minacosa,
O.A. 3emceka, T.I. I'pymesceka, A.I. Crapocrenko, O.I1. Capokin, B.M. Manakis,
B.J. INonkos, ®.C. banesny) Ta 3apyoixxanmu (I1. Emmept, B. Jonax'to, C. Tinr-Tyui,
H. Cur6ang, A. benn, I'. Xoderenc, ®@. Tpomnenaapc) yauerumi [ 1, c. 67]
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HeoOxiHicTh O1IbII TTHOOKOTO BUBYCHHS CBITY HOCITB MOBH CHOTOJHI € OJIHI€IO 3
aKTyaJlbHUX MpoOJeM y BUKJIAaJaHHI 1HO3eMHOI MOBH. BHUBUEHHsS iHO3eMHOI MOBHU
nepenbavae He MOIUT ACTEKTiB MOBH 1 BHAIB MOBHOI HiSUIBHOCTI, a X iHTerpamiro -
HABYaHHS YCbOMY OJHOYACHO HaBKOJIO KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY [2].

InTepHamionamizamiss Ta 3MIHM B CYCHUIBCTBI HOTPeOYIOTH HANaromKeHHS
KOHTAaKTiB Ha MDKHApOJAHOMY piBHi, B MeXaX MDKKYJIbTYpPHOI KOMyHikamii. 3rizHo
Bu3HaueHHa @.C. banesuua, «MiDKKy/IbTYpHa KOMYHIKAIisl — II€ TPOLEC CIUIKYBaHHS
(BepbanpHOTO 1 HeBepOalbHOrO) iomed (Tpynm Jronei), sKi HajuexaTb J0 pPIi3HUX
HalliOHAJIBHUX JIHIBOKYJIBTYPHUX CIUIBHOT, SIK NPABHJIO ITOCIYTOBYIOTHCS PI3HUMH
IICHTUYHIMH MOBAaMH, BiUyBaIOTh JIHTBOKYJIBTYPHY «UYXHHHICTb» MapTHeEpa IO
CHIIKYyBaHHIO, MAIOTh Pi3HY KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHIIO, IKa MOX€E CTaTU IPUYUHOIO
KOMYHIKaTMBHUX HeBJIa4 a0 KyJbTYpHOTO LIOKY B cHilKyBaHHI» [1l, c. 9]. Meroro
MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKalii € BCTAHOBJIEHHS KOHTAKTy 3 iHIIOMOBHHMM MapTHEPOM,
oOMiH mpodeciiHo 3Hauymor iH(GOpPMalielo 1 KOMYHIKaTHMBHHH BIUIMB Ha
MIpe/ICTaBHHUKA iHIIIOMOBHOTO COLiyMY IPY BHPIlIEHHI IPaKTUYHHUX 3aB/IaHb.

Hemosxi1MBoO BUBYAaTH MOBY TUIBKH SIK 3aCi0 CIIJIKYBaHHS, HE PO3YMIFOYH MHUCIICHHS
HociiB MoBH. HasiBHiCTH ()OHOBHMX 3HaHB 1 3ATHICTH 1X aJEKBATHOTO 3aCTOCYBaHHS i
Oyme CIOyXHTH O3HaKOl  CPOPMOBAHOCTI  MDKKYJABTYpHOI  KOMYHIKaTHBHOI
xommnereHuii. ITepepaxyemMo nuIe IesKi HABUYKU Ta BMIiHHS, IO CTAHOBIISITH OCHOBY
MDKKYJIBTYpHOT KoMreTeHMii. Jlo X uncia Hajexarth: - MO3UTHBHE CTABICHHS 10 iHIIOT
KyIbTypH Ta ii HOCIiB; - BMIiHHS NpPaBWJIBHO IHTEPIPETYBATH MOBHY IIOBEIIHKY
TapTHepa; - 3JaTHICTh IHII[OBAaTH i MiATPUMYBATH MDKKYJIBTYPHHI JiaJior; - BMIHHS
6aunTH MOAIOHOCTI Ta BIMIHHOCTI MK MOBHHMH KYJIbTYpaMH i 3aCTOCOBYBATH iX B
KOHTEKCTI MIXKYJBTYPHOTO CIUIKYBaHHS; - 3JaTHICTh CTaBHTH cebe Ha Micle
CIIBPO3MOBHMKA - TIPEJCTaBHUKA IHIIOI KyJNbTYpH; - 3HaTHICTb YHHKaTH abo
BHPIIIYBAaTH MDKKYJIBTYpPHI KOH(QIIKTH 1 CYNEpedHOCTi, BigMOBa Bix 3a0000HIB i
CTEPEOTHIIIB; - BMiHHS OINIEpyBaTH Pi3HUMHU BepOaTbHUMH 1 HeBEepOATbHUMH 3aco0amMu
IUTSL TOCSATHEHHS B3aEMOPO3YMIiHHS MIXK KyJIbTypaMu; - BMiHHSI YCBiIOMJIEHO BapilOBaTH
BHOIp MOBHHX Omepamiil B 3aJIe)KHOCTI BiJf METH i CUTYyamii CIiIKYBaHHS, MPAaBUIEHO
BHOpATH CTWIJIL MOBH Ta MOBHI 3aCO0H.

VY nporneci (popMyBaHHS HaBHYOK MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil 0cOOIHMBY
yBary CIHiJi TPUAUIITA BUBYCHHIO COLIOJIHTBICTHYHHX Ta KYJIBTYPOJIOTIYHHX
0CcOOIMBOCTEH KOMYHIKaTHBHOI IOBEJIHKM IHIIOMOBHHX HapTHEPIB, TaK SK YCIILIHO
3IIHCHIOBATH MIKKYJIBTYPHO-TIpOQEciiHy B3a€MOII0 3AaTHA TUIBKH JIIOAWHA, IO
Bosiozlie TpodeciiiHO-3HAYYIUMH KOHIENITAMH KYJIBTYypH, po3yMiroua crenudiky
TpOMAaICbKOI TMOBENIHKH IHIIOMOBHUX TIapTHepiB. /[l yCHIIIHOTO 3aCBOEHHA
CTYyACHTaMH COLUOKYJIBTYPHHX 3HaHb Ta HAOYTTS MDKKYJIBTYPHHX HaBMYOK Ha
3aHATTSAX 1HO3EMHOI MOBH € CYYacHHH IIHTBICTHYHHH MaTepian, SKHH ITOBHHEH
BioOpaxaTn aKTyanbHi MPOOIEMHM Cy4acHOTO JKUTTS. 3BEPHEHHS OO0 Cy4acHOCTI
BUKJIMKAE IHTEPEC y CTYJCHTIB Ta CHpUsE IiJBHIIEHHIO HABYAIbHOI yCHilHOCTI. J{ms
PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHO-TIOBEAIHKOBUX YMiHb 1 HABUYOK, HEOOXiIHUX JUIsl YCITILIIHOTO
MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS, PEKOMEHAYEThCS BUKOPHCTOBYBATH HaBYaJIbHI TEKCTH,
o0 BKIIOYAlOTh (OHOBI 3HAHHA COLIOKYJIBTYpHOI crmenudiku. BaximmsuMm
KOMIIOHCHTOM IIPY BHUBUYCHHI iHO3EMHHMX MOB € BUKOPUCTAHHS AyTCHTHYHHX TEKCTiB.
HinecnpsimoBanmii migOip TEKCTIB, 0 BiAOWBAIOTH COLIOKYIBTYPHY Ta KOMYHIKATUBHY
MOBEIIHKOBY CHenu}iKy iHIIOMOBHOTO COLiyMy, cripuse (pOpMyBaHHIO y CBiIOMOCTi
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CTYIEHTIB Mepexi o00pa3iB 1 HOHATH, SIKI B IPOLECI MIXKYJIBTYpHOI KOMYyHIKamil
COPUATHMYTh YCHILTHIA peaizarii KOMyHIKaTUBHUX 1HTECHIIIH.

IIpu BigOopi TEeKCTOBOro Marepiaidy CIiA CHHpaTUCS Ha JDKepena, IO MiCTITh
HAMOLTBII 3HAYYIIl HALiOHAIBHO-CHEUU(IUHI KyJIbTypHI Ta KOMYHIKATHBHI O3HAaKH,
peneBanTHi 1A npodeciitnoi B3aemonii. HeoOxinHo mam’staty, mo it eeKTHBHOTO
MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS BXIMBUH HE TUIBKM JIGKCHKOCTWIIICTUYHHMH, a #
KOTHITUBHUI acnekT oprauizanii npodeciiiHol koMmyHikanii. OTxe, ayTeHTUYHI TEKCTH
€ ONTHMaJbHUM 3acCO000M HaBUYaHHS KyJIbTypl KpaiHH MOBa SIKOI BHBYAETHCS. TakuM
YHHOM IIePeBarol0 ayTeHTUYHHUX TEKCTIB € Te, 110 BOHU SIBISIIOTH COOOI0 OPHUTiHAIBHUI
MOBHHI Marepiaj, LTIOCTPYIOTh (YHKIIOHYBaHHS MOBH y (OpMi, IPHUHATOI HOCIIMU
MoBH. CJiJ 3a3HAYUTH, 110 Ta3€THI Ta )KYpHAJIbHI CTATTi HAJAIOTh IIUPOKI MOXKIMBOCTI
UL aHali3y Cyd4acHOi COILIOKYJNbTYpHOI iH(opManii. BuBUCHHS TakuX TEKCTiB
JO3BOJIIE MPOHMKHYTH B IHIOIY HAI[lOHAJIBHY KYJIbTYPY, OBOJOMITH JIEKCHKOIO
TIOBCSIKICHHOTO BXKHTKY HOCIiB MOBH. AYTEHTHYHI TEKCTH HAIIOBHIOIOTH BHBYCHHS
iHO3eMHOi MOBH HalOUTBII KOMYHIKQTHBHO-3HAUUMHUMH JIEKCHYHUMH OJWHHISIMU.
[NapanensHO  BigOyBaeThCS ~ 3aCBOEHHS  CIIB 3 HAI[IOHAIGHO-KYJIBTYPHUMH
KOMITOHEHTaMH.

OTxe, BUKOPHCTOBYIOUM BCi 3a3HaueHi BUAM POOIT HEOOXiAHO 3alydaTH yBary
CTYZAEHTIB JI0 BIIMiHHOCTI 1 MOAIOHOCTI KyJIbTYpH, IIPH [[LOMY AAIOYH 3PO3YMITH, IO Hi
pioHa KyabpTypa, Hi KyJIbTypa HOCIiB MOBH HE € «Kpale» abo «Tipiue», BOHH MPOCTO
pizHi i MO0 epeKTUBHO CHUIKYBaTHUCS 1 JOCATTH B3a€MOPO3YMiHHS, MU TOBHHHI 1€
BPaxOBYBAaTH.
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»ABSOLUTE“ ODER ,,VOLLSTANDIGE* SYNONYME IN DER DEUTSCHEN
SPRACHE

Sogenannte ,absolute oder ,yvollstindige” Synonyme sind in der Sprache
auferordentlich selten. Daher sind die einzelnen Synonyme innerhalb einer
synonymischen Gruppe nur selten auswechselbar und kénnen somit im Satz nicht ohne
weiteres eines flir das andere gesetzt werden. In Bezug auf das Deutsche pflegt man als
solche Synonyme Wortpaare aus einem internationalen Wort und der ,,gleichdeutigen®
Verdeutschung zu bezeichnen, wie z.B. Telefon-Fernsprecher, Radio-Rundfunk,
Numerale-Zahlwort u.dgl.

Dazu ist aber zu bemerken, dass vollstindige semantische Ubereinstimmung hier
iiberhaupt nur dann stattfinden kann, wenn beide lexikalischen Einheiten ein deutlich
erkennbares terminologisches Gepridge tragen [1]. lhrem Wesen nach lédsst die
Terminologie in Féllen, wo es sich um ein und denselben Begriff handelt, kein
Schwanken in den Bedeutungsschattierungen zu, weshalb solche lexikalischen Paare
auch von einigen Sprachgelehrten iiberhaupt nicht als Synonyme, sondern als
,,terminologische Dubletten“ behandelt werden.

Jedoch auch in der Terminologie konnen Verdeutschungen vorkommen, die sich in
ihren Bedeutungsschattierungen von dem entsprechenden internationalen Wort abheben
oder gar einen anderen Begriff ausdriicken. So hat Dialekt z.B. eine allgemeinere
Bedeutung als Mundart und kann deswegen manchmal auch als Synonym zu Sprache
gebraucht werden. Mundart aber entspricht in seiner Bedeutung nicht nur dem
ukrainischen mianekr, sondern auch dem ukrainischen rogip; so kann man z.B. das
Althochdeutsche und Altenglische als altwestgermanische Dialekte, nicht aber als
,,altwestgermanische Mundarten “ bezeichnen.

Typisch fiir die deutsche Lexik ist die parallele Existenz und Konkurrenz echt
deutscher und entlehnter Worter, die auch Synonymgruppen bilden [2]:

emigrieren—auswandern offiziell—amtlich
effektiv—wirksam 6konomisch—wirtschaftlich
Etage—Stockwerk organisieren—veranstalten
Examen—Priifung Pension—Rente
Figur—Gestalt Job—Arbeit

Wenn in dem Wortpaar internationales Wort—Verdeutschung die beiden
Komponenten zu verschiedenen Gebrauchssphiren der Sprache gehoren, dann taucht
schon in der Regel irgendein Unterschied auf—entweder ein stilistischer oder ein
begrifflicher. So ist Auto ein iibliches umgangssprachliches Wort, Kraftwagen aber ein
terminologischer Ausdruck, der fiir die Umgangssprache hédufig als zu schwerfillig
erscheint. Mit Fernseher wird gewohnlich der Telefonapparat in einer Telefonzelle,
nicht aber das Telefon in einer Wohnung bezeichnet.

Wenn die Frage nach dem Wesen solcher Wortpaare wie Numerale—Zahlwort (ob
Synonyme, oder terminologische Dubletten) zu den Streitproblemen der Wissenschaft
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gerechnet werden darf, ,,so kann nicht der mindeste Zweifel dariiber bestehen, dass die
vollen Bezeichnungen verschiedener Dinge und die entsprechenden Abkiirzungen (z.B.
Universitdt—Uni) ebenso wenig als Synonyme behandelt werden diirfen, wie z.B. die
orthographische Bezeichnung des Wortes zwei und die Ziffer 2 [1, S.111].

Kilo, Uni, Labor, Abi fungieren in der Sprache nicht als selbststindige lexikalische
Einheiten, sondern als Abkiirzungen der ,,vollen* Worter—Kilogramm, Universitit,
Laboratorium, Abitur.

Man unterscheidet 4 Typen der vollstandigen Synonyme [3]:

a)  zwei Worter fremder Herkunft, z.B. debattieren—diskutieren;

b)  ein deutsches und ein fremdes Wort, z.B. Ergebnis—Resultat;

c)  ein deutsches Wort—ein dialektisches Wort, z.B. die Tomate
(Gster.);

d)  zwei deutsche Worter, z.B. der Aufzug—der Fahrstuhl.

Man bezeichnet ¢ als landschaftlich begrenzte gleichwertige Bezeichnungen oder
territoriale Dubletten. Einige Linguisten trennen sie meistens von Synonymen.

Dabei handelt es sich bloB um verschiedene landschaftliche Benennungen ein und
denselben Gegenstands. ,,Das allgemeinverbreitete Blumenkohl und der siiddeutsche
Karfiol sind ebenso wenig Synonyme, wie z.B. das deutsche Fenster und das englische
window* [1, S.110].

Der deutsche Philologe W. Schmidt schreibt, dass die Ursachen der Entstehung_der
Synonyme darin bestehen, dass ,.in ...Wortbestand fremde und einheimische Worter
nebeneinander existieren, hiufiger aber entspringt das Nebeneinander von synonymen
Ausdriicken den verschiedenen Mundarten und den sog. Sondersprachen®[5, S.71].

So gelten z.B. heutzutage als Synonyme:

Samstag—Sonnabend

Brotchen—Semmel

Schornsteinfeger—Essenkehre u.a.

Obwohl die durch zwei oder mehrere Synonyme bezeichnete Sache ein und
dieselbe ist, decken sich doch die mit den betreffenden Ausdriicken verbundenen
Bewusstseinsinhalte nicht vollstindig. Die Unterschiede, die durch die einzelnen
Bezeichnungen hervorgehoben werden, konnen entweder begrifflicher oder auch
stilistischer Art sein. Unvollstindige Synonyme gliedern sich also weiter in
ideografische (begriffliche) und stilistische.

,ldeografische Synonyme sind solche, die bei Ubereinstimmung im begrifflichen
Hauptinhalt Unterschiedliches im Gebrauch oder in den Bedeutungsschattierungen
aufweisen [1, S.112].

So bezeichnen Meer und See f genau denselben Begriff und auch denselben
Gegenstand, was aber noch nicht bedeutet, dass die beiden Worter und deren Stimme
in allen Fillen inhaltlich v6llig gleich sind und einander ersetzen kénnen. Z.B.:

,, Ein Paar Végel schwatzten, und das leise Rauschen der Bdume vermischte sich
mit dem des Meeres* (Ibid.) , Es ist merkwiirdig, dass man sich an der See nicht
langweilen kann, Morten...” (Ibid.)

In diesen Beispielen weisen beide Worter keine Unterschiede im Gebrauch auf:
Meer kann hier durch See und See durch Meer ersetzt werden.

Im bildlichen Gebrauch aber, zur Bezeichnung einer groen Fiille, oder Menge von
etwas wird nur Meer und nie See gebraucht: ein Meer von Licht, ein Meer von Trdinen.

der Paradeiser

68




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 2

Dasselbe gilt auch fiir den Stamm -meer- in Zusammensetzungen: Getreidemeer,
Blumenmeer, Hdusermeer.

In  Zusammensetzungen  wie  Meerfisch—Seefisch;  Meerkohl—Seekohl;
Meerzunge—Seezunge erscheinen die Stimme meer- und see- mehr oder weniger als
semantisch gleichberechtigt. In Wortern aber wie Seemacht, Seemann, Seewind wire
der Stamm meer- unméglich.

Weitere Beispiele fiir ideografische Synonyme: Lohn—Gehalt—Gage. Diese
Substantive weisen die Bedeutungsihnlichkeit auf: Bezahlung fiir geleistete Arbeit. Die
Bezahlung wird jedoch differenziert bezeichnet abhéngig davon, von wem sie
ausgefiihrt wird:

Bezahlung fiir geleistete Arbeit der Arbeiter heifit der Lohn, der Angestellten oder
Beamten heiBt das Gehalt, der Kiinstler heifit die Gage.

Ein weiteres differenzierendes Merkmal dieser Worter ist das Merkmal
»regelmifBig® (monatlich)/“nicht regelméBig* bzw. Einzelleistung. Demnach ist das
Merkmal ,,regelmdfig™ (monatlich) den Substantiven Lohn—Gehalt eigen und “nicht
regelméBig“(Einzelleistung) dem Substantiv Gage.

Es gibt auch ideografische Synonyme, die semantisch nie ganz {ibereinstimmen, so
z.B. Eile und Hast, denn Eile bezeichnet einen Zustand, der nur durch Zeitmangel
entsteht, das Wort Hast weist aber auBerdem noch auf die innere Unruhe, auf
Aufregung hin.

Der Bedeutungsunterschied zwischen Eile und Hast ist ausfolgendem Beispiel aus
der Umgangssprache zu ersehen: In solchen ist grofite Eile—aber Eile ohne Hast—
geboten. Durch diesen Bedeutungsunterschied ist auch zu erkldren, dass in Redensarten
wie Ich habe (keine) Eile; die Sache hat (keine) Eile eben Eile (nicht Hast) auftritt, denn
es handelt sich dabei um einen objektiven Sachverhalt und nicht um jemandes
seelisches Befinden.

Weitere stilistische Synonymgruppen: die Frau (neutr.) —die Dame (hofliche
Bezeichnung fiir eine weibliche Person) —das Weib (salopp abwert., noch dicht.) —das
Frauenzimmer (scherzh. oder abwert.) —die Weibperson (abwert.);

das Auto (neutr) — das Automobil (veraltend)—der Kraftwagen—die
Benzindroschke, Benzinkutsche (ugs. scherzh.) —die Kiste (salopp)—das Tofftoff (ugs.
scherzh., Kinderspr.).

Die Beseitigung des Nebeneinanders von absoluten Synonymen durch
Bedeutungsdifferenzierung, und zwar hinsichtlich der Stilfarbung, beobachten wir in
folgenden Wortpaaren:

Als neben das alte germanische Wort Haupt das Lehnwort Kopf trat, fand eine
Funktionsteilung in der Weise statt, dass Haupt nur noch im gehobenen Stil und fast nie
mit Riicksicht auf die geistigen Funktionen verwendet wird, deren Sitz man in den Kopf
verlegte.

Knabe wurde im Oberdeutschen durch Buben und im Niederdeutschen durch Junge
aus der Umgangssprache verdringt. Seine Verwendung ist heute auf bestimmte
Landschaften und Stilspharen beschrankt.

Mitunter sind Worter, die urspriinglich nur in einer bestimmten Mundart beheimatet
waren, durch Aufnahme in die Sprache der Dichtung geadelt worden und haben
gegeniiber den entsprechenden allgemeinen Ausdriicken der Gemeinsprache eine
gehobene Stilfarbung erhalten. Das ist der Fall bei dem urspriinglich obd. Gestade
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gegeniiber dem nd. Ufer, das heute der alltdgliche Ausdruck ist; ebenso stehen sich
Matte und Wiese, Mdgdlein und Mddchen gegeniiber. Auch Generationsunterschiede
koénnen im Gebrauch von Synonymen zum Ausdruck kommen [4]. Das Wesen der
Synonyme wird bestimmt einerseits durch den gleichen Begriff, den sie alle
ausdriicken, die gleiche Erscheinung der objektiven Wirklichkeit, die sie alle
widerspiegeln; anderseits durch die Unterschiede in Bedeutung und stilistischer
Férbung.

Auf Grund ihrer semantischen oder stilistischen Unterschiede lassen sich alle
Synonyme klassifizieren. Man teilt sie in zwei grole Gruppen: in vollstdndige und in
unvollstindige Synonyme.
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KLASSIFIKATION DER SYNONYME IN DER DUETSCHEN SPRACHE

Jeder Fremdsprachenschreibende/-sprechende, der einen Sachverhalt, eine Absicht
oder Empfindung so genau wie mdglich bezeichnen will oder sich um eine
Ausdrucksvariante bemiiht, weil3, wie mithsam oft die Suche nach dem richtigem, dem
treffenden Wort ist. Man muss sich klar werden iiber die Besonderheiten in Bedeutung
und Verwendung der Worter, liber die oft recht feinen semantischen Unterschiede
zwischen den einzelnen Synonymen.

Deutsch, wie auch andere Sprachen, umfasst eine groBe Zahl vielbenutzter
sinnverwandter Worter, die einen wesentlichen Teil der Alltagssprache ausmachen.
Sinnverwandte Worter tauchen in der Umgangssprache in Gespréchen, in 6ffentlichen
Reden auf, egal auf welcher Gesprichsebene oder iiber welches Thema ein Gespréich
gefiihrt wird. Man findet Synonyme in allen Texttypen in der Publizistik in
Zeitungsberichten, -kommentaren, -glossen, ebenso in personlichen Briefen. Besonders
oft sind sie in der schonen Literatur zu treffen.

Der Wortschatz ist keine chaotische Ansammlung von Woértern. Die Worter
stehen  zueinander in  mannigfaltigen  Beziehungen, bilden verschiedene,
verhéltnismafBig geschlossene Gruppen. Bei der semantischen Analyse des modernen
deutschen Wortschatzes sehen wir, dass darin die Wortgruppen vorhanden sind, die
semantisch miteinander verbunden sind: entweder néhern sie sich in ihrer Bedeutung,
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oder sie entfernen sich weit voneinander. Hinsichtlich auf diese gegenseitigen
Beziehungen lassen sich verschiedene Gruppen unterscheiden, darunter sind
Synonyme.

Die Bedeutungen mancher Worter beriihren sich so stark, dass sie sich zu decken
scheinen. Diese Tatsache ist schon sehr friih von Lehrern der Stil- und Redekunst
beachtet worden. Man nannte solche Worter Synonyme. Das Wort Synonym ist
griechischer Herkunft - synonymos - gleichnamig. Der Terminus ,,das Synonym® tritt
fir sinnverwandte Worter zum ersten Mal in der Sammlung ,,Deutsche Synonyme*
oder ,,Sinnverwandte Worter des Deutschen® im Jahre 1194 auf, wie J.A. Eberhard
1910 in seinem Vorwort zum ,,Synonymischen Handworterbuch® schreibt.

Synonyme sind z.B. die Worter Buch, Band, Foliant, Werk. Sie alle bezeichnen den
Begriff Buch; insofern kénnte man bei ihnen von einer gleichen Bedeutung sprechen.
Jedoch besteht diese Gleichheit hier nur im Hinblick auf einen gemeinsamen
begrifflichen Kern der Bedeutung, nicht aber im Hinblick auf deren Gesamtumfang.
Alle angefiihrten Worter unterscheiden sich ndmlich durch bestimmte Merkmale, die
als Teil ihrer Bedeutung auftreten. So ist z.B. Band iiblicherweise ein Buch aus
irgendeiner Einheit von mehreren Biichern, etwa einem ,,mehrbéndigen” Werk. Die
Bezeichnung Foliant gilt einem Buch, das sich zunédchst durch sein groBes Format von
anderen Biichern unterschieden hat. Heute ist damit aber auch ein Buch gemeint, das
iberhaupt einen altertiimlichen Eindruck macht. Mit Werk bezeichnen wir ein Buch,
wenn wir es als das geistige Produkt seines Verfassers hervorheben wollen. Es kann
allerdings auch mehrere Binde umfassen und erhilt dadurch noch einen besonderen,
eigenstdndigen Inhalt. Eine schematische Darstellung dieses Verhéltnisses wiirde
einander liberschneidende Kreise zeigen.

In dieser Synonymreihe nimmt allerdings Buch selbst einen besonderen Platz ein.
Es finden sich ndmlich bei dieser Bezeichnung keine iiber den begrifflichen Kern
hinausgehenden Merkmale. So gilt auch flir sie, dass sich keine der anderen
Wortbedeutungen mit ihr deckt, denn diese heben verschiedene Besonderheiten der
gleichen Sache hervor.

Es gibt sowohl in der auslidndischen als auch in einheimische Fachliteratur fast
keine einheitliche Definition des Begriffes ,,Synonym”. ,,Unter Synonymen verstehen
wir sinnverwandte Worter mit verschiedener lautlicher Form und gleicher oder
dhnlicher Bedeutung, die einen und denselben Begriff oder sehr dhnliche Begriffe
ausdriicken* [4, S.207]. ,,Synonyme sind sprachliche Einheiten oder Strukturen, die
sich formal unterscheiden, aber dhnliche oder gleiche Bedeutung haben und deshalb im
Kern der Bedeutung libereinstimmen* [5, S.206].

Aber bei vielen Definitionen geht man vom Wort als Ganzem aus, wéhrend die
Worter vieldeutig sind und in synonymische Beziehungen zueinander auch nur in einer
Bedeutung treten koénnen, z.B.:

alt—1.nicht jung—Syn. ,,bejahrt*

alt—2.nicht neu—Syn. ,,verbraucht*

alt—3.nicht frisch—Syn.“faul*

Demnach léutet die Definition der Synonyme von Hinka B.I.: “Synonyme sind
Worter dergleichen Wortart, die in ihrer semantischen Struktur einen oder einige
Hauptbedeutungen mit einem und demselben oder dhnlichen dinglich-begrifflichen
Gehalt haben” [3, S.144].
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Die Gesamtheit von Synonymen, die sich auf denselben Gegenstand oder Begriff
der objektiven Realitdt bezieht, bilden die synonymische Reihe bzw. Synonymgruppe.

,Die synonymische Reihe ist eine historisch entstandene, aber gegenwértig
synchrone Wortgruppierung mit Systemcharakter, die auf semantischer Identitdt oder
Bedeutungséhnlichkeit aufgebaut ist“ [2, S.54].

Z.B.: Haupt—Kopf; schnell—geschwindt, schleunigst, hurtig, rasch; spazieren
gehen—bummeln, flanieren.

Das Wort Mann enthélt drei Bedeutungen, die hierarchisch eine Struktur bilden:

Mann—1.ménnlicher Mensch; 2.Ehemann; 3.Mensch.

Synonyme zur Bedeutung 1: Herr (nicht in allen Kontexten ist durch Herrn
ersetzbar, weil Herr selbsteinige Bedeutungen besitzt);

Synonyme zur Bedeutung 2: Gatte, Ehemann, Gemahl (Bei diesen Beispielen setzt
die stilistische Markierung der Synonyme der Austauschbarkeit Grenzen: Griifien Sie
lhren Mann/ Gatten/Gemahl! Ehemann gebraucht man nur im Sinne des Ehemanns
einer anderen).

Synonyme zur Bedeutung 3: Menschen/Leute: wir waren 15 Mann/Leute an Bord.

Die Synonyme sind auf innere und duflere Ursachen und Quellen ihrer Bildung
zurlickzufiihren. Zu den inneren Entwicklungsfaktoren der Synonymie gehoren
Wortbildung und semantische Derivation (Bedeutungswandel) [2]. Synonyme sollen
gesellschaftliche  Neuerscheinungen, aufkommende Innovationen, gednderte
Einschidtzungen und Wertvorstellung adédquater ausdriicken., z.B. Raumpflegerin,
Reinigungskraft statt Putzfrau; Seniorenheim fur Altersheim. Synonyme entstehen
durch  Ableitung, Abkiirzung oder bei der Kombination verschiedener
Wortbildungsprozesse: Bildnis—Bild, Lauferei—Gelaufe, Lastkraftwagen—Laster.

Auf Grund der semantischen Derivation entfalten sich neue Bedeutungen der alten
Worter infolge innerer Prozesse oder unter dem Einfluss entlehnter Bedeutungen:
Ebene (aus dem Engl.) —Syn. zu Stand, Niveau; realisieren (aus dem Engl.) —Syn. zu:
begreifen, erfassen, sich klar werden; weltweit (aus dem Engl.) —Syn. zu: in der
ganzen Welt, global. Als Antwort auf neue soziale Verhiltnisse erhalten alle Worter
Neubedeutungen ohne ,fremden“ Einfluss: abwickeln (von Institutionen,
Einrichtungen, volkseigenen Betrieben—in der Ex-DDR) —Syn.zu: auflésen,
schlieffen; Wendehals, m (ibertr.) —Syn. zu: Konjukturpolitiker, Anpdssler,
Wetterfahne (ugs.)

Stilistische Synonyme entstehen oft durch metaphorische Ubertragung als Abart der
semantischen Derivation: Birne, Riibe, Kiirbis (=Kopf); Gurke, Kartoffel, Knolle
(=Nase) sind saloppe Bezeichnungen menschlicher Korperteile: Esel, Hammel, Kamel
stehen fiir ,,Dummkopf*.

AuBere Quellen und Faktoren sind: andere Sprachen, deutsche Mundarten,
Sonderwortschitze und Terminologien.

Durch gegenseitige Beeinflussung der Mundarten entstehen Synonyme, die heute
im Hochdeutsch ,.friedlich“ koexistieren, allerdings mit semantischen, stilistischen und
wortbildenden Besonderheiten: Borke—Rinde (aber nur Borkenkdfer), Flagge—Fahne
(aber nur Staatsflagge), Schmetterling—Falter.

»Neue  Synonyme entstehen infolge der Wechselwirkung zwischen
Sonderwortschdtzen und Terminologien auf der einen, Umgangssprache und
Schriftsprache auf der anderen Seite [2, S.60]. Fachwort und gemeinsprachliche
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Bezeichnung werden in der Alltagskommunikation parallel gebraucht: Okologie—
Umweltschutz, rationell—zweckmdfig, sparsam. Lexeme aus dem Sonderwortschatz
des Sports erweitern synonymische Reihen in der Umgangssprache: starten—beginnen,
fair—riicksichtsvoll.

Die traditionelle Klassifikation von Synonymen, die von V.V. Vinogradov stammt,
unterscheidet vollstindige (totale, absolute) und unvollstindige Synonyme.

»Vollstandige Synonyme sind Worter und Wortverbindungen, die gleiche dingliche
Bedeutung haben, d.h. einen und denselben Begriff ausdriicken; einander im beliebigen
Kontext ersetzen kdnnen und stilistisch neutral sind“ [1, S.93].

Gibt es tiberhaupt vollstdndige Bedeutungsgleichheit, d.h. vollstindige Synonyme?
Diese Frage ist nicht leicht zu entscheiden und wird auch von der Wissenschaft
keineswegs einheitlich beantwortet. Das auflerordentlich seltene Auftreten von
absoluten Synonymen hat manchen Sprachgelehrten sogar dazu veranlasst, dass
Vorhandensein von Synonymen in der Sprache zu bezweifeln.

Die Analyse vollstindiger Synonyme erweist, dass diese vor allem eindeutige
Worter, hauptsichlich Fachausdriicke umfassen. Die meisten Synonyme dieser Gruppe
sind auf Grund der entlehnten, vor allem internationaler Lexik entstanden. Eben
deswegen sind vollstandige Synonyme deutscher Herkunft nicht zahlreich.

Unvollstindige Synonyme unterscheiden sich voneinander auf irgendeine Weise:
entweder durch Nebenschattierungen oder durch besondere Stilfirbung oder durch den
Gebrauch. Dementsprechend zerfallen alle unvollstindigen Synonyme in:
ideographische Synonyme und stilistische Synonyme.

Also, es gibt eine Gruppe besonderer Synonyme, die nur in einem bestimmten
Kontext auftreten. Sie werden als kontextuelle Synonyme bezeichnet.
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JIATHOCTHUKA PIBHIB C®OPMOBAHOCTI MI)KKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y CTYJAEHTIB — ®1J10JIOT'IB

B ymoBax cpOTOACHHS, KOJHM € HEBIAMOBIAHICTE MK o0csarom iHdopmamii i
TEPMiHOM 11 3aCBOEHHS, BKJIMBOTO 3HAUYCHHs HaOyBae MMUTAHHS PE3yJIbTaTiB HABUAHHS
Ta AKOCTi MPo(deciiiHOT MiATOTOBKU CTYICHTIB. €BPOIEHCHKI CTAHIAPTH 1 KEPiBHULITBO
IUIS BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIIIHBOI OIIIHKA SIKOCTI BUIIOI OCBITH CBiI4aTh, IO CTYICHTIB
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MOTPiOHO OLIHIOBATH 3 BUKOPUCTAHHM ITyOJIIYHUX KPUTEPIiB, IIPaBUII i Mpoueayp, sKi
cltifi 3acTocoBYBaTH cucTeMHO [13, ¢.9]. Po3poOka Takux KpUTepiiB, SK BBaXKAIOTb
nocmigauky [11, ¢.57], 3a6e3neuye peanizamiro iHAUBIIYaIbHOTO MiAXOLY B HaBYaHHI
CTYZCHTIB, MOKJIMBICTh MiATOTOBKH Pi3HOPIBHEBUX 3aBJaHb a00 TECTIB I KOHTPOJIIO,
SIKI MAKCUMAJIBHO BiAIOBIZAIOTh 3410HOCTAM CTYICHTA.

AHaii3 TICHUXOJIOro-IearoriyHoi JTepaTypu IEepeKOHye, IO HAasIBHUM € (aKT
BapiaTHBHOCTI 3alPONOHOBAHMX Y JMOCHIDKCHHSIX KpPUTEpPiiB s  OLHIOBaHHS
copMOBaHOCTI MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHTHOCTI y CTYJICHTIB-
¢inonoris. HaykoBri B muTaHHI po3MeXyBaHHS piBHIB c(OPMOBAHOCTI 3TaJlaHUX
HAyKOBHX IOHATH KEPYIOTHCS PI3HUMHU O3HaKaMH. 3a3HauyeHa OOCTaBHHA JAETEPMIHYeE
MeBHI TPYAHOLLI 1 IPH aTecTallii BUITyCKHUKIB: IPH KOHTPOJIBHUX 3aX0JaX, IEPEBAXKHO,
HE BpAXOBYETHCS PIBEHb BOJIOMIHHA CTYAEHTOM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI, 1 MPUPOJHO, MAaEMO HarajgbHy moTpedy y po3poOli BiIIOBIIHOTO
METOJJMYHOTO IHCTPYMEHTapilo.

Mera foCiiIKeHHs TIOJIsIrac y BU3HAYEHHI PiBHIB c()OPMOBAHOCTI MDKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKQTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI Y CTYAEHTiB-(iJI0MIOoTiB.

Y  pesynbrari  TEOPETHYHOTO IOUIYKY BCTAHOBJIEHO, IO  JAIarHOCTHKY
c(OPMOBAHOCTI PIiBHIB MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYIIEHTIB
BapTO MPOBOANTH 3a JOIOMOTOIO KPUTEPIiB.

VY menaroriuHiii Teopii M MOHATTAM “KpUTepiii” po3yMilOTh 00’€KTHBHY O3HAKY,
3a JOMOMOTOI0 $IKO1 3MIHCHIOETHCS TMOPIBHSJIbHA OIIHKA IOCIHiPKyBaHOTO SIBUINA,
CTYICHS PO3BUTKY HOT0 y Pi3HHX OOCTE)KEHUX 0Ci0 a00 CYKYIHICTh TaKHX SKOCTEH
SBUINA, IO BiJOOpa)kaloTh MOTO CYTTEBI XapaKTEPHCTHKU 1 caMe TOMY MiJUIraroTh
omiHmi [2, ¢.35]. Takuif miaxiz 10 MOHATTS CYTHOCTI KPHUTEPIIO 1 HOTO XapaKTepHCTHKN
Mae micre y npansx A. Anekctoka, 0. babancekoro, B. becnanbko, JI. Becnansko, B.
Bepracosa, B. JIo3oBoi, B. Yaiiku Ta iH.

VY pesymbrari AocHiKeHb OyiaM BHIUIEHI BiAMOBiAHI KpuTepii chopMOBaHOCTL
KOMYHIKATHBHOI KYJIBTYPH CTYACHTIB: CTHMYJIOIOYHMH, LIHHICHHHA, KOTHITUBHHU,
pediekcuBHUHN, TPAKTUIHUH, PEe3yIbTATUBHHML.

Cmumymorouutl Kpumepitl ONIACY€E PiBEHb CIIPSIMOBAHOCTI MailiOyTHHOTO (axiBIld Ha
1o0yI0By KOMYHIKaTHBHO CIIPUSITIMBOIO POOOYOT0 CEpPEeNOBHINA; YIHHICHUL Kpumepiil
OXOIUTIOE I[IHHOCTi, OCOOUCTI SIKOCTI Ta 3Mi0HOCTI CTYAEHTIB, SIKi CIPHSIOTH YCIINIHII
KOMYHIKaIlii K y Mi>KOCOOUCTICHIH, Tak 1 mpodeciiiHiit chepax; koeHimusHuil Kpumepitl
BHU3HAYa€ PiBeHb 3HAHb CTYACHTIB-()IJONOTIB MPO CYTHICTH, (QYHKIii, HEeperyMOBH
yCIIIIHOT KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIi; peghnexcueruii kpumepiii BCTAHOBIIOE PiBEHb
YCBITOMJIGHHS CTYAEHTaMH OCOONHMBOCTEH C(HOPMOBAHOCTI iX MIKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI; npakmuuHuil Kpumepiii XapakTepu3ye BMIHHA Ta
HaBUYKH, IO JAO3BOJSIIOTH  CTYAEHTY-(QIIONOTYy  HAIAroUKyBaTH  e(EeKTUBHY
npodeciiiHy Ta MiXKOCOOUCTICHY KOMYHIKAQTHBHY B3a€MOJII0;  pe3yibmamueHull
Kpumepiti BU3HA4Ya€ pPiBEHb CAMOKOHTPOJIO Ta CaMOaHali3y CBO€i HaBYaNbHOI Ta
npodeciiHOi MisTTBHOCTI y IUIOMINHI MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIil.

Cucrema KpuTepiiB J03BOJISIE BHIUIMTH PIBHI MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCT] CTYIEHTiB-(iI0JIOTIB, 3aJIE)KHO Bil CTYNCHIO Ta SKOCTI iX BHSABY Y
JIOCHIKYBaHUX. MU pO3pi3HAEMO iX HA TPHOX PIBHAX: HOMIHANBHOMY, Mi3HABAIEHOMY
Ta TBOPUYOMY.

74




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 2

Hominanonuii  pigenb ~ MIDKKYJIbTYpHOI ~ KOMYHIKQTHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
cmyodenmig-ghinonozie XapaKTEePHU3YETHCS HU3BKUMH MMOKa3HUKaMH ycix
3alpONOHOBAaHUX KpHUTEpiiB: HechopMoBaHICTIO ab0 HH3BKOIO C(HOPMOBaHICTIO
3arajJbHOMIOACHKUX  LIHHOCTEH  JOCHIUKYBaHHMX, HHM3BbKOIO a00  HECBiIOMOIO
MOTHUBAIII€I0 Ha JOCATHEHHS yCHiXy y mpodeciifHiil AisIbHOCTI Ta MIKOCOOHUCTICHOMY
CIIJIKyBaHHI, HHU3BKHM DIBHEM JIOMaraHb;, Mi3HABANbHUL  PIGEHb MINCKYIbMYPHOT
KOMYHIKayii — cmyoenmig-@inonozi¢  BU3HAYAETHCS  NEpEBarol0  C(hOPMOBAHOCTI
KOTHITUBHOTO KOMIIOHEHTY  CTPYKTYpH MDKKYJIBTYpHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI; meopuuti piéenb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
cmyoenmig-inonoeie OKPECHIOETbCS 4epe3 CHOPMOBAHICT y MOCHIIKYBAHHUX Ha
BHCOKOMY TBOPYOMY PiBHi YCiX ITOKa3HHUKIB Ta KPUTEPIiB.

CropomieHHs Ta yHidikamis Mpolecy OI[HIOBAHHS pe3yJbTaTiB HaBUaHHA € IIe
OJIHIEIO TIEPEBArol0 BHUKOPUCTAHHS 3araJbHOEBPONEHCHKUX MOJeNei oliHoBaHHA [1,
c.124]. B Toif ke Yac B yMOBax BITUM3HSIHOI CHCTEMH OCBITH HEOOXiTHO
KOHKPETH3YBaTH Ta AETajli3yBaTH 3MICT KOXHOTO i3 3aIIPONIOHOBAHUX PiBHIB.

JocnimpkeHas cucteMd (axoBOi MiJTOTOBKH CTYJACHTIB BHIMX HaBYATBHUX
3aKiIadiB BKa3ylOTh Ha HEOOXIZHOCTI BM3HAYEHHsS YITKUX KPHUTEpiiB Ta pIBHIB 3
npobaeMu cpopMOBaHOCTI X MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIETEHTHOCTI.
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AUSTRALIAN YOUTH SLANG IN ONLINE VIDEO CONTENT

The spoken language in Australia is Australian slang, which is a must-study case. It
is thought that Australian English is the only slang in the world chosen as the official
language of the state which exists only to show that Australia is unique and is separated
from all other countries at the national level, although only 30% of the 25 million
population, not including 14% of Aborigines who speak their own languages, use it [3].

Auwustralian slang, or Strine, is a way of using certain vocabulary that has become
iconic to Australians. It originated from blending British English and Aboriginal
languages, with the additional effect of foreign languages and cultures because
Australia is a multinational country [2].

According to its origin, Australian slang can be divided into three groups.

The words of Australian aboriginal origin constitute the first group. They usually
denote the elements of flora and fauna. For instance, “dingo” (a wild or half-
domesticated dog with a sandy-colored coat), koala, kangaroo, etc [4].

The second group contains the words of British and Irish origin. A “creek” in
Australian English means “a stream or a small river”, whereas in British English it is “a
small stream flowing into the sea” [1].

And the last group includes the words having Australian origin. For example, an
Australian “jackaroo” means “a young man working on a cattle station to gain
experience”, and “outback” denotes “ a remote uninhabited or sparsely-populated
area”.

The following stages can be traced in the mechanism of developing Australian
vocabulary:

e adding “i”, “e” or “y” at the end of most words: “brekkie” (breakfast), “Jonno”
(Jonny), “mozzie” (mosquito), “prezzie” (present), “barbie” (barbecue)”, “sunnies”
(sunglasses), “pollie” (politician), “tradie” (tradesman), “surfie” (surfer), “mushie”
(mushroom), “cabbie” (cab driver or taxi driver), “uni” (university), “bikkie” (biscuit),
“polly” (police officer), “lippy” (lipstick).

e abbreviating words by using ‘-0’ suffix: “arvo” (afternoon), “evo” (evening),
“rello” (relative), “doco” (documentary), “aggro” (aggressive), “demo”
(demonstration), “ambo” (ambulance officer), “reffo” (refugee), “muso” (musician);

e omitting final consonants “r” and “g” in words; e.g. “fishing” becomes “fishin”’
and “butter” becomes “butta”’;

o converting hard sound “a” to “aye” so that “way” sounds more like “w-aye”, as
you say “eye”;

o using abbreviated versions of words: “Macca’s” (McDonald’s), “cuppa” (cup of
tea), “bottle-o " (bottle shop);

» and finally, make sure that intonation each sentence sounds like a question.

Most of the slang can be found online in the following genres of movies: adventure,
drama, comedy, as well as in cartoons, in order to impose, socialize Australian youth
slang to new generations. However, there are not so many movies howadays where you
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can hear it. The examples of Australian movies are as follows: “Crocodile Dundee”
(1986), “Somersault” (2004), “Last Ride” (2009), “Australia” (2005), “Animal
Kingdom” (2010), “The Dressmaker” (2015), “Mad Max: Fury Road” (2015), Blinky
Bill the Movie (2015), etc.

So, we can conclude, that the promotion of Australian youth slang is slow and
nobody considers the speed of the development of social networks and their Internet
users. Today, the percentage of the population of Australia that uses the Internet is
smaller compared to those who watch television. The absence of national slang in mass
media projects is a hopeless statement of the open question of whether the population
needs this official Australian Slang language. After watching Australian moves and the
programs, it seems that the Australians feel more comfortable using standard English.
However, it may be also because of the censorship of using Australian youth slang in
programs by the government, as these programs are created not only for Australia but
also for the whole world.
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GSM ALARM SYSTEMS

New advances in the field of high technology facilitate the development and wide
use of reliable modern technical means having different degrees of complexity. These
devices include security systems that can operate twenty-four hours a day completely
autonomously regardless of any external power sources. These security systems will
require investments only at the time of their purchase and installation. By providing
continuous reliable security of certain protected objects, they will not require any
additional costs in the future. In addition, they do not depend on such human factors as:
inattention, irresponsibility and sleep. They only require a small amount of money for
annual maintenance.

The ubiquity of mobile communications even in the most remote places which are
difficult to reach and its rapid development have become the basis for developing and
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implementing modern devices with a wide range of functions. This became the basis for
many inventions designed to improve the standard of a human life. Among them are the
“Smart Home” system, burglar alarm systems for cars and other systems that are
constantly developing and improving.

One of the most successful products of this progress is the GSM alarm system, the
most successful and reliable modern security system. The technology makes it possible
to monitor the state of the protected object in real time on an ongoing basis, and, if
necessary, even to control some elements of the system [1]. Furthermore, the device is
capable of signalling the owner about an unauthorized attempt to violate the established
protective standards. For this, an alarm call or SMS will be sent to the owner’s
smartphone.

This important function of the security system is performed by specially equipped
automatic dialling stations, by voice or other methods of transmitting information to the
device center. The installed equipment is connected to the unified network with all the
sensors available in the security system. The signal will be transmitted according to the
method which has been pre-selected during installation: an SMS, a phone call to the
selected number, voice message and even a letter to e-mail. At the client’s request and
if required, it is possible to buy a GSM alarm system, equipped with radio sensors for
monitoring gas, smoke, motion and door opening (closing) sensors. All these methods
provide guaranteed and instant information to the owner of the security complex about
the state of the object.

An important advantage that unites various types and systems, device elements that
the alarm system has, is complete independence from a person, with all his unforeseen
features. In addition, in case of the timely-provided service the system provides almost
one hundred percent guarantee of quality and reliability. The level of development of
security systems makes it possible to buy an alarm system that can determine the exact
coordinates of an equipped object using satellite systems (e.g., when searching for a
stolen car).

GSM alarm systems can be used to protect:

« private houses or apartments;

« offices or administrative buildings;

« industrial buildings;

» summer houses, cottages and other types of private houses;

® garages or cars;

» warehouses for all kinds of products and many other cases when the use of GSM
alarm system is not only possible, but also extremely necessary.

Some examples of the alarm systems available in Ukraine include Ajax StarterKit
white alarm kit, Ajax Relay, Ajax LeaksProtect, Gidrolock Ultimate Bugatti. Ajax
StarterKit alarm set and Gidrolock Ultimate Bugatti water leakage protection system
are designed not only for reliable protection against intruders entering the house, but
also to preserve the integrity of the property in case of a water leak [1]. The Gidrolock
Ultimate motorized ball valve is used to shut off the water supply (heating) in case of a
water leak. It consists of a ball valve and an electric actuator to control the ball valve.

The advantages of Ajax StarterKit are as follows:

@ possibility to connect to the control panel of a security company;

® two active communication channels - GSM and Ethernet;
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e instant sending of alarms;

e reporting alarms via SMS or a call to the owner’s number;

e convenient control and configuration using a mobile application for iOS and
Android,;

e system self-tuning within 15 minutes.

All Ajax sensors communicate with the Ajax Hub control panel via the Jeweler
encrypted radio protocol. The operating radius of the system can reach 2000 meters in
an open space, so it allows installing sensors on several floors of a house or business
center.
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THE CORRELATION BETWEEN THE TIME SPENT ON THE INTERNET
AND COGNITIVE AND MENTAL HEALTH PROBLEMS

The rapid proliferation of electronic media is currently making private space
available in almost every sphere of the individual’s life. While the majority of people
believe that surfing the web, using social media or messaging are relatively harmless
activities, there are people suffering from them as an obstacle in their daily life. When
people’s thoughts are focused on checking for new posts, messages and if such a desire
occurs too often, it results in affecting every aspect of their life (psychological,
educational, social and/or physical well-being) that can be characterized as an addiction
[1].

Digital addiction is an impulse control disorder involving the obsessive use of
digital technologies, devices and platforms, i.e. the Internet, video games, mobile
phones, digital gadgets, online platforms and social media platforms [2].

There are a lot of studies underway devoted to mental health problems due to
technology overuse. In addition, in 2018, the World Health Organization endorsed the
inclusion of gaming addiction as a mental health condition [3].

Internet addiction can be divided into 5 types: Cybersex Addiction, Net
Compulsions, Cyber Relationship Addiction, Compulsive Information Seeking,
Computer or Gaming Addiction [1]. All of them result in the most tricky and common
problem familiar to almost everyone in the modern world — cognitive and mental

79



https://www.netatmo.com/en-us/guides/security/burglary/solutions/home-alarm-gsm
https://www.netatmo.com/en-us/guides/security/burglary/solutions/home-alarm-gsm
https://ohrana.ua/stati-i-obzory/5-skrytyh-vozmozhnostey-signalizatsii-ajax.html
https://ohrana.ua/stati-i-obzory/5-skrytyh-vozmozhnostey-signalizatsii-ajax.html

XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

problems related to the amount of time spent on the Internet. Despite the everyday use
of gadgets, it is not still perceived as a disease.

Since smartphones have taken over our lives, it is vital to know about their effects
on our brain and psyche. Year by year the average time spent on the Internet is rapidly
increasing. It currently takes about 6.5 hours a day for adults, and more than 8 hours for
some teenagers [4]. At the same time, social interactions are declining. Approximately
50 minutes a day is now spent on interaction with other people. For instance, couples
spend less time together and more time at work, commuting or using electronic devices.
Parents spend less time with their children, who also prefer digital devices to real
communication.

Body aches, vision problems, insomnia, Carpal Tunnel Syndrome, weight gain /
loss are only several physical problems resulting from Internet addiction. There are
emotional effects as well, including depression, anxiety, social isolation, aggression,
dishonesty and mood swings [1].

Before speaking about the consequences of the overuse of digital devices, let us
consider two types of mode in our brain: CEN and DMN. Central Executive Network
(CEN) is responsible for manipulating information in working memory and high-level
cognitive functions. But when we are thinking of nothing, Default Mode Network
(DMN) comes into play. It is when we are not distracted by external stimulations and
when all our past events construct the picture of the world. And it is not only processing
events and working with memory. In this mode, we conclude what is good or bad and
develop an emotional response to the experience and our personality.

When living in an information environment, every free minute is spent on scrolling
the news, checking messages or watching videos. So, when CEN is active, DMN is
suppressed. If a person constantly processes information, then the thinking goes into
hibernation; i.e. being always engaged in the phone, a person cannot stay alone with
their own thoughts. When CEN is dominating after work or study, it is believed that
using a smartphone will help take a rest. In addition, if an individual spends more than
two and a half hours with a smartphone, then anxiety, low self-esteem, depressive
thoughts and suicidal tendencies may appear. It is worth worrying about after five hours
a day [4].

The shocking fact was that only the presence of these devices reduces available
cognitive capacity. One of the investigations involving 520 students with the same
assignments but the different location of their phones (in front of them, in bags or in
another room) revealed that a phone nearby made their memory and intelligence worse
(5]

Moreover, all smartphone users face a common problem — the loss of attention and
concentration. Checking the smartphone every 12 minutes comes into a conflict with
the work of the human brain. The fact is that it takes us 23 minutes to fully immerse
ourselves in the task after distraction [5]. Given that every 12 minutes we are distracted
by the phone and 23 minutes are required to get into a working rhythm, such a mode
kills our focus every time we get distracted.

People with a degraded default network have difficulties with processing their
experience, as well as motivations problems and difficulties with developing a scenario
for their future.
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Thus, Internet addiction has a lot of harmful effects on a person, both physically
and emotionally. One of the solutions is to have more social and communication
contacts — real, not virtual — that will support DMN.
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HOW DOES THE PLANET FEEL WHEN IT BURNS?

If the fires completely cover the Earth, life will turn to pain. If you do not change
your attitude to the situation, the effects would be catastrophic. For humans, the danger
of fires on the Earth is a constant threat that too few people take seriously. Let's dive in
and talk more about the situation.

Wikipedia says: fire is a chemical reaction that gives off light and heat. It is an
example of the chemical process. Fire is useful, but also very dangerous because it can
cause houses, trees and many other things to burn into ashes. Forest fires are very
harmful. They can destroy a huge area in a matter of minutes. Every year people die by
accidents caused by fire. Every year, large areas of forests are destroyed because of fire.

We found out what a fire is. How to act in emergencies we are taught from an early
age. But no one says what the consequences will be if we do not take care of our planet.
There were 3 fires in two weeks in my hometown. | was curious to find out the reason,
but I haven’t done. I learned about these cases from acquaintances. Can you imagine
how many fires there were in a week all over Ukraine? Imagine how many fires there
were in a week on the Earth. We don't really know much until someone tells us.

Have you ever felt pain? Of course, you've probably had cuts, scratches, burns,
bruises, or maybe even broken bones at least once in your life. Imagine how our planet
feels with you when a small area is on fire. And now, imagine what a solid land endures
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when the large areas of forests are burning. In recent years, the number of fires has
increased significantly. This figure has grown so much that it is possible to list these
emergencies endlessly. What is the problem? Why is this figure not decreasing? What
is wrong?

Do you like to eat a variety of vegetables and fruits that are good for our bodies?
Certainly, we do. Do you like to breathe in clean air thanks to trees? Do you like
swimming? Do you like running around the field and blowing dandelions? Do you like
to look at the clear sky and imagine that there are some figures depicted there?
Certainly, we do. Are you doing anything to help our planet experience fewer
emergencies? No, you are not. And why? Hectares of forests are burning. We are
destroying animal habitats. We destroy the ecosystems with our inaction and
permissiveness. The premises are on fire, and sometimes people die from them.

The main problem is not caution with fire and negligence. I'm very sad that people
are taught not to burn autumn leaves and not to throw a smoldering cigarette into the
trash, and they continue to behave such manner and even worse. The purpose of my
text is to convey to people that we need to be more attentive to the nature and help it
not to be destroyed.
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HISTORY OF CRITICAL INFRASTRUCTURE DEVELOPMENT

“The unsurpassed art of war is to destroy the enemy's plans and strategies, and to a
lesser extent, to attack enemy alliances and connections; even worse - to attack the
enemy's army; and the worst - to rush to the fortified cities”.

Throughout human history, there have always been dangers, both internal and
external. Over time, only the forms of manifestation of such threats have changed.
Thus, at the stage of the emergence of civilizations, one of the dangers to the state
system was the military threat, which by its force could destroy not only entire
settlements, but also countries. From ancient times the people knew about the existence
of certain objects that were fundamentally important for the functioning of society.
Such critical facilities must include the transport network and water mains. Their stable
work was a necessary condition for the people. Therefore, during the enemy's attack,
the main job of the defenders was to protect these objects from destruction. Over time,
the acquisition or destruction of such objects became the basis of martial arts and the
activities of special services.

Socrates was the first to use the word “infrastructure”. He noted: “In order for a
person to exist, he needs the rear provided by society: security, social order and
household goods. However, it can get this if it respects the concept of society and its
responsibilities. The main of these responsibilities is to provide infrastructure and
services provided by society. Subsequently, the term “infrastructure” began to be used
not only in the military sphere, but also in other spheres of life. Thus, railways and
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factories began to be considered objects of critical infrastructure. At first it was done in
France and England. Also, the very use of the concept of infrastructure by French
workers in the construction of railways, tunnels and bridges in the United States
contributed to the development of critical infrastructure on the American continent.

In recent decades, the rapid development of technology has led to significant
changes in the degree of interconnection, interpenetration and interdependence of
various networks and systems and other processes in all spheres of life in most
countries. Thus, only in the XX century for the first time began to address issues related
to critical infrastructure of a ‘“non-military” nature, also the security of
telecommunications networks. Among the most resonant facts of cyberattacks on
critical infrastructure are the cyberattacks on Iran's nuclear industry in 2010 using the
computer virus "Stuxnet" 8. Therefore, the world's leading powers, along with physical
infrastructure, allocate and protect cyber critical infrastructure. The 2015 US Critical
Infrastructure Protection Plan states that ensuring the security and resilience of physical
and cyber critical infrastructure helps minimize the effects of threats and facilitates its
rapid recovery. In Germany, in addition to threats from terrorist attacks and criminal
acts and from natural phenomena, there is a third type - threats from technical failures
and human miscalculations, which include cyber threats. It is also worth noting the
existence of a danger of another, non-social, and natural nature. It should include
floods, droughts, epidemics, epizootics and epiphytes, earthquakes and storms. Almost
all countries identify natural threats as a separate group.

The meaning of the concept of “critical infrastructure” is constantly changing and
improving. However, having collected all possible values, we can conclude that the
critical infrastructure itself is a system of extremely important tangible and intangible
objects of national infrastructure that ensure its sustainable operation, the destruction or
damage of which can lead to human casualties and significant material damage with
negative consequences. for the life of society, socio-economic development of the
country and national security.
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TOLERANCE AS A COMMUNICATIVE COMPETENCE AND
THE INTERCULTURAL UNDERSTANDING CAPABILITY
(LINGUOCULTURAL ASPECT)

Modern globalization processes and structural changes in society lead to the
intensification of intercultural communication. A global unified space integrates a
variety of social, ethnic, political and other cultures. Multicultural politics requires
overcoming confrontation with “otherness™ and developing tolerance, as well as
cultural knowledge from everyone who strives for intercultural dialogue, as in the
democratic multicultural society different cultures should not live separately, but
together with each other. The tasks of multicultural policy in the direction of tolerant
communication are primarily addressed to educational systems. Education in first place
is pursued to educate a literate citizen who has the right to live in a multicultural
society.

Tolerance is a value "quality" that characterizes the attitude to another person as an
equal person. The meaning of tolerance derives from Latin tolerantia and primarily
means patience. Its is manifested in the conscious subjugation the feelings of rejection
caused by everything that embodies the otherness (appearance, mannerisms, tastes,
lifestyle, beliefs, etc.). Usually, it appears as an extremely complex concept and studied
by a number of modern sciences, filled within their own specific content.

Tolerance is related to intercultural communication competence and is the integral
part of it. Communication is one of the most important kinds of social interaction,
within which all types and forms of human behavior are formed, improved, embodied,
in particular intercultural tolerant behavior. Communicative tolerance, according to
some researchers, is the empirical basis for the formation of other types of tolerance.

All components of communicative tolerance primarily depend on whether the
participants of the communicative act follow the general (universal) laws, rules,
conventions, principles of communication. However, extremely important factors of the
tolerant communication between individuals are their observance of ethnolinguistic and
cultural specifics of these laws, principles, conventions, maxims, etc., which have been
formed during the centuries of existence of a certain ethnic group. Ignorance or
disregard for this specificity can cause a significant number of communicative failures
(deviations) and/or violation of tolerant communication both within one linguistic
culture and in the case of intercultural interaction. When it comes to such a type of
intercultural interaction as international communication, its participants, even those
who know each other's languages well, often find themselves in a cultural and linguistic
"dungeon".

According to Hymes (1972), competency-based education emerged in the second
half of the XXth century. The ability to respond flexibly and amicably to any current
problem becomes the key to a person's mental health and professional success.
Tolerance is a property of a person that shows his ability to accept actively the real
world in all its diversity, without passive adaptation and reshaping "in his own way."

84




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 2

The psychological significance of this property is that the behavior of a tolerant person
is multivariate. Accordingly, an intolerant person tends to perceive complex and
unusual situations as threatening; the lack of information or its ambiguity brings
discomfort to such a person.

One of the most important tasks of the modern education system is the formation of
student competencies (universal knowledge, skills, and abilities) that allow him to act
freely in different situations, as well as consider the situation as a field of various
actions aimed at its transforming.

If competence considered as a set of knowledge, skills acquired in the learning
process, and then it is an integrative quality of personality that allows it to successfully
implement the acquired knowledge, skills, practical experience. Learning of foreign
language has been recognized as a purely communicative organized approach that
focuses on the formation of skills and abilities of speech activity, i.e. skills and abilities
to build language expression in the studied language. The study of the laws of tolerant
communication is an important problem of modern education and various humanities,
especially its sections such as philosophy of language, communicative linguistics,
psycholinguistics, linguistic pragmatics, conflict studies, psychology and others.
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DIFFERENCES BETWEEN CIVIL AND MILITARY ENGINEERING

Civil engineering, involving the creation of civil facilities, includes such facilities
as bridges, highways, railways and railway stations, high-speed public transport
systems, tunnels, airports, etc. The significance of civil engineering require research
such as the study of the properties of the materials used, the characteristics of the
terrain, including soil characteristics and various hydraulic parameters. The field of
civil engineering includes such disciplines as architecture, irrigation, transport, soil
science, geodesy, hydrology, as well as construction technology in various operating
conditions, including seismic ZOnes.

The main rules and standards in civil and military engineering are the same, but there
are a lot of differences between their characteristics and functions. The civil buildings
are designed for social needs. All the buildings in a city or a town are civil and help
people to live. But there are other functions that civil buildings perform. The military
buildings and constructions have another functions and roles to prepare the soldiers to
protect the country. There is a great variety of military buildings in Ukraine which are
called posts, barracks, billets, quarters. The barracks are designed to separate soldiers
from the civilian and reinforce discipline. They were built for soldiers’ training.

These  buildings were called “discipline factories for  soldiers”.

Moreover, in military industry are also used fortification structure (directly on the
battlefield) - an engineering structure designed to grow the efficiency of the use of
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weapons and military equipment, ensuring sustainable management of troops,
protection of troops and the population from the means of defeating enemies.

The fortifications are intended to bury all equipment, personnel and MTZ in the
ground as soon as possible in order to protect against enemy fire. The effectiveness of
field fortifications is easy to understand from the figure: the number 1 indicates the area
of effective impression (target area) of the tank in the open, the number 2 - the same
tank in the trench. From the figure it is obvious that the effectiveness of protection of
equipment, hidden even in uncovered shelters, increases many times compared to that
which is in the open.

Previously, fortifications also included such types of artificial barriers as ditches,
escarpments, counter-scorpions, ravines and others, because they were integral
elements of fortifications such as a castle, fortress, fort. During World War Il, artificial
barriers became an independent element of fortified positions, called non-explosive
barriers.

Fortification barriers are intended to reduce the rate of attack (advance) of the
enemy or stop him altogether, to disrupt his fighting orders and to promote maximum
fire damage by our fire means.

It can be:

- strips of barbed wire and / or “fidgets”;

- escarpments;

- counter carp;

- fillings;

- anti-tank hedgehogs;

- tetrahedral;

- protective minefields (anti-tank or anti-infantry).

Therefore, the civil and military engineering have a lot of differences, but the
similarity between them is in the principle of application of material and building
codes.
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LIQUID THERMAL INSULATION

Construction - a branch of the national economy that provides for the
construction and reconstruction of residential, public and industrial buildings and
structures, creates a basis for the development of all sectors of the economy.

The issue of home insulation has always been relevant for all homeowners. Every
homeowner strives to create a favorable living climate in their home.

The external walls, roof and basement cause a high level of heat loss.
Thermal insulation is intended to solve this problem in the field of construction.

Thermal insulation is a kind of building material that is considered to be one
of the simplest and most effective energy saving tools.

The efficient thermal insulation material is liquid insulation, which is
considered the most practical material for insulation the construction from the inside,
because it does not reduce the area inside the house.

There are two types of thermal insulation: Thermal insulation of the
reflective type reduces heat consumption due to the fact that infrared radiation is
reduced. The preventive type of thermal insulation (it is most frequently used) involves
the use of insulation with a low value of thermal conductivity.

TSM Ceramic is a heat-insulating material that is a liquid white ceramic
suspension. It contains a hollow ceramic balls placed in a liquid composition. Liquid
insulation is similar in consistency to paint and after drying it forms an elastic coating
and acquires an aesthetic appearance. Their excellent quality is that they are used for
any kinds of surfaces (wooden, brick, concrete, rubber, plastic and others), they are
quite easy to use in places which are difficult to reach.

The material consists of synthetic rubber, acrylic polymers, and inorganic pigments.
With these components, the insulation has good thermal insulation and performance
properties. Before applying liquid insulation, it is necessary to degrease and clean the
surface. The temperature of the surface is to be from + 10 ° C to + 65 ° C.

The material has high thermal insulation and a number of operational properties:

- Versatility - the material can be applied to any surface and in difficult to reach
places;

- The coating does not absorb moisture;

- Service life is more than 20 years;

- Resistant to precipitation, high and low temperatures;

- Has high adhesion - adhesion - Low thermal conductivity;

- Excellent extensibility;

- Insulation material that does not support combustion. The 1.0 mm thick film is
charred at a temperature of 500 and decomposes at a temperature of 840, releasing
carbon monoxide and nitrogen, which helps to slow down the spread of flame;

- Small thickness of thermal insulation (only some mm);

Economic advantage of use - on 2 of a surface about 1 | of substance is used.
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Liquid thermal insulation has a coating layer - 2 mm, which does not reduce
the space inside the building and at the same time has a high degree of waterproofing,
sound insulation and resistance to corrosion. It is widely used for covering walls,
ceilings, roofs, pipelines. Liquid thermal insulation is a fairly simple coating, meets all
the requirements of modern insulation and reduces heat loss by 40%.

Liquid insulation reduces heat loss and raises the temperature on the inner
surface of the wall, which has a positive effect on the comfort of living in the house.
Currently, liquid insulation is actively used in various fields, and it is especially widely
used in construction.
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BUSINESS COMMUNICATION: OFFICIAL SUBORDINATION

Subordination is a regulated system of labor relations related to the hierarchy. At
the same time, sometimes colleagues can violate it, but do it unintentionally, and
because, for example, lack of synchronization and misunderstanding. Specialists of the
International Personnel Portal “HeadHunter Ukraine” offer to understand what
subordination is and how it can be used to achieve high performance and a healthy
atmosphere in the team.

What is subordination? Under this word is understood the system of official
subordination of juniors - seniors. These are the rules of conduct with colleagues, and
the implementation of tasks set by the head, and taking on a role, and respect for those
who hold senior positions (by the way, this point is sometimes perceived almost as a
violation of human rights). When it comes to the army and other law enforcement
agencies, everything is simple: orders are not discussed, but carried out. In business, on
the contrary, subordinates are expected to take the initiative and take a creative
approach to the tasks.

It is very important to distinguish the rules and norms of communication from the
rules and norms of subordination. They are often intertwined, they are really close, but
the modern management system will only benefit from their distinction. So, even when
the norms of communication are violated (oh, just imagine, Mr. Chief is called “you”),
subordination can persist. Because its essence is subordination.

Subordination determines who controls whom and who is subordinate to whom.
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In other words, subordination determines who can assign tasks and assignments to
whom and who reports to whom on the performance of tasks. And whether to do it on
“you”, on “you” or in another way - rather, a question of culture of communication.

Moreover, it is easy to imagine a situation of the same highly cultured
communication in which the subordinate communicates with the leader with due
courtesy, respect and even with some, but not very strong, but sufficient sympathy, but
violates subordination. He ignores the orders and tasks set by the immediate supervisor,
performs the tasks of some other managers, reports not to the immediate but to the top
manager, tries to expose his immediate supervisor in an unfavorable light to the top
manager, and so on.

Now it is clear why without the subordination of the existence and functioning of
the organization is impossible! It is the relationship of subordination that ensures that
the strategic goal of the organization is consistent with the goals of its individual units.
This is a question of sociology of management. But there is another important point -
the question of management psychology - because subordination determines who will
be responsible for the tasks.

The higher a person is in the organizational hierarchy, the more he has to answer. If
there is no subordination, the right hand not only does not know what the left is doing
(absence. How best to build relationships with the leader and subordinates, without
leniency, but also without brotherhood? Coordination of goals), but even ask anyone
what is happening. (lack of responsible).

Top level manager <
7 SR
Relations of subardination 2 Immediate supervisor “ox |«{Coordination relations
- o e 5 ’ O i
Subordinate .

If you are the boss.

Often managers can choose for themselves one of two main types of interaction:
either a rigid hierarchy and absolute obedience to orders, or too high a level of freedom
of action for subordinates and friendly communication. Both of these options in their
purest form are not the best solution for effective leadership. It is better to try to balance
them and, so to speak, to choose the middle ground: on the one hand, to listen to the
members of the team and give them due respect, on the other - to maintain the working
hierarchy. How to achieve this?

« Criticize alone. It is not necessary to report, and even more so to ridicule the
employee before all collective.

* But praise everyone. This can be an additional incentive for other employees. But
praise should concern only the quality of the work done.

» Conduct workshops, plans, flyers, but not monologues. Give everyone the right to
speak.
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* Organize corporate events, such as professional holidays. Informal
communication helps to establish communication in the team, but do not go beyond
ethics. Atmosphere in the work team

If you are a subordinate

Subordinates also often have inflections in relations with superiors: either obvious
complacency, or coldness, and exceptionally strict observance of job descriptions from
Ato Z. How to treat a senior in office?

* Do not give one-syllable answers and forget about the categorical tone. The leader
may think that he is treated negatively, and no one likes it.

» Express your position and suggestions for work tactfully and politely, arguing
them, even if you think that you understand some issues better than the head.

* In no case do not “jump over the head” of the immediate supervisor, it is regarded
as disrespect and doubt in professionalism.

* Do not show “extra-statutory relations” at work, even if the boss is your friend,
classmate or distant relative, do not underestimate his authority in the team.

Therefore, a well-constructed subordination system can be another tool for
optimizing and improving workflows.
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USE OF INFORMATION SYSTEMS IN CONDUCTING A SURVEY OF SOIL
AIRFIELD FLIGHT AND LANDING SMOOTHIES OF THE AIRBORNE
MILITARY FORCES OF UKRAINE

Keeping ground-based airfields in good working order, timely repair and
maintenance of ground-based part of the airport field both in winter and summer period
is one of the most important issues of airfield of the most important issues in the
maintenance of the airfield. To repair a number of certain works are performed, such as
grinding, rolling, control the evenness of the surface runner part of the ice field and
others. In order to increase the level of safety of the airfields and to certify the airfields,
a comprehensive inspection is carried out based on the data provided by the information
system of the airfield area. Part of this survey is to determine the planned and high-
altitude position of the highest points of the objects located on the aerodrome territory.

The most economical and simple position of the objects can be determined by
means of topographic plans and maps of appropriate scale. The topographic materials
are used to set the coordinates of the object and the land position near the object's base

90




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 2

in the coordinate and height system accepted on the maps or plans with a certain
accuracy. The height of the object above the ground in topographic materials is either
not specified at all, or specified very closely and it has to be determined instrumentally.
Most often the height of a distant inaccessible point of the object above the surface of
the ground is determined by a simple cutaway notch. Maintaining the runner part of the
field consists in carrying out. The maintenance and repair measures aimed at ensuring
the airfield's constant suitability for maintenance and improvement of its operational
qualities. The maintenance of the runner part of the field includes: removal of soil,
monitoring of the turf cover and prevention of piloting on the runner surface without
turf cover. The necessity to repair the soil part of the ice smoothing is determined by
inspections, as well as by the control of the strength of the soil and the evenness of the
surface. Defective places with a significant size of the surface and depth of more than
15 cm are covered with partly brought in mineral soil, and on top - with local vegetative
soil. The brought soil must correspond in its composition to the soil of the field area to
be repaired and have a moisture content close to the optimal one.

So, in order to ensure constant, uninterrupted readiness of the airfield for reception,
maintenance and departure of air crafts it is necessary to constantly monitor the
condition of the airfield smoothing, regularly carry out preventive maintenance of the
ground part of the ice field and if necessary carry out current repairs. The results of the
analysis of the real work on maintenance and current repair on aerodromes are
constantly considering a great variety of their operating conditions and peculiarities of
maintenance of the soil part of the ice field, which are constantly changing. To ensure
proper maintenance and repair it is important to obtain complete information about
condition of the flight and landing smoothie, which can be provided by an information
system with constant updating in real time. Examining the state of the flight and
landing smoothie requires the use of the simplest mechanisms and devices, which The
flight and landing gear is designed to use the simplest mechanics and devices which are
constantly operated by people as well as systems equipped with microprocessor
technology, computers, controlled using modern information technologies.The current
state of use of information technology for the immediate receipt of current data on the
flight and landing conditions requires improvement of existing technology, which
consists in the rationalization of the structure of the system. The recommended software
product must have the following blocks: the description of the object of constant
monitoring list of elements of the data capture object; list of supplementary materials;
the block of receiving operational data about the state of the elements of the object;
giving data about the defective places (their sizes, values, etc.); block issuing the results
of calculations for the required amount of repair work, the required building material
and recommendations for the removal of defects in the surface of the air-tightening
smoothing. Due to availability of such data it is possible at any time to make a good
assessment of the real condition of the field and take timely actions to eliminate
damages, which will ensure the safety of the field.
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INFORMATIZATION OF THE PROCESS OF SELECTION OF THE
RATIONAL CONSTRUCTIVE SCHEME OF INSTALLATION OF
REINFORCED CONCRETE FRAMES FOR AIRPORTS

Warehouses are a key element of the logistics system, which performs the
function of accumulating reserves of material resources needed to dampen fluctuations
in supply and demand, as well as synchronization of product flow rates in promotion
systems from producers to consumers or material flows in technological production
systems. Modern logistics is not just about warehouses, as a separate element of the
logistics system, but about inventory systems.  The reason is very simple: stocks are
stored not only in traditional warehouses, but also in transit. It is very important that
"fast storage" warehouses, side-to-board overload points, which are also an element of
the warehouse structure, have recently appeared.

When carrying out the analysis of possible (settlement) schemes it is necessary to
establish first of all appointments of the future structure. In general, there are about 10
types, but the main ones are: transit-transshipment, customs, temporary delivery,
seasonal storage, reserve, wholesale, distribution, public commercial and industrial. The
most common is the latter type of production because such warehouses are designed for
the acquisition and storage of raw materials, finished products and products, as well as
building materials for the repair and restoration of the airfield. Also, the main
requirement for building structures of warehouses is their moisture-impermeability and
corrosion resistance.

Design of corrosion protection of building structures of warehouses is carried out
by a choice of material for reinforced concrete designs of brand on water tightness B4,
B6, B8 with restriction of width of opening of cracks from 0,1 to 0.25 mm and the
minimum thickness of a protective layer from 15 to 25 mm depending on degree of
aggressiveness of the environment. protection of their surface with paints or mastic
coatings. The next no less important link in the classification of warehouses is - the
storage conditions of products that are placed in the building. There are general-purpose
warehouses, tanks, safes for hazardous substances, specialized warehouses (vegetable
stores, glaciers for food storage and others). It is important to consider the
characteristics of raw materials that will be inside the warehouse, and to create the
necessary conditions at the planning stage for storage, considering the physico-
chemical properties of goods. Therefore, for the design and operation of warehouses, it
is necessary to consider different characteristics in order to use the premises for a long
period of time for its intended purpose. As practical experience shows, at the stage of
design and then construction, it is not always possible to consider a wide variety of
indicators and characteristics, which leads to errors in calculations, so during operation
of the constructed warehouse is not always provided the required level of material
storage.Therefore, for high-quality design of military depots at airfields, there is a need
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to develop and implement an information system (IS), which would provide an
opportunity to qualitatively compare the variety of characteristics of frames produced
by domestic industry and provide specific conditions for finding materials with certain
storage requirements. the necessary nomenclature of inventory, ie - the compatibility of
the characteristics of the frames and storage requirements.
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Informatization of the Process of Selection of the Rational Constructive Scheme of
Installation of Reinforced Concrete Frames for Airports

Global processes in the world economy lead to the integration of economies of
states on different continents, which complicates their independent development
considering their own interests through increasing dominance in world economic
processes of highly developed countries. This is especially true in areas of human
activity, where there are highly intellectual achievements, which accelerates the
economic development of such states and encourages lighter economies to timely carry
out structural transformations of their economies, so as not to lead to their decline and
eventual destruction. This applies not only to the economy of Ukraine in general, but
also to air transport, as an important infrastructural component of the economic system
of the state.

The world experience of transport air service of a large clientele shows that the
modern international market of air transportation is characterized by a constant growth
in the number of airlines that provide consumers with a wide range of quality services.
The effective functioning of such companies is due to the construction of their activities
using a systematic approach to servicing cargo owners and logistics principles. In
addition, an important factor in their successful operation is the completeness of the
service system, which allows each client to choose the list of accepted services, based
on its own resources, interests and capabilities.

The stability of the functioning and development of airports in our country
significantly depends on the real demand for air transportation, the volume of which is
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determined by many factors, the most important of which is the level of economic
development of society and livelihoods. Improvements in these indicators have a
positive impact on the development of all aviation market participants. In the context of
global internationalization and globalization of economic processes, the role of the
functioning of permanent transport links with the participation of air transport is
growing. Therefore, in order to achieve a worthy position of our economy in the
international market of goods and services, an important place is given to the
participation and development of all components of air transportation due to the
importance of air freight in global trade and large-scale international movement of
goods.

The load of airports, and hence their profitability, depends on the demand, cargo
owners and passengers of airlines in their services, the number of airlines served at a
particular airport, the size of cargo and passenger flows. The level of customer service
at airports, as key components of air transport, significantly affects the quality of cargo
and passenger traffic, which is an important basis for rational and irrational
development of the economy and social sphere of society. Airports profit from the
provision of various services, from which, and other sources of investment, carry out
their development to meet the needs of consumers and promote the development of
business structures.

Analysis of the results of domestic airports over a long period of time shows that to
find reserves in their activities, timely consideration of existing fluctuations in potential
demand for air transportation, it is important to ensure, in today's very dynamic
conditions to accelerate the search and rational decision-making process. To increase
the efficiency of a particular airport, it is important to accumulate and timely update a
significant amount of operational and strategic information on changes in the economic
region of the airport. To do this, it is important to continue work on the development
and implementation of modern information systems using the latest equipment and
software.
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PROMISING USAGE OF THERMOPHILIC BACTERIA

Thermophilic microorganisms have been known for a long time, especially for the
high thermal stability of their spores. They are easily resistant to pasteurization and
obligate sterilization procedures to allow aseptic processes. If organic matter is treated
even at high temperatures, infections caused by thermophiles and sometimes severe
process disturbances can occur. But in the last fifteen to twenty years, thermophilic
organisms have been less and less seen as pests and increasingly as potentially useful
organisms.
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Based on the high temperature gradients and the expected acceleration of all
reactions (according to the “golden rule” that raising the temperature by 10 © C doubles
the reaction rate), it was hypothesized that thermophilic and extreme thermophilic
bacteria could be extremely beneficial compared to classical bioprocessors, which
require a temperature between room temperature or little higher - about 37 ° C. It was
also expected that the rapid growth of thermophilic bacteria would greatly decrease the
growing time and volume.

Thermophilic processes can be considered very useful for both technical and
environmental purposes. Cooling problems wouldn’t exist due to high temperature
gradients, although heating problems could occur if reactors of the wrong sizes or
improper design were used. Moreover, potential inhibition of the product can be easily
reduced or even eliminated by removing the products directly from the culture. Lastly,
no special precautions are required during breeding, post-processing and residue
management, as organisms that cannot grow below 40 ° C are generally not considered
pathogens.

More recent studies have shown that promising projects include the production of
heat-stable and / or chemoresistant enzymes, the production of chemicals and fuels, the
rapid degradation of polymers or contaminants, and the direct treatment (hygienisation)
of sewage sludge. Extreme thermophiles are in a perfect position to meet the demand
for massive chemical production from renewable raw materials beacause of their
unique advantages and the recent expansion of genetic systems that allow metabolic
techniques. They are capable of surviving the high temperatures that can result from
heat generated in large-scale bioreactors, and when operated at these temperatures, they
are less likely to be contaminated by surrounding microorganisms and phages. On the
basis of these aspects, several advantages of the use of thermophilic bacteria can be
pointed out:

1)  Decreased viscosity of media, which increases the mixing quality and allows
easier liquid-solid separation;

2)  Mass cultivation of thermophilic bacteria is cheaper than that of mesophilic
bacteria because of reduced investment required for heat exchange equipment;

3) Mass cultivation of thermophilic bacteria id be cheaper than that of
mesophilic bacteria because of greatly reduced contamination problems;

4)  Thermostable enzymes generally seem to be more resistant to the harmful
effects of detergents and organic solvents;

5)  Cost-effectiveness can be increased due to longer shelf-life of organisms and
enzymes.

Summing up the above, recent years’ studies have shown the high technical
potential of thermophilic microorganisms, particularly for the formation of
thermostable enzymes, the immobilization of thermophilic whole cells and enzymes,
and the production and usage of chemicals, solvents and fuels. There is no doubt that
the spectrum of products formed and substrates used will surely increase in the near
future as new organisms will be isolated and synthesized. In terms of microbial variety,
the prompt development and following prosperity of thermophilic biotechnology can be
expected.
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CRYOPRESERVATION: A WAY TO PRESERVE THE GENETIC
RESOURCES OF ANIMALS

Intense man-made pressure on ecosystems leads to a reduction in biological
diversity. At present, deep-freezing of biomaterials - cryopreservation - is widely used
to preserve species diversity and duplicate valuable specimens from world collections.
The number and diversity of valuable and rare, but low-resistant species, is declining;
they are replaced by a few inferior or harmful but highly productive and resistant
species (gray rat, gray crow, etc.).

Cryopreservation is a method of converting biological objects into a state of deep
cold anabiosis in liquid nitrogen at -196 ° C; in this case, it becomes possible to store
the biomaterial (cells, tissues, embryos) for a long time without losing their
morphological and functional properties. Cryopreservation allows to obtain an
unlimited amount of genetic material without compromising the natural population, to
store it for a long time, as well as easy to transport and, if necessary, relatively quickly
restore the species [1].

Slow freezing involves step-wise programmed decrease in temperature.
Vitrification is an alternative method for cryopreservation in which cells are exposed to
a higher concentration of cryoprotectants and frozen with an ultra rapid freezing
velocity, resulting in an ice crystal free, solid glass-like structure. Cryoprotectant (CPA)
is a term coined to describe “any additive which can be provided to cells before
freezing and yields a higher post-thaw survival than can be obtained in its absence”
[2,3]. CPAs reduce the water content in cells/tissues and increase the total concentration
of all solutes. They are added before cryopreservation to the freezing solution to
prevent the IIF in the process, which is associated with lethal cell injury in the majority
of cases [4].

Cryopreservation of embryos and gametes is widely used to preserve the genetic
resources of laboratory and agricultural, rare and endangered animal species. Despite
the fact that embryos and gametes of several dozen species of mammals have already
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been successfully frozen, and cryobanks of genetic resources have become an
absolutely normal practice for genetic centers, there is still no single universal protocol
for freezing and thawing of embryos.

Refferences

1. Embryo and gamete cryopreservation for genetic resources conservation of
laboratory animals / S.Y. Amstislavsky, E.Y. Brusentsev, I.N. Rozhkova, K.A. Okotrub
— Russian Journal of Developmental Biology, 2015. — 47-59 c.

2. A review of the actions and applications of cryoprotective solutes that modulate
cell recovery from ultra-low temperatures / G.D. Elliott, S. Wang, B.J. Fuller,
Cryoprotectants — Cryobiology, 2017. — 74-91 c.

3. Cryoprotectants: the essential antifreezes to protect life in the frozen state / B.J.
Fuller — Cryo Letters, 2004.— 375-388 c.

4. Microscopic observation of intracellular ice formation in unfertilized mouse ova
as a function of cooling rate / S.P. Leibo, J.J. McGrath, E.G. Cravalho — Cryobiology,
1978. - 257-271 c.

Scientific supervisor: Kharytska S.V.,
PhD in Pedagogy, Associate Professor

UDC 811.111 (043.2)
Rossomakha I.D.
National Aviation University, Kyiv

FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE AS A
COMPONENT OF PROFESSIONAL TRAINING

The researcher interest to the study of foreign-language competence is associated
with the shift of a higher professional education from the qualification to the
competence approach, with a reorientation of evaluation of educational results from the
concepts of "knowledge, abilities, skills" to the concept of "competency / competence",
with a transition from the qualification model of a specialist, focused on the object of
work, to the competence model — focused on the subject of work.

In this regard, despite the fact that foreign language competence has long been a
subject of psychological, pedagogical, methodological and linguistic research, its study
at the present stage of higher education development is becoming increasingly
important.

Analysis of the scientific literature shows that along with the concept of "foreign
language competence”, which focuses on the inseparable unity of language-
communication-practice, the synonymous concept of "foreign language communicative
competence" is widely used.

Foreign language competence is considered to be a combination of three
components:

. motivational-value (an interest in professional-foreign language training and
awareness of its importance for a future career; understanding of the need to use
information and communication technologies in future professional activities; an
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interest in various types of educational and professional activities using information and
communication technologies in professional foreign language training classes etc.);

. cognitive-activity (foreign language communicative competence in the field
of professional activity and common cultural competencies, including information
ones);

. emotional and volitional (an adequate self-assessment of abilities and a sense
of responsibility for success in educational and future professional activities).

By studying a foreign language for special purposes, students of non-linguistic
specialities, can develop their foreign communicative competence in the professional
field. Moreover, having an appropriate level of foreign language proficiency allows
them to constantly expand their knowledge and practical experience in the professional
field through the study of specialized literature, participation in international seminars,
summer schools or conferences, as well as in student exchange programs, internships or
study abroad. The experience of realization of the language-communication-practice
trinity serves as contextual foreign language study.

Foreign communicative competence is a subset in relation to communicative
competence. J. Habermas believed that the key factors for understanding the nature of
communicative competence are 1) dialogueness of communicative action itself,
2) universality of dialogue components, and 3) independence of these components from
external conditions. The researcher connected communicative competence with "an
ideal speech situation" and "an ideal speaker". Explaining this idea, we note that the
ideal speech situation, according to J. Habermas, implies equality of participants of
communicative action, their responsibility for what takes place and orientation towards
mutual understanding. In other words, communicative competence can act as a measure
of participants' ability to achieve mutual understanding in the course of communication,
and the ideal speech situation represents a certain standard of communicative action,
striving for which provides the development of communicative competence as a
necessary personal quality.

In conclusion, we can say that the foreign language communication competence is
based on integrity of language-communication-practice. The core of foreign-language
communicative competence is its multidimensionality and existence in inseparable
unity of its cognitive, emotional, behavioural, motivational and value-semantic
components. The process of the formation of foreign language communicative
competence should be aimed not only at equipping future specialists with a system of
knowledge, skills and abilities needed for the effective implementation into foreign
language communication, but also at the formation of a deeply meaningful,
communicatively competent position, which allows the future specialist to self-
determine, self-develop and self-improve in the frame of communicative dialogue in the
name of common good, peace and prosperity.
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PSYCHOLINGUISTIC MECHANISMS OF LANGUAGE MIXING: “FALSE
FRIENDS OF THE TRANSLATOR”

The current stage of development of the society is characterized by a significant
expansion of political, economic and social interrelations between countries, which
makes the ability of interacting parties to dialogue and mutual understanding more
important.

One of the obstacles on the way to the success of the active use of a foreign
language is the negative influence of the native language, or interference. Interference
is the result of linguocultural contact, therefore, in order to consider this phenomenon in
detail, we need to proceed from the theory of language interaction. In this case, a more
stable skill or ability is actualized when such an action must be performed on the basis
of another skill or ability. For example, speech skills and abilities in the mother tongue
are stronger than speech skills and abilities in the learned language.

At present, quite a lot of experience in the study of interference has been
accumulated. Basically, all studies are grounded on two methods: contrast analysis of
two contact languages and error analysis. The content of these methods is that at first a
comparative-typological study of the two contacting languages is carried out in order to
determine the field of potential interference, and then the actual cases of interference
are identified by experiment. This combination of the two methods has gained
widespread acceptance among linguists, as it provides important material for
identifying potential errors, including so-called "false friends of the translator.”
According to the term, "false friends of the translator” are words from two languages
that have a similar spelling or sound, but differ in meaning. In a broad sense, false
friends of the translator (FFT) are an assimilation of a non-native language construction
to the native one in the linguistic consciousness, partial identification and mixing of two
language systems, leading to errors in speech sometimes on one and sometimes in both
languages. In this regard, translating such words, erroneous identifications may occur.

The reasons for the FFT appearance are different. Most often they occur due to the
complex process of language development, which sometimes became objects of mutual
influence on each other, then developed quite independently. In the course of the
evolution of languages, their speakers reconsidered the meaning of words originally
derived from any protolanguage. One of the clearest examples of such a process in
related languages is the English mist (fog) and the German mist (pus). In addition to
different meanings, related words may have different shades of usage. Another source
of the appearance of FFT is calquing of foreign words, i.e. borrowing words from
another language in some specific meaning. For example, the English rector is first of
all "Parish priest", and afterwards "rector of university, college, etc.".

From the point of view of translation, all such words can be divided into three
groups: 1) real (or complete internationalisms), the semantic structures of which are
identical, for example, tendency and menoenyis; 2) partial internationalisms or semi-

99




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

internationalisms that have only a fraction of identical meanings, for example, student-
cmydenm; yuenw; 3) pseudo-internationalisms that do not have similar meanings, such
as conductor - oupuzenm and xorndyxkmop.

There are separate subspecies of complete pseudo-internationalisms, when the
meanings of words do not coincide at all (for example, the translation equivalent of the
adjective akmyanvnuii is not actual, which means gaxmuunuii, cnpasocniii, but the
word topical, urgent) and partial pseudo-internationalisms (languages do not coincide
completely, such as the English equivalent of the word "kpan™ can be the words tap,
faucet (water tap), plug (fire tap), and crane, while the form of the Ukrainian word of
the English word crane has the following equivalents: 1) aocypasens,
2) sanmasiconiotiomuutl Kpat, 3) cugon.

A special type of FFT can be considered lexicalized plural forms of individual
words that have meanings different from the singular forms: development (possumox) -
developments (nooii), damage (ywrooocenns) - damages (z6umxu). One of the
common reasons for the inadequacy of translation are paronyms, i.e. words that are
very similar in form but different in meaning: human (roocexuir) - humane (eymannuii),
elemental (cmuxiinuii) - elementary (eremenmapnuii). Paronyms can also be words
from different parts of speech (quite (0ocumu) - quiet (muxuit)), or different forms of
the same word (thesis (mesa) - theses (mesu)).

Thus, "false friends of the translator" are similar words that have arisen in different
languages as a result of their mutual influence. But because each modern language has
a distinctive tradition and writing reflects its unique history and culture, such words
acquire different or completely opposite meanings. In order to overcome this problem
successfully, one needs a special skill: translating a word or phrase, one must be able to
choose a monotheistic version of the translation among several possible, based on the
general content of the text, its style and genre.
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THE PROBLEM OF OVERPOPULATION IN THE XXI CENTURY

The issues of population growth have always worried mankind. Over the past few
centuries, there has been a rapid leap; indicators are increasing exponentially. Today,
the world's population is more than 7.1 billion. And every day this figure is growing.
Along with it, the human needs for food, energy, living space, as well as the
consequences of these needs implementation, such as the reducing natural habitats for
many species are growing.

Due to huge population growth, the need for food and energy resources increases
every year, which leads to the development of more and more land for human needs.
Also, every year mankind produces more and more garbage, which includes
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biologically indigestible or slightly digestible compounds, such as plastic, rubber,
pressed paper cardboard, and scrap metal.

The threat related to the overpopulation of the planet lies in the fact that in case of a
demographic crisis on Earth, resources will run out, and part of the population will face
the fact of a lack of important means of existence. This process is closely related to
economic growth. If the development of human infrastructure does not keep pace with
population growth, someone will inevitably find himself in unfavorable living
conditions.

The degradation of forests, pastures, wildlife, soils is just an incomplete list of
factors threatening the overpopulation of the planet. According to the scientists, today
due to cramped living space and lack of resources in the poorest countries of the world
about 30 million people die early every year.

Thus, it is the problem of overpopulation on Earth that is the primary problem of
mankind, the solution of which will help solve such problems of mankind as hunger, an
increase of emissions of harmful substances in atmosphere and environmental
degradation, and possibly the problem of war.

Population explosion

For most of human history, population growth has been negligible. According to
the famous demographer Paul Erlich estimates, about 5 million people lived on the
planet 10,000 years ago.

It took 10,000 years for the number of inhabitants of the planet to reach 2 billion (in
1930), and only about 40 years to double this number, which gave rise to a population
explosion - a steady excess of fertility over mortality.

In 1650, the world's population was about 500 million people and increased by
about 0.3% per year, which roughly corresponds to a doubling time of 250 years. By
1900, the population reached 1.6 billion, with annual growth rates of 0.5% and a
doubling time of 140 years. In 1970, the population was 3.6 billion people, and the
growth rate increased to 2.1% per year. It was not just exponential growth, but
"explosive" growth, since the growth rate itself increased. This happened because the
mortality decreased. Fertility also declined, but to a much lesser extent. Consequently,
the population increased from 1971 to 1991. Mortality continued to fall, but fertility
declined on average a little faster. While the population grew from 3.6 billion to 5.4
billion, its growth rate fell from 2.1% to 1.7% per year.

The population growth rate did not fall as much as the population itself grew, so
annual growth continues to increase. Even with exceptionally optimistic forecasts of
declining birth rate, a significant increase in population is expected, especially in less
industrialized countries.

Ways to deal with overpopulation

Measures have been developed and continue to develop solving the problem of
overpopulation:

1. Incentive policy. The state is undergoing reforms aimed to reduce the impact
of traditional family values. Legalized abortion.

2. Restrictive policy. A prime example is China. A law was introduced in this
country, according to which couples are forced to pay a fine for second child birth.

3. Resource Management Programs. If a state produces energy in excess, it can
share with a country with its short supply.
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4.  Ecosystem conservation. There is a policy of reducing agricultural land,
forests and other natural landscapes restoration.

5.  Family Planning Policy. In developed countries, fertility is limited by
economic growth, employment, the ability to build a career and get education, the
availability of abortion and contraception. It is known that the richer the people, the
later families are created, the fewer children are planned.

Conclusions

There are also optimistic forecasts of human development. In general, many
scientists agree that population growth will cease by 2100, when the population reaches
12-14 billion people. And if mankind can survive to that time, the situation will
stabilize. Only here, many also believe that the planet will not be able to stand this.
Environmental pollution will exceed a critical level, which will lead to many problems,
and as the result population will greatly decrease. And this is the most likely path to the
human development.

But things can't be all that bad! The verdict to mankind has not yet issued. Perhaps
people will invent devices for better air and water purification. Or maybe they can
stabilize population growth before the critical moment ... We will still fight.
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BIODIVERSITY REDUCTION IS A GLOBAL PROBLEM OF THE XXI
CENTURY

Our planet is a whole ecosystem of combinations of all species of living organisms,
and most importantly their relationships as a whole. It also combines all the processes
of life, such as energy exchange, different types of information and its perception.

In all epochs of existence of the living on Earth the stronger specie survived, and it
concerns both flora and fauna. Biodiversity, all living beings who surrounds us is the
content of our planet, and it is a major component of Earth.

The problem of biodiversity reducing has reached a global level in the 21st century.
This problem relates to the extinction of the whole species, populations, blood lines and
classes. And this may further affect the extinction of all living forms on Earth as a
whole.

The causes of this problem are based on an infinite number of factors; they are both
natural and anthropogenic. But, when considering everything from a detailed point of
view, we can say that all-natural factors are caused by human activity. A human being
depletes the planet, and it in turn protects itself from all influences. If you take even
acid rain, it is the Earth's response to emission of greenhouse gases and other chemical
compounds into atmosphere that damage and poison it.

Mankind cares only for itself. Constantly satisfying its needs, no one thinks not
only about the future of the planet, but also about its current state, which is noe fully-
featured more. The world's reserves are almost depleted, and have no time to recover.
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The main anthropogenic factors are:

- man-caused impact;

- population growth;

- radiation pollution;

- using nuclear, hydro and thermal energy;

- illegal hunting, poaching and deforestation;

- testing of biological weapons;

- excessive consumption of natural resources;

- pollution of the earth crust with wastes that are not practically decomposed.

In 2020, a massive decrease in insects on Earth began as a result of introduced
insecticides for agricultural lands fertility. This can lead to the destruction of the entire
planet, because it is due to insects that pollination and dispersal of pollen for greening
of Earth occurs, as a result of which it enriches atmosphere with oxygen giving full
existence to all living beings. Insects are also a key component of the food chain both in
vegetal and animal world.

To restore the entire ecosystem the efforts of all the mankind are necessary, each of
us must first of all think about the future of ecological life and start with himself and
the most important thing is to help the planet is at this time, because there is nowhere to
go, it already suffers from attitude to all living beings by society.

To help the globe, you can do the following:

1) to clean waters from industrial waste;

2) stop deforestation, and renew by greening and planting trees;

3) stop agricultural land chemicalization, and instead of it enrich the soil with
fertilizers to increase fertility and optimal living conditions for insects;

4) start actively sorting of garbage and recycling waste that is almost non-
degradable to reuse them;

5) create more protected areas with optimal conditions and support of flora
and fauna;

6) prohibit construction within green and park areas to increase the territory
for animals;

7) use resources which exhaust the planet and don’t allow it to recover
entirely;

8) come over electric vehicles to reduce emissions of chemicals into
atmosphere, using wind, solar and hydro power plants;

9) establish punishment for unauthorized poaching.

10)  These methods will be able help Earth to recover and take a rest from
human violence.

Thus, the future of our ecosystem entirely depends on the society actions and its
attitude to all living beings. Biodiversity reduction is a global problem requiring rapid
and global decisions that need to be made just now, because it will be too late soon

Scientific supervisor: Zheronkina O.L., Lecturer
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INFLUENCE OF HYDROLOGICAL REGIME ON HYDROBIONTS

The aquatic organisms living in our waters suffer not only from water quality,
but also from biological productivity of waters, which is a big problem of our time. Due
to suffering of aquatic environment, all small ecosystems of water bodies have negative
impact leading to consequences for humans as well.

One of the main sources of water pollution is industrial and municipal
wastewater, as well as oil and oil products, and also precipitation that can be polluted as
a result of anthropogenic factors. Namely: eutrophication, thermal pollution, organic
pollution, acidification, etc. Water quality suffers from these pollutants, which affects
biological productivity in general and aquatic biodiversity. The value of aquatic
organisms is very important, they have great nutritional value for humans because they
contain a lot of protein, collagen, taurine, useful lipids, and minerals such as
phosphorus, potassium, magnesium, iron, copper, iodine and group A, D, E, K, B
vitamins.

All anthropogenic influences change physicochemical, chemical and
biological factors, whereupon the aquatic organisms biota suffers. For example,
industrial wastewater from meat processing and dairy plants contains organic
contaminants and pathogenic microflora, which can lead to infectious diseases when
consuming aquatic organisms. Petroleum products form a film on the water surface
interferemring oxygen delivery into biota, which affects biological productivity.
Industries such as chemical, textile and metalworking can add toxic substances to
waters have negative impact not only for aquatic organisms but also for humans.

As a result of the reduction in the number of aquatic organisms, the animals
that ate them suffered, which leads to disruption of the food chain and the extinction of
some species. Thus, research conducted in 2020 found that there are almost no animals
left on the planet that have not been affected by anthropogenic factors. A large amount
of microplastics and accumulation of toxic substances in the organs were found in all
the studied animals that were thrown ashore. Because of which biodiversity suffers, not
just water quality.

In order to improve the condition of water bodies and reduce the negative
impact on aquatic organisms within Ukraine, it is necessary to take a number of
measures aimed at greening production, water use and industry rationalization. They
include:

. developing innovative technologies for water purification;

. increasing investors’ interest in water purification and reconstruction of old
technologies at existing enterprises; stimulating the development of eco-friendly,
waterless, low water, circulating and re-sequential technologies to reduce the amount of
polluted wastes and to protect water resources;

. developing water conservation policy and monitoring treatment processes at
the legislative level;
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. prohibiting to use toxic and potentially dangerous substances contained in
various products with phosphates, which causes eutrophication;

. forming Ukrainian citizens’ ecological consciousness, attaching local
governments, territorial communities, educational establishments etc. to educational
activities.

Methods of cleaning water used nowadays are ineffective and these
technologies should be modified. It is important to introduce new standards, but it is
difficult, because it is necessary to determine a range of rationing indicators and to have
methods of analysis that allows to evaluate conditions of existence and possible ways of
transformation every component controlling and monitoring the water bodies biological
activity and the state of aquatic organisms and water quality as well.
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MPOBJEMHU MEPEKJIALY YKPATHCHbKOIO MOBOIO HA3B
ICTOPUYHUX MTAM’ATOK Y TEKCTAX XYJOXKHBOI'O JTUCKYPCY

IcTopHKO-KyNbTYpHa CIIQANIMHA € HEBII'€MHOI0 YacTHHOIO (DOHOBHX 3HaHb IIPO
MOBY Ta KyJnbTypy. BoHa Bimirpae BaxJuBYy poib B 30epeXeHHI MHHYJIOTO,
(¢opMyBaHHI icTOpUYHOI MaM'sATi Ta HAI[lOHAIBHOI CaMOCBiAOMOCTI Hapoxy. OnHiero i3
CKJIaJIOBUX YAaCTHH HAIlOHAJBHOI ICTOPUYHOI CHAAUIMHU € ICTOPUYHI HaM'sTKH.
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TIpeAMETH, NOB'sI3aHi 3 BAXIMBUMH ICTOPHYHUMH €TallaMM Ta MOAISIMH B )KUTTI HApo1y,
PO3BUTKOM CYCITUILCTBA, HAIliOHAJIBHO-BU3BOJILHUMH Ta COL[IAIbHIMH PYXaMH, a TaKOXK
i3 PO3BUTKOM HayKd, BUDOOHHUIITBA i TEXHIKH, KyJIbTYpH i TOOYTY HapO.y, i3 KHUTTIM
BUJIATHUX JIEP)KaBHUX, MOJITHYHHUX, T'POMAJCHKUX JisS4iB, HAPOIHUX TepoiB, HisdiB
HayKu, JiTeparypu i mucreirsa" [4: 44].

OcoOnMBOCTI BIACHUX HA3B ICTOPHYHHMX IaM'TOK 3JaBHA TNPHBEPTAIH YyBary
PI3HUX IOCHITHHKIB: reorpadiB, iCTOPHKIB, JIHTBICTIB. Y Cy4acHOMY MOBO3HaBCTBi
OyIi0 BHIIEHO OKpEeMHH PO3ALT — OHOMACTHKY, SKHH BUBYA€ ITOXOKECHHS Ta (HOpMH
BJIACHMX Ha3B. Baromuii BHECOK y BHBYEHHs Ha3B iCTOPHYHUX MaM'SITOK 3pOOWIIN TaKi
HaykoBli, sk A.B.Cynepanceka [7], T.JI. Tomaxiu [8], I. B. Kopyners [6],
C. Bnaxos, C. ®nopiu[2], B.C.Binorpamos [1], Tim Valentine, Tim Brennen,
Serge Bredart [10] Ta inui.

VY ¢BOIX AOCTIIKCHHAX JIHIBICTH CTBEPAXKYIOTh, 0 HA3BU ICTOPUYHUX MaM'ATOK €
ONMHHULISIMU Oe3eKBiBaJICHTHOI Jekcukd. OpHaK cepel MOBO3HABLIB HEMAa€e €IWHOL
IYMKH IOAO THTaHHS, O SAKOi KaTeropil JICKCHYHUX OJMHHMIb HAleXaTb Ha3BU
icropuunnx mam'stok. Taki Bueni, sk A. B. Cymepanceka [7], Tim Valentine,
Tim Brennen, Serge Bredart [10] BBakaioTh, [0 Ha3BH ICTOPHYHHX MAM'SITOK €
pisHoBuzom BinacHux HasB. C.Bmaxos, C. ®umopiu[2], T. . Tomaxiu [8] Ta
B. C. Binorpanos [1] BigHOCATH Ha3BH iCTOPHYHMX MaM'ATOK 10O OHOMACTHYHHX
peamiii. OCKUTBKM Ha3BH ICTOPHYHHMX MAaM'ATOK BIHOCATh 1O PI3HUX IiJBUIIB
0e3eKBIBAJICHTHOT JIEKCUKH, 11¢ YCKJIAJHIOE IEPEeKIIajl TAKMX BIACHUX Ha3B.

B XymoxHBbOMY AHMCKYypCi Ha3BH ICTOPHYHHX MaM'STOK MAarOTh O3HAaKH, SKi
BIPI3HAIOTECS Bi OyIb-SIKOTO iHIIOTO AWCKYpCy. BracHi Ha3BM € HaI3BHYaHO
BOKIMBUMHU JUIi DPO3YMIHHS, OCMHUCJIEHHS Ta CIPHUHHATTS XyIOXKHBOTO TEKCTY,
OCKITBKM XYNOXHIA TBip 3aBXIuM OyB 1 3aIMIIAETBCS CIIOCOOOM BiTOOpakeHHS
peaTbHOCTI, SMOXH, 3BUYAIB 1 Tpaauiliid Toro uu iHmoro Hapoay. 11106 mromu 3 pisHUX
KpaiH MOTJIM 3pO3YyMITH 3HAa4YeHHs BJIACHMX Ha3B ICTOPHYHMX NaM'sTOK, HepeKiIanadi
MOBHHHI BOJIOJITH JOCTaTHIMH (JOHOBHMH 3HAHHSAMH B cdepi iCTOpii, KyIbTypH, a
TaKOXX CYCIIJIBHOTO XXHUTTS 1 TOJITHYHOTO YCTPOIO HOCITB MOBH. A Tepekianad — e
JIFOJIVHA, SIKa BiJIIOBIAE 32 aIeKBATHUI MEPEKIIaJl LINX MOBHHUX OJIMHHMIIb.

Jns 3milicHEeHHS SIKICHOTO Tepekiagy KBamipikoBaHMH CHEmiamicT NOBHHEH
BpPaxOBYBAaTH BHJ iCTOPMYHOI MaM'sITKH, CIOCIO yTBOpEHHs ii BIacHOI Ha3BH, chepy il
BHUKOPUCTAHHS Ta BpaxXyBaTH JIEKCHYHI Ta CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI YKPaiHCHKO1 MOBH.
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Ockinbkn Joci He ICHye YHiBepcaJbHOIO CIoco0y IepeKiany BIAacHHX HasB
ICTOPUYHMX HaM'ITOK, MepeKIasadi MaloTh 3aCTOCOBYBATH Pi3HI TUIH TpaHCOpMAIii
IUTsL QICKBATHOTO BiJTBOPEHHS IMX JIeKCHMYHUX oquHuip. . B. Kopyneus [6: 92-103],
C. Brnaxos, C. ®@nopiu [2: 208-211] ta B. C. Binorpazgos [1: 117-120] npomnonyoTh
PI3HOMaHITHI METOAM IepeKiIay BIAacCHUX Ha3B Ta peaniil. Lli Metomm Takox
3aCTOCOBYIOTHCS TIPH IEPEKIIai Ha3B HaM'ATOK iCTOpii, OCKIIbKA BOHU € OJUHHISIMH
LHUX Karteropiii 6e3 ekBiBaleHTHOI JekcukH. HalmoummpeHimmumu nepeknagalbKuMu
TpaHc(hOpMAaIisSIMH, SKi 3aCTOCOBYIOTH JUISl BIATBOPEHHS Ha3B iICTOPUYHUX I1aM'SITOK B
MOBI TIepeKJIay, € HaCTYIIHi:

1) Tpaucmitepaisi, Hanpukian: Big Ben [9: 288]‘bir-ben’[3: 87]

2) Tpauckpuruist, Hanpukian: Stonehenge [9: 286]°Croynxemx’[3: 85]

TpaHckpumiiss Ta TpaHCHiTepalis € HaWNOMIMPEHIUMH IepeKIafalbKuMU
TpaHCOPMAIIisIMH, SIKi 3aCTOCOBYIOTBbCSA INpPH MEpeKIagi Ha3B ICTOPUYHUX I1aM STOK.
Bonn 103BonsiroTh 30epertH 3ByKOBY (hOpMy JEKCHYHHX OIWMHHIL MOBH OpPHUTIHANY.
OnHak y OLTBIIOCTI BHNAJKIB, KOJH MEpeKiagad TPaHCIITepy0 abo TpaHCKpHOye
BJIACHY Ha3BY iCTOPHUYHOI IaM'sITKH, HOT0 MepeKiIaj CylpoBOKY€ETHCS BHHOCKAMH 200
TIOSICHEHHSIMH, SIKi CIIPHSIIOTH TIOBHOMY PO3YMiHHIO BJIACHOI Ha3BH.

3) KanpkyBaHHs — Iie croci0 nepexiiany JIEKCHYHOI OAWHHMII OpHTiHANY "HUIIXOM
3aMiHM i CKJIaJOBUX YacCTHH — MopdeM abo cIiB iX JEKCHYHUMH BiANOBITHHKAMHU B
MoBi mepeknany" [5:124] the Museum of Modern Art [9: 14] ‘Myseii cydacHoro
mucrenrsa’ [3: 6]

4) KomOiHoBaHMII mepeknan, TOOTO TepeKian, SKAA MOeAHYe JeKiTbKa
BHIIE3a3HAYCHHUX TEPEKIaabkuX Tpanchopmarriii, Hanpuknaz, the Louvre's Grand
Gallery [9: 332] ‘Benuka ranepes JIyspy’ [3: 100]

Takum 4YMHOM, IpOAHAJ3yBaBIIM PIi3HI CIOCOOM IepeKiaay Ha3B ICTOPHYHUX
IaM'siTOK, 3alpONOHOBaHI PI3HMMH JIIHTBICTaMHM Ta (UIOJIOTaMH, MOXHA 3pOOHTH
HACTYIIHUH BUCHOBOK: JICKCHYHI TMepeKiaganbki Tpanchopmanii — Haifuacrimie
3aCTOCOBYIOTBCS TpPU MNEPEeKNIaAl Ha3B ICTOPHYHHX MaM'TOK. OCKUIBKH HaM’SITKH
icTOpii — Ie HeWMOBIpPHI BUTBOPH MUCTEITBA, CTBOPEHI PI3HUMH IUBITI3aIlisIMUA, BOHH €
HEBiI'€MHOI0 YaCTHHOIO iCTOpPii BCHOTO JIOACTBA. | mo0O 3acTOCOBYBAaTH BiINOBiIHI
TpaHcpopmarii 1 3a0e3eunTH TOYHHI MepeKial Ha3B ICTOPHYHHX MaM'ATOK,
nepexsiagay IMOBHHEH MaTh ()OHOBI 3HAHHS IPO KpaiHy Ta i KYJIbTYpy Ta BpaXOBYBaTH
0COOJIMBOCTI XYHOKHBOTO AUCKypcy. Came TOMy MepeKiaja BIACHUX Ha3B iCTOPUYHHUX
MmaM'sITOK TOCia€ OfHEe 3 MepIINX MICHb y CIUCKY HpoOJieM, IO CTOATh Hepen
nepexagadyaMy, i CrocoOM MepekiIany IHUX JIEKCHYHUX OJUHHMIb OyIyTh 3aBXIU
aKTyaJIbHUMH JUTS TOJANIBIIHX JTOCIIJDKEHb.
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FORMATION OF COMPETITIVE ADVANTAGES OF TRANSNATIONAL
CORPORATIONS

One of the main categories of competition theory that defines competitiveness of
the country, region, business entity is “competitive advantages” (CA).

Competitive advantages should be understood as positive differences of business
entities from competitors in some or all types of activities that increase socio-economic
efficiency in the short term and survival in the long term at the expense of constant
search for new opportunities and quick adaptation to environment and changing
conditions of competition [5].

Competitive advantages of the enterprise, according to the sources of their origin,
can be divided into internal and external. Internal are characteristics of internal aspects
of the enterprise (cost level, productivity labor, process organization, management
system, etc.) that exceed similar characteristics of priority competitors.

External competitive advantages are based on ability of enterprises to create more
meaningful values for their consumers creating opportunities to better meet their needs,
reducing costs or increasing the efficiency of their activities. The overall competitive
advantage is the internal advantage; however, it is only the potential of the company to
achieve its competitive position. External competitive advantages, on the one hand,
focus the company on development and the use of certain competitive advantages, and
on the other hand - provide it with a competitive position, as they focus on purposeful
satisfaction of the needs of a specific group of consumers [4].
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In the context of globalization of the modern world economy, deepening
international division of labor, the development of scientific and technological
revolution, in the context of internationalization of business activities multinational
corporations (TNCs) become the main actors [3].

In terms of the theory of comparative advantage and factor theory TNCs can take
advantage of the differences in economic, natural and social conditions of the mother
country companies and countries in which branches and other controlled companies are
located. However, this general logic is complemented by numerous economic benefits
that are related to the very fact of existence branched international entity - a business
entity activities [1].

At the beginning of the XXI century the world economy faced the situation, in
which TNCs controlled up to half of world industrial production, more than 60% of
foreign trade, technology and know-how. Under their control - 90% of the world
market for wheat, coffee, corn, timber, tobacco, jute and iron ore, 85% of the copper
and bauxite market, 80% of tea and tin, 75% - bananas, natural and crude oil.

Half of US export operations are carried out by US and foreign TNCs. In the UK,
their share reaches 80%, and in Singapore - 90%. In the world economic system, as
noted, we can allocate 100 the largest TNCs, their share of foreign sales in total sales at
the beginning of the XXI century was over 40%. Most of these TNCs are located in
developed economies. The leading role played by American companies, which make up
almost a third of the leaders TNCs. Among TNCs from other countries, the leading
positions are in France (14 TNCs), Germany (13 TNCs), the United Kingdom (12
TNCs) and Japan (7 TNCs). Thus, analyzing the data on the first hundred of world
TNCs, we can come to conclusion that the United States, Germany, France, Britain and
Japan accounts for almost 85% of the total assets of the world's 100 largest TNCs.

Analysis of the industry structure shows that the investment attractiveness is led by
such areas of activity as electronics, automotive, oil refining, chemical industry, food
industry. The importance of electronic, electrical and computer companies, i.e.
companies in the field of information technology, moreover, despite the general
increase in the share of advanced industries in the structure of TNCs, the specific
advantages of TNCs of a particular country are related to type of international
specialization of the country. For example, Japan is represented mainly by electronics
companies (Sony, Toshiba, Hitachi, Matsushita), Germany - by car concerns
(Volkswagen, BMW, DaimlerChrysler - together with the USA).

It can be argued that due to the creation of an international network of branches and
units of TNCs, a broad base of resilience is created and associated with its high
efficiency of credit and financial stabilization. Various phenomena work in favor of
TNCs, such as elements of asynchrony world cycle and foreign diversification of
production, currency changes rates and different intensity of inflation, differences
between interest rates, etc. Such a variety of methods guarantees that in almost any
situation, some trick will help to overcome the difficulties facing the company.
Implementing these factors, TNCs, of course, achieve higher return on investment
compared to other firms whose operations limited to the national borders of one
country.
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Thus, striving to achieve all possible benefits from driving international business,
while avoiding the inevitable risks, fighting for markets globally, TNCs have become
dominant economic force in the world economy [2].
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SYMBIOSIS OF HUMANS AND MACHINES — SCIENCE FICTION OR THE
NEAREST FUTURE?

During long years, humanity was dreaming about advanced artificial intelligence.
The humanity wrote a number of books written about worlds where people live side by
side with robots intelligent machines that can do your work, do complicated
calculations, carry up heavy things that people can’t do. Because of the perspective of
creating ideal creatures without needs to sleep, eat, drink, etc. that are much stronger
and smarter than humans, society started to think what to do if we would create such
ideal creatures, we won’t be able to control them. In this way, the idea of symbiosis
between man and machine arose.

Not many people understand that, but now we already some way have a symbiosis
between humans and modern technologies. Every day people use technologies to
perform different tasks easier and better. We use the internet on smartphones and
computers to search information, calculators to make complicated mathematical
operations quickly and accurately, word processors to quickly write text and format it,
etc. It is a symbiosis because nowadays many people could not imagine their lives
without gadgets. The main problem we are facing is the speed of input and output of
information. To find something in a searching engine, you must write what you want to
find, open the page, analyze it, if it is not suitable for you, to go for the next page and so
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on. The next stage is you need to read attentively the information you found to
understand and remember it to use later. Because to these devices are not integrated in
human bodies, we need to interact with them using our organs of sensory body system,
it is very inefficient, so engineers and the keenest enthusiasts decided to take some
efforts to interact directly with such category of devices.

Nowadays the researchers of Elon Musk company have emphasized using of the
brain-machine-interfaces. They have tried to help people without ability to move
properly their extremities with such brain-machine-interfaces. The main drawback for
researchers from different companies have occupied this problem was a material to
produce the tiniest implanting unit. The conventional implant produced from silicone
provides a bit of the toughest matter comparing to live brain tissue. As a result, signals
recording of damages tissue would not provide with necessary monitoring data. To
protect patients from such negative consequences as damage and immune disturbance
of patients with disabilities, researchers produced so-called “flexible brain machine
interface”. These units are softer and have more similar to natural brain tissue than
implants from silicone. For example, Neuralink, a company of Elon Musk, invented the
approach how special Neuralink chip have to be connected with computer system.
These implants are more flexible features than previous ones. The researches of the
Neuralink company have applied efforts for improving their device. These tiniest units
were designed to minimize rejection of the electrodes by brain immune reaction during
a process of brain surgery insertion. The output of these devices showed productivity of
Neuralink chip in experiment with the animals.

The demonstration of video released by the Neuralink company confirmed the
world audience the resulting experiment in developing brain machine interface. In the
video, a pig named Gertrude is eating snacks from a human hand, while a computer
screen is displaying blue lines that indicate peak and trough, accompanied by some
musical bleeps. Gertrude, the pig, has received a Neuralink implant to monitor
constantly its brain. As explained by researches, the bleeps are present data taken from
the implanted device. The goal of research work was to show how Gertrude is able to
move freely with the inserted implant collecting the data.

Such research shows an impressive big step forward. Thus, there are some essential
issues to carry out works on brain-computer interfaces far. They deal with some other
existing wireless brain implanting devices, the drawback is requirement on major
surgeries to implant and limited areas in the brain to place. There is a lot of research on
how to decode data from the brain and the readings generating from the more
traditional brain-monitoring devices, but we do not have good ways to collect that data.
Thus, if the researchers of the Neuralink company can get their device into humans, and
it will work perfectly, so that would be hugely exciting for researchers.

Testifying success with a pig, Elon Musk (founder of Neuralink) announced that
their researches already implanted a wireless implant in a head of a monkey so that it
can play video games. According to this, the moment when people will be able to get
such devices into humans is near. They have succeeded in creating brain machine
interface, so in the near future the Neuralink company researches may be able to help
people with brain and spinal injuries, mental disorders with memory and emotions.
Thus, as this technology will not stop developing, maybe in 10 years people will be
able to communicate without words, download information right into our brains, help

111




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

people not only with disability but do various things that for mankind was as a science
fiction some centuries ago.
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LANGUAGE TRAINING OF FUTURE CIVIL ENGINEERS IN SINGAPORE

Today, new requirements are set for the future civil engineer, his professional
qualifications, cross-cultural communication, values, because he plays a key role in
shaping the state housing capital. In view of this, an important factor is the study of the
theory and practice of future civil engineers' language training in leading countries,
including Singapore, which has a significantly positive experience in the formation of
technical professionals. The profession of civil engineer in Singapore is one of the most
prestigious and popular, is supported by the Ministry of Education, which is deeply
aware of the role in teaching and educating the new generation, with an innovative
outlook competitive in the global educational labor market.

Singapore is the capital of the state, which is one of the largest financial and tourist
centers in Asia. The 3rd largest GDP in the world, innovation is at the heart of
Singapore's economy. Continuous economic development makes this city-state
extremely dynamic with several levels. Singapore believes in young people and their
creativity: where they tell you “why not” in Singapore, they tell you “go for it!”

Due to the fact that all countries are developing and need highly qualified
specialists, this is also very important for the construction industry. So young people go
to Singapore to study and hope to achieve success with a comfortable salary. The level
of education is high. The Times Higher Education ranked Singapore universities as the
best in Asia. And 15-year-olds students are ranked first in the OECD Pisa (Programme
for International Student Assessment) ranking.
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Singapore has the Institute of Architects (S1A), established in 1961 with the aim of
promoting the architecture profession and living environment in Singapore.

The Diploma in Construction and Engineering provides students with knowledge in
civil engineering within the context of a construction environment. The theories and
concepts of civil engineering are taught from the fundamental level to understand the
range of subjects from civil engineering technology, construction cost control to
professions in context. The Chartered Institute of Building (CIOB), this organization
plays a leading role in the training and development of the built environment sector. At
this level, students can expect to gain more knowledge in Civil Engineering
Technology, materials concerned, calculations, and recent critical developments in
areas of Green Engineering Design and its Application, Workplace Safety, and
Professions in Context.

The preparation will include recent innovative skills for engaging the more
challenging and complex needs in the industry. A focus on working in groups and
classroom communication and collaboration are essential to prepare students for the
future. In this course, you will acquire these skills through industry-based projects, case
studies, language skills, and assignments.

Based on professional literature analysis, we have identified the benefits of
studying in Singapore for future civil engineers:

- the quality of education at the National University of Singapore (NUS) is
recognized worldwide;

- Singapore is investing heavily in its education system;

- the geographical location of Singapore is a real economic asset for the country;

- Singapore is known for good security issues;

- the combination of cultures, modernity, ideal geographic location, and the very
rich biodiversity present in the city-state makes Singapore a dream destination;

- Civil Engineering and Construction diploma gives students the opportunity to
plan, design and control construction projects. Civil engineers deal with such aspects of
construction as budget, security and legal permits. Construction managers have only
on-site tasks: managing workers, materials and hiring subcontractors.

Conclusions: the training of future civil-engineers is based on three different initial
programs that allow applicants to qualify (or certify) for work in construction, taking
into account the “Engineering Education Competencies of the XXI Century” defined in
Singapore. In the system of civil-engineers training, an important role belongs to
language practice, which is a compulsory component of the process of professional
training of future civil-engineers, and an important stage in their professional
development.
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Associate Professor

113




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

FOREIGN LANGUAGES
FOR SPECIFIC PURPOSES
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Amons V.V,, Korchemniy R.Y.
National Aviation University, Kyiv

THE ETHICS AND IMPACT OF DIGITAL IMMORTALITY

As a global trend, digitization is being increasingly introduced into human life. The
inception of the idea of digital existence after physical death is not unexpected.
Immortality is a way to preserve or restore information about a person's identity and
continue to process it.

From the beginning of time, humans have sought to avoid the eventual
disappearance of memory about themselves. Oral history, diary, painting, architecture,
music, poetry, photography, film, and scientific works: all tools for combating
obliteration. We collect and store our memories more carefully than ever before, each
time grasping at some form of immortality.

The term «digital immortality» is defined here as collecting data about a person
with the expectation that this data will be used in the future to recreate a model of this
person.

Some types of personal information are more meaningful than others for successful
future reconstruction. Facts meeting all the following criteria are considered important:

° Unique;

e  Valuable;

° Predictive.

Unique facts describe traits of the person which distinguish him from other people.
Valuable facts are important traits of individuality and connect with personal
preferences. Predictive facts have predictive value about future behaviour.

There are several different approaches to collecting information: passive recording
of implemented actions and active taking neuro-psychological tests, recording the
electrical activity of the brain, writing a personal essay focused on reflection and
establishing an emotional connection, unique art creation, describing your features as
you perceive them. Today most people spend a lot of time on the internet, and this
activity leaves a digital footprint. The information about which articles you like,
websites you visit, the photos you upload, and your interactions with others on social
networks can be used to build up a well-rounded picture of you as a person.

Although digital immortality is one of several survival strategies such as fighting
ageing and extending life or cryonics, it can also be applied in other areas, combined
with other instruments to increase their effectiveness.

The constant technological development will eventually merge with direct mind-
loading technologies. Some interim forms between digital immortality and direct mind-
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loading will probably appear, such as brain implants, and personal assistants. The
creation of these technologies will allow the collection of large amounts of data about
the person.

Because of dementia, a common ageing disorder, people begin to quickly lose a lot
of personal qualities, memories that are valuable to them. However, even healthy
people tend to lose memories during their natural lifespan. ldeas of digital immortality
can help if we use it to bring back important memories.

In the case of psychotherapies, many of its forms create a lot of data that can be
used in preparation for indirect brain uploading. By using the data collected earlier in
this preparation, patients can also solve some of their problems and gain better self-
knowledge.

Even now we have attempted to reconstruct people in the non-perfect digital form.
After the death of a seven-year-old girl, eight months were spent to recreate her in
detail at VR and the mother was able to see and hear her daughter again. The re-
creation process was expensive and difficult. It required not only the girl’s photo and
video but also the technology to transfer them to the 3D model. But what about the
voice? The neural network recognizes the timbre, melodic, and sound, and can also
create text with voice, even if the person has never uttered it. It was this technology that
allowed the virtual girl to look so convincing in the video. American parents, who lost
their son in a mass shooting, used digital technology to recreate him for public
advertising. A famous rapper gave his wife a talking hologram of her dead father for
her birthday. There are also a relatively large number of chatbots that can recreate
communication using the input data about a person.

Despite all these examples, now the topic of digital immortality is quite non-
proliferation. Funding for life extension research depends on the popularity of the idea
of life extension. If no one is interested in proper digital immortality, there will be no
cheap and effective tools for data collection and preservation, and development in this
field may come to a halt. This problem is probably linked to such complex moral and
ethical questions: what is the needed level of fidelity of such a model, and will such
model be me at all, even if it will be conscious? This is known as the “personal identity
problem” which is, as is well known, difficult. We do not know how to solve it now,
but we could expect that future progress in brain science, philosophy and artificial
intelligence will help to understand it better. Indefinite life extension cannot be reached
without public acceptance.

Scientific supervisor: Hurska O.0.,
PhD, Senior Lecturer
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RANKING OF DOCUMENTS DEPENDING ON USER BEHAVIOR

Modern global network is characterized by increased information saturation, which
makes the tools responsible for ensuring automated high-quality information retrieval
important and indispensable.

When using popular search engines, this problem can be solved by determining the
weight of a web page, thus establishing the importance of links to it, this technique
relying heavily on user’s personal qualities. However, when using this method, one can
only slightly improve the quality of search operations.

The purpose of this research is to modernize the tool designed for ranking

information, with the preferences of "partners" taken into account. This implies
modernizing the method of ranking information, with accent placed on the actions of
search engine users.

For the purpose of the study, we use the word “partners” to denote users whose
interests are similar to those of the searcher and whose search queries include similar
keywords. The preferences of "partners" can be assessed by determining the probability
that the phrases from the request of a particular applicant "partner" choose the
necessary information.

To estimate this probability, statistics on how often some particular information is
requested are collected. The quality of the mathematical tool for ranking information
based on the preferences of "partners" can be significantly improved based on the
following observations: after reviewing a certain amount of information, users usually
return to the most relevant links.

Let us assume that each user of the search engine stops their search after they have
found the required documentation.

The determination of the relevance assessment "O" is performed taking into
account the position of the documentation opened by the user during the search
operation (averaging "U"), low-pass filtering (averaging "F"). As well as the degree of
relevance (in the form of averaging over the time period "B", equal to the number of
periods in which the number of sessions is typed "C"). This reduces the degree of
dependence of relevance on the behavioral characteristics of users.

The proposed correction is as follows:

T 1
= ﬁ . EE(J‘H“‘S ,."Iﬂfa:l

£ — relevance assessment;
r4 — the number of references to documentation d;
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R; — the total number of requests for the documentation with requests that include
the term t;

B, — the total volume of documentation related to term t;

C — the total number of terms;

M, — the number of units of documentation opened during the session c;

mgs — position of an open document d from the beginning of the search session c.

To conclude, it can be proposed to use the obtained relevance estimate with
averaging for the period of one or more search sessions. This will reduce the degree of
relevance dependence of on the behavioral characteristics of users.

Scientific supervisor: Yurchenko S.O.,

Senior Lecturer
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APPLICATION OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN GAMES

Today, Artificial Intelligence (Al) is widely used in many industries. One of the
close partners of Al is the gaming industry, where almost every game has Al
representatives. They are fighting against us or helping in difficult game situations.
Without them, it is difficult even to imagine the game as a whole. But what is game Al
and how are all our allies arranged in games?

Artificial intelligence in games is a system that controls the behaviour of an
individual game object and selects the optimal solution for them, based on the
conditions in which the game object is standing currently. The main task of Al is to
create an illusion, to replace a real person so that the player does not feel lonely inside a
game. Today, almost all games have Al, but depending on the genre and its
characteristics, the development of Al can be quite expensive in terms of resources and
time. In general, Al in games can be divided into three types:

. NPC (Non-personal character). Most often these are friendly or neutral to the
player characters.

. Mobs (Primitive Al). They are often used for in-game needs (tasks, obtaining
resources, etc.)

. Bots (Smart enemies). Quite complicated and well-developed type of Al,
which uses complex algorithms for game data processing and decision-making.

Game developers should always keep in mind that mathematical calculations and
finding the best solution for a specific Al can take catastrophic resources. For example,
games such as GTA 5 or Watchdogs are CPU-dependent, precisely because in certain
places on the game scene, NPC performs certain actions, and a large number of
calculations are required for successful execution. Because of this, computer game
developers must look for ways of optimizing their games. An example of such
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optimization is the game Horizon Zero Dawn, where the game itself does not calculate
and display those objects that are out of sight of the player.

Al is a rather complex system that works according to its own rules and prescribed
laws. Each Al has 3 important aspects: "sense”, "think" and "act”. "Sense" is the initial
stage of the iterative cycle of any Al. It consists of imitating the feeling of the
surrounding world and its influencing factors. The "Think" is the next stage, which is to
process previously collected information. And the last is "Act". This is a specific
pattern of behaviour, that is performed by a game object depending on the conditions
under which the Al operates.

Since Al is a machine, its speed is extremely high compared to a human reaction.
Therefore, developers resort to tricks to maintain the enjoyment of the gameplay. The
developers deliberately turn down certain characteristics for Al so that the player can
compete with Al at the same level. In the gaming industry, this is called nerf. Thus, the
illusion of a real confrontation remains, because to write an Al that will always win is
not the main task of game developers. Nowadays Al is quite complex, it performs a
huge number of different tasks behind the scene. It analyzes the player's actions and
makes decisions based on a large number of events, conditions, and factors at runtime.
To create such complex Al, developers design and implement various systems
responsible for the behaviour of the game object.

An example of such a system is a hierarchical finite state machine (FSM). It
describes the transitions of a game object from the current state to another. So the finite
state machine consists of certain patterns of behaviour of the game object in a given
situation, which are called states. Also, one state can cover a large number of actions or
mechanics at once. Transitions between such states are carried out using various
conditions. Thus, the Al itself at each iterative step collects the data necessary for it
and, depending on whether the condition of the transition is fulfilled, makes the
transition between states.

Another way to create Al logic is a decision tree. The decision tree is arranged as a
branch of the "Situation-condition" scheme. In this method, the main components are
nodes that are associated with given conditions and behaviours. As a result of impact of
an external factor on the Al, the algorithm will analyze the entire tree and find the
optimal solution for the game object.

Hybrids can also be used, which are a symbiosis of FSM and decision tree. For
example, in the game Final fantasy XXV Al works using the FSM principle in a combat
situation, but the conditions of transition between states are determined using the
decision tree for a specific situation. Another way to build an Al system is planning.
This approach is based on the goals of the player and tries to predict future decisions.

In general, today there are no games without AI. We don’t need to forget that Al is
just a tool in the game developer’s hands, which brings us fun and joy. While scientists
all over the world are trying to improve Al for human needs, developers are nerfing
their game Al purposely for human entertainment. After all, the main goal of games is
fun and people love to win and that is how game Al works.

Scientific supervisor: Hurska O.0O.,

PhD, Senior Lecturer
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OUTLOOK ON BICYCLE COURIER SERVICES IN CITIES

Bicycle delivery (bike couriers, cycle couriers) is picking up and delivering goods
using a bicycle. These entities are usually located in the central business regions of
metropolitan areas. Such type of urban delivery exists, because cycling has many
advantages in city areas. In contrast with truck transport, bicycles really suffer less from
traffic issues occurred on the road. The more urban territories meet congestion, the
more advantages bicycles have. Time of delivery is to be decreased. Bicycle couriers
can offer reliability, if to compare with the common transport, they give more stable
delivery time which is oblivious to traffic congestion, peak hours, strikes in public
transport [1].

To define the perspectives of bicycle deliveries we should consider advantages and
disadvantages of such type of urban transportation. Advantages of using a bicycle
delivery:

1. Eco-friendliness

2. Supporting individuals

When someone send something via bicycle courier, he will work with individual
people. By requesting this method of transit, customers are helping to provide jobs to
people who benefit directly from them using delivery service. Since biking is healthy,
people are also contributing to bettering the community by choosing this service.

3. Itis faster

Bicycles do not have to be stuck in traffic like vehicles do. Instead of dropping off
hundreds of packages along a long route, bicycle couriers have a more direct purpose,
usually delivering just one package at each location. This reduces the chance of errors
and makes for faster deliveries since bikes travel lighter — but they can still carry
practically anything!

4. Convenient parking

Even when access is straightforward, cars must spend time parking, maneuvering
and turning and they often park some distance from the reception or delivery entrance.
Bikes are able to pull up right outside, and start back route quickly without obstructing
clients, inhabitants and other transportation means.

But surely there are some cons for such type of urban delivery. Disadvantages of
the bicycle as a means of delivery:

1. Itis not as fast as the car or the motorcycle in free traffic flow.

2. Itis not as safe to cycle on the road as in a car or in a motorcycle.
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3. The distance of one circular route cannot be long.

4. Itis easy to be stolen [2].

Considering all pros and cons of bicycle as a mean of city delivery we can state
that: it is one of the most eco-friendly ways to deliver goods; bikes can be faster than
other modes of transport as they do not depend on traffic jams on the road; there is no
need to waste time to find a parking zone and to maneuver next to the destination point;
it creates a good image of the company and motivates people to use bicycles in
everyday life - way to increase social responsibility and community health; bicycle
delivery has many perspectives that are to be implemented in cities all over the world.

Scientific supervisor: Mazurenko Z.Y.,
Senior Lecturer
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THE ROLE OF ENGLISH IN PROGRAMMING

Everyone knows that without English you can't learn programming well. And no
matter how hard they try to adapt the programming languages for Russian and
Ukrainian languages, the terms will still come from English. Also, thanks to this
beautiful language, it turned out to set a standard for programming languages around
the world, which later began to be created only in English.

Firstly, words of foreign origin, such as "coding" or "debugging", although they can

be replaced with "programming" and "“debugging"”, they are mostly used from the
original source. Even the word "programming” itself came from English, which already
indicates the standard of the language. And if we delve deeper into advanced
programming, we will be able to notice a lot more words that they do not even try to
translate into their native languages, but use existing ones, English.

So the second point is smoothly approaching: English is like a standard unit of
measurement, which is set the same all over the world, for clarity and the ability to
easily share your research with the owners of other languages. Therefore, almost
immediately, after the creation of high-level reliable programming languages, everyone
quietly decided to use English as the basis for new ideas in this area.

Also, it should be pointed out that all fundamental specialized literature is written
primarily in English. And far from everything has been translated into other languages.
As well as passing specialized certification in the field of information technology and
obtaining certificates from companies such as Microsoft, you can only know English.

It is also undeniable that all the largest IT companies in the world are located in the
United States (Google, Microsoft, ORACLE, Apple, etc.). Therefore, again, without
English, you will not be able to become a professional in your field. Programmers often

120




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 2

have to work with foreign customers. Most often, all communication takes place
exclusively in English. And this greatly simplifies the life of people in the IT sphere.
You don't have to learn many different languages to build relationships with other
companies.

When we look at the commands of any programming language, can see that all
commands (if, print, while, for ...) use the simplest English words as the root, which
will add understanding to almost every command in the code.

If a programmer wants to become a truly professional in his field, then he cannot do
without higher mathematics, physics and even biology. After all, there are many
branches of the development of programming. And almost everyone, having studied
English, can comprehend one of the many ways of IT specialization.

And of course, it cannot be denied that English is a world language that is gradually
becoming the standard for all fields of science. So, if we connect everything, then we
get that programming is in fact English, and in fact, therefore, its role is irreplaceable
and omnipotent.

Scientific supervisor: Bilous N.P.,
PhD, Senior Lecturer
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COOPERATION OF UKRAINIAN EXECUTIVE BODIES IN AVIATION
SECTOR

The aviation industry encompasses a range of activities in the design, manufacture,
operation, maintenance and repair of aircraft. A large number of enterprises and
companies from many sectors of science and industry are associated with the aviation
industry, fulfill their orders and developments. This diversity of relations does not form
a simple sum of elements, but a system that is an organic set of interacting elements, all
structural units of which are interconnected.

The primary guides of the State Aviation Service are:

» monitoring the airspace of Ukraine;

* introduction of state control and survey of safe aviation, auditing of the
arrangement of aeronautics administrations;

* implementation of state strategy in the field of civil avionics and the use of
Ukrainian airspace;

» making recommendations to the Minister of Infrastructure to guarantee the
development of state strategy in the field of common avionics and the use of Ukrainian
airspace.
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The State Aviation Service since 1992 has been promoting Ukraine's full entry into
the international air transport community and the entry of Ukrainian air carriers into
international air transportation markets. Nowadays Ukraine is a member of European
Civil Aviation Conference (ECAC), European Organization for the safety of air
navigation (Eurocontrol), International Civil Aviation Organization (ICAO).

The State Aviation Service of Ukraine also deals with the registration of aircraft,
ensuring the safety of passenger and cargo flights, the development of the air system,
airports and airfields, monitors the airworthiness of personnel, equipment and aircraft,
air navigation and commercial operation.

Adoption of the Action Plan on Preparations for Introduction of the Common
Aviation Area (CAA) provides the following opportunities:

« strengthen cooperation between Ukrainian executive bodies in aviation sector with
the relevant structures of the European Union (European Commission and the European
Auviation Safety Agency (EASA);

* launch a direct dialogue in the Joint Committee established under the Agreement
on CAA,

« start implementation of the relevant EU aviation requirements and standards into
the national legislation;

« implement effective rules in all areas of Ukrainian aviation sector;

« strengthen the aviation safety and security requirements with support of the EU.

At the same time Ukraine has withdrawn from seven international agreements
concluded within the CIS (the Commonwealth of Independent States) in the field of
civil aviation.

The Cabinet of Ministers of Ukraine has decided to break the international treaties
on radio navigation support and some agreements concerning civil aviation.

Scientific supervisor: Sorokun H.V.,
Senior Lecturer
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GAS TURBINE PLANT

The gas turbine unit is a versatile modular device that combines: an electric
generator, a reducer, a gas turbine and a control unit. Also, there is additional
equipment, such as: a compressor, a starting device, a heat exchange device. The gas
turbine unit is capable of operating not only in the mode of generating electricity, but
also to produce joint production of electrical energy with heat. Based on customers’
desires, the production of gas turbine plants can be performed with a universal system
when exhaust gases are used to produce steam or hot water.
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Gas turbine plant diagram

This equipment has two main units: a power turbine and a generator. They are
placed in one block. The scheme of the gas turbine plant is very simple: the gas formed
after the fuel burns out begins to promote the rotation of the turbine blades. Thus, a
torque is generated. This leads to the generation of electrical energy. Outgoing gases
convert water into steam in a waste heat boiler. Gas in this case works with a double
benefit.

This equipment can be made with different work cycles. The closed cycle of a gas
turbine plant implies the following: gas is fed through a compressor to a heater (heat
exchanger), where heat is supplied from external sources. It is then fed to a gas turbine
where it is expanded. The gas pressure is lower. After that, the gases enter the
refrigerator. The heat is removed from there to the external environment. Then the gas
is directed to the compressor. Then the cycle starts again. Today, similar equipment is
almost never used in the power industry.

The production of gas turbine plants of this type is carried out on a large scale.
Also, there are losses and a low efficiency value, which directly depends on the
temperature indicators of the gas itself to the turbine.

The open cycle of a gas turbine plant is used much more often. In this equipment,
the compressor supplies air from the environment, which, at high pressure, enters a
specially designed combustion chamber. Fuel is burned here. The fossil fuel
temperature reaches 2000 degrees. This can damage the metal of the chamber itself. To
prevent this, a lot of air is fed into it than is necessary (about 5 times). This significantly
lowers the temperature of the gas itself and protects the metal.

An open-cycle gas turbine plant diagram looks like this: fuel is supplied to a gas
burner (nozzles) located inside a heat-resistant pipe. Air is also injected there, after
which the fuel combustion process takes place. There are several such pipes and they
are located concentrically. Air enters the gaps between them, creating a protective
barrier and preventing burnout. Due to the pipes and the air flow, the chamber is
protected against overheating. In this case, the outer temperature of the gases is lower
than that of the fuel itself. The metal can withstand 1000 - 1300 ° C.

The main difference between closed and open gas turbine plants is based on the fact
that in the first case there is no combustion chamber, but a heater is used. Here air is
heated, while it does not participate in the very process of heat generation. Such
equipment is performed exclusively with combustion, at a constant pressure. Organic or
nuclear fuel is used here. In nuclear units, not air is used, but helium, carbon dioxide or
nitrogen. The advantages of such equipment include the ability to use the heat of atomic
decay, which is released in nuclear reactors. However, such equipment has not yet
received widespread use.
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Gas turbine power plants are also called "mini gas turbine power plants”. They are
used as permanent, emergency or reserve sources of supply for cities and hard-to-reach
areas.

Power gas turbine units are used in many industries: oil refining, gas producing,
metalworking, forestry and woodworking, metallurgical, agriculture, waste disposal,
etc.

This equipment is capable of operating on different types of fuel.

The following types of fuel are used in gas turbine plants: natural gas, kerosene,
biogas, diesel fuel, associated petroleum gas, wood, mine gas and other types.

Many of these turbines are also capable of operating on a low-calorie type of fuel,
which contains a small amount of methane (about 3 percent).

Distinctive features of gas turbine plants: minor damage to the environment; low
oil consumption; the ability to work on waste from the production itself; the emission of
harmful substances into the atmosphere is 25 ppm; a small size and weight; low noise
and vibration levels.

The ability of gas turbine equipment to operate on various fuels allows it to be used
in almost any production. At the same time, the enterprise will be able to choose the
economically profitable type of fuel on its own, based on the specifics of its activities.

The electrical power of gas turbine equipment ranges from tens of kW to several
MW. The highest efficiency is achieved if the gas turbine unit operates in the mode of
simultaneous production of heat and electrical energy (cogeneration).

Scientific Supervisor Yashchuk O.P.,
Senior Lecturer
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THE INTERNET AND MODERN COMMUNICATION TECHNOLOGIES IN
COMPUTER NETWORKS

The Internet is no longer news and it is well-known, although it has recently
appeared. It allows you to connect different devices into one large global network. At
first glance, this seems easy, take two or more computers and connect them with a
cable.

Here's an example of the Internet, but what if there are hundreds or thousands or
even billions of these computers? How not to get entangled in this web of intricately
woven webs?

To do this, various devices for more convenient and simple use of the network have
been invented: routers, hubs, switches, servers. Consider them in more detail.
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A hub is a device that acts as a signal repeater. If the hub receives a data packet, it
clones this data and sends it to all available channels. Having received one packet, it
can send two, ten or more packets of clones. And so, if they are not configured
correctly, this data will be infinitely cloned between hubs until the network fails from
data overflow.

A router is a device that is in almost every home. It allows consumers to forget
about data transfer through wires, and to use "air" for this purpose.

So the main advantage of a router compared to a cable is that it is not necessary to
think about where to spend a cable so that it did not disturb anybody. And if the second
obligatory device is nearby, but behind a wall, it is necessary to pass it somehow.

Therefore, as a convenience, routers with their Wi-Fi technology are very
appropriate. But then why are cables still used in offices, businesses or other structures?

Since data is transmitted over the air, this data does not have a specific path. It
floats from the source in all directions, so it can be intercepted and misused. Therefore,
as a security cable is much better than Wi-Fi, and moreover it is much cheaper.

A server is a computer that is designed for a specific task, namely the ability to
calculate a huge amount of data, as well as the uninterrupted operation. Therefore, they
have different architectures to ensure reliability, such as consisting of several parts that
work independently.

Even if one of the machines fails, the system as a whole will continue to work,
albeit with less power, in contrast to the "whole". The advantage of multi-servers is
reliability, but they are more expensive and difficult to set up.

A switch is a device that connects several devices to a single network. This feature
simplifies data transmission over some distances with a cable because it is needed a
much smaller number of them. They usually have 24 ports for input. Data "packaging"
is not the only function of the switch.

Since many devices are interconnected, how do you isolate them from each other?

To solve this problem, there is VLAN technology that allows you to create virtual
networks and these devices will use them. It's like a highway for cars, everyone has
their way but can't move to another.

Therefore, it allows both to secure the network by making it isolated and to reduce
the number of packets that will arrive at the wrong address.

To sum up, the Internet is a web that connects people to different parts of the world
allowing them to communicate and share information. The main thing is not to get
confused on this web!

Scientific supervisor: Hurska O.0.,
PhD, Senior Lecturer
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RAY TRACING

As you may have guessed, ray tracing allows you to create realistic lighting, almost
no different from the real thing. The algorithm takes into account where the light beam
touches the object, takes into account the properties of the surface and calculates how in
such cases this beam will behave, where it will scatter, where it will reflect from other
objects, where it will change color and where to cast a shadow.

Ray tracing are best used in Hollywood blockbusters. It should be assumed that
these effects are created in dedicated render farms, and even rendering one frame can
take hours of complexity. Games, in turn, are uploaded to the home PC or console in
real time at a frequency of 30 to 60 frames per second. And considering virtual reality,
the figure can reach 120 frames per second. This means that such advanced lighting
techniques have never been easy to implement.

Nvidia RTX is a series of GPUs designed for real-time ray tracing. Nvidia uses a
"hybrid rendering model" that combines ray tracing with rasterization techniques, using
special ray tracing kernels to calculate the cross section of each ray. It also uses special
noise reduction algorithms and specialized artificial intelligence hardware called
"tensor kernels" to reduce the number of beams that need to be tracked. This is still not
the best full-fledged real-time follow-up, but it is a significant improvement over
existing rasterization techniques.

Because ray tracing requires significant resources on your computer or console, you
will see a significant reduction in frame rate when turned on. In different games, the
frame rate reduction will be completely different. The reason is that ray tracing in
games is implemented differently. You can use ray tracing for different purposes. For
example, to create realistic glare, improve the quality of shadows, more realistic
lighting.

As mentioned earlier, ray tracing is widely used in cinema. We've already seen the
use of this technology, as individual footage from ILMxLab's custom engine appears in
the following films: Rogue One, The Last Jedi, and The Mandalorian. But ray tracing is
used not only in games and movies, but also in architecture, product development,
television, animation and the like. Separately, |1 would like to note the sound effects.
You can use ray tracing to realistically simulate sound propagation in space. This
technology has not been officially presented, but work continues.

But don't think that ray tracing came along and immediately became perfect. This
technology is developing very quickly, but at this stage it has several problems. The first,
as already mentioned, is a large drop in frame rate. But the second is that the quality of
the reflections is much lower than the quality of the game itself. There are fewer objects
in reflections, textures of lower resolution, shorter drawing distance, and so on.

Conclusion: ray tracing is not an amazing technology that won't become popular
and will not be discussed in less than a year. This is one of the most important
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technologies that will help the next generation of games get closer to reality than ever
before. And the main problem with ray tracing is not so much "if" as "when".

Scientific supervisor: Denysenko N.G.,

Senior Lecturer
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TRENDS IN THE RECOVERY OF THE AVIATION SECTOR AFTER THE
COVID-2019 PANDEMIC

Two years ago, the world was confronted with the new COVID-2019 virus, which
causes acute respiratory illness and is easily spread by airborne droplets. The impact of
the virus on the world has become colossal, several waves of quarantines, millions of
people around the world have lost their jobs, thousands of companies have gone
bankrupt and closed. The coronavirus has also had a significant impact on aviation.
According to ICAO estimates, the number of flights offered fell by 50%, the total
number of passengers fell by 60%, and the airline's gross profit was lost in the amount
of USD 371 billion.

How will aviation rehabilitate itself after such a turn of events? The main goals of
restoring the integrity of the aviation connection around the world are dialogue with the
authorities, antiviral policy and vaccinations, as well as the injection of funds.

IATA is developing plans to reunite the world through aviation. Cooperation with
governments around the world and the establishment of common norms and standards
for air travel, systems of PCR tests and a common base of travelers will greatly help in
this. Important is the vaccination planning system announced by national governments
to protect employees and vulnerable populations. Several governments have offered to
release the vaccinated from travel restrictions and quarantines immediately. Spreading
of vaccination, a worldwide normalized approach, is basic, particularly as to the same
treatment of various immunizations and the common acknowledgment of inoculation
certificates. IATA makes the data foundation to continue securely travel with the IATA
Travel Pass. This arrangement will help governments, aircrafts and individual voyagers
oversee immunization or testing prerequisites with precise data, secure ID and
confirmed information. Test cases programs are in progress with a developing number
of associations.

A similarly significant directing component is the biosafety of flights, as full-face
inclusion, the accessibility of tests for antibodies to COVID-2019, the best conceivable
recognition of distances, customary group checks and quality sanitization show that
under 100 out of 50 million instances of COVID-19 overall were reported as traveler-
to-traveler transmission in flight.

Additionally, a significant purpose of recuperation is the monetary part of the issue.
Aircrafts are reducing expenses forcefully, but incomes keep on falling quicker. This is
putting more aeronautics occupations in danger. Industry should live inside a sharp
decrease in pay. Specifically, it is basic that air terminals and air route specialist
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organizations avoid cost increments to fill spending distractions that rely upon pre-

pandemic traffic levels. Governments through monetary and administrative help,

decrease guideline and lower costs across the aviation industry and can essentially help
reestablish and support the business.

Scientific supervisor: Sorokun H.V.,
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ENCRYPTION OF INTEL ON THE INTERNET

Nowadays, we increasingly prefer to communicate on the Internet. We
communicate with family, friends, colleagues and sometimes pass secret information. It
is extremely important that this information does not fall into the hands of criminals,
because it can lead to inevitable consequences. Every day, developers of Web
applications try to improve the security of communication on the Internet by encrypting
information.

Encryption is a method of converting source data into an encrypted form.
Cryptographic technologies (methods of data protection using encryption) provide three
main types of services for e-commerce: authentication, inability to give up,
confidentiality. Authentication is a method of checking not only the of checking not
only the person who snatched the information but also the presence or absence of
editing in the message. The implementation of the requirement of impossibility of
refusal is that the sender cannot deny that he sent a certain file (data), and the recipient -
that he received it (this is similar to sending a registered letter by mail). Privacy -
protection of messages from unauthorized viewing.

There are two main elements in encryption: cryptographic algorithm and keys. A
cryptographic algorithm is a mathematical function that combines plaintext or other
intelligible information with a string of numbers (keys) to obtain incoherent (encrypted)
text.

One of the oldest encryption methods on the Internet is symmetric encryption.
Symmetric encryption is also called secret key encryption. During such encryption, the
sender and recipient have one key, with which both can encrypt and decrypt the
information. But this method is quite unreliable, because it is impossible to accurately
confirm the identity of the sender or recipient. The hacker could use this and forge the
key, thus obtaining classified information.

Developers now use more robust encryption methods called "asymmetric
cryptography"

In such systems, one key is used to encrypt the data and the other to decrypt (hence
the name asymmetric). The generation of such key pairs depends on cryptographic
algorithms based on solving mathematical problems called complex inverse functions.
The first (public) key can be used by all users who want to encrypt their data. It is not
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possible to decrypt the data with this key. It is clear that the decryption key cannot be
determined by the encryption key.

An example of asymmetric cryptography is public key encryption. Public key
encryption consists of two keys. Each half of the pair (one key) encrypts the
information so that only the other half (the second key) can decrypt it. Key pairs have a
unique property: data encrypted with any of the pair's keys can only be decrypted with
another key from that pair. The public part of the key pair can be freely distributed, and
this will not prevent the use of the private key. The keys can be used both to ensure the
confidentiality of the message and to authenticate its sender.

The most promising method for asymmetric encryption is the hash function (also
called digest). This is a mathematical algorithm that maps data of any size (often called
a "message") to a fixed-size bitmap (in a "hash value", "hash" or "message digest").

The biggest advantage is that the only way to find a message that generates a hash
is to try to look at possible input to see if it matches, and because the number of
possible options is almost immeasurable, it is simply impossible to break this system in
a reasonable amount of time.

Cryptographic hash functions are the main instrument in modern cryptography and
in the future, this will be the main method of encrypting intel on the Internet.

In view of all this, it should be noted that the struggle for the security of
information transmission on the Internet does not stop for a moment, as hackers find
new ways to crack existing encryption methods, forcing developers to improve them.

Scientific supervisor: Denysenko N.G.,
Senior Lecturer
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ALL ABOUT ARTIFICIAL INTELLIGENCE

The first Al research, dating back to the 1950s, focused on problem solving and the
development of symbolic computing systems. These works became the basis for the
principles of automation and formal logic of reasoning, which are used in modern
computers, in particular, in decision support systems and smart search engines designed
to extend human capabilities. Artificial intelligence (Al) has become a really hot topic
in the last few years. Scientists associate this with the rapid development of neural
networks, which, in turn, became possible with the advent of powerful computers.

First of all Artificial intelligence is not the name of a single algorithm, but rather a
group of methods that are used to solve various kinds of problems. Machine learning is
an approach where an algorithm "learns" to solve a problem. One of the simplest
examples of an algorithm that uses machine learning is to classify photographs into
those with cats and those with dogs.

The learning process of an algorithm is a lot like the learning process of a human.
Just as we make mistakes and learn from them (for example, not sticking our hand in
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boiling water), so algorithms using machine learning make mistakes, for which they
receive a fine. There are the most common learning techniques:

Supervised learning method is optimal if you know what you want to teach the
car. You can introduce the computer to a huge training dataset and vary the parameters
until you get the expected results.

In unsupervised learning, the machine examines the dataset and reveals hidden
regularity between different variables. This method can be used to group data into
clusters based on their statistical properties alone.

In Reinforcement Learning, the machine is allowed to interact with its environment
(for example, dumping defective products from a conveyor belt into a basket) and is
"rewarded" when it completes the task correctly

Deep learning partially mimics the principles of human learning - using neural
networks to refine the characteristics of a dataset in more detail

A neural network is a sequence of neurons connected by synapses. The structure of
the neural network came to the programming world straight from biology. Thanks to
this structure, the machine acquires the ability to analyze and even memorize various
information. Neural networks are also able not only to analyze incoming information,
but also to reproduce it from their memory. Neural networks are used in a variety of
industries. In healthcare, they are used in the analysis of medical images in order to
speed up diagnostic procedures and search for drugs also in the financial industry,
telecommunications industry and in making weapons.

The main limitation of Al is that learning is only possible on the basis of data, not
otherwise. This means that any inaccuracies in the data will affect the results. And new
levels of forecasting or analysis must be added separately.Modern Al systems are
designed to perform well-defined tasks. A system designed for playing poker will not
be able to play solitaire games or play chess. A system configured to detect fraud will
not be able to drive a car or provide legal assistance. What's more, an Al system
designed to detect healthcare fraud won't be able to detect tax or guarantee fraud with
the same degree of accuracy.

Al is a powerful data processing tool and can find solutions to complex problems
faster than traditional algorithms written by programmers. Deep learning techniques
can help solve a variety of problems. The downside is that the most optimized models
often work as "black boxes", preventing them from studying the reasons for their choice
of a particular solution.If we are talking about Al “threat” to people many, if not all, of
the people involved in the development of artificial intelligence systems today readily
admit that Al will not soon make humans unnecessary. Precisely because artificial
intelligence is not yet that smart. The main thing that he lacks today is the autonomous
ability to think.

Scientific supervisor:Denysenko N.G.,
Senior Lecturer
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VARIOUS ASPECTS OF SOFTWARE VISUALISATION

Understanding the software visualization techniques will always be relevant — the
gaming industry has captured the attention of millions of gamers, and computer game
developers have a task to make a quality, fast game. For game engine developers,
optimizing the rendering engine is an important part of their job.

Some experts are hired in commercial projects to write their renderer, as well as
pre-renderers and real-time renderers. In this paper, you will find an analysis of the
features of rendering methods (i.e. computer visualization) and the opinion of people
who specialize in this topic. The main advantage of this algorithm is the speed of data
processing, rather than their quality, which is achieved without the need to transmit
coordinate data on each vertex.

The Ray trace algorithm dates back to the 16th century, invented by scientist Albert
Durer, and adopted by Scott Roth in 1980 to use the method in computer graphics.
Besides, before ray tracing was developed, the young area of 3D computer graphics
essentially consisted of numerous "software tricks" that simulate the shading of
illuminated objects.

The ray tracing method can produce a high-quality picture for your programs, but it
uses a large amount of compute cycles. By using this operation we can simulate some
realistic effects such as refraction, scattering, etc. The performance is considered to be a
significant disadvantage of the backtrace method. Rasterization and line scanning use
data coherence for distributing computations across pixels. Nowadays many games use
the ray trace method, such as “Metro Exodus” and “Stay in the Light”. They employ
ray-traced global reflections and illumination which became reality with the invention
of powerful video cards.

Scott Roth first published a mention of the ray casting method in 1982, which has
much in common with ray tracing, but in work they are different. The method involves
throwing rays from the observer to the nearest objects, and these objects contain their
colour data in them. The reflected rays in this algorithm are not calculated, which
simplifies it in contrast to the method of ray tracing.

Today ray casting is a necessary instrument in game development. The first person
in the world who used ray casting for rendering was Arthur Appel. Moreover, in video
games, ray casting is widely used to work-out collisions and bullet hits. A ray cast will
establish whether a gunshot hit a bad-guy or a wall. In the ray casting method rendered
images haven't stored on disk. Only the game map is stored and corresponding images
are generated “on the fly”.

In 1984, Cornell University and Hiroshima University used the radiosity method in
computer graphics, originally invented for the heat transfer technology industry. By
rebounding the scattered light, the main function of radiosity is performed — a fairly
accurate imitation of the surface colour. At the end of the algorithm, the user gets
beautifully coloured objects and nice soft shadows.
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As we can see, each method has its characteristics and depending on this have
different uses in certain areas. Scanline is popular for video games — it allows you to
provide the player with a smooth picture of 30 frames per second or more, because of
the high speed of calculation. Video games, especially their first counterparts like
Doom or Wolfenstein in 3D, used the ray cast method.

Radiosity in combination with ray trace is responsible for photo quality, but ray
trace itself is commonly used in video rendering, as well as the creation of high-quality
CG graphics in movies and graphics in cartoons by rendering 3D scenes to 2D images.
However, in comparison with ray tracing, the images produced with ray casting do not
look very realistic.

After these experiments, it was determined that the Ray tracing rendering method
has high-quality indicators, which will allow this method to stay afloat, and over time,
with the advent of truly powerful computers of the future, this algorithm will be used in
all rendering software.

Scientific supervisor: Hurska O.0.,
PhD, Senior Lecturer
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PUBLIC POLICIES DESIGNED TO REDUCE ECONOMIC
DISCRIMINATION

In modern scientific research, inequality is interpreted as unequal access to the
resources required to meet human wants. The more limited the resources in society, the
more manifestations of inequality will occur in different areas - from status to
geographical characteristics.

The pursuit of equity, associated with fairness, is usually accompanied by a decline

in economic efficiency. Any economic system faces the problem of choosing between a
state-adjusted market share and a market-adjusted state income division. In order to
achieve social justice, there is no need to destroy market relations. It is necessary to set
the market reasonable parameters for the allocation of resources (including property)
and introduce the progressive taxation on the final income of economic entities. This
should result in the optimal use of resources and the achievement of social justice that
is desirable for society.

One of the main reasons for the existence of socio-economic inequality is the
heterogeneity of society on various grounds. Economic inequality is inherent in any
society and connected both to the individual characteristics and hierarchical structure of
society.

In fact, in Ukraine, there is no middle class in the modern sense, and a significant
part of the population receives incomes that do not essentially differentiate them from
the poor. This leads to the situation where the level of accumulated resources remains
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extremely low and prevents future investments. A certain level of well-being of the vast
majority of Ukrainian households is formed primarily by the consumption of current
income. It is the amount of income that determine the differences in household
consumption capacity and affect inequality processes in Ukraine.

The transition from the highest to the lowest degree of inequality does not happen
automatically. Even with overcoming the negative trends that exacerbate the
stratification (such as low competitiveness of the market, distorted policy on market
mechanisms, corruption in public authorities), the reduction of unjustified inequality of
the transition period will not disappear by itself. The current negative elements of
inequality can take root and have a significant impact on the development of public
institutions and the formation of public policy, the consequences of which will be
difficult to counteract in the future. Public policy can be only effective when it is built
on understanding the nature of inequality and its causes.

In order to reduce the high level of inequality in Ukraine, it is essential to reform
the wage policy. Wage inequality is one of the determining factors of economic and
social inequality. Wage policy should be aimed at achieving two main directions:
equalization of employment income by setting a restrictive framework: “bottom” -
minimum wage, “top” - fiscal policy, in particular a progressive tax scale; maintaining
fair proportions in salaries, depending on the complexity and social importance of the
work being done, especially in the budgetary sector.

An important component of the policy to reduce inequality is the further
improvement of the mechanisms for taxing the income of the population, in particular
by increasing the rates of the current progressive tax scale; the use of modern schemes
for reporting undeclared income and increasing the tax base, improving the
effectiveness of such an instrument as the tax social privilege.

Priority directions of influence on inequality through state policy in the labor
market are: stimulating the creation of new jobs; developing a model of the labor
market aimed at preventing the mass dismissal of workers and mitigating the effects of
transforming unemployment from an open to a hidden form; providing opportunities for
vocational guidance and education to unemployed people; ensuring the optimization of
labor demand and supply in regional labor markets.

At present centralization of tax revenues is increasing. Practice shows the increase
in impoverishment of local budgets and the inability of local communities to self-
finance their needs, lack of development resources. The decentralized mechanism for
local public goods and their provision by local self-government bodies is optimal, thus
eliminating the "failures of the state" regarding the supply of such goods. In view of
this, it is urgent to develop a new system of financial equalization between regions, to
improve the procedure for allocating taxes to national and local, and to expand the
powers of local authorities to administer tax and other types of revenues.

Scientific supervisor: Kuznietsova O.0.,
PhD, Associate Professor
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SIX REASONS WHY A PROGRAMMER NEEDS TO LEARN ENGLISH

Every programmer should at least understand English in order to constantly develop
his skills. Nowadays this, however, applies to specialists in any field.

And despite this seemingly obvious fact, many novice programmers ignore it
considering that there is so much Ukrainian- and Russian-language Internet around,
which will teach, show, and offer work.

With one argument that most of the IT terminology is already taken from the
English language and is understandable to every programmer, | can still agree. But
there are many more reasons why a developer will need to know English. Now | will
deal with their analysis.

Development environment. At the most basic and primitive level even if you do not
understand what is written, you should avoid using Ukrainian- or Russian-language
interfaces. In any case, you will remember the familiar words of the items of certain
menus, and you will intuitively understand what they do.

But if you use the Ukrainian or Russian interface, and you need help with some
matter, then you will come across the fact that you do not understand what people write
about in the guides on the forums. All the explanations are written in English and it is
mostly impossible to find equivalents in your native language. Therefore, it is rather
helpful to switch your Windows, Linux, Mac OS and in general all the software you use
into English.

Technical documentation. In general, all technical documentation for all
programming languages is compiled in English so that everyone understands it.

Nobody will translate the documentation for you. Even if he does, it will take him
so long that by the time he finishes the next version of the language with new
documentation will be released.

This is where the most basic level of language proficiency is required for a
programmer. This level is not difficult to achieve if you set your goal correctly:
concentrate on expanding your vocabulary.

Search for solutions on the Internet. When the documentation did not help, and it is
scary to go to the team lead, the collective mind comes to the rescue, that is the Internet.
And this is where many of us make the mistake of formulating a search query in
Ukrainian or Russian. Thus, we cut off most of the available knowledge and solutions,
and look only among those who write in Ukrainian. While the whole world
communicates in English.

In general, you need to accept that the programming community speaks English. A
lot of programmers publish their wonderful articles. And very few of them are
translated into Ukrainian or Russian. Articles by foreign authors are always more
relevant because they accumulate a valuable experience of a particular developer. And
there is simply more quality material in English.

Professional literature. Professional and near-professional literature, just like
articles, is written in English. Not because it is geared towards an English-speaking
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audience, but because it is geared towards the language of professionals. Professionals
from all countries of all fields communicate with each other in English. Therefore, they
also read books in the same language. Such a text will be understandable to everyone
and at once, which will greatly facilitate communication and increase knowledge.

Of course, some of this literature is translated into Ukrainian or Russian. And all
the best books on programming that exist in these languages are translations from
English. And then, most likely, this is a translation of an old edition. And a new edition,
written according to a new version of a programming language or technology, most
likely, no one will ever translate at all. Or the translation will have to wait for several
years.

Conferences, online presentations and other webinars. Since we have already found
out that the community of professionals consists of people of different nationalities, it is
correct to assume that in the moments when they get together to publicly discuss vital
things, they do it using a language that is understandable to everyone. Not everyone
does it well, but it's still better than if they performed in their own language, and no one
would understand them.

Of course, in order to perceive English by ear, you have to try your best. But the
acquired skill will pay for itself very quickly, this is where the expansion of the
boundaries of your possibilities begins, which will ultimately lead you to the last point.

Moreover, knowing English you get the opportunity to live and work anywhere in
the world because the professionals speak English. And even if everyone around you
speaks some kind of gibberish, the developers with whom you will contact, and who
hired you, will speak English to you.

The international labor market is huge and constantly requires new staff. In the
coming decades, this trend will only intensify. Only those who know English are
allowed there. By the way, it is also better to write a resume immediately in English.

And so, if you seriously expect to develop your skills as a professional and build a
career as a successful programmer, learn English.
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BOEING 737 MAX DISASTERS WITH NON-CRITICAL MCAS AND
“PILOTS’ EFFORTS”

There is a lot of talk about how cleverly Boeing circled the aircraft certification
system around its nose. In pursuit of profit, they allegedly released a crude plane on the
line, which twice dived into the ground, despite all the pilots’ efforts.

As for the chronology of the events before the Boeing 737 MAX grounding, there
were three of them. The first one happened in 2018 the day before the first disaster.
And the crew could cope with it, applying the existing procedures, albeit not quite
ideally. The next day, it was the same board that crashed in Jakarta killing all 189 on-
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board, but this time it was controlled by another crew. One more accident occurred in
2019 with an Ethiopian Airlines flight after take-off from Addis Ababa airport with 157
casualties.

The Boeing 737 MAX has new engines, more powerful, more efficient and much
larger. Their size influences many factors and one physical factor led to the aircraft
certification failure which forced the manufacturer to introduce the MCAS
(Maneuvering Characteristics Augmentation System). MCAS is activated when the
angle of attack (AoA) exceeds a certain value, with autopilot OFF and flaps UP. If the
Ao0A sensor has detected a critical angle, the system begins shifting the elevators to
dive a plane. Pilots can easily detect plane diving visually and feel the load on the
control column. There is such a rule: if you feel the load - take it off, i.e., trim the
plane!

Boeing engineers decided it would be enough to tie this “non-critical” system to
one of two A0A sensors, that are often damaged. So, MCAS could receive incorrect
information and start working if the factors of its activation mentioned above were
available. The most critical phases of flight are take-off and landing. Birds, flying
mostly at low altitudes, can damage the AoA sensors. Accordingly, false MCAS
activations at low altitudes can be dangerous, despite the availability of checklists and
procedures for the pilots. And it was the defective AoA sensor that eventually led to the
activation of MCAS in all three cases.

After the first crash Boeing made a special bulletin, which has a lot of detailed
information on what happens in case of the AoA sensor failure and the most important
item of Operating Instructions. In the main part of the document, it is proposed to turn
off the electric motor of the stabilizer bar and use manual control until the end of the
flight. While the Note says: before turning off the electric motor you need to remove
the load on the control column by pressing the trim button on it. But it is no longer
possible to do it by pressing the button after turning off the electric motor.

All the three cases had exactly the same conditions, i.e., there was a take-off, an
initial climb, after which the left AoA sensor gave out false information, followed by
special effects, alarms, and control column shaking in the cockpit. The first two crews
recognized the situation and began executing the Airspeed Unreliable Checklist from
memory, while the Ethiopian crew, with all that knowledge, did nothing. Moreover, it is
not necessary to remove the flaps according to this checklist (unfortunately, all three
crews removed them, giving free rein to MCAS). In the first two cases, the flaps were
removed, the autopilot turned off and MCAS shifted the stabilizer. The pilots felt the
loads and began removing them. After a couple of tries, the first crew having realized,
that something was wrong with the Runaway Stabilizer, performed all the actions and
successfully landed at the airport of departure. The second crew were fighting with an
arbitrary stabilizer shift for 6 minutes, and MCAS won this battle, but the crew did not
realize this. There was simply a lack of action, followed with a wrong and deadly one.

The problem is very complex, and needs fixing in many industries! Engineers
shouldn't rely on pilots; it is necessary to develop a reliable technique straight away.
The documents must be written correctly, taking into account the human factor effect.
Pilot’s training and certification shouldn't be a simple bureaucracy. And during re-
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certification, more attention should be paid to manual aircraft control. After all, most
accidents begin with a failure of the technical part, which is followed by pilots’ errors.

Scientific supervisor: Akmaldinova O.M.,

Ph.D. (Philology), professor,

Head of the Professional Foreign Languages Department

UDC 62-526 (043.2)
Khlyshchyborshch P.O.
National Aviation University, Kyiv

SMOOTH SERVO CONTROL

If you have experience working with servomotors such as Arduino and other
microcontrollers you must know what it is like: a servo can be commanded to turn at
some angle, and it will start turning at that angle at a maximum speed. This is a very
incorrect use in real devices, because it may create unnecessary loads on reduction gear
and increase current consumption (high inrush current). Is it possible to turn the
servomotor smoothly? Yes, it is! There is only one way to do this.

Why is this necessary? In real devices, where you need to move a heavy object with
a servo, the standard approach (to give a signal and wait for a turn) may destroy a drive
reducer, because the objects are inertial and their speed cannot be changed quickly! By
limiting the maximum speed of a servo, and acceleration of speeding up and braking,
we can extend the life cycle of a reduction gear dozens of times, with energy
consumption being lower due to smooth application of torque. This can reduce the cost
of the finished device, as you do not need more powerful power sources. And it is
obvious that we get a pleasant visual effect - there are no sharp jerks, with the whole
structure being stable in the process of acceleration and braking.

Since ESC controllers use the same communication protocol, we automatically get
smooth acceleration and braking for brushless motors (in this case, the maximum speed
is responsible for motor acceleration). If you think about it, it is already a derivative of
speed. So, this method can help you smoothly control both motors and servos, as to
perform the function of control a microcontroller needs less memory. It is advantageous
to use, for example, in radio-controlled models, such as airplanes, boats and cars. This
approach is also advisable for PID-controlled devices, such as a gyro scooter, in which
it is important to smoothly change speed while maintaining balance, or for high-
precision rotation of the lathe spindle.

You should pay more attention to the levels of signal transmission to the servos,
because they are different for each model. Precise boundary values will allow you to
control the servo more precisely, as the signal level directly indicates the angle of
rotation. If you do not have the correct boundary values, you will lose a part of the
servo work area. In my own experience, | can say that for Chinese copies, such as g90,
the minimum and maximum levels of PWM signal are 500-1200, respectively. For
other models, you should search for information on the Internet or conduct several
experiments, decreasing or increasing each of the boundary values.
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The algorithm for smooth acceleration works as follows: acceleration is carried out
by double integration of the position: it is added to the speed to which acceleration is
added. The process of braking starts from the moment which can be calculated using

2
the formula S = Z—a It should be noted that in calculation of the developed speed the

variable is time, so to ensure maximum smoothness, the time interval between
calculations should be as small as possible, i.e. the algorithm has a small sampling time
(around 10-100 microseconds). | suggest calling the calculation function by using
system interruption with the timer with needed frequency. By using this method, we
can also control the speed and acceleration of the servo by simply increasing the time
gaps between each "micro-turn” at the right time. For example, to reduce acceleration,
we should increase delay during acceleration and braking. In order to reduce speed, we
should increase delay during the rest of time. Nevertheless, it is important to keep in
mind that each model of servo has its own maximum speed and acceleration. If
software can make a servo work faster, it will still work at its maximum speed.
However, with the dynamic use, a servo may not have time to rotate before the signal
tells it to come back. As a result, this may cause some problems with the mechanism
movement.

In general, the issue of smooth movements is critically important in robotics, as it is
about the reliability and durability of the mechanism. By using the algorithm described
above, a developer gains complete control over the mechanism at all stages of
movement.

Scientific supervisor: Yurchenko S.O.,
Senior Lecturer
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AIR CARGO TRANSPORTATION

Air transport is one of the fastest growing sectors of the world economy and it is
gaining strong position in the global transport system nowadays.

The main participants in air transport are states represented by their governments
and aviation administrations, airlines, airports, travel agencies and other organizations.
The international transport network currently covers several geographical regions and
more than 150 countries.

Air transport has a number of advantages that are impossible to underestimate. The
most important factor is the extremely high speed of cargo transportation. With the help
of air transport, your goods can be delivered from one point on the planet to another
much faster than any other type of transportation. Choosing this method of
transportation, the customer gets rid of the need to pass customs control. There are
several ways how goods can be transported by air means, and those are:

- transportation of goods along with passenger luggage in a commercial aircraft;
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- combined aircraft with special cargo compartments known as cargo and passenger
aircraft;

- by cargo aircraft.

As in any other position, the system of transportation by air has its catches. Air
transportation has opened up a completely new line of business for freight forwarders.
In order to control the process, air carriers created, under the auspices of the
International Air Transport Association (IATA), an international organization of freight
agents, to which many forwarders now belong. One more catch may be the processing
of transported goods, to be specific — air freight containers. Air freight containers
conform to the shape of the aircraft cabin and are known as unit load device (ULD).
Such devices (some of them are called "igloos™) can be of various shapes and sizes,
each of which is designed to be placed in different parts of the aircraft.

Containers, pallets, and nets are in most cases required to be approved for use
(“certified”) by the airworthiness authority for the country where the manufacturer is
located. Currently the 2 most commonly used certification standards are FAA -
Technical Standards Order (TSO) C90c and EASA - ETSO C90c, though other
countries such as China, Australia etc.

Air cargo, also known as air freight, is an important part of modern logistics and it
provides safe, fast, convenient and high-quality services. Today, large cargo exporters
are optimizing their logistic networks and can be very creative in the process. A
tendency to protect and regulate air cargo industry as well as increased security
restrictions are also affecting the growth in the demand for air freight transportation.

Scientific supervisor: Sorokun H.V.,
Senior Lecturer
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COMPUTER VIRUSES

We all know that there is a large number of viruses, and therefore this topic is now
more relevant than ever. Our devices can also have viruses. A computer virus is a small
program written by a human-programmer. It is capable of self-nurturing and performing
destructive actions. More than 50,000 computer viruses are known. Viruses act only
programmatically, as a rule, they penetrate into a file or get unauthorized access to a
file. The virus enters the computer only together with the infected file. In order to
activate the virus, you need to download the infected file, and afterwards the virus
begins to act on its own. The effects of viruses can manifest themselves in different
ways, for example, various visual effects that interfere with one’s work or complete
loss of information. An interesting fact is that the National Aviation University is
working on the detection and deactivation of viruses that can penetrate the software of
aeronautical equipment.

It is difficult to say when the first virus was discovered, but most of the scientists
believe that 1986 was the year of the first virus appearance, although historically the
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emergence of viruses is closely related to the creation of self-imaging programs. One of
the first viruses to infiltrate was a virus that was created at the University of Southern
California by student Fred Cohen on November 11, 1983. He created a program that
could infect a computer from 5 minutes to 1 hour. A year later, Cohen wrote a paper on
the dangers of viruses spreading over computer networks, and he also spoke about the
creation of anti-virus programs.

The first virus in the world that had no laboratory spread was invented in January
1986 and only infected floppy disks. It was created by Pakistani programmers Amjata
and Ali Basitah. "Brain" is the name of this virus, affecting more than 18,000 computer
networks in the United States alone. An interesting fact is that at first "Brain" was
created as retaliation against local pirates. However, as is often the case, a dangerous
force escaped and caused a lot of harm. With the improvement and development of
antivirus programs, more and more dangerous viruses appeared. Among them one can
see the most famous and the only one listed in the Guinness Book of Records as
destructive in the world - the virus "I love you", also known as "Lovetter", "The Love
Bug" or simply "romantic". It was created by experienced intruders and exploited the
weaknesses of human nature. This virus quickly infected computers, in addition, it also
stole passwords. Inflicted by hackers from the Philippines, the worm infected more than
3 million computers worldwide. The losses caused by this virus have been estimated at
$ 10-15 billion.

Among the known viruses, the Melissa virus can be distinguished, on the principle
of which the "I love you" virus was developed. Melissa was created in 1999 by former
American 31-year-old computer programmer David Smith. The virus was discovered
on April 26 when it outsmarted the Internet email systems that blocked infected emails.
The emails were spread by a virus. Melissa first appeared on the Usenet computer
network.

Another well-known virus is the Morris Worm, which appeared in 1988 year and
"broke" the entire then Internet. It is worth noting that in 1988 the dimensions of the
World Wide Web were smaller than modern ones. And therefore, it was not difficult for
the Morris worm to multiply quickly and uncontrollably, and in a short time to capture
it entirely. November 1988 will be remembered as the month when one virus paralyzed
the entire Internet, resulting in direct and indirect losses totalling $ 96 million.

It should be understood that in the past, viruses were created either by enthusiastic
hackers for the "love of art" or by experienced professionals commissioned by large
clients. But today, malware is being sold openly on the Internet and falls into the hands
of ordinary scammers. Their goal is to deceive as many people as possible, by all means
to deceive valuable information, personal data such as account numbers and passwords,
to force them to transfer at least a few pence to a figurehead. In extreme cases, you can
simply send out spam and "make money" on it as an intermediary. There are no moral
principles, only a thirst for profit, and if it does not work out now, then tomorrow the
attempts will continue, but with a new virus. Not all users know even the basic aspects
of information security - is it any wonder that malicious software invariably finds new
victims?

Scientific supervisor: Denysenko N.G.,
Senior Lecturer
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WHY IS IT IMPORTANT TO PAY ATTENTION TO ENVIRONMENTAL
PROBLEMS?

Have you ever thought about how difficult our planet is from us humans? Have you
read about the world's environmental problems, about the pollution of the oceans or
about forests burned to the ground? Perhaps you have heard about the massive
deforestation of the Carpathian forests, or that there are fewer and fewer rare species of
animals in the world? Or have you noticed, having come to a beautiful green park,
mountains of garbage around, or are you aware of the problems of garbage disposal all
over the world?

Environmental issues are a major concern. Air pollution provokes global warming,
the appearance of ozone holes in the atmosphere, climate change, and also causes many
diseases. Our planet has become a common home for representatives of more than a
hundred nations, 1000 species of animals. So why do we allow ourselves to destroy
everything around us? Why are our eyes blind, they do not see the horror that man does
for nature, and our ears do not hear the pleas for help from our planet? Our land is
suffocating! Look, look around!

You think that environmental problems will not affect you and your family, but
believe that what will happen to our planet today, tomorrow or in a year depends on
each of us. Man is the most dangerous animal of all that exists in this world, which
destroys not only his own kind, but all living things around him. Please start with
yourself! Not tomorrow, not from the new year, but from this moment. After all, the
earth is our common home. Nature and man are inseparable from each other and closely
interrelated. It is a great happiness to see such a beautiful world, hear birds singing,
drink clean water and breathe clean air. Do you really think it will always be this way?
Did you know that in some European countries, water is already in short supply, it is
supplied by the hour and is more expensive than gold and diamonds. Unfortunately, as
soon as a person loses, he begins to truly appreciate what seemed to him ordinary.

From an early age, with mother's milk and from the first cradle, the child is given
different values, including the fact that one needs to appreciate and love nature and
everything that surrounds you. But unfortunately, parents are not used to showing their
child in practice respect for the environment. Industrial centers, thermal power plants,
car exhaust gases - this is what causes harm not only to nature, but also to humans.
Plastic, household and technical waste become the causes of large landfills, and later -
the cause of diseases in both animals and humans.

And if you visit our Ukrainian forests, what will you see? Your favorite recreation
meadow has turned into a landfill for household waste and construction waste. All this
is an example of complete mismanagement, degradation of an entire nation and
disgusting mentality of an entire country. | can predict your actions: after seeing this,
you will simply find another place to relax, which will eventually turn into something
like a clearing in the forest. So start with yourself! Seeing the arbitrariness, do not pass
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by! Take away the trash, even if it's not yours! Comment on the person who is sawing
trees, because you are not him! Become the best version of yourself!

Scientific supervisor: Bilous N.P.,

PhD, Senior Lecturer
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INNOVATIVE FUTURE FOR ADVANCED BIONIC PROSTHESES

Bionics is a science that studies the principles of the structure and functioning of
living systems for solving engineering problems: improving and designing machines,
devices, building structures and technological processes.

The first proto-prostheses were discovered by archaeologists during excavations in
Egypt. The wooden fingers found there are over 3000 years old. A finger prosthesis was
used to prevent blisters from sandals. Historians are aware of the mention of the first
wooden artificial limbs of arms and legs in ancient times. Their installation could make
it easier for a person to move, but no more.

From the beginning of the Age of Enlightenment until the 20th century in Europe,
engineers made great progress in creating prostheses, but prostheses were still
primitive.

But already in the XX century - the time has come for advanced traction prostheses.
These prostheses had not only complex mechanics, but also new materials such as:

. silicone;

. carbon;

. rubber;

. fibreglass.

The very concept of a bionic prosthesis has changed since its appearance in the 20th
century. If earlier it was understood as a device that looks very similar to a lost limb,
today these are functional technological devices, complex mechatronic systems,
electronically controlled.

Bioprosthetics surgery is the work of a team of specialists: doctors, robotics,
materials scientists and designers. How does a bionic prosthesis work?

Signal sensors of the human nervous system read the necessary impulses and
transmit them to the bioprosthesis control system. Structurally, bioprostheses consist of:
a control system, a mechanical part and a frame.

The control system combines reading neurosensors and a processor that controls the
mechanical part.

The mechanical part consists of electric motors, drives, hinges that provide mobility
and reduce the load on the hip and other joints.
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Frame - made of lightweight, durable modern materials. The frame protects the
device from mechanical damage, and also gives shape. Can be coated with materials
that simulate human skin.

How does the nerve impulse travel from the brain to the prosthesis?

Sensors can read signals from parts of the cerebral cortex or receive neuropulses
from muscles. The difficulty of reading the desired signal is due to the presence of
noise and interference, therefore, sensors are often implanted under the scalp or an
injured limb.

Nowadays, unique robotic prostheses have been created, which can be controlled by
"the power of thought".

The system works as follows. When a patient needs to perform any action using
robotic prostheses, he just needs to think about it. The brain sends a signal to the
muscles, and the electrodes record the impulses. Further, the signals are converted into
control commands for the prostheses.

Cyberkinetics has developed an implantable microchip that has already allowed a
paralyzed man to control a TV, play computer games, and check email without
touching a keyboard, mouse, or any other controller.

To sum up, the future for bionic engineering is promising and amazing advances in
medical innovations will provide the total disappearance of human's physical disability.

Scientific supervisor: Hurska O.0.,
PhD, Senior Lecturer
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MAIN STAGES OF SOLVING PROBLEMS USING A COMPUTER

A computer is used to solve a variety of tasks: performing complex engineering
calculations, determining the optimal strategy for production planning, word
processing, creating dynamic graphics, and the like.

The process of solving problems using a computer includes several stages.

1. Stating the problem and its analysis.

Stating the problem provides clarification of the essence of the problem. At the
stage of setting the task, the following problems can be solved: the subject of the
problem, conditions and the desired outcome are outlined; the need for solving the
problem is clarified, it is determined what data are needed for its solution, and what
particular results are expected to be obtained; restrictions on the input data, if any, are
determined.

2. Building an information model of the problem, choosing a method for its
solution.
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At this stage, an information model is developed, usually in a descriptive verbal
form first, then in a sign form, with the method for solving the problem selected.

At this stage, the accent is placed on finding compromises in the course of creating
an information model and choosing a research method. When developing a model, the
formulation of the problem must be taken into account, so that all those parameters,
dependencies and interconnections that can have a significant impact on the solution of
the formulated problem can be identified and taken into consideration, with other
aspects being neglected. This allows, on the one hand, to simplify the model as much as
possible, to facilitate its further implementation and research, and on the other hand, to
prevent oversimplification.

The choice of method for solving the problem is also a compromise: it is advisable
that it be as simple and fast as possible. At the same time, its accuracy must be
consistent with the model's accuracy and must not affect its quality.

3. Developing a computer model.

This stage focuses primarily on the transition from a sign information model to a
computer one, that is, the implementation of the information model using programming
tools. The purpose of this transition is to further use a computer as a performer of
functions required to solve the problem.

The development of a computer model involves the following steps: drawing up an
algorithm for solving a problem based on the selected method selecting appropriate
programming environment for implementing the algorithm; implementing the algorithm
by means of the selected programming environment, that is translating the algorithm
into a form that makes it computer readable; testing and debugging the program, that is,
checking the correctness of the program using relevant tests, which spot and eliminate
errors.

4. Conducting a computer experiment.

The purpose of a computer experiment is to obtain information on the basis of
which a decision can be made, draw conclusions about the properties of a modeling
object or to predict its behavior in a given situation.

This stage involves the following actions:

e experiment plan development;

. computer model testing;

. analysis of the results obtained.

The main idea behind testing a computer model consists in multiple program
launches to process certain sets of input data. Such sets are developed in the course of
planning the experiment in order to identify certain dependencies or obtain target data.
Provided all the goals have been achieved, the analysis of the results of the experiment
can provide a basis for its completion or continuation. Depending on the results of the
experiment, sometimes it is required to refine the model or even make changes to the
problem statement, and then the whole process starts over again.

Scientific supervisor: Yurchenko S.O.,
Senior Lecturer
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DEVELOPMENT OF DATABASE MANAGEMENT SYSTEMS

Before the advent of database management systems, the developers of each
program solved the issue of data storage independently, using the functions of the
operating system or even directly referring to the input-output devices. However, the
operating system provides functions for working with files, and the question of
organizing the storage of records within the file, data retrieval, checking the restrictions
for writing by means of the operating system cannot be solved. In addition, the
simultaneous access of multiple users to the same data requires additional mechanisms
to centrally manage this process. These and a number of other reasons led to the
creation of a separate class of software — database management systems (DBMS).

The first stage of development of database management systems is associated with
"large" electronic computers. The first commercial database management system was
called IMS (Information Management System) and was released by International
Business Machines (IBM) in 1968.

At the first stage, researchers have obtained significant results in the field of
database theory. In particular, it is the creation of hierarchical, network and relational
data models. Relational database management systems are the most common today.

The advent of personal computers has led to a whole class of desktop database
management systems. Initially, these were mostly single-user systems, with very
limited capabilities, but a simple user interface and low hardware requirements. Many
of them are now not supported, and the remaining ones have begun to take on the
characteristics of multi-user database management systems, such as data sharing and
protection mechanisms. Microsoft Access and OpenOffice Base are examples of the
now popular desktop database management systems.

At the same time, significant changes have taken place in corporate-level database
management systems. They were associated with the proliferation of computer
networks, resulting in a dominant client-server technology, including support for
distributed data processing.

The development of the Internet has led to the emergence of a number of database
management systems, whose popularity is primarily due to their usage in creating web
applications. The most striking example is the relational MySQL database management
system.

At the same time, it turned out that relational database management systems and the
SQL query language used to work with them are not suitable for all tasks. The ideology
of NoSQL (Not only SQL) has appeared and is actively developing, which combines a
number of approaches and projects related to the creation of non-relational databases.

The most popular inventor of database management systems is Oracle, which
released in 1979 the first commercial relational database management system Oracle v2
and has since been a key inventor in the field of database servers.
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A significant place in the market is occupied by IBM, which produces a relational
database management system DB2 and a hierarchical database management system
IMS. With the acquisition of Informix in 2001, IBM added a database management
system of the same name to its product line.

A prominent place is occupied by Microsoft with its server product MS SQL Server
and desktop database management system Access, which is included in the Microsoft
Office package. Despite the fact that MS SQL Server is available only for the Windows
family, the popularity of this platform, support in Microsoft development tools and
extensive capabilities of the database management system itself have led to its
widespread usage.

Founded in 1984, Sybase can also be called one of the pioneers in the development
of relational database management systems. In the late 1980s and early 1990s, Sybase
developed SQL Server in alliance with Microsoft, but later the products became
independent. Today, the Sybase product line includes the Adaptive Server Enterprise
relational database server, the built-in relational SQL, and the non-relational Sybase 1Q
database management system for analytics and data warehousing. In 2010, Sybase was
acquired by SAP AG, a leading provider of business management software solutions.

The MySQL database management system, originally developed by MySQL AB, a
company founded in Sweden, has become very popular among fans of free software.
Currently, MySQL is a leader as a database management system used in web
development. Many commercial developers have free distributed versions of database
management systems, such as Oracle Database Express Edition, IBM DB2 Express-C,
Microsoft SQL Server Express Edition.

If we talk about database management systems based on the object data model, the
most famous project in this area is the Cache system, developed by InterSystems. The
peculiarity of this database management system is that it implements the object
representation of data, while maintaining the ability to access data by means of SQL as
a relational database.

Scientific supervisor: Tereminko L.H.,
Senior Lecturer
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BUDGET AIRLINES ECONOMICS

A low-cost carrier, no-frills carrier, low-cost airline, budget carrier, a discount
carrier are the same names of an airline operating flights at a low price, decreasing
operating costs and eliminating from the ticket price some classical services and
comfort.

A common theme for all budget carriers is cost reduction and reduction of general
tariffs.

What do low-cost carriers save on?

Airports

146




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 2

Low-cost carriers are not based at the city central airports; they choose remote or
older airports nearby. Such airports charge a lower airport fee which reduces the cost of
flights. Budget carriers often fly to smaller, less congested airports and also try to fly
off-peak hours to take advantage of lower landing fees.

Aircraft

Low-cost airlines use one type of aircraft configured with a single passenger class,
most often a B-737 or A-320 (family), which saves on aircraft maintenance equipment.
Such airlines fly new aircraft and the average age of aircraft is 5-7 years, as new aircraft
are less likely to break down, which also facilitates their maintenance and reduces the
number of technical staff. Aircraft operate with a minimum set of optional equipment
keeping the weight of the aircraft lower and thus saving fuel.

The Point-To-Point Model

Airplanes fly continuously from city to city, disembarking passengers and picking
up new ones, which reduces aircraft downtime and boarding fees. This provides
substantial cost savings by eliminating the intermediate stopes at the hub, which allows
to get rid of costs related to hub development. Unfortunately, direct flights are
economically unprofitable for many city couples.

Non-flight revenue

No-frills carriers are paid for various additional costs, such as a pillow and blanket,
food, etc.

Limit personnel costs

Staff can perform additional functions, such as flight attendants in addition to their
duties will have to clean the cabin or stand at the check-in.

Technology Adoption

Discount carriers widely use the Internet for their own purposes. For the first time,
they do not use travel agencies but have their own sites for buying tickets, which
reduces the number of staff. Secondly, passengers can easily check-in online and not
pay for check-in at the airport (here it is paid), which also reduces the number of
employees.

Discount pricing

Airlines more often make discounts on flights because they save on everything else.
The earlier a passenger buys a ticket, the lower the price because the airline can use
your money as an interest-free loan all the time before your flight.

Motivated Staff

Most budget carriers make competitive rewards and incentives to their employees.
And as the flights take a couple of hours, all employees return home, which raises their
morale.

All these small savings in different parts lead to significant savings. Thanks to such
low-cost airlines, anyone can afford to fly to different countries.

No matter how ideal the economy of low-cost airlines may seem, there is always
something to improve, and reducing costs is not a bad way to develop.

Scientific supervisor: Akmaldinova O.M.,
PhD (Philology), professor,

Head of the Professional Foreign Languages Department

147




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

UDC 629.7.067(043.2)
Krasulin V.D.
National Aviation University, Kyiv

TO THE PROBLEM OF AVIATION SECURITY

More than a hundred years have passed since the first flight of the Wright brothers.
During this time, aviation has developed to an unprecedented scale, the main impulses
for the development of aviation were wars. WW1, WW2, Vietnam War - they all made
an undeniable contribution to military and civil aviation progress. Such aerospace
manufactures as McDonnell Douglas, Boeing, Lockheed Martin Corporation and others
earn enough money to continue developing new technologies that we are currently
using. But wars are not the only driving force of progress advancement.

Studying airport security, the events of September 11, 2001 are very honestly
mentioned. The world of aviation was divided into before 11.09 and after 11.09.

After September 11, the door to the cockpit was armored and a more reliable
locking system was installed. | think we have to prevent terrorist attacks on the ground,
before take off.

One of the worst plane crashes involving two airliners occurred in 1977 on the
Canary Islands - while trying to take off at Tenerife airport, a Boeing-747 of the Dutch
airline KLM crashed into a Boeing-747 of Pan Am airline in fog. The collision killed
578 people. The collision of airliners occurred due to a language barrier: the Dutch
pilots did not understand well the commands of the air traffic controller, who spoke
English with a Spanish accent.

Now, just like 20 years ago, movement by air is supposed to be the safest, but our
task is to make it safer.

There are terrorists and others who are not well-wishers, but judging by the
statistics of plane crashes, most of the accidents happen for one reason - an oversight.
When compiling official reports, this is called the human factor.

Is this exactly what cannot be foreseen, or we can?

Now a new system of recognition and analysis of passengers' actions is being
introduced at the airports. It uses facial expressions, behavior, body temperature to
quickly analyze the possible actions of passengers. In theory, this helps to prevent a
possible terrorist attack or drug shipment, and creates psychological pressure for people
who are interested in airport security. And what about the crew, people who work at the
airport and those who repair airplanes?

All of them must be mentally and physically stable. This is applied to both guards
and pilots. Pilots, like other crew members, undergo medical flight-expert commission.

It allows to monitor the psychological and physical condition of the crew members
and prevent possible accidents. But such a commission is held only once a year.

There is also a pre-flight medical examination. This is enough to ensure flight
safety.

Using the Boeing 737 max as an example, | want to say that we need to think about
safety not only during flight, but before it as well. A software bug killed over 300
people and created millions of dollars in losses. In aviation, as in any other field, people
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should be as attentive and careful as possible, from the development of avionics and
assembly of aircraft, to its operation and maintenance.

Scientific supervisor: Akmaldinova O.M.,

PhD (Philology), professor,

Head of the Professional Foreign Languages Department
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PROGRAMMING LANGUAGES

A programming language is an artificial language that was created for
communication between a person and a computer, in particular, to tell the computer
what and how, when and for what to do, that is, to send the computer instructions to
perform some useful work.

Computers still do not understand well the natural languages that are used for
communication between people, at least they have not yet learned to understand.

In turn, humans have little understanding of machine languages.

Therefore, programming languages have been created that can fill in this gap in
understanding, in the model of thinking between humans and computers.

The first programs for digital computers were written in machine binaries. Over
time, it has become inconvenient to write long codes in programs, guided by the
following scheme: from which memory location each number is to be taken, what to do
with it later, and in which memory location the result is to be placed.

Then the first programming languages appeared, being different from the pre-
existing languages, which were native to the machine and contained a binary code.
Programming languages have become a little closer to humans, not machines.

The first low-level programming language is Assembler.

Assembler is a language that is very close to the instruction set that was native to a
computer. At the same time, in the assembler, they gave the commands clear mnemonic
names (command names).

Previously, programmers wrote numbers, binary codes, and finally, human-readable
names for operations appeared in Assembler.

A program in the assembly language was written for a specific machine, it could
not be used on another device. The languages of the assembly language family are still
widely used because for any new architecture or something new, the first programs are
always written in assembler, for the reason that up to a certain point there were no other
suitable programming languages other than assembler.

People have figured out that giving direct commands to a machine using an
assembler is cool, but they want to do things at a higher level. In late 1950s, the first
high-level languages appeared:

Fortran, a translator of formulas, is used by scientists for various calculations.

Cobol, a universal business-oriented language, is commonly used in business for
accounting, etc.
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In the 1960s and 1970s, a number of new languages came to existence, which
contributed to some drastic changes in programming. Just to name a few of them:

Procedural (structured) programming - languages Algol, C, Pascal.

Object-oriented programming - Simula, Smalltalk.

Functional programming - LISP, ML.

In the 1980s-90s, with the advent of personal computers (PCs), “common people”
got involved in programming. There was a need for languages that could easily be used
by ordinary people for their purposes.

New languages appear having their specific features (e.g. Perl, Python, Ruby).

The main features of these languages are that they are focused on fast development,
interpreted languages that did not require compilation, having a rich standard library.

The next major milestone in programming is the emergence of the Internet and the
Web.

Some pre-existing languages, with the advent of the Internet and the Web, found
new niches and became web-oriented.

By the 2000s, old programming languages are gradually "dying out", with new
languages constantly appearing, but there is no generally accepted concept of what
happens to these things.

Scientific supervisor: Yurchenko S.O.,
Senior Lecturer
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WEB DESIGN IN THE MODERN WORLD: CHALLENGES AND
PERSPECTIVES

Today, the life of society is inconceivable without design. Without it, the whole
world would seem boring, monotonous and uninteresting. For example, people would
drink tea from the same cups, read books with the same cover, and so on. Without a
doubt, design is a necessary component of our lives.

In today's world, where almost everyone has access to the Internet, web design is no
less important. If the design of the website serves the interests of society, satisfying the
tastes of consumers in the implementation of relevant to society aesthetic ideals and
values, the developer will certainly be satisfied with the number of users of his
resource.

Web design is not only the design of the site pages, which affects its external
perception, but also, above all, work on the optimal structure and the most convenient
location of the content. And from this point of view it becomes clear that web design is
in many aspects logic of giving of the information influencing efficiency of a site from
many parameters.

It is no longer a trend, but a kind of must-have for every company to use
individually created photos, illustrations, icons and other elements in web design
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instead of products from photo banks, which are quite tiring for both web designers and
website users. And, of course, modern web design welcomes individuality.

It is possible to declare 7 main challenges of web design:

1. Integration. To allow seamless synchronization with third-party applications.

2. Accessibility. To ensure compliance and make website ready for elderly or less
privileged.

3. Responsibility. To serve content across multiple screens and platforms.

4. Security. To safeguard website against malware, hackers and delusion.

5. User experience. To make sure that experience is consistently good throughout
the website.

6. Speed. To avoid hiccups and slow processing of web pages.

7. Retention. To keep visitors coming back to the website.

Therefore, with these tasks it is possible to deduce perspectives of web design:

1. Design better. It is possible to make changes based on feedback from customers
and thus get a more user-centric design.

2. Immediate improvements. A fast cycle means you won't have to wait years to
upgrade and plan for months.

3. Savings. Instead of paying huge costs every few years, the cost is evenly
distributed over small upgrades.

4. Quick start. You can run a basic version of the site in one to two months of
planning and the next few years to improve it. This is a striking contrast in comparison
with traditional approaches.

The designer of the future is the professional who manages the automation process.
Advances in technology will change the first steps of his work and increase the
requirements for programming skills, but the profession itself and its essence will
remain.

The world will still need creators who can understand context, isolate viable ideas,
and make decisions. A designer will become a person who “draws pictures” less and
less, but more and more anticipates business problems, isolates a clear request where
this request is not even formulated, and feeds it to the machine, and then processes the
results.

In conclusion, the web design environment is constantly changing. And while some
changes affect this area slightly, others become very stable trends and influence the web
design of new websites for many years. Web design is sometimes unexpectedly
supplemented by new ideas that stimulate the development of promising trends in this
area.

Scientific supervisor: Shulga T.V.,
Senior Lecturer
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DISASTROUS EVENTS IN A COMPUTER

We live in the age of information technology, where the person who owns the
information owns the situation. The Internet has become the main source of
information. Now a person can find all the information he needs without leaving home.

The Internet is a world wide web or a world dump, where in addition to information
there are programs harmful to the computer - viruses. What are computer viruses and
how to deal with them?

Computer virus is malware attached to another program (such as a document),
which can replicate and spread after an initial execution on a target system where
human interaction is required. They are also able to distribute their copies through
various communication channels.

The virus enters its code into one of the programs, or is disguised by a separate
program in a place where users usually do not go (folders with the operating system,
hidden system folders).The virus cannot run itself until you run the infected program
yourself.

Most often, the infection occurs in the following ways:

1.  through letters with attachments sent by e-mail (often users are promised a
cash prize, motivating them to run the attached file. There are also options of a social
"nature" - a request to sign a petition, support a contestant, etc.);

2. using free software (various small utilities, often in the form of desktop
decorations);

3. with plug-ins for browsers and other popular programs;

4. asanswers to rare search questions (the user downloads and launches the file,
believing that he is opening a document with important information).

When you infect your computer with a virus, it's important to find it. To do this,
you need to know about the main signs of viruses. These include the following:
reduction of free memory;
slowing down the computer;
delay in program execution;
unclear changes in files;
change the date of modification of files for no reason;
incomprehensible errors Write-protection;
errors when installing and starting Windows;
inability to store Word documents in directories other than Template;

It should be noted that the above phenomena are not necessarily caused by the
presence of the virus, but may be the result of other causes. Therefore, it is always
difficult to correctly diagnose the condition of the computer.

How to protect your computer from viruses?

You can significantly reduce the chances of infecting your computer with viruses
by following the rules below:

NN E
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1. Install a powerful antivirus on your personal computer. The best option for
me is Kaspersky Anti-Virus. Performs its functions quite well. Therefore, | recommend
this program;

2. try to back up information more often (create copies of files and system areas
of hard drives);

3. after unpacking the archive files, immediately check them for viruses (not all
anti-virus programs can look for malicious code in the archives or may not do it
correctly);

4. use a firewall together with an antivirus program if your computer is
connected to the Internet;

5. configure the browser (Internet browser - IE, Opera, etc.) to prohibit the
launch of active content html-pages.

This way, you can protect your PC from viruses, but it's not really possible to
completely protect your computer from them.
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THE ROLE OF SMALL BUSINESS IN UKRAINE

Small business is one of the most important components of the state policy, which
is aimed to modify the Ukrainian economy at all and to run a self-restoration of
regional production. Regulating economic processes in the regions determines the
needs of the state for a stable development. This problem can be solved by
comprehensive use of reproductive potential and competitive advantages of the small
business. Because it reflects the specifics of the regional economics in the best way.

When the economy is unstable and there are a limited access to money funds, the
small business, that do not need the large start-up investments, can quickly solve the
problems and stimulate a competition to promote the economic growth at the national
and international levels.

Because of a significant competition, small and medium-sized enterprises often are
efficient than the big ones. Small business in Ukraine does not yet perform a social role
yet, and therefore does not contribute to the sociopolitical stability of the society. The
main reason of this situation is activity of the local authorities. Regional programs for
small and medium-sized enterprises are often formed officially, without technical and
economic analysis and financial support mechanisms. For a long time in society it was
believed that the large enterprises are the body for an economic development of the
state. The authority did not pay a due attention to the fact that, along with thousands of
large industrial enterprises, a small business exists and operates successfully. Like all
business, it needs constant maintenance for a development. If we consider about the
development and implementation of innovations, the small business does it first.
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Most of small businesses are concentrated in the field of trade and public catering -
about 60%, in industrial sectors-17%, in construction - 12%, in household services
created about 6%, in other industries ranged from 0.4% to 2.4%. In agriculture, the
share of small businesses is only 3.2%. These business structure is located on the
territory of our country very unevenly.

The features of a particular region should include its economic activity structure,
economic potential and availability of resources, state of infrastructure, trainings for
staff, the attitude of local authorities and the population to the business. Small
businesses are a generator of job creation. Contribution made by local small businesses
is very valuable. A market saturated with a significant number of different small
enterprises plays an important role in the economic growth of the local community.

One of the positive aspects of small businesses is that it contributes to economic
growth through the creation of jobs for a skilled worker in the region. It is considered
that jobs for qualified specialists can be created only by the large corporations, but there
are also a significant number of work places created in small businesses. At the point of
view of the development of society, a large number of small enterprises with a small
number of the skilled jobs are just as valuable as a large one a company with a large
number of jobs.

Opportunity for employment in various sectors of economy is also great for a state.
While one large company can have a limited number types of job, the mixed small
business market offers an employment for a wider range of qualified professionals. This
also allows the community to support the local workforce, that helps to prevent
municipal dependence on a particular sector of the economy.

Support in the various areas of employment is a type of investment that allows you
to mitigate economic risk while expanding employment base in different industries,
instead of relying just on a successful one.

Improving the life quality of the population is another important economic issue for
a small business. Having a wide range of competitive products for example, a
community can encourage people to live and work in the same region. Stimulation the
various types of small business can be provided by the investments from local residents
funds.

According to the state register enterprises and organizations of Ukraine on
11.10.2018 1 million and 282 thousand economic entities was registered. The number
of registered entities compared to the corresponding period of the previous year
increased on 63 thousand subjects.

Scientific supervisor: Bilous N.P.,
PhD, Senior Lecturer
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INFORMATION TECHNOLOGY IN MEDICINE

The development of modern technology opens up incredible opportunities for
humanity. And the application of new developments and technologies in various fields
of human activity gives amazing results. One of the important areas of their application
is medicine.

There is a problem of human health all over the world, in particular in developing
countries. To solve it, people have been conducting research for years to improve
treatment methods. The modern scientific world is not limited to new drugs, people are
inventing new devices that help treat people, make accurate diagnoses and prevent
diseases. And here the sphere of information technologies comes to the rescue.

Specialized software designed for the automation of clinical diagnostic laboratories
— "laboratory information system". A program with a certain diagnostic algorithm for
the use of a computer in laboratory medical research is included in the system. A list of
specific symptoms or syndromes is created for each disease, and all diseases are
combined into one database. In the process of executing the algorithm of the program,
the person is asked questions and on the basis of answers select illnesses that best meet
the patient's symptoms.

Another important method is the video broadcasting system. It involves shooting a
general plan of the operating field. The broadcast takes place over a computer network
and is recorded in an archive for further viewing. Viewing the operation is available to
medical students and other physicians. This allows you to visualize the operation and
improve the quality of treatment, conduct medical consultations, train medical staff.

Radiation therapy with microprocessor control. The basis of the therapeutic use of
ionizing radiation is the principle of lethal damage to the tumor, taking into account the
sensitivity of the tissues surrounding the tumor to maintain their viability. Radiation
therapy with microprocessor control - provides the use of more reliable and safe
methods of irradiation of cancerous tumors, which are less harmful to normal tissues
than gamma and X-ray therapy devices.

Modern devices, equipment, control and measuring equipment, computers with
special software - these are medical instrument-computer systems. These medical
systems are designed for visual methods of examination, laboratory tests, monitoring of
the patient's condition. These technologies provide medical staff with timely and
reliable information. An important advantage is the high and accurate informativeness
of the source data.

The use of new information technologies in medicine allows you to easily and
clearly keep track of patients, prescriptions, services provided, tests passed. When
automating medical institutions, databases of outpatient cards and medical histories are
created, reports are compiled and medical statistics are kept in electronic format. In the
future, doctors will be able to provide their services using tablets that contain complete
information about the patient (cardiograms, medical history, laboratory results).
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Now research in this field continues, new inventions and devices are being tested,
which should further help doctors in their work.

Scientific supervisor: Denysenko N.G.,
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THE IMPORTANCE OF AUTOMATION IN HUMAN LIFE

Production automation is designed to simplify human labor, especially heavy
production. People started to get involved in automation many years ago and it is only
growing. Just as the invention of new means of transportation or production, of course,
simplifies our lives, but at the same time there is a need to be aware of these inventions
to manage them without much effort. This was the impetus to improve a separate
science. It should be noted that automation is closely related to new concepts, such as
electricity, as well as radio, semiconductors, mobile communications, missiles, aircraft.
Over time the need for automation increases and moves to a new level of comfort.
Although the invention of new vehicles dates back to the old days, the term automation
became more common in 1947, when feedback controllers began to appear in the
1930s. The current state of development of production automation has led to the
emergence of a qualitatively new system of technological machines with control tools
based on the use of electronic computers, programmable logic controllers and other
intelligent means of measurement and control. Automation has been achieved through a
variety of tools covering mechanical, hydraulic, pneumatic, electrical, electronic
devices and computers, usually in combination. In complex systems, such as modern
factories, aircraft and ships, most often, all these mixed applications are used.
Automation now covers almost all areas of human activity, from maintaining the indoor
climate to process control in more serious industries. The concept of "automation" is
used not only in large-scale inventions and factories. It always surrounds us, for
example, car washes, dishwashers and robot vacuum cleaners. It can be both fully
automated and semi-automated devices, which to some extent also reduce human labor.
The introduction of automation in production makes it possible to significantly increase
productivity, ensure stable quality of products, reduce the number of employees in
various fields of production.

Because of this, many people today have a negative attitude to automation of
production and increase productivity.They believe that such "modernization" leads to
"technological unemployment”, loss of purchasing power and livelihood for many
people. For those who have been left in the workplace, the situation is no better. Their
working hours remain the same, as well as wages, and the responsibility increases
significantly. Although all this is true, but it should be understood that everything in the
world is evolving and moving only forward, so now automation is the highest level of
development of machinery, when regulation and management of production processes
are carried out without human participation, but only under its control. We, as the
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young generation of the twentieth century, cannot imagine our live without automation,
and in the future this concept will sit even deeper in our understanding.

Scientific supervisor: Maksimovich G.O.
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THE IMPACT OF QUARANTINE RESTRICTIONS ON THE ECONOMY OF
UKRAINE

Due to the coronavirus pandemic and the introduction of quarantine measures
Ukrainian GDP according to the Ministry of Economic Development, Trade and
agriculture in the first half of 2020 amounted to 6.5%

Quarantine brought down consumer sentiment, almost stopped several industries -
retail trade, hotel and restaurant business, air transportation. The amount of budget
revenues decreased. Due to the introduction of quarantine Ukrainian companies have
frozen investments and production chains.

Sectors where quarantine restrictions are relaxed and related to consumer demand,
recovering rapidly, especially retail and services. The situation is worse with industry
and investment demand.

Transport suffered the most of all, and despite the easing of quarantine, did not
recover. Mechanical engineering - the second "anti-leader" - in May showed little
higher than the April result, as well as the fuel and metallurgical industries. Energy
consumption in the food industry fell more sharply in May, than in April. Chemical and
petrochemical industry against the background of falling prices for the main raw
materials - oil and gas, on the contrary, increased consumption electricity during April
and May.

The decline in industrial production slowed down to 12.2% yoy. Certain
intensification of external demand against the background of gradual optimism
mitigation of quarantine, and increasing budget expenditures for procurement separate
machine - building and metallurgical products (including medical equipment, military
products) led to a weakening of the decline in metallurgy, metal ore mining and
mechanical engineering. However, there was a deep decline in the production of
equipment for other industries (metallurgy, agriculture, railways) and vehicles,
indicating still weak domestic demand. Gradual fading of the rush of demand for
antiseptics and medicines caused a slowdown in growth in the pharmaceutical industry.
In chemical the industry resumed due to a decline in the production of fertilizers and
cleaners.

Recovery of household demand against the background of improving consumer
sentiment and wage growth, as well as the resumption of non-food operations stores
and markets led to a slowdown in the decline in retail trade (up to 3.1%r / r). The
intensification of activity has led to a slowdown in the decline in production electricity
(up to 8.2% yoy) and freight turnover (up to 26% yoy), and at the same time resumption
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of wholesale trade growth (1.6% yoy). Despite the slowdown The decline in passenger
turnover remained significant (up to 92.3% yoy) due to the preservation restrictions on
transportation by rail and local transport during most of the month. At the same time
due to the decline in production of all goods livestock decline in agriculture deepened
to 4.0% yoy. The increase in capital expenditures of the budget helped to slow down
the decline in construction (up to 2.6% yoy).

Instead, the use of online banking services has grown steadily pace. The growth of
payments through POS-terminals stopped in April, when many retail establishments
were closed due to strict quarantine and services, but showed record growth in May.
Slightly worse situation with payments to legal entities-entrepreneurs: continued in
May negative trend. But Ukrainians are in no hurry to change currency offline after
mitigation of quarantine.

In the spring, the real disposable income of households will stop growing The
decline in growth was observed in 2019, mainly due to slowing wage growth - the main
component of the real disposable income.

According to the State Employment Service, as of July 1 in Ukraine was 517,284
unemployed were registered, as of June 1 this figure was 511,388 persons, as of May 1
- 457,005 persons, as of April 1 - 349,424 persons.

Thus, for several months of the quarantine period (from early April to early July)
the number of unemployed increased by more than 48%.

Thus, in 2021, the three-year trend of revenue growth will stop. Fears of a second
wave of the coronavirus pandemic will hold back recovery workplaces. Wage growth
after lifting quarantine restrictions unlikely. Even before the crisis, labor costs rose
sharply restrained the growth of profitability.
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND SPEECH RECOGNITION

Artificial intelligence is the ability of intelligent systems to perform creative
functions that are traditionally within human power. Artificial intelligence is a science
that develops intelligent machines and programs that are capable of the actions
performed by the human brain, namely: constantly learn from personal experience,
analyze information, draw conclusions based on decisions, accumulate knowledge with
its further successful application.

There are two main approaches to developing artificial intelligence: Top-Down Al
and Bottom-Up Al. Top-Down Al or semiotic approach is based on the creation of
expert systems, knowledge bases and logical inference systems that mimic high-level
mental processes: thinking, reasoning, speech, emotions, creativity, etc. Bottom-Up Al,
or biological approach, means the study of neural networks based on a biological
principle. One of the main applications of artificial intelligence is sound processing.
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The ability of voice assistants to recognize human language is one of the key features of
artificial intelligence. Voice assistants receive voice commands and execute commands
for the user. Among the many voice assistants there can be highlighted the most
popular ones: Google Assistant (Google), Cortana (Microsoft), Siri (Apple), Bixby
(Samsung), and Alexa (Amazon).

The techniques artificial intelligence may use when working with sound can fall
into 3 groups, each of which is responsible for a certain set of skills depending on how
the dialogue with the user develops. The first block processes the request, the second
block is responsible for finding a solution, and the third block shows the result. Voice
assistants should learn by constantly analyzing human language. The main problem to
solve before communicating with a voice assistant is to correctly interpret a user's
request. This problem may arise because there exist individual accents and intonations
consisting of millions of combinations of sounds. In particular, a random word order
may also cause additional problems in the process of language recognition.

At the beginning of a voice call, a voice assistant detects air vibrations. Then, a
sound is produced. The sound causes changes in air, which are to be responded to by a
computer. When oscillating air enters a sensitive element, a microphone or eardrum, it
generates an electrical signal because of a particular composition of these elements.
Then, a computer singles out a useful signal from background noise. Until then, a
computer cannot distinguish between noise and speech because they sound identical to
it as a set of electrical impulses.

A human voice has its own characteristics, namely: frequency, pitch, repetition of
sounds, wavelength. Mathematical analysis is applied to the available sound data to
distinguish interference from speech, which may be a difficult task, which may even
end up in failure due to the same sound characteristics of voice and noise. A computer
analyzes the digital signal and builds a meaningful phrase by recognizing each sound
and translating it into a computer-friendly digital form. With the help of algorithms, a
computer tries to build a few phrases using the sounds available choosing the most
appropriate one. Once the computer has constructed a meaningful phrase, it begins to
execute a command (search engines are involved). At the stage of preparing the answer,
dialog systems get connected, which helps to maintain the illusion of a conversation
with a human being. Machine learning of the assistant with the teacher provides high-
quality communication of the person with the assistant as if it were a living person.

Synthesis (output and sounding) of the result is the final part of a voice assistant’s
performance, which is as mathematically complex as speech recognition. Users of
Apple products are well acquainted with the voice intelligent assistant «Siri», which
can adapt to each individual user, studying their preferences over time. Among the
main functions are smartphone management and solving daily problems a user may
encounter. For example, if a user says «Hey Siri, call Mom on speaker», the assistant
will call the speakerphone, that is entered in the phone book as «Momy. If a user says
«Hey Siri, wake me up at 7 amy, the assistant will set the alarm at seven o'clock in the
morning and say «I set your alarm for 7 am tomorrow». According to Apple website,
«Siri can find the song you want to hear. Just ask.» You can ask Siri to turn on a
specific song in Apple Music, or you can say «Hey Siri, play me something I like» and
then Siri will turn on one of the songs you often listen to. Apple website says that
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«Apple Music and Siri work together beautifully». Artificial intelligence voice
assistants can be extremely helpful!
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ENTERPRISE RESOURCE PLANNING IN LOGISTICS

Enterprise resource planning (ERP) operation system solutions nowadays are in
demand by both production and carrier organizations due to the fact that they provide a
tightly incorporated technique to an organization’s information system needs.

Enterprise resource planning (ERP) system is a control system for commercial
enterprise that incorporates integrated sets of spacious software, which may be used,
while successfully implemented, to control and combine all of the business functions
inside an organization.

Moreover, these sets include a units of business programs and tools for
manufacturing planning, management of materials, sales and distribution, cost and
financial accounting, customer information, human resource and supply chain.

It goes without saying, that each business has its own methods, services and
business applications, which makes it unique. It can be taken into account that the
logistics industry is one of the largest developing industries today, and more than 90%
of all transportation is carried out by sea and with help of logistics.

Of course, such a large business faces the challenges of organizing processes as it
grows. Therefore, most logistics companies have not been able to achieve the desired
results. In their annual reports, costs such as Freight cost, material cost, labor costs,
import and export duties, assets, require the introduction of enterprise resource planning
to optimize operations and increase profits and productivity of the company.

Enterprise resource planning software (ERP) connects different applications that
facilitate the information flow inside an organization, making it an effective tool for
logistics. This software program gives an opportunity for operators to manipulate
enterprise capabilities like product distribution and employee maintenance, and
provides companies with valuable data at every stage of the supply chain. On the other
hand, by using this particular system, the company can have its own benefits. They are
the following:

1. Improving distribution: it gives opportunities to carrying companies for
managing their distribution flow precisely. It allows retailers, wholesalers, suppliers,
distributors to be on the same platform for real-time data about customer addresses,
traffic, etc.

2. Optimizing of inventory: ERP allows to view orders, deliveries, sales, and
requests, from a centralized location. Company can easily define inbound and outbound
operations and orders, and to determine out-of-stock inventory.
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3. Company/Client portal: ERP software gives an opportunity for clients and
production companies to easily communicate, allows to see the status of an order,
placement of the carriage.

4.  Real-time tracking: during the transportation, vehicles need to be tracked on a
real time-basis to update the customers. This enables a logistics enterprise with precious
enterprise intelligence.

5. Scheduling maintenance: Transport automobiles and infrastructure are
belongings to assets that want to be maintained timely. The preservation of assets
desires to be execute properly and often as it may have an effect on the enterprise to a
certain extent. ERP software program offers us overall manage of all of the main
processes.

6. Aiding the Organization’s Forecast Team: The heightened stage of ERP
systems’ efficacy may be instructed via way of means of its competency to inform who
your clients are, what they may be shopping and from which references they may be
coming from. These facts can facilitate you in using your method formulated of
advertising and improving the choice for the same. The extra treasured insights you
fetch from the ERP device, the higher your forecast group may be capable of come up
with personalized and possible destiny dreams and objectives. In different words, it
really works like your personalized marketplace researcher.

To sum up the whole thing that has been stated earlier, ERP device may be a
beneficial device for logistics businesses on the subject of fees control. This device
allows in controlling the facts and material flows on day by day basis and may offer a
real-time monitoring of the results. Despite that, it's far critical for the enterprise to
recognize how the Enterprise Resource Planning program may be used withinside the
specific situations of affairs because of the reality that every enterprise uses its very
own methods. There are plenty of advantages of the device and its method may be
carried out now not only in the control aspect, it's far viable to apply it in different
areas. Integrating an effective and dependable ERP solutions allows decrease an
enterprise’s exertions and different operating costs.
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COMPARISON OF TRANSPORT INFRASTRUCTURE OF UKRAINE AND
POLAND

In the EY EMEIA Fraud Survey, published in the spring of 2017, Ukraine became
the worst (topped the ranking), while Poland took 27th place. It is also worth adding
that Poland's GDP is 4 times higher than that of Ukraine. As for contributions, the Poles
are doing better here too: they invested in this country $ 11 billion more than Polish
citizens invested in foreign companies. In Ukraine, this figure is 37 times less.
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With the start of the visa-free regime with the European Union, the opinion is
increasingly heard that almost every Ukrainian who has visited Poland will look at least
a little differently at how life works in our country. And then, perhaps, something will
change for the better in Ukraine.

It was statistics of 2017, but now it is 2021. So let’s check what has changed in
comparison with Poland.

There were only 3% of model roads in Ukraine. These include a separate partition
of the Kiev-Poltava highway. The M08 road from Kiev to Zhitomir was also repaired.

The quality of Polish expressways differs significantly from our Ukrainian ones. In
August 2015, the Polish government announced the National Road Construction
Program until 2023. Since then, 54 tenders have already been announced for the
construction of expressways with a total length of 650 km. 65 contracts have already
been signed for the construction of almost 950 km of new roads.

Let's take a closer look at the previous paragraph.

In 2019, it is planned to allocate PLN 6 billion for roads of regional significance -
this year the corresponding figure is PLN 1.3 billion. In total, the Ministry of
Infrastructure and Development of Poland plans to spend PLN 36 billion on local roads
in 2019-2028.

Now let's return to Ukraine, namely in 2020.

The year 2020 in Ukraine in the field of infrastructure was marked by road
construction - record funding, increasing the pace of road repair, expanding the pool of
contractors, a new methodology for their selection, as well as international technical
supervision of road construction.

In 2020, 3,926.3 km of roads were repaired. In 2020, Ukraine changed its approach
and now our country seems to be stitched together again. In the Luhansk region, in
particular in its regions adjacent to Selected areas of Donetsk and Luhansk regions, 197
km of roads have already been repaired. Now another 127 km are in operation. In
Transcarpathia, 370 km of roads have been repaired.

Over the past year, Ukraine has climbed 20 positions in the international rating of
road quality.

In general, road construction covered all regions of Ukraine. The restoration of
bridges is also progressing well. Of the 100 planned, 78 bridges and overpasses have
already been repaired.

In 2021, Ukravtodor plans to repair and build 6,800 km of roads, as well as 150
artificial structures on national roads. In addition, in 2021 it is planned to start the
construction of the Kiev bypass road and the construction of the Kremenchug bridge.

Ukravtodor plans to gradually increase the number of high-quality roads that will
be designed and built with cement concrete pavement (2021 - 2025).

To draw the conclusion, of course, in terms of transport infrastructure, Poland has
gone much further than Ukraine. But based on the results of 2019-2020 and seeing the
plans for 2021-2025, we can say for sure that Ukraine is moving in the right direction.

Scientific supervisor: Dyshleva G.V.,
Lecturer
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AIRCRAFT ON-BOARD POWER SUPPLY SYSTEM

Aircraft on-board power supply system is a power supply system designed to
provide the on-board electrical equipment of the aircraft with electricity of the required
quality. The power supply system is usually called a set of devices for the production
and distribution of electricity. To power on-board equipment and aircraft systems,
electricity is currently used with a voltage of 28 volts, alternating single-phase or three-
phase with neutral current with a voltage of 200/115 volts, a frequency of 400 Hz,
alternating three-phase without neutral current with a line voltage of 36 volts, 400 Hz.

The on-board power supply system includes current sources, control and protection
equipment, the on-board network with switchgears, consumer circuit protection
devices, protection devices against radio interference, static electricity and
electromagnetic radiation. Distinguish between primary and secondary sources of
electricity: the primary sources include on-board power generators and storage
batteries. Secondary sources include transformers and converters. The reliability of the
aircraft power supply system is one of the fundamental factors of flight safety.
Therefore, a set of measures is envisaged for the reliability of functioning and
increasing the survivability of the onboard power supply system of the aircraft. As a
rule, they use main, backup and emergency power sources. The main sources provide
electricity requirements under normal flight conditions. Reserve sources supply
consumers with a lack of capacity of the main sources caused by failures in the power
supply system. Emergency sources power only the vital aircraft systems, consumers of
the first category, without which the safe completion of the flight is impossible. A
number of unfavorable factors affect the electrical equipment of aircraft - vibrations,
accelerations, large temperature and pressure drops, shock loads, aggressive
environments of fuel vapors, oils and special fluids, sometimes very corrosive and
toxic. The design features of the electrical equipment of aircraft are very high quality
workmanship, high mechanical and electrical strength with minimum weight and
dimensions, fire and explosion safety, relative ease of use, complete interchangeability
of the same type of products, etc. For example, the power supply system of the CRJ-
200 aircraft is being considered. The entire power system of the aircraft is divided into
2 subsystems: a power supply system with three-phase alternating current with a
voltage of 115V and a frequency of 400Hz and a power supply system with a constant
current of 28V. The main sources of electricity for this system are 2 integrated-drive
generators (IDGs), which are installed on the drive box of each engine and are driven
by the high-pressure turbine shaft. Since the speed of the jet engine is not constant, in
order to obtain a stable frequency of 400Hz at the generator output, it is necessary for
the generator shaft to rotate at a constant value of speed. For this, a constant speed drive
is installed inside the generator. It converts the variable input speed to a constant output
speed.
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An additional source of alternating current is an auxiliary power plant generator
(APU is a small gas turbine engine installed in the tail of an aircraft). The generator is
the same as on the engine, except that it does not have a constant speed drive. The
APU, unlike the engine, always rotates at a constant speed. This generator can be used
to power an aircraft in the air if one of the generators installed on the engine fails. It is
also used to power an aircraft on the ground when the engines are not running. The
emergency source of alternating current is an ADG - air driven generator, a turbine that
spins up with an incoming air flow issued manually or automatically.

The main sources of direct current on the aircraft are 5 transformer rectifier units.
They convert 115V 400Hz AC to 28V DC. The maximum current that such a rectifier
can supply is 100A. Another DC source is 2 Nickel Cadmium batteries: Main Battery
and APU Battery. Main Battery - 24V 17Ah. APU Battery - 24V 43Ah. Each battery
has its own charger, which keeps the battery fully charged.

There are 2 connectors for powering the aircraft on the ground. One of them,
located in the nose, is for AC connection. The other one, located at the rear of the
aircraft, is for DC.

Scientific supervisor: Maksymovych G.O.
Senior Lecturer
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Popovka S. A., Antonets O.1I.
National Aviation University, Kyiv

AVIATION BIOFUEL

Nowadays aviation industry plays an essential role in our modern life. A large
number of passengers and cargo is transported every day. Thus, importance of aviation
transport is increasing faster and faster. However, it has some problems, which need to
be tackled. One of them is impact on our environment. The ozone layer of the Earth is
being destroyed by harmful gases more and more. So, alternative types of fuel should
be used to solve this problem.

Biofuel can be derived from plant material like algae, palm oil, waste oils and
animal waste. This fuel is considered to be environmentally alternative to fossil fuels.
Using of this biofuel lets reduce CO2 emissions by approximately 20-98%, depending
on types of materials. In search of new sources of aviation fuel, the imagination of
engineers is limitless. For example, this summer, United Airlines will launch a plane
from Los Angeles to San Francisco using a 2: 1 mixture of traditional kerosene and
biofuels from household organic waste. The airline has already announced a $ 30
million investments to develop and manufacture new fuel. Another example is
Lufthansa, this airline is experimenting with different sources of biofuels - rapeseed,
jatropha, animal oils, and a wildflower called red.

The first commercial flight using biofuel was in 2008. It was performed from
Heathrow Airport to Amsterdam by British airline “Virgin Atlantic”. Using of blended
fuels with 50% biofuels was allowed for commercial flights. After this flight, more than
150 thousands of flights were performed by using biofuels. Nowadays, only five
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airports use biofuels regularly, namely Los Angeles, Oslo, Bergen, Brishane and
Stockholm. However, a small number of airports, which use biofuels, can reduce
emissions, if this small number of airports is less or equal 5% of all airports around the
world, which perform 90% of international flights. The military, of course, did not stay
away from the pursuit of new sources of aviation fuel. The Pentagon is funding
research that already has satisfactory results. The military did not disclose the fuel
formula, but said it was 13% more efficient than traditional aviation kerosene. This
allows combat aircraft to increase the flight range by 13%, or allows you to take on
board an additional missile.

There are some challenges for development of biofuel in aviation industry. One of
the most significant problems is a high cost. Biofuel is more expensive than jet fuel,
which is commonly used in aviation industry. Fuel cost is one of the main expenses for
airlines. It is approximately 20% of direct costs, so it is vast challenging to cover all
costs for some airlines, despite the fact that they use jet fuel, which is cheaper than
biofuel. When some airline starts using biofuel for flights, it can increase price of ticket
to cover expenses on this fuel easier. Also countries need to establish mechanism,
which supports airlines inside the country to use biofuel. Without support of public,
using of biofuel will be more challenging. The second problem is expensive production
of biofuel. It requires special equipment, infrastructure. Some countries can’t afford to
use it for production of this fuel because of high cost.

So, there are some challenges for using of biofuels, but we need to develop
infrastructure, make it available for countries when it comes to expenses. Also, it
should be popular among the population of the countries, which want to introduce
biofuel in aviation industry. Then people will manage to reduce CO2 emissions by
approximately 20-98%.

Scientific supervisor: Sorokun H.V.,
Senior Lecturer

UDC 004.853 (043.2)
Postoronka V.M.
National Aviation University, Kyiv

GLOBAL PERSPECTIVES ON E-LEARNING

In the current conditions of the COVID-19 pandemic, we face the problem of
organizing e-learning as never before. The proper use of mass media and
communication technologies is very useful for education.

The purpose of this publication is to do research on the features of e-learning
software and consider the tasks we have solved using this new method.

According to experts from UNESCO and the governments of developed countries,
for information society workers to be highly qualified, it is necessary to introduce e-
learning. It contributes to the improvement of skills and abilities for further progress,
and also, this learning is faster, more flexible, more accurately meets the rapid growth
of information, needs and objectives of modern education.

We will give some definitions of this term (e-learning).
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Olena Tikhomirova, CEO of e-Learning Center, founder of the e-Learning PRO e-
learning society, used the following interpretation: e-learning is a way to train
employees of all possible information technologies: CDs, local networks of the
company, the Internet. It's not just about using any specific technologies that have
recently emerged to transfer knowledge. Technology is just a tool. This organization of
the employee training process is a completely new method and view of training.

Michael Allen, a recognized guru in the field of e-learning, believes that e-learning
is providing access to carefully designed curricula through computer technology.
Unfortunately, since this form of presenting material is neither better nor worse than
other forms, it is necessary to add a caveat: some e-learning courses are very effective,
some are not.

In general, main parameters for e-learning development:

1.  Reliability. The user-selected tool works. All types of failures are analyzed
and their number is minimized. It is difficult to make a mistake in the program.

2. Itis useful. The information is relevant and unique.

3. Convenience and easily understandable content.

4. When developing the product, special attention is paid to the comfortable use
by all users: administrator, training organizer, tutor, etc.

5. It is practical. Soon the student will have not only knowledge but also an
understanding of where they can be applied in work.

6.  Developer support. Technical support of any tool is described in the contract,
but special attention is paid to this aspect as well.

Consider what tasks have been solved with the help of e-learning:

1. Increasing the speed of learning.

The information has already been processed and sorted for the student. Presented in
the form most convenient for perception and memorization. E-learning greatly reduces
lost time from different aspects.

2. Training many people at the same time.

The information is available to everyone and at any time. All students will receive
the same quality of knowledge.

3. Reduce the number of critical errors.

E-courses allow the employee to make all the mistakes directly in the process of
learning new material, try different methods, and see the result of their actions.

4.  Creating a knowledge management system.

E-learning is a large database. We not only train people but also store the received
information within the company (or other organization). Instead of asking, a person has
the opportunity to simply open the desired e-course and get answers quickly and more
efficiently.

5. Decision support system.

E-learning is access to necessary knowledge 24/7. You can take the course again,
repeat or test yourself.

6.  Progress data management.

We get an individual development way for each employee online, as well as unique
training statistics.

After completing the research, | propose to use e-learning for distance learning in
quarantine. This is the best way to support user learning when they are at home. The
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worst situation can occur with people who do not have access to the Internet, but this
situation doesn't often appear at present.

The analysis of distance learning systems showed that such systems should contain
user-friendly software for comfortable learning, which will be available to everyone, as
well as quality and constantly updated content, and control of learning progress, which
together with statistics can motivate further learning. Also, meet the following
requirements: maintain a reliable and accessible platform, with live teachers and
diligent administrators. The implementation of a system that meets such requirements
will allow you to securely store information, quickly transmit news on training, conduct
distance learning and provide round-the-clock access to important information of the
course, which can be taken several times.

Scientific supervisor: Hurska O.0.,
PhD., Senior Lecturer
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HOW AUTOPILOT WORKS

Auviation is distinguished by the giant technological leaps it has made over the last
century. This progress would not be possible without parallel advances in the control
and reduction of hazards in aviation. Given the growth of aviation events, in which both
human casualties and significant damage and material damage were noted, from the
very first steps in the development of aviation, specialists in this field around the world
are dealing with flight safety. Much attention is paid to the improvement of technical
means in solving safety problems. In an effort to introduce new technologies as quickly
as possible, people who need to interact with and use modern equipment are often
forgotten. However, accident statistics have repeatedly confirmed the fact that three out
of four events are, on average, the result of errors made by seemingly healthy
individuals with qualifications.

The world's first autopilot was created in 1912. The invention of the American
company Sperry Corporation greatly changed the design of aircraft and their controls.
An innovative control system could keep the aircraft on a given course, with the roll
being stabilized. This effect was achieved by connecting an altimeter and compass to
the rudders and elevator. The link was tuned using a block and a hydraulic drive. Since
the 1930s, some passenger airliners have been equipped with autopilots. For the first
time, the US-owned C-54 made a fully automatic flight across the Atlantic, executing
takeoff and landing. An innovative automatic control system ensures the stabilization of
modern aircraft in the air. The most modern developments make it possible to make the
work of the pilot as easy as possible and to minimize his interference. In critical cases,
the autopilot independently stabilizes the flight of the aircraft and very often, ignoring
the actions of the pilots, can switch to critical flight modes. We can say that the pilot is
actively involved only during taxi and takeoff, after which he transfers control to the
system. Pilot intervention will also be required when landing the aircraft.
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The on-board computer of the aircraft greatly simplifies the control and monitoring
tasks. How exactly does it work? Instead of using old hydraulics, electrical signals are
sent from the pilot himself through a computer to individual aircraft mechanisms.

An autopilot is a set of systems that automate the operation of an aircraft. A modern
automatic flight control system consists of three main parts: a flight monitoring
computer, several high-speed processors, and a number of sensors located on different
parts of the aircraft. Sensors collect data from all over the aircraft and send it to
processors, which in turn provide information to the computer. This allows the pilot to
remain hands-free throughout the flight. Although in 99% of cases, pilots still land the
aircraft manually. Autopilot technology and modern airport infrastructure allow for
automated landings, especially in poor visibility or bad weather conditions. The
autopilot can participate in most controls other than takeoff. Typically, it controls the
movement of the aircraft around the center of gravity and directs it according to safety
parameters. The aircraft's autopilot is designed to stabilize all flight parameters and
direct it along a given course. The speed and altitude set by the pilot are maintained.

The main problem in the construction of autopilots and automatic control systems is
flight safety. In the simplest aviation autopilots, the pilot can quickly deactivate the
autopilot in case of malfunction. Automatic control systems are initially designed for
failures while maintaining the basic functions of work, and a set of measures to
improve flight safety is provided.

Scientific supervisor: Maksimovich G.O.,
Senior Lecturer
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DIGITAL TECHNOLOGIES IN THE FASHION INDUSTRY

The world of fashion does not stand still and is developing rapidly. Nowadays, new
technologies have been introduced in the field of fashion, which open unlimited
opportunities for designers to create unique things and allow to change the usual
perception of clothes and shoes. The digitalization of the fashion industry is inevitable,
and it is accelerating, which makes the study of new technologies very exciting. The
reduction of the production cycle and the most efficient use of resources give a
significant financial return. New technologies can greatly facilitate the production
process and save up to 70-80% on energy costs , material and water, which are
currently lacking on the planet.

Thanks to the use of new technologies in modern fashion, professionals can create
high-tech fabrics with unique characteristics, including:

-material with paraffin microcapsules that can be implanted in other tissues, such as
nylon, eliminating the need in multi-layered winter clothes;

-cooling fabric, which is a fabric filled with a biodegradable gel that can hold the
cold for several hours;
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-fermented tea fabrics Kombucha - one of the latest technologies in the fashion
industry, which allows to grow clothes from fermented tea.

Let’s consider some amazing tendencies in the fashion industry. An interesting
technique that has been introduced into the world of fashion is Laser Clothing. The
laser turned out to be incredibly convenient and quite inexpensive tool, able to make
small slits in fabrics of any texture and thickness, such as suede and leather. With this
new technology in the fashion industry, we can reduce production costs and time by
creating completely accurate and symmetrical patterns.

No less interesting is the technology of three-dimensional printing. Three-
Dimensional Design allows designers to embody the boldest fantasies when creating
original models. The fashion designer from the Netherlands Iris van Herpen has already
used it to create, or rather print on a 3D printer a whole collection of shoes and clothes.

Another trend is Smart Clothes. Such clothes are very useful and make life easier
for their owner. Thanks to such developments, clothes and shoes become comfortable
and have many useful functions. The Move clothing line has a new technology that
helps the body move properly and control posture.

Unique sneakers or Google Talking Shoes, were developed in collaboration of
Google with Adidas to encourage sports. Thanks to the built-in speaker, they can
"swear" at the owner, if he prefers a passive lifestyle, and, conversely, encourage
exercise. This "talking shoe" has a built-in accelerometer, speedometer and the ability
to connect to a smartphone via Bluetooth.

Smart Tailoring is a system that reduces production time and increases the
efficiency of materials. All you have to do is connect the computer to the loom system,
enter the information (size, pattern, color, etc.) and press the button so that the machine
cuts the fabric and creates the desired pattern.

Today, due to the pandemic, shoppers prefer to shop online, which is more
convenient and safe as there is less risk of contracting the virus. To simplify the
selection of goods on the Internet, a virtual fitting has been introduced, which allows
us to set real body parameters and see what any clothes will look like right on our
computer monitor. This prevents one of the main problems of online sales - the wrong
size of clothes. Customers who prefer to shop online rather than go shopping, will find
the technology of smart mirrors very appealing. Memomi is an electronic mirror with
the ability to change the color of clothes, enabling the viewers to look at themselves
from different angles in different outfits, without even changing clothes, and try on
accessories without wearing them.

Last but not least, there is a project Jacquard. Google and Levi’s have introduced a
“smart” jacket for cyclists, which has a Levi’s Commuter touch interface. The fabric of
the product is sewn with a system of microsensors from Google, which can recognize
touches and gestures over the sleeve. The jacket is synchronized with the application on
the smartphone, so it can notify the user of incoming calls and notifications.

So we can see that the development of fashion technology is due to the rapid pace
and what seemed like an idea yesterday may well be a project of tomorrow. The use of
modern technologies opens new horizons for the fashion industry, which will change
the world in the near future.

Scientific supervisor: Shulga T.V.,
Senior Lecturer
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HEALTH BENEFITS OF FASTING

Fasting is part of the practice of many religions, including Islam, Judaism, and
Christianity. Today, many attempts are being made to use fasting. Some people fast
for spiritual reasons, while others fast to physically discipline their bodies. Regardless
of these reasons, it is scientifically proven that fasting has tremendous benefits for most
people with insufficient capacity to heal from hunger, and one can hardly distinguish
fasting from hunger. Some people mistakenly believe that without eating two or three
meals, they are already healing their bodies with hunger. In fact, the essence of this
treatment is different. The depletion of the body by hunger begins at the moment when
all excess reserves are exhausted and the body's activity occurs at the expense of the
tissues it needs. In this case, there is a sufficient amount of unnecessary tissues in the
form of fat, which means that these tissues are burned without harm to health. The
body does not lose anything that could interfere with its normal functioning.

Another well-known benefit of fasting is the healing process that manifests itself in
the body during fasting. During fasting, energy is diverted from the digestive system
due to its insufficient use in the direction of metabolism and the immune system.
Healing during fasting promotes the search for nutritional systems. Abnormal growths
within the body, tumors and the like do not receive full support from the body and
therefore tend to disappear.

There are many types of fasting, but complete rejection of food is used, which
makes it possible to switch to another type of functioning, in which instead of food
received from the outside, the use of one's own reserves begins.

A properly selected fasting method will allow you to achieve the best treatment
with the best fasting treatment, which is the most widespread and popular in our
country. Data showed that 24-hour fasting can reduce body weight by 9% and reduce
body fat over a period of 12-24 weeks. There is also evidence that fasting is one of the
most effective and long-term solutions for losing weight and maintaining weight. It can
be concluded that fasting and intermittent fasting are hardly the ideal way to lose
weight: they affect energy deficit in the same way as a standard reduction in the number
of calories consumed, but muscle gain is slower than with regular meals. However,
within reasonable limits, fasting is not harmful. It is important to approach this wisely
and not place hopes on the treatment of any disease. It is important to approach this
rationally and, so to speak, "with the blessing" of the doctor, making sure that you have
no contraindications. Do not forget that the main commandment of medicine is do no
harm. Even a harmless fast can be dangerous for someone. Many people consider
fasting only a fashionable trend of our time, however, fasting has been known to
mankind since ancient times. Nowadays, in case of various ailments and diseases,
people increasingly turn to chemical preparations, not giving the body the opportunity
to fight this or that disease on its own. Fasting is not a cure per se, but it does provide
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the body with a chance to recover from illness, which is undoubtedly better for any
body.

Scientific supervisor: Bilous N.P.,

PhD, Senior Lecturer
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THE INTERNET AND ITS NEGATIVE IMPACT ON THE INDIVIDUAL?

Internet is a worldwide system of interconnected computer networks for storing and
transmitting information. It is usually named World Wide Web.

Offices usually use WWW . Networks also allow for rapid communication such as
email, instant messaging, and collaboration among employees. In addition to internal
organizational benefits, many organizations use their networks to provide products and
services to customers through their connection to the Internet.

The Internet and everything connected with it are gaining new importance.
Humanity in its development has approached the fact that the Internet has become the
main generator of global macro-trends. It contributes to the transformation of the values
of humanity and its social structures. We spend an average of two hours a day on them:
we publish posts, share photos, respond to friends' posts.

We actively use the Internet at home, at work, with the development of new
technologies, the Internet has migrated to our mobile phones and smartphones , which
gave us the opportunity to be on-line almost all the time.

Humanity in its development has approached the fact that the Internet has become
the main generator of global macro-trends. Lately, we can't imagine our lives without
the Internet. He is firmly entrenched in our daily lives.

With the development of the Internet, it became possible to use all its achievements
in its various manifestations. One of such manifestations was social networks, which
today have acquired the status of an integral attribute of our lives. It is simply
impossible to imagine a modern person without social networks.

Communication, search for information and friends, news exchange, the ability to
listen to music, watch videos and photos. For someone social networks is a simple
work, where they can sell or advertise something. It is difficult to imagine that modern
people could be without a profile on social networks.

Internet addiction affects not only a person's psychological state of health, but also
his or her physical health. If you stay on the Internet for a long time, memory
deteriorates, the brain loses the ability to analyze, increases irritability, decreases
efficiency, the psyche becomes unstable, you can even lose the skills of real
communication.

If Internet addiction is not detected in time, a person can not only ruin relationships
with family and friends, but also lose health, work and even lose the meaning of life.
According to statistics, a large percentage of people addicted to the Internet commit
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suicide. Unlike other dependencies, the World Wide Web becomes not just the meaning
of life, but essentially life itself.
But if you perceive social networks only like entertainment ,u will have more free
time and your mind cant clog up.
So, the Internet is very useful, but only if you use it wisely.
Scientific supervisor: Bilous N.P.,
PhD, Senior Lecturer
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ENGINES FOR UNMANNED AERIAL VEHICLES

At the moment, the problem of creating an unmanned aerial vehicle (UAV) without
an internal combustion engine, which would have similar technical characteristics,
while surpassing its analogue in some parameters, remains urgent. Such a device must
meet high requirements for maneuverability, flight speed and reliability.

Existing samples of this kind of UAVs are imperfect. Their main disadvantages are:
low flight speed, sophisticated flight control system, flight altitude is about 8-12
thousand meters, low weight of the payload .

At present, the above problems can be solved if the electric motors and the electric
motor control system are correctly selected for the UAV.

The use of electric motors in UAVS is due to a number of reasons. Firstly, modern
electric motors have a high efficiency (in the case of a brushless motor, in fact, it can
reach 95%). Secondly, electric motors are less in weight than comparable internal
combustion engines. Moreover, the electric motor does not need fuel to ensure its
operation. This expands the possibilities of designing UAVSs, because there is no need
for fuel lines in the UAV. It should be noted that the electric motor and its power
supply system (battery) are less explosive than a similar system with an internal
combustion engine. Third, electric motors practically do not emit thermal radiation, so
UAVs with electric motors are difficult to detect with thermal radar. This expands the
possibilities of its use for intelligence purposes.

In most cases, it is assumed that the UAV will operate at an altitude of about 18,000
thousand meters, in order to exclude the possibility of interaction between the UAV and
civil aircraft. As a result of testing one of the modern UAVs, some features of the flight
of this device at the altitudes under consideration were revealed.

According to the data obtained as a result of testing prototypes of the UAV
AirStrato, the reason for the modifications of the power plant was the specifics of the
operation of propellers at high altitudes. The power of electric motors installed on
prototypes does not depend on the UAV's flight altitude. When flying at an altitude of
up to 9 thousand meters, the propellers retain their efficiency. That is, the actual
characteristics of the UAV at altitudes up to 9 thousand meters coincide with the
calculated characteristics. With a further increase in height, the efficiency of the screws
decreases noticeably. Thus, to ensure the required characteristics when flying at an
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altitude close to the maximum possible, the UAV must be equipped with a large
number of electric motors with pushing propellers.

UAVs, in which electric motors powered by batteries are used as a power plant, are
a promising development from an environmental point of view. This is explained by the
fact that during the operation of such UAVSs, no harmful emissions into the atmosphere
due to fuel combustion occur.

The advantage of using electric motors on UAVSs is also that it is possible to
provide power to electric motors due to the energy accumulated by solar panels. At the
moment, an example of such a UAV is the SOVA UAV developed by Tiber. UAVs
built according to a similar scheme will be able to fly in the future, the duration of
which will be limited only by the technical condition of the UAV.

Brushless motors are widely used in UAV applications. Structurally, a brushless
motor consists of a permanent magnet rotor and a stator with windings. It should be
noted that in a collector motor, the windings are located on the rotor. Therefore, the
rotor is an element of an electric motor with permanent magnets, the stator is a motor
element on which the windings are located. The UAV's brushless motor is controlled by
a digital adjuster.

The use of a brushless electric motor in a UAV is due to a number of reasons. There
is no brush in the design of the brushless electric motor, due to which the design of the
electric motor is greatly simplified. As a result, a brushless motor is also lighter and
lighter in size than a comparable collector motor. A brushless motor has a higher
efficiency and power per kilogram of dead weight than an electric motor with a
collector. Moreover, a brushless electric motor has a wider rotor speed range, which
provides wider opportunities for UAV piloting and, accordingly, leads to an expansion
of the UAV's characteristics. It is important for UAVSs that in fact brushless electric
motors heat up less than electric motors with collectors. Brushless electric motors
practically do not create radio interference and, accordingly, practically do not affect
the functioning of on-board equipment.

The advantage of a brushless motor is also that it can be much smaller than an
electric motor with a collector, because it is possible to use powerful and small
neodymium magnets on the rotor.

The only drawback of a brushless electric motor is considered to be a complex and
expensive electronic control unit (electronic regulator), due to which the engine speed
is controlled.

Scientific Supervisor Yashchuk O.P.,
Senior Lecturer
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BLOCKCHAIN - NEW REVOLUTION

In today's world, blockchain technology is rapidly evolving and gaining popularity.
It is used on a large scale, with more and more people and companies coming to realize
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its potential. Let us consider why a blockchain can be referred to as a revolutionary
technique in terms of storing and protecting information.

Blockchain is a mechanism of decentralized validation of operations based on
cryptography and mathematical principles.

In addition, the blockchain is a system that does not need any transaction
processing center, which helps us avoid intermediaries (for example, banks). But how
can transactions be confirmed? How can the legality of the transaction be ensured
without an intermediary involved? It is the blockchain protection mechanism that
makes it special. Firstly, it becomes possible due to digital signatures, the invention of
cryptography. Each operation is a unique digital signature. It is based on a "secret key"
or password. The secret key consists of a sequence of 256 ones and zeros arranged in a
particular order. Due to mathematical operations, a public key, or "address" of
operation, is obtained based on the secret key. To confirm a transaction, a message, a
signature (message + secret key) and a public key are used. Due to this, you can get
either a "yes" response, implying that the operation has been performed, or a "no"
response, which would mean that the operation has not been verified. Since the public
key is kept secret, any transaction can easily be verified. Without knowing the secret
key, it is impossible to perform a transaction, as the number of options for the secret
key is 2256. But how can overdraft be eliminated? To avoid this, all transactions are
entered in a so-called "ledger”, and the system checks the possibility of transaction.
Transactions, which have been confirmed, can be recorded in the "ledger" or
blockchain by any user. The question is who monitors the correctness of the whole
procedure and where the blockchain is? This is the most important feature of a
blockchain — it can be filled by users without any assistance. The mechanism is based
on the idea that all users of the system have access to transaction records, with each
new record being synchronized with the previous ones.

Furthermore, how can this system be secured against hackers who might attack
records? This is one of the weakest points in the system. The conclusion is that one
can rely on the blockchains which have undergone many computations. This method
can be considered relatively secure due to hashing. The main idea behind it is that
forging a registry requires huge costs and capacity. Hash function - input (for example,
a picture or text) is encrypted by a special hashing algorithm SHA-256 producing a
"hash", which will change if the input changes. With a minimal alteration of input, hash
value changes dramatically. The whole idea behind hash function is that it is
impossible to decrypt and spot the object that has been encrypted, because each object
is assigned a "name" consisting of 256 ones and zeros. The only way to find the source
object is to go through 2256 possible options, which is hardly possible. Hash function is
used when creating a block, which after confirmation will become an element of the
registry or blockchain. Thus, we have a list of operations, a hash of the previous block
and number X. When all of these are processed by hashing algorithm SHA-256 we will
get a number. The system in its turn will create another number, which starts with a
chain of zeros. This number can be easily verified using a hashing algorithm. After
that, the block is entered the register, forming a blockchain.

Thus, a new decentralized transaction confirmation system or blockchain provides a
judiciary with many options for optimizing different aspects of life. A decided
advantage of this system is its security against hacking, elimination of third parties, and
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the absence of the issue of trust to other participants in the chain. With time, a

blockchain is going to become an inseparable part of human life, the way bank cards

have. Due to the process of optimization, most notaries are going to disappear,

everything will be available at the wave of a hand. Blockchain is going to become a real
breakthrough!
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THE IMPACT OF THE CORONAVIRUS PANDEMIC ON LOGISTICS
PROCESSES

The coronavirus pandemic has affected all areas of human life. Quarantine has
forced many companies to change the course of work. In particular, employees were
sent to remote work. Including the logistics sector. After all, the closure of many
shopping centers, the closure of airlines, railways, reduction of production could not but
leave negative consequences. But the peculiarity of the current crisis is the rapid
development of certain logistics services, which is related to the needs of today's man.
Next, the positive and negative changes in logistics for the period 2020-2021 will be
noted.

First of all, it should be noted the negative changes, as they have significantly
affected the work of lobbyists and professionals in related professions. First of all,
significant losses were suffered by logistics service providers whose work was directly
or indirectly related to goods from China. This problem is relevant today. After all, the
goods are not shipped from China. They remain in warehouses, which requires a huge
amount of money. Customers of transport companies are not ready to incur losses, this
has reduced the number of potential users.

On the other hand, there is another problem, when due to the suspension of
production, goods were not produced. While customers were already waiting for the
order. This led to the fact that after the opening of the borders, it was necessary to
perform as fast as possible delivery to different countries. However, the deadlines will
no longer be met.

Therefore, the main logistics trends include, first of all, the reduction of freight and
passenger traffic due to the closure of borders. A striking example of such an impact of
the pandemic is the termination of air traffic not only in Ukraine but also with other
countries. Experts have determined that as of April 2020, the number of air cargo in the
world decreased by about 15 percent, and passenger traffic by about 70-80 compared to
the same period a year ago [1]. As a result, the annual passenger turnover at the world's
airports in 2020 decreased by almost 40 percent [2]. That is, the number of passengers
using the services of airlines decreased by 3,6 million people.

The closure of borders also affected areas related to logistics. For example, the
decline in airline activity has worsened the state of the energy industry. In particular,
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demand for oil fell to a record low, which led to a drop in US oil prices to negative
values [3].

In addition, the closure of a large number of enterprises has led to a decrease in
international road transport. The decline in demand for this type of transportation began
in April. As a result, experts estimated the decline in the automotive industry at about
20 percent in early summer [1]. During the second wave of the pandemic, which was in
the fall, this percentage increased significantly.

Slightly better is the state of rail transport. Despite the fact that the volume of such
traffic decreased slightly compared to the previous year. Namely, at 4 %. However, for
the state this method of transporting goods and passengers has become the one of
cheapest ones.

With regard to sea transport, the ports continue to operate normally, adhering to the
necessary means of protection of workers. After the quarantine restrictions were eased,
the number of freight shipments from China increased. First of all, those goods that
have long been blocked at Chinese borders.

It should be noted the positive changes in the field of logistics services. The most
noticeable is the increase in demand for delivery of goods. This can be explained by the
fact that the ban on doing business offline, has forced entrepreneurs to look for different
ways to sell their products online.

The field of delivery has developed so much during the quarantine period that today
the consumer can order any type of product. First of all, in most regions of Ukraine,
restaurants and shops sell food and takeaway or home delivery products. In addition,
the supply of medicines and personal care products has increased.

There have also been changes in the postal sector. Despite the fact that the
international mail has suffered significantly, the demand for Ukrainian services has
increased significantly. Large and influential postal companies were able to survive the
quarantine. Such as: «Novaposhta» and «Ukrposhta». The positive consequence of such
changes was an increase in jobs in all cities not only in Ukraine but also in the world.

Thus, changes during the coronavirus pandemic did not escape the realm of
logistics, because transportation directly depends on the number of goods produced,
which decreased significantly in the period 2020-2021. That is, the companies suffered
heavy losses either due to insufficient volumes of goods or due to the fact that the
products remained in warehouses for a long time. However, during the second wave of
quarantine, most logistics companies adapted to working conditions in a pandemic.

Scientific supervisor: Dyshleva G.V.,
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HOW TO KEEP PRIVACY ON THE INTERNET

The issues of privacy and anonymity when using the global network called the
Internet are pretty topical nowadays. Most people do not fully understand the whole
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situation because they are sure they are protected. Even if they guess that some big
corporations, Internet service providers or even the government might spy on them,
they ignore it because they use convenient and fast browsers and search engines and, as
a result, these users are convinced of their security because they think that everyone
uses default services owned by big corporations.

Someone can joke about “the global chipization”, but this is no place for joking.
Instead, we must admit that it is our reality because we voluntarily agreed with this
insane idea when our smartphone became our “24/7 tracker”. If you want to get my idea
you could just open “Google Maps” on your smartphone, then open its settings and go
to “chronology of your movement” and you will see where you were yesterday, one
week ago, one month ago and even some years ago. Spotting your location at a
particular point of time becomes possible because data is stored on the distributed
servers in different countries around the whole world.

There are three things you should get if you want to be protected: anonymity,
privacy and security. Anonymity means that neither a person nor technology such as
your operating system or your browser, know who you are, but they do know exactly
what you do. You can imagine the situation when you are walking along the street
wearing a mask on your face. Privacy means that everyone knows who you are, but
does not know what you are doing. For example, you have entered the room and the
people you can see in this room can identify you, but they cannot see what you are
doing at that moment. And last but not least, security, that is tools you use when you
perform some task, can get your personal data or even change the programs you are
using to reveal you.

The most exciting thing is that human factor is unquestionably the weakest link
when it comes to security. The world’s most renowned scientist of the twentieth
century, Albert Einstein once said: “Only two things are infinite, the universe and
human stupidity, and I am not sure about the former”. The greatest threat to security is
social engineering. A social engineer is an unscrupulous magician who has you
watching his left hand while with his right hand he is stealing your secrets. As a
security consultant Bruce Schneier puts it: “Security is not a product, it is a process”.
Moreover, security is not usually a technological issue, rather it is a management and
human factor issue. While security developers invent topnotch technologies, making it
more challenging to exploit technical vulnerabilities, social engineers create new
methods to crack the human firewall.

First of all, you have to provide security. It means you should use the operating
system and its applications that do not spy on you or log you. The best way to provide it
just to install the operating system called “TAILS”. This system was used by Edward
Snowden when he proved that NSA collects information about American nationals.
“TAILS” stands for “The Amnesic Incognito Live System”. “Amnesic” means that
when you boot this system all data, newly installed applications, and all traces will be
deleted. For example, if your system gets a virus, it will be deleted after you reboot
your computer. “Live” means that you can install it into your USB stick as a live
system, which is a really powerful feature because you can apply it wherever you want.
“Incognito” implies that all of your traffic will be automatically directed to “TOR” -
The Onion Router. It means that all your data will be encrypted by three layers of AES
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(Advanced Encryption Standard) and the terminal server will see the IP of the third
node of TOR chain.

You use the Internet primarily for communication that is why you have to make
sure your messaging is protected. You should not use inboxes like Gmail, Yahoo,
Yandex or other frequently used email services because they can easily track you and
collect information about your business. The inbox that I can recommend to you is
“Protonmail”. This one uses end-to-end encryption, does not track or logs you.
Furthermore, it is an open-source product, which means that you can find its source
code published on the Internet, which in its turn means that you can analyze this code
and make sure it is secure. Moreover, it is based in Switzerland, the country that cares
about the rights and freedoms of its nationals.

To quote the best former hacker and social engineer Kevin Mitnick: “There is no
patch for stupidity”. These words might imply that you must make sure you submit
authentic identity data only when it comes to filling out formal papers, while cheating is
acceptable on other occasions.
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DIGITAL ART AS ANEW WAY OF ART

Since the inception of digital art, there has been a constant debate between its
opponents and supporters if “digital art” an art.

Art is a way of knowing by which a person realizes the world and himself in this
world.

During the Renaissance, art created the image of an ideal person, an ideal world, an
ideal city. Under the influence of these images, the organization of the entire material
and spiritual life of the era gradually changed.

The art of the early 20th century is known as contemporary art. The artists of this
period studied the inner content, conscious and unconscious in a person, in order to
understand the depths of the fall into which the world collapsed in the 1930s-1940s.
Therefore, their artworks were often so ugly and shocking. The true masterpiece of this
time is not the picture itself, not the created image, but the reaction that it evokes in the
viewer.

The question of whether digital art is art has been resolved positively and in the
second decade of the 21st century, there was a wave of opening of museums and
galleries of digital art across all countries.

The appearance of the term Digital is due to the fact that any action that a computer
or other gadget performs is the result of certain operations written in binary code. This
term refers more to the technical side of the issue than to what exactly Digital Art
creates. The technical side is important, it determines the level of possibilities, but the
main criterion is precisely the presence of an artistic problem and how it is solved.
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Let’s consider different types of Digital Art created on the basis of digital
technologies.

The very first of all existing types of digital art was the Mathematical Art with its
images or sounds generated by the computer itself based on a written algorithm.
Algorithmic art is a part of Science Art and it is a visualization of mathematical models.

The next in origin was the creation of images in the simplest raster graphic editors.
This direction is called Pixel Art. The name comes from the fact that the image was
edited at the pixel level, that is, at the point level.

Of course, photography should have responded to new technologies. The transition
to digital cameras made it possible to take an unlimited number of shots, selecting only
the best ones, which gave rise to Digital Photography.

The combination of photography with the capabilities of graphic editors allowed
artists to create highly artistic images. Changing the color scheme, transforming
objects, applying special effects, introducing additional images into the photo at the
editing stage - all this helps the photographer to place accents, generate additional
meanings, and create a work of art.

A large segment of what is commonly called Digital Art and what is most widely
represented in the exhibition space is occupied by interactive and immersive art.
Strictly speaking, immersive is also interactive art, but with more complete
involvement of the viewer into the atmosphere. The most recent innovation in this
direction is 3D drawing. It also includes works in augmented reality (AR) and the
creation of virtual reality (VR). Another major trend is digital illustration.

The computer ceases to actively participate in the creation of the image, but
becomes just a tool with which the artist does the work. That is, the illustrator does not
go into the technical details of drawing, but simply draws with a stylus on a tablet or
screen, as he would draw on a sheet of paper.

A separate type of digital art is digital painting. Representatives of this trend do not
use anything but a small set of brushes and a palette, working on a tablet or screen in
accordance with all the canons of traditional painting (the choice of canvas,
underpainting, arrangement of masses, rough sketch, gradual refinement of details).

Separately, we can talk about 3D Art, about images, where with the help of graphic
editors a three-dimensional virtual space is created, into which volumetric forms are
embedded. This is how digital sculptors and digital architects work.

Art with augmented and virtual reality is one of the types of three-dimensional
drawing, in which the viewer observes the work through VR glasses or a special
application on a smartphone. Just recently, at the Isabelli Stewart Gardner Museum in
Boston, the virtual artists of the <<Hack the Robbery>> project recreated in augmented
reality the masterpieces of art that had been stolen from the museum earlier. Visitors
used a special application on their mobile phone that brought to life the empty picture
frames.

In the modern world, technologies are developing at breakneck speeds. And maybe
tomorrow we will see a new level that Digital art will reach.

Scientific supervisor: Shulga T.V.,
Senior Lecturer
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DE-ICING AND ANTI-ICING - THE WAYS TO INCREASE AIRCRAFT
PERFORMANCE

Ice, snow and frost deposits on the external aircraft surfaces seriously deteriorate its
performance and can be potentially hazardous. Such formations can cause changes of
stability and control characteristics, reduce aerodynamic lift, and increase drag.
Furthermore, due to these deposits such important airfoils as elevators, ailerons and
flaps can create potential danger. Frost, ice, snow adhering to the airplane can lead to
improper airflow around the wings, stabilizers and control surfaces, thus resulting in a
loss of lift and reduction of controllability. Shnow and slush on the undercarriage can
hinder steering, retraction and extension.

Ingestion of ice and snow into engines may cause their failures. Accumulations
enlarge airplane weight and critically affect the balance envelope. Snow and slush can
freeze between a control surface and an adjacent construction, thus restricting its full
and free movement. Windshield accumulations will obscure the flight crew visibility.
Obstruction of sensors and probes can cause incorrect instrument readings and thus
incorrect flying control or engine settings. Therefore, aviation specialists started
applying different ways of protecting the airplanes against icing to ensure passengers
safety. De-icing, anti-icing and aircraft ice protection systems became one of the ways
of problem solution.

Aircraft ground procedures. De-icing is a process of removing ice, frost, slush and
snow from an aeroplane to ensure surfaces cleanliness. This operation may be realized
by some methods. With the Fluid method the heat of the liquid breaks the bond between
a frozen deposit and the aircraft surface. Thereafter, the hydraulic force of this liquid
washes off the residue and prevents re-freezing for a limited period of time. The Forced
air method is an alternate means of removing frost from airplane surfaces either by
itself or with fluid. The Hot water ice removal method uses water at 82-93°C maximum
tank temperature to eliminate ice and snow when the ambient temperature is -3°C,
stable or increasing. Nowadays 4 basic types of de-icing fluids are used, depending on
the outside temperature and weather:

Type |, unthickened (dyed orange) having high glycol content (minimum 80%) and
a low viscosity is used for removing ice and snow, but it can’t provide complete
protection against re-freezing.

Type |1, thickened (dyed yellow) with a minimum glycol content of approximately
50% protects planes from re-freezing and enables the fluid to remain on the aircraft skin
until take-off.

Type I, thickened (dyed yellow) is designed for slow airplanes with rotation speed
below 100 knots.

Type 1V, thickened (dyed green) has the same composition and principle of
operation as Type Il, however, it can extend the holdover time through the innovative
thickening system. Holdover time is an estimated time for which an anti-icing fluid will
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avert the ice or frost creation and snow adhesion on the protected aircraft surfaces under
various meteorological conditions.

Anti-icing is a procedure which protects the treated aeroplane surfaces against the
dangerous ice formation and accumulation for a limited period of time. This procedure
is accomplished by applying a protective covering, using a viscous, so called anti-ice
fluid, over a surface, which absorbs the contamination.

Aircraft ice protection systems. They are designed to avert the accretion on a
certain area of the empennage, wings, and engine nacelles, before it grows to a
dangerous thickness. They can be divided into thermal and electrical anti-icing systems
including cockpit windows heating, probe and sensor heating, engine and main plane
anti-icing. An electrically conductive coating on the outer windshield glass enables
heating and precludes icing and fogging of the cockpit windows. Electrical heating is
also applied for Pitot tubes and all the air temperature probes. The thermal system using
engine bleed air hinders icing on its cowl lip. Bleed air is also used for the main plane
anti-icing to protect the inboard leading edge slats, excluding the outboard leading edge
flaps or slats.

Without the de-icing and anti-icing systems aircraft would have a difficulty with
speed and altitude control, vision and communication systems in flight.
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THE IMPACT OF THE SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS ON
LOGISTICS

In 2015, the Sustainable Development Goals (also known as SDGs) in terms of the
2030 Agenda for Sustainable Development were adopted for the next 15 years. Its aim
is in the fact that the development of the present generation should not run counter to
the interests of future generations. It includes a range of goals in the economic, human,
social and environmental areas, so it is possible to find their applications in every
sphere of business activity. Not only possible, but it is necessary.

Regarding logistics, its contribution to achieving these goals lies in its participation
in trade and transport as a connection between everything in the world. The UNCTD
report states that transport and trade facilitation, that are core areas of logistics,
encompasses activities with strategic importance for globalized trade, supply chains and
world economic interconnectedness, being cross-cutting enabling factors that are deeply
rooted in the sustainable development agenda and necessary for the achievement of
several of the Goals, directly and indirectly.

For evaluating the significance of Agenda, different indexed could be applied. For
instance, a research group of the University of Lincoln proposed to evaluate the
Logistics Performance Index (or LPI). The given index is based on a survey of global
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logistics operators and the express carriers, providing feedback on the friendliness to
logistics in the countries in which they operate to the Agenda [1]. One of the findings is
that there is a significant correlation between almost all SDGs and the Index. It can
confirm the relevance of fields of logistics to achieving SDGs.

There are key barriers in achieving sustainable development goals, on which
companies should focus: hazardous emissions, resource consumption and sustainable
waste management. As a set of actions to reduce the influence on emissions, provision
of vehicles following up to date ecological standards and the needs for waste
management, promoting the right behaviour on vehicles, reduction of losses due to a
reduction of transport costs, rationalization of routes, ensuring joint planning of
transport processes with other processes were identified as a key one [2].

In terms of ecologization of logistics activities, a field of eco logistics was
established and is one of the progressive fields of researches and development. Its tools
help to modernize production processes, services and other activities connected with
logistics impact on the environment, for example, to mitigate the damaging effects of
freight movement and public agencies sought to improve their understanding of the
problem and find means of addressing it [3]. The key technologies for reducing the
anthropogenic impact on the environment are: reducing the distance during the
transportation of goods at all stages of the supply chain, reducing fuel costs and harmful
emissions into the atmosphere, the use of modern environmentally friendly energy-
saving vehicles. Optimizing the transport network can bring a triple benefit to a
company: reduced environmental burden, improved image and lower costs throughout
the supply chain [4].

Today, international logistics covers global infrastructure elements and national
transport and logistics systems that need to be transformed into a single global logistics
infrastructure. Optimizing the use of individual elements of the international logistics
system, improving the efficiency of the entire logistics infrastructure is one of the
fundamental trends in the development of logistics as an element of a sustainable world
economy. Within the international network, a national logistics system should also get
to sustainability. Moreover, the strategy ought to be developed on a basis of the
participation of all stakeholders, including representatives from the business, research
institutions, etc.

Summarizing, the logistics component is present in all SDGs, primarily in goal
number 9 «Industry, innovation and infrastructure», as this industry provides a special
link between the means and resources by which we can meet the challenges of today,
and between the given goals as well: food security, health, energy, economic growth,
and mostly in the area of climate change and environmental issues (emission of gases
and overuse of different kinds of resources, that should be improved to a minimal
level).

Understandably, many sustainability initiatives are developed by larger companies
that have the resources for these activities, providing examples of how it should be. But
they can set new standards for all players in the market in a way that not following and
implementing actions aimed at achieving SDGs could damage reputation. And with
time every company will seek to apply positions of Agenda for sustainable
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development in a business model because our future depends on the degree of
implementation of the Goals.
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VIRUS OF LOVE

The epidemic of the "I love you" virus began on May 4, 2000. The virus spreads
through e-mail users of Microsoft Outlook.

After opening the file attached to the letter, the virus destroys or modifies some
files on the infected machine. In addition, when being launched the worm immediately
replicates itself to all addresses of the user's address book.

Asian countries were the first to be affected by the worm, as the virus originates
from the Philippines. Then, it reached Europe and America. As a result, a huge number
of computer networks have been affected. The number of recipients of "love letters"
was about 45 million people, with the total loss being up to $13 bin.

The subject of the letter contained the line "I Love You", and the file "LOVE-
LETTER-FOR-YOU.TXT.vhs" was attached to the letter. In IT, this extension means
that the file is a script written in Visual Basic Script, not a .txt text file.

According to experts, after the first launch, the "love message™ copied itself to the
system directories and the registry of the operating system, and then scanned the
computer for multimedia files. When it found what it was looking for, the virus
changed the data extension, sometimes making it invisible to the user. It hid video and
audio files in .mp2 and .mp3 formats, and also wrote copies of the virus to .jpeg, .js,
.vbs and other formats. As a result, users not only lost their documents, but also
received viruses instead.

After that, ILOVEYOU downloaded a program for stealing passwords, sent
information to the e-mail of the code creator and "called for help” - downloaded
additional virus modules from the Internet and installed them in the system.

There were 13 versions of the "love virus". Creators of "mutants” not only changed
the code, but also used the justified psychological effect of a tempting title. According
to experts, a rapid spread of "I love you" virus can be explained by the fact that the title
of the letter contained a confession of love, so users lost vigilance and rushed to open
the attached file.

Philippine resident Reonel Ramones, who was suspected of creating the virus, was
released after being detained and searched. In addition to Ramones, his girlfriend and
several other students at AMA Computer College in Manila were suspected of
developing the virus. The US FBI managed to decipher the "signatures” of ten students
in the virus code.
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A few months later, Onel de Guzman raised suspicions because of his stupidity. In
his academic paper, he tried to present a thesis about some virus that steals users
passwords and sends them by e-mail to other people.

According to his testimony, it was not he who wrote the script, but it was he who
released the program into the world. In 2010, confirmation of this version appeared.
According to it, ILOVEYOU was written by a classmate of de Guzman, who was in
love with Onela's girlfriend. To avenge the couple, a jealous man created a malicious
script based on the development of his lucky rival. De Guzman's classmate hacked into
his girlfriend's mailbox and sent a letter with the virus to Onel. But in the end it turned
out that there was no legal mechanism to prove de Guzman's guilt.

It was not possible to charge the former student, since the imperfect legislation of
the Philippines played in his favor.

Also both Ramonez and de Guzman wanted to attribute credit card fraud and
damage to property. However, there was not enough evidence so this crime was
classified as cyber bullying, and the offenders were released.

In the end, "I Love You" virus entered the Guinness Book of Records as the most
destructive computer virus in the world.
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UNSUPERVISED AND SUPERVISED LEARNING

Machine learning (ML) is playing an increasingly important role in our daily life
due to a huge range of its application. It’s a class of artificial intelligence (Al)
approaches, which according to input data can give a certain prediction.

The central concept of machine learning is the training sample X = (x;, v;)}.,,
where x; is an object, y; = y(x;) is the answer to object x;e X , y;¢ Y (X is an object
space, and Y is an answer space). The object is what you want to make a prediction for.
The object space is a set of all possible objects that you can predict. The answer is
something that needs to be predicted. The space of answers, i.e. a set of possible
answers, consists of all possible elements. The prediction is made on the basis of a
certain algorithm a(x), which is a function from space X to space Y. Unfortunately,
algorithms can’t be universal for each type of task, so we need to use a numerical
characteristic that's called error function Q(a, X) (error of algorithm a on sample X).

There are several types of algorithms in machine learning, such as unsupervised
learning, semi-supervised learning, supervised learning and active learning. Supervised
learning refers to tasks, in which there are both objects and true answers to them. And
it's necessary for these couples to restore the common dependence. Unsupervised
learning is such a task, which has only objects and no answers. In case of semi-
supervised learning, there are objects, some of them having answers. In case of active
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learning, obtaining the answer is usually very costly, so the algorithm must first decide
for which object the answer is to be found.

The general task of supervised learning can be determined as following. For
training sample X = (x;,y;)}_, it's necessary to find an algorithm a e A which will
minimize the functional error: Q(a, X) = min, ¢ 4 . There can be tasks of several types
which depend on the answer space: binary classification, multi-class classification,
regression and learning to rank. In a binary classification problem, the answer space
consists of two answers Y = {0,1}. In this task, we need to assign objects to one of the
two classes, in other words, classify these objects. There can be more than two classes.
In this case, there arises a multi-class classification task. When Y ¢ R we can talk about
the task of regression. The learning to rank problem consists in predicting relevance for
couples (object, value). We face it every day when surfing on the Internet. After we
enter the query, pages are ranked by the relevance of their request.

There are common types of tasks in unsupervised learning: clustering, visualization
and anomaly detection. There are two main problems in the clustering task: the number
of clusters isn’t known, and the true clusters aren’t known. This type of problem is
difficult to solve because we do not have true answers. Examples of clustering tasks
include: user segmentation (online stores, service provider), search for similar users on
social networks, search for genes with similar expression profiles. When it comes to
visualization task, it’s necessary to display a multidimensional (usually, d-dimensional)
sample so that the image can clearly show the structure of objects. An example of a
visualization problem is the task of visualizing the MNIST dataset. Each scan of the
digit is characterized by a vector of signs, namely the brightness of individual pixels.
Our task is to display this dataset on a plane so that different numbers are found in
different areas of this plane. The third example of an unsupervised learning problem is
finding anomalies. We need to detect an object that is unlike any other, i.e. it’s
abnormal. Dataset has samples of only ordinary objects. There are no examples of
anomalous objects, or they are so few that it’s impossible to use classical methods of
supervised learning (binary classification). This type of task is aimed at: detecting
website failure, detecting problems in a machine learning model, detecting failure in
aircraft systems.

Scientific supervisor: Yurchenko S.O.,
Senior Lecturer

UDC 004.418 (043.2)
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TYPES OF ATTACKS ON “SMART” MACHINES

The capacity of machines to memorize by preparing sensor information is at the
heart of mechanized vehicles, restorative gadgets, and a host of other keen machines.
But this learning ability makes frameworks defenseless to hackers.

In a recent papers, the research group has shown how a few of the hacking
strategies connected to artificial intelligence (Al) can force a traffic efficiency system to
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make a detour or steal individual patient information from a therapeutic application. As
an example of such an assault, scientists modeled a circumstance in which they
replaced a street sign on an electronic board which said about a decrease in speed, with
a ""Stop" sign. This or similar circumstances can lead to street accidents and numerous
deaths as well

The study's lead creator, said that in case machine learning can be considered the
software of the future then the world is only at the beginning of such a technology. For
innovative technologies to reach their full potential, you would like to get it how
aggressors can utilize machine learning on intelligent machines.

Just as software can be hacked and tainted with computer viruses, and its users
become victims of assaults and other actions of hackers, programs and gadgets
controlled by manufactured insights have vulnerabilities as well. And the advancement
of adequate resistance techniques isn't enough. The reason is that at this time, most
improvements in the field of machine learning in an empowering, closed environment -
this circumstance does not compare to the genuine world. A number of electrical
engineering studies have shown how hackers trick machine learning systems. For case,
they make minor changes to objects that cars have already learned to distinguish (a stop
sign with this approach can be interpreted by an unmanned vehicle as a signal to turn
right).

Types of attacks on machines

The first type of attack is the insertion of fictitious information into the data , which
the Al system uses for training. It’s called "information poisoning”. An attacker can
simply enter fake data at the stage of passing information from Apple and Google to a
smartphone, and everything that the user learns from supposedly authoritative sources
will be erroneous.

The second, better way of cheating machines is model infection. By "model" is
meant a set of ideas that a machine can use to get an idea of how different systems
work. For example, you can create a virtual copy of a user's smartphone, and then
transfer this anonymized model to a hacker. This type of attacks is really serious,
because large companies increasingly focus on distributed learning - they do not share
data directly, but train local models of any information. A hacker can trick the
company's servers and make the fake model receive the update first. In June 2019, at
the International Conference on Machine Learning (ICML) in California in
collaboration with researchers from IBM Research, Princeton scientists presented a
paper on the topic of spurious data models. Experts argue that the security of systems
and machines should not be neglected, because not only individual hackers, but also
entire corporations that need strategic advantages over competitors act as attackers.

Scientific supervisor: Denysenko N.G.,
Senior Lecturer
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MODERN APPROACHES TO SAFE DRIVING TECHNOLOGIES

Today every new car has an autopilot - a device or software and hardware complex
that controls the vehicle on a certain trajectory assigned to it. This technology allows
the driver to concentrate less on his journey and to some extent to prevent unforeseen
events. An autonomous vehicle can navigate using various devices and methods such as
radar, lidar, GPS, odometers and computer vision.

In general, lidar is considered to be the heart of autopilot. Being a laser rangefinder
installed on the roof of a car, it can generate a 3D map of the space within a radius of
up to 100 meters. Moreover, the control computer combines the necessary received data
with Google maps, which allows it to comply with traffic rules and helps to avoid
emergencies.

Concerning radars, there are four of them located on an unmanned vehicle: two
radars are placed in front and two on the rear bumper. Radio waves are used by this
system for determining the trajectory, range and speed of objects. The radar also emits
pulses, which are reflected from various obstacles and transmitted to the corresponding
receiving antenna. Consequently, radars allow you to instantly respond to any changes
in the situation.

The position sensor is a special device used to determine the proper coordinates of
the car on the map. In addition, the GPS receiver is responsible for tracking the location
and route of the vehicle.

Modern control systems can interpret information from sensors to determine the
correct direction of movement, as well as identify obstacles and relevant indicators.
Standalone cars have control systems that can analyze sensory data and distinguish
other vehicles on the road, which is very useful when planning a route to the desired
destination.

How does autopilot work on a car? For a car to be able to drive without a driver,
three conditions must be met:

The car must "see" all the details of the road situation related to its safety. This
problem is generally solved by designers, and in some cases - the result is even better
than it does a human driver (for example, at night).

The e-brain must process information and decide what to do next. This was the
most difficult task - primarily due to the "slowdown" of processors compared to the
human brain. For several years now, autopilot computers have become faster than
humans. But it's not just about speed, but also about algorithms.

The controls of an unmanned vehicle - the steering wheel, brakes, engine and
transmission - must be able to obey the autopilot. This was finally possible in the early
2000s, when power steering, brake assist systems, electronically controlled automatic
transmissions, etc. appeared.
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Today, the leader in the production of such technology is Tesla. Not so long ago,
Tesla released the electric car Tesla model "s" in which the greatest interest was the
autopilot. The machine can perform the following functions:

. Adaptive cruise control - keeps a safe distance between your car and road
users in front, slows down and accelerates the car when the traffic situation requires it.

. Parktronic is an active security system, especially effective when reversing, in
cramped conditions, in the dark.

. Lane Departure Warning System - helps in case of driver fatigue. It can travel
a certain specified route without the intervention of the driver; the car can park itself in
any permitted place; the machine responds to road signs, traffic light colours, and
assesses the environment, i.e. before making a certain manoeuvre, the autopilot checks
whether there is an obstacle and whether it will become an obstacle itself.

There are also many cases when the car itself prevented the accident.

Elon Musk, director of Tesla, discovered this technology for the whole world.
Therefore, today all well-known brands of cars use this technology.

Summing up, this is one of the first steps into a new modernized future when cars
will be able to drive without a driver.

Scientific supervisor: Hurska O.0.,
PhD, Senior Lecturer
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5G MOBILE COMMUNICATIONS: TECHNOLOGICAL BENEFITS AND
EFFECTS TO HUMAN HEALTH

The launch of a new generation of 5G mobile communications spread rumours,
controversy, and debate all over the world. Why do we need the 5G? Isn't it harmful to
human health?

Effective communication was significant at all stages of human development.
Remote communication is essential because it allows you to transmit information at
breakneck speeds. Our world is already so dependent on fast real-time connectivity. As
a result, the collapse of communication networks will have critical and unpleasant
consequences on a global scale.

Fifth-generation (5G) wireless technology gives us real and tangible benefits:
greater speed, less latency, and free connectivity for many devices. Almost all
economic sectors will profit from the new standard use. Also, 5G will allow you to
build a real Internet of Things.

What is 5G? 5G stands for Fifth Generation Cellular Standard. The mobile network
itself was invented in the 50s of the last century. Each generation of the network
continues to use radio waves for communication and data transmission.

5G is a direct successor to the currently used 4G standard. The new standard was
developed to support a much larger number of client devices per unit area. Even the
fastest 4G network cannot handle as many devices as 5G. We are talking about a
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million receivers per square kilometre. Therefore, you can easily use the Internet in
stadiums or call relatives from a crowded square on New Year's Eve.

5G also means higher bandwidth - up to 20 gigabits per second. It is 60 times more
than the current 4G networks and 20 times more than gigabyte optical fibers, which are
very popular nowadays as backbone data networks.

What waves does 5G use? Fifth-Generation (5G) uses different radio waves with a
range from 3 GHz to 300 GHz. The safety of these radio waves has been confirmed by
the World Health Organization. These wavelengths are exceptional for use in radars
and radio telescopes. It is non-ionizing radiation that does not cause any damage to our
bodies.

5G purposes. The first change that consumers will experience is a trite increase in
wireless Internet bandwidth in cellular networks. The second the simultaneous use of
more devices that communicate with each other.

Also, the commercial sector will be able to take full advantage of the new network.
Low delays and high speed while increasing network bandwidth will allow you to make
the number of smart devices to work simultaneously in production facilities bigger.

5G will also be useful in cases where you need to use touch systems, for example,
in the agricultural sector. They will be able to monitor the condition of the substrate
regularly, the presence of pests or the emergence of diseases, and the use of pesticides
at a specific point, rather than for entire fields.

Using autonomous cars is becoming more comfortable and safer for drivers by
increasing the number of sensors and controllers. All this data needs to be transmitting
over fast and reliable mobile networks.

The doctor will be able to perform accurate and complex operations on patients on
the other side of the world in almost real-time with a delay of 1 millisecond.

5G effects to human health.

The impact of 5G on health is a highly controversial topic that provokes more
emotions and speculations than scientific facts. Keep in mind that the term
"electromagnetic radiation" is using for the whole spectrum of electromagnetic waves.
This category includes different kinds of waves such as microwaves, carcinogenic and
visible light ultraviolet rays, radio waves, X-rays, alpha radiation, and gamma waves.

Infrared light is radiation with a frequency of up to 430,000 GHz. It is harmless to
human beings, and it always surrounds us. The power of radiation also strongly
depends on many factors. For example, microwave frequency intersects with radio
waves. Microwaves in our homes usually operate at the same 2.4 GHz frequency as Wi-
Fi routers, but the sources differ in power. In microwave ovens, the power can be up to
1000 watts, and in routers - only 0.1 watts. Besides, waves in microwave ovens
concentrate at one point, but telephones, routers, or telecommunication towers
propagates everywhere.

Scientific researches show no direct connection between the effects of base station
radiation and the well-being of "electrosensitive" people. Double-blind studies showed
that this group of people didn't complain about headaches or some discomfort. They
feel good under the influence of electromagnetic waves. Only a small percentage of
"electrosensitive"” people showed the described symptoms when exposed to radiation.

Scientific supervisor: Hurska O.0.,
PhD, Senior Lecturer
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CLOUD COMPUTING

In 1970, J.C.R. Licklider was first to come up with the idea of what we now call
cloud computing. At that time he was responsible for the creation of ARPANET (a
prototype of modern Internet). He predicted that computing power would be provided
to users as a service.

In 2006, Amazon Web Services first offered IT infrastructure services to companies
in the form of web services. Today this model is known as “cloud computing”. One of
the key principles behind cloud computation is the possibility of lower initial
investment in infrastructure.

Thanks to cloud technology, customers no longer need to plan, buy or integrate
hardware for IT infrastructure. Instead, they can deploy thousands of servers and
achieve desired results way faster.

Nowadays, Amazon Web Services offer the most reliable, scalable and cost-
effective cloud infrastructure platform, which is used by thousands of people for their
projects in 190 countries of the world.

Cloud computing is an on demand provision of computing power, database storage,
applications and other IT resources using the Internet-based cloud services.

Cloud platform services provide easy access to flexible and cost-effective IT
resources for any purposes, for example applications that allow you to share photos
with millions of mobile users, or serve critical business processes. This technology
allows accurate distribution of the required amount of computing resources.

Cloud services have six major advantages:

- significant costs paid on a regular basis become inconsistent. Instead of paying for
data process services and servers, you can pay only for consumed resources

- you don’t have to deal with unused resources. You have access only to required
resources. The problem of changing the amount of provided resources can be solved in
minutes;

- they can be used on a global scope. Within a very short period of time, your
application can be deployed to several regions. This means that you are able to provide
excellent service to your customers in the most efficient way, with minimal delays and
costs.

Amazon Web Services can be accessed through the management console AWS9. It
is a simple and intuitive user interface. Moreover, for quick resource review you can
use a mobile app AWS Console.

AWS CLI is your only tool for managing AWS services. By downloading just one
tool, many cloud services can be controlled from the command line.

Despite all the advantages, these services have their drawbacks. While information
and data stored in the cloud can be accessed anytime, anywhere, there are cases when
the system may have serious failures. Even the best service providers may experience
these difficulties. Moreover, cloud services require very good internet connection to
access the server.
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In addition, you must be absolutely sure that you are choosing the most reliable
service provider, who will keep your information completely safe. It is worth asking
your cloud provider about technologies provided to protect the storage of sensitive data
in the cloud.

In conclusion, we can say that any other type of technology, cloud technologies
have their decided advantages and disadvantages. Technology can be extremely useful
for your company, but from another point of view it can also be used in the wrong way
and cause financial damage. It is necessary to be very careful when choosing a cloud
service provider in order to understand their competence and reliability.

Scientific supervisor: Yurchenko S.O.,
Senior Lecturer
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PROBLEMS OF TRANSPORT LOGISTICS IN UKRAINE

The principles of transport logistics create the main directions of improvement of
transport technologies in the field of goods transportation, integration of production and
transport processes.

Different transportation options depending on the use of the vehicles used are
important for transport logistics. Today transport logistics considers the general
transportation, directions and the nomenclature of the transported trucks, defines
subjects of the commodity market belonging to a subsystem of logistics of
transportation.

After analyzing the logistics activities of Ukrainian transport companies we can
identify the main problems of transport logistics which are indicated below.

Quality of transport service. Not all carriers (forwarding or transport companies)
provide quality services nowadays. Freight forwarding companies (intermediaries
between the customer and the carrier) and transport companies do not try to optimize
the transportation process itself. This could be done by collecting consolidated cargo
from several shippers, drawing up optimal routes, connecting a more efficient mode of
transport at a certain stage of the route, and so on.

Difficulties in constructing transportation routes. An increasing number of
companies facing the problem of building optimal routes are willing to invest a lot of
money in software that can automate the process of finding the most rational route to
follow. However, sometimes it is enough to start Excel to quickly solve transport
problems - finding the shortest connecting network, finding the shortest path between
two points, as well as methods of compiling groupage routes. Such "semi-manual”
methods of determining the route allow not only to obtain the optimal result, but also
easy to analyze, which will lead to some changes at the request of the customer.

Underloading of transport. The problem of insufficient use of load capacity or
useful internal volume of the vehicle body is directly related to the frequent reluctance
or inability to complete the shipment from different shippers. Acquisition of light loads
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(11, 1V classes) that fully use the useful volume of the vehicle body, from one shipper
with goods (I, Il classes) that fully use the load capacity of the vehicle, from another
shipper will allow more efficient use of transport characteristics of the vehicle means
and reduce overall transportation costs.

Difficulties in organizing the interaction of several modes of transport. Despite the
relatively high tariffs compared to rail and water transport, road transport remains the
most used due to its mobility. The complexity of relations with the railway and
different rules for transportation on different modes of transport lead to the refusal of
shippers to work with "non-motor" modes of transport, and even more so to combine
them. It should be added that combined transportation is usually much more difficult to
predict in terms and possible risks.

Insufficient information support of the transportation process. The flow of
information that accompanies the transportation process is still far from perfect. This
applies to communication with the driver (especially when he is in another state or at a
border crossing), and monitoring of cargo during transportation, and monitoring the
condition of the vehicle, its location.

Deterioration of rolling stock. It has long been known that vehicles have a certain
service life, after which their use becomes impossible. The main task of logistics is to
identify this optimal age, which is calculated by correlating the cost of servicing rolling
stock with its residual value and productivity. To determine the residual value of the
transport, the company should choose the appropriate depreciation method.

Insurance of cargo and vehicles. Nowadays, cargo insurance for the duration of
transportation is gaining more and more popularity, because the entire responsibility for
it falls on the shoulders of the transport company. However, of course, a more
acceptable option would be to insure the rolling stock together with the movable
material assets, so the company could protect itself from all kinds of risks.

It is important to pay special attention to finding solutions to these problems, as
transport actively participates in the globalization of the transport services market,
which means: liberalization of all transport services, abandonment of state regulation,
increasing information openness, unification of vehicles and technologies. So, there are
some ways which may help avoid or solve the problems mentioned above, the solutions
are the development of warehouse infrastructure, technical renewal of railway transport
and optimization of tariffs, development of river transport.

Transport logistics is one of the ways to increase the competitiveness of foreign
trade goods. And this is important because it is increasingly difficult for an individual
transport company or the transport industry as a whole to remain competitive through
extensive development, especially in the context of business globalization.

Scientific supervisor: Mazurenko Z.Y.,
Senior Lecturer
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WOMEN IN IT PROFESSIONS: HOW TO OVERCOME GENDER
STEREOTYPES AND ACHIEVE SUCCESS

Information technology is one of the most dynamic and perspective industries, so it
is not surprising that nowadays it seems so attractive to anyone, regardless of gender or
age.

From childhood we are told about the so-called “women's professions”, “women's
logic”, “women's emotionality” and so on. The most popular of these stereotypes — a
woman can not be a successful programmer, because she has worse logical thinking.

However, despite the fact that there are still stereotypes and statements about
women in society, the number of organizations, programs and communities that aim to
help women confidently and successfully build their careers shows a positive tendency.
The cultural environment is gradually abandoning any discriminatory components.
Progress, as evidenced by the large number of women who have achieved and are
succeeding in technology, can be not only the subject of socio-cultural research, but
also a good motivator.

The number of women in the field of science and technology is growing every year
because women are very creative — they see several options for solving one problem. At
the same time, they are patient and persistent, obstinately pursuing their goal. And the
failures that inevitably happen on the way to success only irritate them and strengthen
the desire to achieve results.

In addition, there is also the impact of changing stereotypes in society, more and
more access to information about opportunities, openness and accessibility of the
world.

Today, the rapid development of the industry on a global scale requires manpower,
SO appropriate programs are being created to encourage women to join, such as Girls
Who Code, Code.org, Women Who Code (WWCode), Women in Tech Campaign, The
Grace Hopper Celebration of Women in Computing.

And what about salaries? According to research, due to the peculiarities of career
building, the difference in salary expectations between the stronger and weaker sex may
differ. In almost all positions, men receive higher salaries. And here is the question of
gender. The employer assumes that the man needs to feed the family, and for a woman
who is primarily a mother and wife, the level of earnings is less important

So what is the key to success on the path to a career in IT? One of the popular ways
to avoid professional discrimination is to start personal startups. Women often quit their
jobs in order to start their own business, recruit a team and work exclusively for
themselves.

It is also important to remember that women in IT can be no worse professionals
than men. Women don't need to be afraid to show their professionalism and be
confident, not forgetting that the IT industry requires constant self-development and the
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need to monitor all changes and updates. If you are a really good specialist, it will be
easier for you to resist gender stereotypes and prove their falseness.

In addition, world history has great women programmers. Among them — Ada
Lovelace, who wrote the algorithm for calculating Bernoulli numbers and became the
world's first programmer. Betty Holberton worked on the electronic numerical
integrator and computer ENIAC, which became the first general-purpose digital
computer. Erna Schneider Hoover gave the world a data processing system with the
help of an installed program, thanks to which the computer automatically regulates the
speed of receiving phone calls.

There are many such examples, but the truth remains obvious. You should not
submit to social stereotypes on the way to your own success and career opportunities.

Scientific supervisor: Denysenko N.G.,
Senior Lecturer
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ACTUAL PROBLEMS OF DEVELOPING SMALL AND MEDIUM-SIZED
BUSINESS

The most organic component of a market economy is a small enterprise. This
economic sector is a necessary factor for the creation of a market environment. Small
and medium-sized businesses are the primary form of a market economy as small-scale
production. Since this form of entrepreneurship contributes to the structural adjustment
of the economy, satisfies some demand for consumer goods, introduces innovation, and
promotes the formation of the middle class. It is also characterized by high mobility
guarantees the speed of resource turnover without requiring a significant investment.

According to the main economic characteristics, a small and medium-sized
enterprise is one of the most important factors of positive economic dynamics of
development and is aimed at market-oriented methods. Besides, the small business
contributes to the political stabilization of society by providing opportunities for
choosing methods and types of work for personal financial well-being.

Small business development relies not only on the domestic economy but
specifically in the regions. The ability of an entrepreneur to exercise the rights
conferred on him to fulfill specific business goals is also affected.

Ukraine has a tendency to reduce the number of SMEs and their contribution to the
economy, due to the lack of an effective support system, as well as the negative state
dynamic of the main macroeconomic indicators. As a consequence, all this leads to a
decrease in the competitiveness of small and medium-sized businesses, low level of
development of industrial and social infrastructure, which impedes economic growth
and increases the efficiency of SMEs.

There are a number of reasons for this:
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. Tax pressure (drawbacks of the system, which cause tax evasion and shadow
transactions) and a complex reporting system.

. Limited material resources, lack of self-financing and effective credit support
mechanisms, small business risk insurance, and insufficient investment activity.

. Inefficient management resulting from the low level of entrepreneurs' skills
and uncertainty about the stability of business conditions.

. Limited domestic demand and a crisis of supply create low competition in
domestic markets.

. Excessive government interference in economic activity: spending time on
official creation procedures, high cost of administrative services, regulating prices for
monopoly products and developing competition between enterprises.

. Low qualification, motivation and productivity of employees.

To date, the expansion and development of small and medium-sized businesses in
Ukraine by addressing these issues should be a major task and priority of public policy.
The revitalization of entrepreneurship will significantly increase the modernization of
the economy, the efficiency of realization of economic potential, and the development
of the real sector.

The main directions of improvement of the state influence on the development of
small business, in my opinion, are the following:

. Reform tax legislation to address the disadvantages of a simplified taxation
system for SMEs, addressing issues related to uneven distribution and excessive tax
burden.

. Promoting the modernization of production and the functioning the technical
material resources market.

. Establishment of an appropriate finance and credit base by introducing a
procedure for lending small and medium business entities to commercial banks,
providing benefits through budgetary funds, and stimulating internal investment in
small and medium-sized businesses.

. Developing demand in the domestic market for services and goods,
stimulating a competitive environment.

. Transparent tendering providing government procurement for SMEs.

Thus, it is urgent to direct the efforts of the state to create an appropriate legal
framework, finance and credit, material and technical support, scientific and
methodological, information and consultation and personnel support for small and
medium businesses.

The reduction of small and medium-sized businesses has the effect of reducing the
economic and social level in the country. That is why the state should take the
responsibility for the development of SMEs and for solving the problems faced by
enterprises in the current economic and legal conditions.

Scientific supervisor: Kuznetsova O.0.,
PhD, Associate Professor
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BUBUYEHHS THO3EMHOI MOBH 3 TOUKH 30PY IICHUXOJIOTTI

VY cydacHOMY CYCHINBCTBI 3HAQYHO 3pOCTa€ COLiabHE 3HAYCHHS Ta BAXKIIUBICTH
1HO3eMHOi MOBH, SIKa CHPHSE€ PO3BUTKY JIOJUHM Ta ii iHTEJICKTyaJbHUM 3H10HOCTAM B
nioMy. 3HaHHS Ta BMiHHS KOPUCTYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO CHOTO/IHI PO3TISIIAETHCS
SK HEBIJI'’€MHa YacTHWHA JOCSTHEHHS BHCOKOTrO IpodeciiiHoro piBHS y cBOIil cdepi
mpaii, a TaKoX SK 4YacTMHa OCOOWCTICHOTO YCIHiXy, OCBIYEHOCTi, 3100yTTs it
e(peKTHBHOCTI ~ MDKHApPOJHMX  KOMYHIKamild,  pO3BUTKY  €KOHOMIYHOTO  Ta
indopmarniitHoro mpocropy. Tomy Hapasi B ocBiTi i Hayli BinOyBaeTbCs aKTHBHE
JIOCHIDKEHHS ¥ aHaJi3 COLialbHO-TICMXOJOTIYHUX MpoOjIeM HaBYaHHS Ta METOMIB
OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO. IHTepec 10 iHO3eMHOI MOBM Ta ii OBOJIOAIHHS €
3acoboM mpodeciitHoi 3pocty abo kBamigikamii, mO ga€e 3MOry OCOOHCTOCTI
caMopeasizyBaTucCs y couiyMmi i 3100yTH 3HAYHUX MIEPEMOT.

3ais BUKIHMKY IHTEpeCy 10 BHBYCHHS IHO3EMHOI MOBH TMOTPIOHA MOTHBAIliS.
[IpoGnemMn BUBYEHHS MOTHBaLii JIFOJEd O BUBUYCHHS IHO3EMHHUX MOB, a came ii
MCUXOJIOTTYHUX (AKTOPIB 1 OCOOJMBOCTEH MOCTIKYBalM Pi3HI HAyKOBI[, a came
Yumacekuit K. [3], Burotcekuii JI.C. [2], BeroxoB A.M. [1]. 3okpema, nocmigHuK
Ymmacekuit K /1. 3a3Ha49ae y cBOi Hparisix, 0 BUBYCHHS iHO3EMHHUX MOB € TIO3UTHBHUX
aCIIeKTOM BIUTHBY Ha PO3YMOBI 3110HOCTI iHIuBiAyyMmy. [IpoTe, BiH TakoX HaroJomrye
Ha TOMY, II0 HE CIiJ pPO3MOYMHATH OBOJOIIHHSA I1HO3EMHOIO MOBOIO, SIKIIO TH HE
JOCKOHAJIO BOJIONIEI piAHOI0 MOBOK. OCOONMBO 1€ CTOCYeThCA AiTeH, KOTpi
MOYMHAIOTh BUBYATH IHO3EMHY MOBY 3 II€PIINX POKiB KUTT. HaykoBerp Burorcekuii
JI.C. nmocmimuB, 10 y TpOIECi 3aCBOEHHS I1HO3EMHOI MOBHM Ha TMEpIIMN TUIAH
BHCYBA€ThCSl 30BHINIHIN, 3ByKOBHH OiK MOBJICHHEBOIO MHCIEHHS W crpuitHaTTs. Ha
nyMKy BeroxoBa A.M., pe3ynbTaTHBHICTH BHBYEHHs OUIBIN 3aJI€KUTH BiJ 3HAaHHA i
BpaxyBaHHS NEBHUX INCHXOJIOTIYHUX YMOB €(EKTHBHOTO OBOJIOJIHHS MOBOIO, a caMme
YMOB 3B’SI3Ky 3 TpOIecaMH CIPUAHATTS (aydilfOBaHHS Ta YWTAHHS) 1 BiOTBOPEHHS
(roBOpiHHA i IHCHMA).

OBOJIOAITH iIHO3EMHOI0 MOBOIO MOJKHA SIK TTACHBHHMM €TaroM, Tak i akTUBHUM. [Ipu
aKTUBHOMY BUBYCHHI i 3aCBOEHHI MOBH JIFOJMHA HAMAraeThCs MPUTATyBaTH MaTepia,
TOOTO 1IyKaTH iH(OpMAaIlito B TIaM’sITi, aHATI3yBaTH i HaJalll 3aCTOCOBYBATH Il 3HAHHSL.
IIpn nacuBHOMY OBOJIOJIHHI MOBOIO JIFOJJHA BUKOPUCTOBYE OiIbII BITi3HABAHHS, LIO €
MHUMOBIJIBHUM Ta IIBHIKHM acIeKTOM POOOTH mam’siTi. Y CydacHOMY CBITi iHO3EMHY
MOBa MOXJIMBO 3 JIETKICTIO BUBYATH BJIOMa BIAIOYHChH JI0 ay/liOBi3yaJbHHX METOIIB, a
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caMe BHKOPHCTaHHS aynio-, BifeomarepialiB 3 NPOCTOPIB IHTEpPHETY (BiZEOypOKH,
JOJIaTKH, TPOTPaMH, MOAKACTH).

OTKe, YyCHILIHICTh OBOJIOJIHHSA 1HO3€MHOIO MOBOIO MA€ TiCHHH 3B’S30K 3 3aKOHAMU
1 3aKOHOMIPHOCTSMH IICHXOJIOTil, a TaKOX BH3HAYAETHCS CYKYIHICTIO (HaKTOpiB
MOTHUBAIIHHOTO, €MOIIHHOTO Ta OocoOucTicHOro cnpuiHATTA. Cneungika BHBUCHHS
IHO3EMHHX MOB JIOCTaTHBO CKJIQJIHA, TOMY LIO JIO Hel MOTpiOeH iHAMBITyaNbHIA MiIXi1]I.

Chucok JiTeparypu
1. BeroxoB A.M. Ilcuxonornyeckne YCIOBHS CaMOCTOSITEIEHOTO OBIIAJCHUS
HWHOCTPaHHBIM s3bIKOM // IlpakThuHa Icuxosorist Ta comianbHa poborta. Bum. Ne
3.2002. C.62-64.
2. Beirorckwmii JI.C. Mpiuienue u peyb. 1999. 352 c.
3. Yuuuceskuit K. /1. Piguae cooso. Kuis, T.2. C. 554-575.

Hayxosuii kepignux: /lagudenxo A. O.
suKIa0ay

V]IK 159.923-053.6 (043.2)
I'anonenko O.M.
Hayionanonuii asiayiuinuti ynisepcumem, Kuie

KAY3ATHUBHI KOHCTPYKIIIi B AHIJIIMCBKIA MOBI

[ BUpaKeHHS OIOCEpPEeNKOBaHOI Kay3amii B aHTJIMCBKIH MOBI IMIHPOKO
BHUKOPUCTOBYIOTHCSI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLil Tuiy to have smb. do smth. i to make
smb. do smth. (O06uaBi KOHCTPYKIil rpaMaTUYHO CHHOHIMIYHI 1 NEPEBOIATHCA SIK:
3MYCHTH KOTO-HEOynp 3poOMTH 1m0-HeOyap), $AKI BUKIMKAIOTH HEOJHO3HAYHE
TpakTyBaHH: 3 OOKy JiHrBicTiB. CripaBa B TOMY, IO JaHI KOHCTPYKLIl i CHHOHIMIYHI M
CTPYKTypH THITy to cause smb. to do smth. / CioHykaTH Koro-HeOyap poOUTH mIO-
HeOynp, to order smb. to do smth. / Hakazatn koMych mo-HeOyns 3p00HTH BKIIOYAIOTh
B ceOc iH(}IHITUB, SKUI Ha4ye BiJKpUBAE MOJIBIiHY mpenukaiiro. JiecioBa, Mo MaroTh
HaiOLIbII Kay3aTHBHE 3HAYCHHS B aHIIIIKMCHKINA MOBI 1e aiecinoBa let, make, cause, get,
have. OmHak momanpmuii aHami3 Marepiaidy KypcoBoi pobotu («OctpiB ckap6iB» P.
CriBeHca) TMOKa3ye, 0IO0 CHHTaKCHYHi, CEMaHTHYHi, JEKCHYHI Ta CTHJIICTHYHI
XapaKTePUCTHKH Kay3aTHBHUX KOHCTPYKIIN 3 IIMMH 1€CTIOBAMH BiPi3HAIOTHCS.

Iepm 3a Bce BapTO 3a3HAYUTH, B IO AHIJIHCHKIAH MOBI Kay3aTWBHI KOHCTPYKIii
(YHKIIOHYIOTh Y YOTUPHOX Pi3HOBUAX:

1) HamiBIOMOMIKHE Kay3aTHBHE JI€CIOBO + 00’ €KT Kaysauil + indinitus (to order,
to force, to command). Hanpuknan: ‘...but sometimes he would call for glasses round,
and force all the trembling company to listen to his stories or bear a chorus to his
singing’;

2) nmomomixkHe Kay3atuBHe miecnoBo (to have/ to get) + o6’exr kaysamii +
iHQiniTHB. Hanpukmnan: “...and, to tell you the truth, I should like to get it put in safety’;

3) momomixkHe kay3aTuBHe miecioBo (t0 have/ to get) + 06 exr kay3auii + Participle
I/Il. Hanpuknan: ‘...and if I catch a breath of complaint against you, if it's only for a
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piece of incivility like to-night's, I'll take effectual means to have you hunted down and
routed out of this. Let that suffice’;

4) HamiBOOMOMIKHE Kay3aTHBHE IH€CIOBO + 00’€KT Kaysalii + NpuiAMeHHUK +
imennuk. Hanpuxnan: ‘The squire and I were both peering over his shoulder as he
opened it, for Doctor Livesey had kindly motioned me to come round from the side-
table, where I had been eating, to enjoy the sport of the search’.

IHiecnoBo t0 cause BiApi3HAETHCS BiJ TaKWX JI€CIiB, siK, Hanpukian, to make, to
have ThMm, mo MoXe BHpaXKaTH SK «MaHIMYISATHBHY» Kay3alifo, ToOTO Qi3uune
MaHIIYTIOBaHHS Cy0'ekToM 260 00'ekToM mis 3aificHenHs noxii (P. CriBeHcoH B3araii
HE BUKOPHUCTOBYBAaB II0 KOHCTPYKIIIO y CBOEMY TBOpi, TOMY OCh IHIIMHA TNPHKIAI:
‘John stood the child up. John moved the chair. I did not make the child stand up, but I
caused him to stand up’), Tak i «IMpEKTHBHY» Kay3alilo, SIKy, B OCHOBHOMY,
BHCIIOBJIIOIOTH TaKi Kay3aTHBHI 3B'I3KOBi Ji€cioBa, sk let, make, get, have (John made
Bill move. John got Bill to stand up. John had the child stand up). Tlpukiamu
MOKa3yITh, IO B KOHTEKCTaX 3 TaKUMH JiecioBamu, sk let, make, get, have
BHPAKAEThCs OLTBII crienudivHe Kay3aTHBHE 3HAUEHHS, HDK B PEUEHHSX 3 cause.

Hacrymuae miecnoBo — to allow smb. to do smth. «/{03BojuTH KOMYCh POOHTH
miock». Take 3HAUEHHS XapakTEPHO JJISl TAKUX KOHCTPYKIiH 3 M aieciaoBoM: let smb.
do smth., let smb. have smth.; to allow a person or animal to leave a place where they
have been kept «1o3BonMTH TrOnMHI 00 TBapWHI MOKMHYTH Micle, A€ iX yTPUMYBalIH
(me BoHHM mepeOyBann)». Lle 3HaYeHHS XapaKTepHO Ui TaKUX KOHCTPYKLIH fK: to let
smb. go, to tell someone smth., let smb. know.

Heo36poeHnm okoM MO>KHa MOMITHTH, 1[0 BUKOPHCTaHHS Kay3aTHBHOTO JIi€CIIOBa
to let myxe posmoBciojkeHe sBuIIe. HameBHo, came depe3 CBOIO (YHKLIOHAJIBHY
PI3HOMAHITHICTh Il KOHCTPYKISl € HaWOUIbII BXXMBAHOIO HE JIMINE B XYIOXKHII
JiTeparypi.

Hayxosuil kepisnux: Isanos €.0.,
cm. 8uKIaday

YAK 811.112°25 (043.2)
Inex O.A.
Hayionanvnuii asiayiunuii ynisepcumem, Kuie

OCOBJINBOCTI BIITBOPEHHS ITACUBHOI'O CTAHY YKPATHCHKOIO
MOBOIO

IlacuBHU#I cnoci® 9acTo BXKUBAETHCS B CyYacHIM HIMEUBKiH MOBi, 0COOJHMBO B
MOJITHYHIN 1 HayKoBiH JiTepaTypi. OCKiJbKH MAaCHBHHUH CTaH € HEXapaKTepHOIO IS
YKpaiHCbKOI MOBH TrpaMaTH4YHOIO (OpPMOI0, y MepekiajadiB 3’sSBISETbCSI TOCTpa
HEOOXiHICTh 3a0e3neyeHHss KOMYHIKaTHBHOI €KBiBaJIEHTHOCTI HEPEKIIaJeHOT0 TEKCTY
3acobamMu aJbTePHATUBHUX CIOCO0IB BiaTBOpeHHs. Tak, no npukiany, H.I. [I3eHc nae
HACTymHY Kiacudikamio crnoco0iB mepeKiaay HacHBHUX KOHCTPYKIIH YKpaiHCHKOIO
MOBOIO, TIPUKJIAJH SIKOT HOXOAATD MEPEBAYKHO 3 XYI0XKHBOI JIITEpaTypu:

1. Ipu6n3Huii / anaaoriYHMii mepexJiag
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1.1. 3a momomororo 3BopotHiX nieciiB: Die neuen Wege werden angelegt. —
[IpokianaroTeCst HOBI JOPOTH.

1.2. JlienpukmeTHuKOM 3 IiecnoBom «Oytu»: Er wurde vom Autor eingeladen. —
Bin OyB 3amporieHuii aBTOpOM.

2. I'pamaTuyHi TpaHcdopmauii:

2.1. lepeknag akTHBHOO ()OPMOIO JiECITOBA:

a) HEO3HAYCHO-0CO000BUM peucHHsAM: Wo gehobelt wird, fallen Spdne. — Jlic
pyOaroTh, TPICKH JICTATh.

0) aKTUBHMM pEYCHHSM 3 TpaHC(HOPMALIEID HEMPSIMOro JoJaTka ITaCHBHOIO
pedenHs (mpu TpuwieHHOMY Passiv) Ha cy6’ekt akTuBHOTO peueHns: Es wird von den
Jugendlichen getanzt. — Mooap TaHioE.

B) aKTUBHHM pEYEHHSIM 3 IMACTaBICHHSAM IigMeTa, SKUH HE BUPAKEHHH B
MOYATKOBOMY pedueHHi (npu aBowienHomy macusi): Jetzt wird sich hingelegt! — A 3apa3
MH JISDKEMO / TH JIsDKeI! criatu!

r) 6esocoGoBuM peuennsmM: Er wurde vom Blitz getroffen. — HMoro B6mmo
OJIMCKaBKOIO.

2.2. Tepeknaj 3a moromororo iHdinitusa: Jetzt wird sich gewaschen! — A 3apas —
BMUBaTHCS!

3. Jlekcuko-rpamaTuyHi Tpancdopmauii (meperBopenHs  6e30c000BOTO
MACHBHOTO PEYCHHS IUIIXOM 3aMiHH JII€CTIOBA HA CIIOJIyYCHHS «BiAi€CTiBHUN IMEHHHUK
+ JleceMaHTH30BaHE JHECIOBO B aKTWBHIN 4m macuBHid (opmi»): Verhandelt wurde
unter Ausschuss der Offentlichkeit. — CynoBi 3aciiaHHs NPOXOJMIM 32 3aKPUTHMHU
nBepuMa. // CyIoBi 3aciiaHHS TPOBOAMIINCE 32 3aKPUTHMH JIBEpUMA.

4. Kommuekcui tpancgopmanii (oBHE NepeTBOpeHHS KOHCTPYKIII IijJ dac
nepeknany): Die Gdste wurden vom Prasident empfangen. — Tocreit npuiinss
Ipesupenr. [1, c. 280-283].

BucHoBkM: bBulbIIiCTh TpamMaTHYHMX KaTeropii MaroTh CBOi  crenudidHi
XapaKTEePUCTUKH, YPAaXyBaHHS Ta MEPEKNa] SKUX CTAl0Th BH3HAYAIBHUMHU IS
PO3YMIHHS TEKCTy Ta MOTO MOAANBLIOro mHepekyiaay. IlacuBHHMI cTaH, HampHUKIa,
3HAYHO BXKMBAHIMIMK Yy HIMEIBKIH MOBI, TOAI SIK JUI YKpaiHCHKOI BiH € aOCOJIIOTHO
HexapakTepHuM. ToMy HaW3pydYHIIIMM Ta Hai0inbll 4YacTo BXKHUBAHHM CIHOCOOOM
nepeknagy TaKuX TIpaMaTHYHUX  KOHCTPYKLiH  Ciii  BB&KAaTH  KOMIUICKCHI
TpaHcopmarii, mo mnepexdavyaTh IOBHY IpaMaTUdHy TpaHCchopMaIiio pedeHHs,
30epiraroudl Mpu bOMY HOTO KOHTEKCTYaJIbHE 3HAUCHHS.

Crnmcok Jiteparypu
1. Jzenc H.M. Teopus u mpaktuka nepeBoga: ydeOHoe mocobue / H.W. [I3eHc,
W.P. [epessimmna, B.A. Komkapos. — CII6.: Arronorus, 2007. — 560 c.
Hayrosuii kepisnux: Cabimoea A.I1.,
cm. gukaaday
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VK 811.112.22 (043.2)

I'opoxoBsinka M.P.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

BYJOBA IMTPOCTOI'O PO3IIOBIJHOI'O CTBEP/IKYBAJIBHOTI'O I
3AINIEPEYYBAJIBHOI'O HIMEIIBKOI'O PEHEHHS

Ilopsnok ciiB y HiIMELBKilf MOBI € TaKk 3BaHOI0 «OCHOBOIO OCHOBY, IIIO 3a0e3medye
LUTICHICTh peUeHHs SIK MEeBHOI 3aBepIeHOi €IHOCTI. ['0JI0BHE MPaBMIIO PO3MOBIIHOTO
HIMEIIBKOTO PEYCHHS — HasABHICTh MPUCYIKA HA IPYroMy MICI, SKIIO BiH BUPaXEHUH
OJHHUM J€CTIOBOM, SIKIO MPHUCYIOK CKJIAJeHMH, TO Apyra Horo 4acTuHa (CMHCIOBE
niecioBo) Oyzae CTOSATH B KiHIII peYeHHS.

Posristnemo npsimuii opsiaok ciiB: Ich lerne Englisch. Wir spielen Gitarre.

Kpim mpsimoro mopsinky (migMmeT + NPHCYIOK) € IIe HENpsIMHH IOpSIOK, SKUH
OOYMOBIICHHH CyTO I'paMaTHYHHMH IPHYMHAMHU — 3MIIIEHHSIM IPYTOPSTHOTO WICHY
pedenHs Ha nepiue micie: Heute gehen wir ins Kino.

Bizsmemo 3a nipukian HacTymHuit Tekcer: Ich fahre morgen nach Berlin. Ich bin bis
Freitag dort. Ich bin erst am néchsten Montag im Biiro zu erreichen.

Pedenns ckiaieHO rpaMaTHYHO MPABHIIBHO, ale KOXKHE HACTYITHE MOYHHAETHCS 3
«ichy». [Insi yHUKHEHHS JIEKCHYHUX MTOBTOPIB Kpamie nmoOyayBath ix tak: Morgen fahre
ich nach Berlin. Dort bin ich bis Freitag. Erst am nédchsten Montag bin ich im Biiro zu
erreichen.

PosrsiHeMo  OyfoBYy MNpOCTOrO  3alepedyBabHOTO pEUYeHHS. Y  3arajJbHOMY
3arepevyeHHs OyBalOTh JBOX THIIIB:

— YaCTKOBE 3allepeueHHs], KOJM 3alepedyloTh JIMIIEC OIWH WieH pedeHHs: Anna
kommt nicht heute, sondern morgen;

— TIOBHE 3allepeucHHs, KOJH 3anepeuyoTs yce pedeHHs: Sie kommen heute nicht.

3acobamu 3amepedeHHs] BUCTYNAlOTh TpaMaTHYHA 3arepedyBaibHa yacTka (nicht),
3anepedyBaibHi ciosa (kein, nichts, niemand, nie, niemals o).

VY OymoBi 3amepedyBaNbHOTO PEYEHHS € TaKOX UiTKi mpaBwia. [Ipn gacTkoBOMY
3anepedeHHi «nicht» cTOITh mepes CIOBOM, SIKe BOHO 3allepeyye:

Sie hat nicht heute im Krankenhaus ihre Oma besucht.

Nicht sie hat heute im Krankenhaus ihre Oma besucht

IIpu moBHOMY 3amepedueHHl 3amepeuyBaibHe CJIOBO Oy/Ie CTOSATH y KIHI[l PECUCHHS:
Heute gehe ich in die Disko nicht. SIkmo npucynok ckiagaeTbes 3 JBOX HI€CIIB, TO
3arepevyBaibHe CIIOBO CTOITh abo Ticias 3MiHIOBAaHOI yacTHHM mpucyaka: Er kann
nicht in die Disko gehen, a6o nepes He3miHIOBaHOO YacTHHOIO Tprcyaka: Heute kann
er in die Disko nicht gehen, a6o B kinui peuenns: In die Disko gehen kann er heute
nicht.

HanzeuuaiiHo 4acTo BXKMBA€THCS 1 3anepedHuil 3aiiMeHHuK «keiny. BiH ciayxuth
IUIS 3aliepeueHHs IMCHHUKIB 3 HEO3HAUECHHM apTHKIEM abo 0e3 aprtukia: Hier gibt es
ein Restaurant/Hier giebt es kein Restaurant.

Omxe Oyayroud MPOCTe CTBEpKyBaJibHe a00 3amepedyBajibHE PEYCHHS, CIiJ
JIOTPUMYBATHCh YITKUX (piKCOBAaHMX mpaBwi. s Toro, mo0 pedeHHs Oyau HE TiNbKH
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rpaMaTH4HO TPAaBWJIBHO IOOYIOBaHi, a e W TrapHO 3ByYalll, BHKOPHCTOBYEMO
HENpsAMUA TOPSIIOK CIIiB.

Hayxosuii kepisnux: Cabimosa A.11.,

cm. euUKIa0ay

YK 81.221 (043.2)
Janunmok K.
Hayionanonuii asiayiinuii ynisepcumem, Kuie

XAPAKTEPUCTHUKA CJIEHI'Y TA MOI'O KJIACU®IKALIIA

CneHr — 1e MiCbKUH COIIaNbHHUH IUIEKT , IO BHKOPUCTOBYETHCS MEBHOIO
COLIIANIEHOIO TPYIIOK0 JIFOJIeH (MOJIOb, IPEICTABHUKH TIEBHUX mpodeciit Tomo). Yacro,
ciieHr MoxHa moMituTH y 3MI, pexnmaMi UM XymokHid Jitepatypi. o cieHrizmy
3BepTalIKcs Taki aBTopw, sk . ®panko, B. Bunanuenko, O. KopHiifayk Ta iHmmi.

Crnenr chopmyBaBcs Iie y JaBHUHY, I PO3BHBaBCS 3a BeCh 4ac iCHYBaHHS
moacTBa. OCKITBKM MOBa «GKHBa», MOKONIHHS KOXKHOI €MOXH Majo CBOI TEpMiHH Ta
TaneKTH, SKi 3 yacoM a00 YKOPIHWINCS Y TOBCSKAEHHIN JIOICHKiH MOBi, a00 30BCiM
MepecTaid BXWBAaTHCSA, W JMIIWINCS JHMOIE Ha CTOPIHKAaX CIOBHUKIB Ta TBOPIB
MUCbMEHHMKIB. Tak, 3HaYHA KUIBKICTH CJiB, aKTUBHO BXHBaHHX Yy XX CTOMNITTI,
yBIHIIIIA O 3araJIbHOTO BXHTKY. BenHKy poib BiirparoTh CICHTi3MH, SIKi OB S3yIOTh
IpYIH JI0Jel 3 IEBHUMH iHTepecaMy, aJKe MepeBakHa KIBKICTh TaKOl TOBIPKU TaKOXK
YKOpIHHJIACS B JIIOJICBKIH MIOJEHHIH MOBi. Bennka KijbKicTh 3HAOMHX HaM TEPMiHIB
KOJICh BHKOPHMCTOBYBAJIACh JIMIIE OKPEMUMH KOJIAMH JIIOJEH 3 IEBHHMH IHTEpecaMH,
aye BHACHIZOK Moau(ikamii MOBH, HE3HaYHa KUIBKICTh TEPMIHIB MepeKkodyBaja I0
3arajJbHOTO BXKUTKY, 1 3 4aCOM YKOPiHHUIIACS.

Crnenr MokHa KiIacu(iKyBaTH 3a Pi3HUMH CTHIICTHYHHMHU O3HAKaMH, aje SKIIO0
IUTMTH HOTO Ha TPYIH, TO BiH OyBae mpodeciiHuM, KU BUKOPUCTOBYE IpyTia JIIOACH 3
NEeBHUM TPOQECiiHUM HamnpsIMOM, Ta PO3MOBHA JIEKCHKA, II0 MOXKE BIXKHBATUCS
HE3aJIC)KHO BiJl CpepH mpaili Ta 3aXOIUICHb JIIOAUHU. JI0 mepIiol rpymnu BXOAATh JIFOIH,
mo mnoeqHaHi mpodeciero. TakuM 4YHHOM, CIOAM MOXKHA BIJHECTH 1HXKCHEDIB
MIPOrpaMHOTo 3a0e3NeYeHHs, SKUX 4acTO Ha3MBAIOTh «aHTINIHHKaMm». B 1X nexcukoHi
MOKHa TOYYTH Taki CJOBa, K <0Kaba», «3Mis», «TpamieHT», Mepur IBa 3 SKUX
03HAyYalOTh MPOTPaMHUHA KOA Java Ta MOBY NpOrpaMyBaHHSA, a HACTYIIHHH TEpMiH
TIYMa4UThCS, K «IIepexiJ Bil OAHOTO 10 iHmoOro». Takoxk, 3 iX cepenoBHIIA
CIIKYBaHHS, Z0 3araJlbHOrO BXKUTKY YBIMIUIM Taki cioBa, K «0ar», IO O3HAYae
MIOMHUJIKY; «3QJIUTHY», K€ 3HAUUTh «3aBaHTAXKHUTH (alin», «kKoH(a», K CKOPOUCHHS
CJIOBa «KOH(epeHIisn.

Po3moBHa Jsexcuka Oimbmr 00’eMHa, HiX Tpymna mnpodeciiHux TepMiHiB. Bona
CKJIQIA€TBhCSl 31  CIUCKY TEPMIHIB, SIKi BHKOPHCTOBYIOTH JIFOIHM 31 CHIUJIBHUM BHIOM
iHTepeciB, MeBHa COLiaNbHa IpyIa Yy CJIOBa iHIIOMOBHOTO Moxo/ukeHHs. [Ipukianom
Tpynu JIoAeH 31 CHOUIBHAMH 1HTEpECaMH MOXYTh CIYTyBaTh XyJOXHHKA. B ix
JICKCHKOHI 4acTO-TYCTO 3By4aTh TaKi CJIOBa, SK «OiWk» (mpansd 3 rpadidHIMEI
pemakTopaMd Ha KOMII'IOTEpax), «TpamillH»(«TpaAuliifHui» crocid MamoBaHHS Ha
manepi), «pedpepeHc»(anra. Reference — noBigka; 300paXkeHHS, OI0 OMOMArae
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XYIOXKHUKOBI 30pI€HTYBAaTUCS B IPABWILHOMY PO3MIlllEHHI IEBHOTO mpeamera). Jlis
ONHCY CIEHTY COLIaJbHOI TPYIMH BI3bMIMO JIIOACH, LI0 MepedyBaroTh y MiCIIX
1mo30aBiIeHHs BOJIi. 3aco0M IX KOMYHIKaIlil MPUHHATO HA3MBAaTH «TIOPEMHHUH KaPTOH»,
Ul SKOTO XapaKTepHO <«IIPUXOBYBaTH» 3HA4YEHHS CIiB 3a OuUIbIl rpyOouMH
BiNOBIAHUKAMH. [CHYIOTB LiJIi CTIOBHUKH 3 «II€PEKIaJ0M» 3HaY€Hb TIOPEMHUX CIIiB.

Haii6inbnie ciieHry BHKOPHUCTOBYE MOJIOAb. J[0 LBOTO CIUCKY MOXKHA BiIHECTH,
HalpHKIad, CJIOBa IHIIOMOBHOTO IOXO/KEHHS: <«4id» (BIANIOYHMHB), «HISKCUTI
(BuxBaysiTHCS), «pom» (KapT), «KPIHXK» («ICIAHCBKUI» COPOM) TOINO; a TaKOX
TEpMiHH, SIKI BHKOPHCTOBYIOTHCSI CTYICHTaMH Ta YYHSIMH («CTillyXa» - CTHIEHIs,
«APYLUIATH» - TPOTYJIOBATH TNMAapH, «JOMAIIKa» - JOMAIIHE 3aBIAHHS, «IIIOpay -
LIImaprajika, «xBict» - 6opr). OkpiM BHIIEHaBEACHUX MPHUKIAIIB CIIiJ 3a3HAYUTH, II0
OUTBILICTD CIEHTOBHX CJIiB MAIOTh «PO3MHUTE» 3HAUEHHs, TOOTO HUMH MOKHA BUPAXaTU
CBO€ 3aXOIUIEHHsS, PO34apyBaHHA, 3micTh W iHmI emouii. Cromum BXOIATH «OJiHY,
«IPUKOI», KKJIACH, 1 NesIKI BUIY HEEH3YPHOT JIEKCHUKH.

Omxe, BUXOASYHM 3 BHIIEHABEICHHX AapryMEHTIB 1 NPHKIANiB MOXKHA 3pOOHTH
BHCHOBOK, III0 CJICHT — {y>Ke€ IIMPOKa I'pyma CIIiB Ta TEPMiHIB, SKi MOXYTh BXXHBATUCS Y
pI3HMX 3HAUCHHSX, SIK HETaTHBHHX, TaK 1 IO3UTUBHUX. BenmMka KiJIbKIiCTh CIEHTY
BHUKOPUCTOBYETBCS 1 B HAIIOMY 3aralbHOMY MOBJIEHHI, TOOTO HesKi cJoBa, SKi Ha
MOYaTKy BHKOPHCTOBYBAJIMCh JIMIE IIEBHOIO TpPYNOI JIOAEH, CHOTOIHI CTaiu
3araibHOBXKMBAaHUMHU. [0 CIEHry BiZHOCATh TIOPEMHHH JKaproH, IiTITKOBE
CIIJIKyBaHHS Ta TEPMiHH TPYII JIIOJEH 3 OMHUM IpodeciitHnM, ab0 TBOPUUM HATIPIMOM.

Cnucok Jireparypu
1. Hecreposuu B.d. Bubopua kammnanis: CIOBHHMK CIEHTOBHUX TEpPMIiHIB Ta BHpPa3iB.
Kuig: Bugauunrso Jlipa-K, 2020. 648 c.
2. Enumumknmonexmis  ykpainoszuascta / HaykoBe ToBapuctBo imeni IlleBueHka. —
Tapmx, 1955—2003.
Hayxosuii kepisnux: I'apoys A.B.,
suK1a0ay

VK 81'1 (0432)
J3106a P.O.
Hayionanvnuii asiayitinuil ynieepcumem, Kuig

3AKOH [UIIPA TA HOI'O IPAKTUYHE 3ACTOCYBAHHSI B
MOBO3HABCTBI

3akonoM l{unda HazuBalOTH eMIipuYHy 3aKOHOMIPHICTD, SIKa BU3HAYAE 3aJICKHICTh
MEBHUX BEJMYHH BiJi TXHBOTO MICISI B PaHXOBaHii mociigoBHOCTi. [Ipudomy 1ie came
3aJIOKHICT, & HE KOPEJISIlis, OCKIIbKMA BEJIMYMHY 3aJI)KaTh BiJl CBOTO HOMEpA B PSIi.
3akon L{unda cTBepmaKye, MO BOHA € 00EPHEHO MPOMOPIIIHHOI: 110 MEHIIUH YJICH, TO
OimpImuit HOMep #oro mo3utii. Tak, apyra BeamynHA OyAe BABIUiI MEHIIO BiJ] MEPIIOT,
TpeTs — BTpHYI MeEHIIO 1 Tak mami. L{ifi 3amexHOCTI HiAMOPSIIKOBYETHCS Oararto
MPOIIECiB, O i BU3HAYAE 11 aKTYaIbHICTb.
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Meta pociaimKeHHSI — BUSIBUTH OONACTi JIIHTBICTUKH, y SKHX 3aCTOCOBYETHCS
3akoH Lunda.

HesBaxkatoun Ha cBOIO Ha3By, NEPIIOBiAKpUBaYeM 3akony Llumnda 6y He xopmx
Kiarcni Hund (ma mo cam BiH i He nperenayBaB). Llle 1908 poxy ¢panmy3pkuii
crenorpagict JXKan-baruct Ecty onucas 110 3ak0OHOMIpHICTE y cBOiil npari «/liana3on
creHorpadii», OYEeBUIHO, 3aCTOCOBYIOUM ii 10 4YacToTh cimiB. Uepe3 m’STh pOKiB
HiMenpkui (i3uk Ta ypOanict ®Denmikc Ayepbax BUKOPHCTaB ii, ONUCYIOYH PO3MOMILT
PO3MIpiB MiCT, y «3aKOHI KOHIICHTPALlii HACCIICHHS».

VYTim, ponb yxe 3raganoro HaykoBns JDxopmka [unda B mocmimpkeHHI Ta
MOMyJApU3alii 3aKOHY CIiJ BiAMITUTH ocoOiuBo. BiH HaB4YaBcs 1 NpalfoBaB y
l'apBapacekoMy yHiBepcuTeTi BHKJIazaueM HiMmenbkoi MoBu. Ha miit mocami Lund
HamaraBcs YIOCKOHAJIUTH METOIUKY BHKJIQJAaHHS, 1 JIMIIIOB BUCHOBKY: Y KOXKHiH MOBI
JesIKy KiJIbKICTh CIIiB BXKHBAIOTh HaifyacTille, y TOH Yac SIK AesAKi cjoBa (HampHUKIaL,
JlanioapHutl «CTHCIUIN, TaKOHIYHHI» B YKpalHCBKii MOBi uu cromulent «zomycTumuii,
NPUIHATHU» B aHITIHCBHKIA) € PINKICHHMH B MOBJIEHHI. TakuM YHHOM, KUIBKOX
COTEHb CJiB MOXe€ OYyTH JOCTaTHBO I IPAKTHYHO IOBHOTO PO3YMIHHS TEKCTYy Ha
3araipHy TeMatuky. Li 3akoHoMipHOCTI J1arK B ocHOBY Tipari L{unda «[Icuxobiomnoris
mou» (The Psycho-Biology of Language, 1935), sika oxmHiero 3 mepmmx Oyia
MIPHUCBAYEHA YaCTOTI CIIiB.

3romom Jlxopmx Lund nmommpus nel mpuHIMD 1 HA PO3MOILT AOXOIIB B OKPEMO
B3ATIH KpaiHi, YOMy MPUCBATUB KHUTY «EaHICTh 1 po3’equanicts nepxasm» (National
Unity and Disunity, 1941). V wiii BiH npumyckas, mo BiaxuieHHs BifJ 3akoHy Llunda
MOXYTb CTaTH MPUBOAOM JUIS 3MiH a00 HaBITh PEBOJIIOLIT.

Sk MokHa mO0OAUMTH 3 BHINE BHKJIAJEHOTro, 3akoH llunda wmae mmpoxe
3aCTOCYBaHHS B DPI3HHX Tally3sX HayKH: BiJl EKOHOMIKM JI0 CTaTUCTHUKH 1 BiJ
JMHrBICTHKU 10 Oiojorii moauau. OCKIIBKM HAac I[IKABUTh CaMe JIHIBICTHKA, TO Ha
3aCTOCYBaHHsI 3aKOHY caMe B il paMKax MH W 3BEpHEMO OCOOJIMBY yBary B paMKax
pobotu.

1. KopnycHa minrBictuka. IcropuaHo 1e mepiie 3actocyBanHs 3akoHy Llunda, ske
JUISL KOPITYCHOT JITHTBICTUKHM MOYKHa COPMYITIOBATH TaK: YaCTOTHICTh IIEBHOTO CJIOBA B
MacuBi KOpIyCy € oOepHEHO NPOHOPLIHHOI 10 iforo paHry. I[HmImMH cioBaMu, IO
HIDKYUH paHr MaTHMeE CJIOBO, TO PiJlle BOHO TPAIUIATHMETHCS B TEKCTaX, MPUIOMY
CJIOBO 3 PAaHTOM 2 3’SIBISITUMETHCS BJIBIUi piAlIe, HDK CJIOBO 3 IEPIINM PaHIOM, a CIIOBO
3 paHroM 3 — BTpHUUI piAmIe i Tak Jaji. 3 HbOT0 CIiAYIOTh TPH HACIIIKH:

1) HeBenMKa KUTBKICTD CIIiB 3 BUCOKHM PAHTOM MOKYTh TIOKPHUTH OibIIe MOJOBUHH
ClliB B ycboMy Kopiryci. Hampukmax, Hal9acTOTHIIIMM cIOBOM (TOOTO CJIOBOM 3
panrom 1) y wmaibke MinsiioHHOMY bBpayHiBCbKOMY KOpIyCi aMepHKaHCBKOL
aHTIICHKOI MOBH € o3HadeHuil aptukiab the. Bim tpammterscs 69 971 pas, wmio
CTaHOBHTHL Maiike 7% Bix ycix ciis. Panr 2 mae cioso 0f 3 36 411 mxusanusm (3,6%,
10 MPAaKTHYHO BiAnosigae 3akony {unda), a paur 3 — cinoso and, Bxure 28 852 pasis.
i Tpu cioBa mokpuBaroTh 13,5% Bix ycix ciiB kopmycy, a nepiri 135 ciis — 50%);

2) 4YacTOTHICTH cllOBa MOXe OyTH TIOB’s3aHa 3 Horo OaraTro3HauHicTIO Ta
CTHONMy4YyBaHICTIO 3 iHmMMH cinoBamu. Sk [desin M.B. [1aBepc 3a3Hauae B poOOTI, SIKIIO
BIIKMHYTH 3BHYAiHy BHIIAQAKOBICTh Ta BIAHOCHY WMOBIPHICTH, TO OUIBINY KiJIBKICTBH
BXKUBaHb CJIOBA MOXKHA MOSICHUTH Or0 CEMaHTHYHHUM BIUIMBOM. IHIIMMH CIIOBaMH,
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TIOJTiCeMisl CJIOBa Ta 3Ha4YHA KiUNBKICTh CIOBOCIIONYYEHb, YTBOPEHHUX 3 HUM, BIUIMBAIOTH
Ha HOT0 KIJIbKICTh BXKUBAHb y KOPITYCi;

3) y GinbpIIOCTi BUNAKIB MOCTIAOBHICTh CHMBOJIB, KA MiAMOPSAKOBYETHCS 3aKOHY
Hunda, He € TOBIIBHOIO, a IPEACTABISAE COO0I0 OCMUCIECHUH TeKeT. Tak, nocmimKeHHs
JIoci He po3mudpoBaHoro pykomucy BoitHnwa noBoauTh, 1m0 Horo Oyno HamucaHo
MIPUPOJHOI0 MOBOIO. lle € momaTkoBMM apryMeHTOM Ha KOPUCTh ABTEHYTHYHOCTI
pyKoOIIHCY.

2. Meroayka BUKJIaJaHHs iHO3EMHHUX MOB. 3HaHHS ITPO YaCTOTHICTh NEBHUX CIIB Y
MOBJICHHI JI03BOJISIE IIPW HAaBYaHHI MOB JOOMpAaTH TAKWH JISKCHYHUH MaTepial, IIo
3a0e3MeYNTh AOCTATHIO KUIBKICTh MPAaKTHKH. 32 YMOBH OOMEXEHOI KiTBKOCTI HOBHX
CIiB, sSIKi BHBYATHUMYThCS Ha 3aHSTTi, MOXKHA 3HAWTH Ta/ab0 CTBOPHUTH SIKICHHIA
HaBYAIBHUH MaTepiall I ONpallOBaHH (BUBYCHHS IPAMATHKH, YUTAHHS, ayIil0BaHHS
Tomro). Tak, cTae MOMJIMBUM IOCTYIIOBE ONAHYBAaHHSA SIK HEOOX1IHOIO JIEKCHKOIO, TaK 1
OCHOBHHMH TPaMaTHYHUMH KOHCTPYKLISIMH.

Bucnoskn. 3akoH [unda, sxuii BU3HaUa€ 3aeXHICTh BEJWYNH BiJl IXHBOT MTO3MLIT
B paHTOBaHOMY CIIMCKY, IIHPOKO 3aCTOCOBYETHCS B MOBO3HABCTBi. 30Kpema,
pe3ynabTaTH, OTpPHMaHi 3a HOro JOIIOMOTrOI0, CKJIAJAlOTh OCHOBY KOPIYCHOL
JHTBICTHKH, a TAKOXK € KOPUCHUMHU B YAOCKOHAJICHHI METOJMKH HABYAHHS 1HO3EMHHUX
MOB.

Crucok Jitepatypu

1. David M.W. Powers (1998) Applications and Explanations of Zipfs Law. In
D.M.W. Powers (ed.) NeMLaP3/CoNLL98: New Methods in Language Processing and
Computational Natural Language Learning, ACL, pp 151-160.

2. Fagan, Stephen; Gengay, Ramazan (2010), "An introduction to textual
econometrics”, in Ullah, Aman; Giles, David E. A. (eds.), Handbook of Empirical
Economics and Finance, CRC Press, pp. 133-153.

3. Montemurro MA, Zanette DH (2013) Keywords and Co-Occurrence Patterns in
the Voynich Manuscript: An Information-Theoretic Analysis. PLoS ONE 8(6): e66344.
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MNOEJHAHHSA CTPATEII ®OPEHIBAILIII TA JOMECTHKAIII B
YKPATHCBKOMY AYBJISI’KI ICMAHOMOBHOI'O MYJIbT®LIBMY
«KOKO»

KiHO Bke IaBHO CTajlo0 HEBiJl'€MHOIO YaCTHHOIO JKUTTS KOXKHOI JrouHu. [Teperisin
yImo0JIeHoT KIHOCTPIYKM YW aHIMAIifHOTO (ibMy MOXHA CMLIO Ha3BaTH OJHHUM i3
HANMOMyJISpHIIIHNX cII0cO0iB MPOBEICHHS BUTHHOTO Yacy. 3 pO3BUTKOM KiHemarorpady
Ta MyJIBTHIUNIKALii Ha eKpaHaX TeJeBi30piB IOKa3ylOTh BEIHYE3HY KIUIBKICTh
PI3HOMaHITHUX ayZIiOBi3yaJbHHX pOOIT SK BITYM3HAHUX, TaK 1 1HO3EMHHX
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KiHOKOMnaHiil. Hang3Bu4aiiHOIO MOIYISIPHICTIO cepesl YKpaiHIiB KOPHCTYIOTBCS caMe
iHO3eMHi ¢inbMH Ta MyJabT(IIBMH, a II6 B CBOIO Yepry 3yMOBWJIO MOTpedy B iX
YKpaiHCBbKOMY AyOJSsDKi, OCKUIBKM HE yCl JIIOOM MOXYTh OUBHTUCS Li poOOTH B
OpUTriHaMI.

BapTo 3ayBaxkuTH, 1m0 AyOJIOBaHHS YKPAiHCHKOIO € HAA3BHYAHO SKICHUM Ta
npodeciiHuM. YKpaiHCBKUH DyOasDK iHO3eMHHX (UIBMIB Ta MYyJIbTQUIBMIB € CBOTO
POy OKpeMHM BHJIOM MHCTENTBA, a/pke HOrO TOJOBHUM 3aBJaHHSAM € HE IPOCTO
MepeKIacT CKPUNT, a 3pOOHMTH Tak, MO0 TIJsiad IIOBHICTIO 3aHYPUBCS B CIOXKET
GbuIBMY/MYIBTOLTBEMY, TIEPEHSAB HOTo KyIbTYpy Ta HAal[lOHATEHY 1ICHTHYHICTS.

Heronasso BinOynacst mpem’epa animarinsoro ¢piaemy «Kokoy» Bing kommanii Walt
Disney. lle Hag3BHYaiiHMi iCITAHOMOBHHI MyJIbT(LIbM, KA HE TiIBKH PO3MOBigae
PO BXJIMBICTh CIMEHHHX IIIHHOCTEH y KHUTTI KOKHOI JIFOAWHH, @ TAKOXK 3HAHOMHTH 13
KYJIBTYpOIO iClTaHOMOBHOT Kpainu — Mekcuku. I1i yac meperyisiay 0boro MyasThiieMy
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO MOXKHA TaKO)X BHBUUTH KUTbKA ICIIAHCHKUX CIIB. 30€pe:KeHHs
CIIIB MOBOIO OpHWTiHAIYy Yy NepeKiIaii CBIIUMTH NMPO 3aCTOCYBAaHHS IepeKIIaganbKoi
crparerii — opeHizanis (OUyKeHHS).

Ilepexnan-ouykeHHsS OpIEHTOBaHWI Ha KyJIbTYpy OpHTriHATYy, IIPH LBOMY
MepeKiIagad HaMaraeTbCs INepenaTH CrheludiuyHi KyJIbTYpHI €IeMEHTH TEKCTy
OpUTiHANly; 3aBISIKH TaKOMY MepeKiIafy IiIigadi HaMararoThCs CTaTH HOCISIMH 1HINOL
Kkynetypu [4, c. 176]. llpukiagamu CIOyryloThb Taki ICHAaHCBKI CIIOBa, SIKi B
YKpaiHCBKOMY IyOJIsiKi 3Bydarh 1IEHTHYHO: “Mamd” — mamd, “papd” — nand, “mijo
— mixo (cunok), “mija” — mixa (Ooneuka), “Mmamita” — mamima (mamycs), “amigo” —
amizo (Opye), “muchacho” — myuauo (uonosix/xaioneyw), ‘“‘mariachi” — mapiaui
(ynuunuil mysuxanm), “hola” — ona (npusim), muchas gracias — myuac epaciac (dyorce
oskyI0), “Vamonos” — bamanoc (x00imo!).

MynpThigpM pO3MOYNHAETHCS 13 PO3MOBiI XJIomunka Mirens mpo cBoro cim’1o. He
3BaKAIOUM Ha T€, IO y MepeKyali BKUBAIOTHCA iCIIAHCHKI CIIOBA, iX MepeKal € MiJIKOM
3pO3YMITUM IS Tisi1adiB. BapTo 3ayBakuTH, IO Taki CI0Ba BUKOHYIOTH CBOIO POJIb —
BOHH TIEPEIAIOTh KOJIOPUT iCIAHOMOBHOI KpaiHH 1 MPUBEPTAIOTH yBary risaada a0 ii
kynbTypu: “Hace mucho tiempo, existié una familia. El papd era un gran miisico. El y
su familia cantaban, bailaban, y agradecian lo qué tenian” — «Koauce dasno dcuna
00Ha cim’s, Oe nand 6ye mysukanmom. Bin i tloco gpaminia cnisanu cobi, manyrosanu i
boey oaxysanuy.

Yumano B MynbTdiabMi € CrHiB-pealiif, fKi BigirparoTe NEPIIOPSAHY pPONb Y
BiIOOpaX€HHI  COIIaJbHO-ICTOPHYHOTO Ta KYJBTYPHOTO KOHTEKCTY, HAaIaroTh
HalioHaIBHOTO 3a0apeieHHs. Hanpukian: “tamale” — mamane (mecoamepuxarncora
cmpaea), “churros” — uypoc (conodka obcmadicena euniuxa), “chorizo” — uopizo
(kosbacku 3i ceuHUHU 3 cneyismu).

Bapro 3a3HaunTH, 1m0 1oAii y MyJIbT(IbMI BiZOYBarOTECS B MEPioJ] MiATOTOBKY Ta
CBATKYBaHHsI 0COOJIMBOTO CBsATa 1yist ycix Mekcukaniis — EI Dia de Los Muertos, To6to
Jenv mepmeux. B ykpaiHcbkOMy AyOsspKi 30€peeHa icraHCchka Ha3Ba IBOTO CBATA —
«En Mlia oe Jloc Myepmocy. Takum 4HUHOM, pexucep AYOISDKY 30CEpelKye yBary
risjgada Ha ILbOMY CBSTI. BaJIMBHM €IEMEHTOM CBSTKYBaHHAM JIHS MeEpTBHX €
CKIamaHus ogpenou (max i 6 mynomepinomi — “ofrenda”). Obpenga — ue BiBrap Ha
YecTh TOMEpJIMX POAWYIB, SKI MPUKPALIAIOTh YepernamMu 3 LyKpy, BepOCHOIO,
yIOOJICHUMH HAIOSIMH Ta CTpaBaMH oMepiux [3].

»

205




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

B yxpaincekomy nyomsiki MynbeThiaeMy «Koko» € 1 mpuKIaay 3aCTOCYBaHHS 1HIIOL
nepeKiaanbkoi cTparerii — JOMECTHKAIil (O0JOMalHeHHs). MeToro Iepexiany-
OJIOMallIHEHHS € JIOKAJIi3allisl OpUTiHaly; Mepekiagad 3aMiHIOE €JIeMEHTH BHXiZHOTO
TEKCTY, SIKi € CeU(IYHIMH I KyJIbTypH OpPHUTIHAIY, MOBA IIPH I[bOMY CIIPOLIYEThCS
Ta cTae OJM3BKOIO A0 IUIbOBOI ayauropii [4, c. 176]. [lpuknagamMu CIyryoTh BIAJIO
minibpani ykpaiHChKi BiANOBigHHKH, a came BxuBaHHS (paseonorizmis: 1)“Y la
mamd... no tenza tiempo para llorar por un musico abandona familias "~ «4 mama ne
MALA Yacy myxNcumu 3a C80iM My3uKolo, wo nooaecs 2anaceimay. 2) “Oye, oye, C6mMo
moriste, cuéntame” — «Auy cnumaii tioco aK 6in ckneie nacmuy. 3) “;Ldrgate de
aqui!” — «I'pedu 38ioculy.

Jis BHanoi mepenadi 3Ha4EeHHs ICMAHCHKUX CJIB Ta CIIOBOCIIONYYEHb MiTiOpaHo
BiIMOBIJHUKH, IO BXKMBAIOTHCS BHKIIOYHO B pO3MOBHii MoBi: “Cref que era una de
esas mentiras que los adultos les dicen a los nifios” — «A oymas, ye wocwv i3 mux
mynux euzaoox, wo Oimsam enapiomey. [HKOIM Taki BiATOBITHUKY € A1aJeKTHIHUMH
Ta JKapTiBIMBUM, METOO SIKMX € BHKJIMKAaTH IOCMIIIKY B risipadis: 1) “Empezé como
un completo don nadie de Santa Cecilia, como yo” — «Cnouamky ye 6ys npocmuii
xnonax i3 Canma-Cecinisi, sx oye s». 2) “Conozco tus trucos, mariachi” — «4 ny,
opunskano, ne 6pewuy. 3) Con permiso, tengo que ir al baio. — «Kon nepmico, s
TITLKU 3aTI0Y 8 MYO3UK».

Omxe, Uil HepekiIany iCIaHOMOBHHMX AaHIMamifHMX (UIBMIB BHKOPUCTOBYIOTH
cTparerii ¢openizamii Ta ngomectukamii. [lepmma 3ocepemkeHa Ha BiITBOPEHHI
KyJIbTYPHHX OCOOJIMBOCTEH MynbT(inTbMy, iHIIA — Ha JIOKaji3amii OpHTiHALY a0
LUTBOBOI aynuTopii. Bee x meperisi icnaHOMOBHHUX MYJIBT(IIBMIB UM TO B OpHUTiHAI,
Yd B TNEpeKJaji, J03BOJSIE BUBUMTH YHMMAJO ICMIAHCHKUX CIIB Ta MO3HAHOMHUTHUCS
OrKYe 13 KyJIbTYpPOIO iCTaHOMOBHUX KpaiH.

Crnucok Jiitepatypu

1. AmiMamifinuii ¢pinem “C0OC0” icmaHchkoro MoBoio / Pexwucep Jli AHKpid. —
Kinokomnanii Walt Disney Pictures, Pixar Animation Studios 2017.

2. Amimariiianii ¢pinem “Koko” ykpaincekoro MoBoro / Pexucep ayOmsiky AHHa
MMamenxko/ [Mepeknanay Poman Kucenso. — Ctynis “Le Doyen”, 2017.

3. [Jenr  wmeptBux  [Enextponnmii  pecypc]. —  Pexum  mocrymy:
https://uk.wikipedia.org/wiki\/lenb_mepTBHX.

4. Mensauk Anacracis [laBniBHa. @yHKIIT cydacHOT aMepHUKAaHCHKOI aHIMaIli{ sk
OCHOBa BHOOpY MepeKNIaJanbKux crparerid. Studia Linguistica. Bunyck 6. — Kuis,
2012. C. 175-178.
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COUIOJIHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI MOBJIEHHEBOI'O SABUIIIA
«CITAHI JIILI»

VTBOpUBLINCH Ha MOYaTKy XX CTONITTS, CHAHIJIII € aKTyalbHHM 1 JJOCHUTB
JUCKYTOBAaHUM JIIHTBICTHYHHM 1 COLIOKYJIBTYPHUM ()EHOMEHOM B HAyKOBHUX KOJIaX.

IcHyrO0TP pi3HOMaHITHI HAMEHYBaHHS CHIAHTJIIITY, HAIPUKIIA[, «T10puy icmaHChKOT
MOBH», «CIOTBOPEHA ICIAHCBKA MOBa», «CYMIIl KacCTHUJIbCHKOI MOBU 1 MOBH SIHKI»,
«inglefiol», To6To cymimn aHrMiHCHKOT Ta icraHChKOl MOB i T.1. JlaHe MOBHE SIBHILE HE
yHIKaJbHe, ICHYIOTH CXOXi JiHrBicTHYHI (eHomenu, Hampuknan, «franglaisy
(3minranss  (paHiy3pkoi Ta aHriiiicekoi MoB B Kawmami), «portuiioly (3mimranus
ICaHCHKOTO 1 MOPTYTaabChKOTO MOB Y3I0BXK KOPJOHIB Ypyrsaii-bpasuiis), «hinglishy
(3mimraHHs XiHAl 1 aHrIiiceKoi MoBH B [HAIT).

ChaHriin BUKJIMKae O34 MUTaHb MPO CTaTyC 1 MPaBOMIPHOCTI HOro BXKMBaHHS,
PO TEepCIEeKTUBH po3BUTKY. CHOTOAHI HE iCHYE €IMHOI AYMKH NPO CTAaTyC AaHOTO
siera. OHI TOCTITHIKHA BU3HAYAIOTh HOTO SIK TialeKTH icnanckkol MoBH. Hampukian,
Iman CraBaHc, mICEMEHHUK, TPOdecop AMXEPCTCKOTO KONEIKY, BBKAE, IO CHAHTIIIII
€ BapiaHTOM iCIAaHCHKOI MOBH, MPOAYKTOM TBOPYOCTI Ha CTUKY JABOX KYJBTYp, LIO
YTBOPHBCSI BHACHIIZOK YEepryBaHHS — CBIZIOMOTO YM HECBIJOMOTO — QHIJIHCBKOI Ta
icranchkoi MoB [3].

Takoxk iCHY€ MPHITYHICHHS, IO CHAHIIINI — II¢ 3aci0 BHMYIICHOTO CIiJIKYBaHHS
JIATUHOAMEPHKAHIIIB, SKi HE BOJOMIIOTH AHMIIIIICEKOI0O MOBOIO i BHKOPUCTOBYIOTH
crpotieHi GopMyH 3 JOMIHYIOUHM iCIaHCBKHM KOMITOHEHTOM [1].

IIpesunent IliBHiYHOaMepUKaHCHKOI akazemii icmancbkoi MoBu OnoH bBerancoc
[Namacioc kBamiikyBaB CIAHIIIII SIK TUMYACOBUH 3aci0 CIIJIKYBaHHS, SKAH 3HUKHE 3
BXHTKY, SIK TUIBKH HOBE iCTIaHOMOBHE MOKOJIIHHS OLIHUTH Onaro OuUTiHTBi3MY 1 Oyze
BHBYATH OOMIBI MOBH, L0 € HEOOXIJHUM JUISl TPAMOTHOTO i KyJIbTYPHOTO CIUIKYBaHHS
[2].

HaseHicTs 6e3iivi aediHiliii TaHOr0 MOBHOTO SIBUINA, & TAKOX TUTFOPATI3M JTyMOK,
IO BHIPABIOBYIOTh a00 KPHUTHKYIOTh HOTO, IMiJKPECTIOIOTh Ty 3HAUYLIICTh, SIKY
CTaHTJIIII PUI0AaB OCTAHHIM YacoM.

CraHriinr € 4acTKOBO BiTOOPaKeHHSAM CKIIaIHUX COLIaJbHUX YMOB, B SIKUX KUBYTh
IMMIrpaHTH, 1 1X cripoOy MOAOJIAaHHS COILIIOKYIBTYPHOTO 1 JITHTBICTHYHOTO LIOKY.

Hocii Takoi MOBM, 3aCHOBaHOI Ha B3a€MOIi Ta 3MIIIAHHI IBOX MOBHHX KO/IIB,
3/1aTHI CIIOHTAHHO TIEPEXOIUTH 3 OJHi€T MOBH Ha iHIIy: You've got a nasty mancha on
your camiseta (icrt. Tienes una mancha fea en la camiseta). Take ko70Be epeMUKaHHS
nepeabayae J0aBaHHSI B MOBY OKPEMHX CTOPOHHIX CIIiB: «... Si ya estoy en posesion de
mi driver license»; mepemukanHs Bcepenuni gppasu: «Tenemos lo que necesita ... and if
we do not, let us knowy»; Ta HaBiTh mepeMuKaHHs MK HimuMu ¢pazamu abo HaBiTh
BHUCJIOBJIIOBAHHSAMH JIBOMa MOBaMH:

-¢Cémo tu estas, brodel?

-I'm okey, ¢y tu?

-Pues mira, jangeando un ratito. What about you?
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-Caminito de un dpenin que queda aqui mismo. Do you wanna come? [4].

Came ToMy Hocii cnaHriimy € OiTiHrBicTaMH, aJyke BOHU JO0Ope BOJIOIIIOTH oOoma
MOBAaMH 1 € 3/JaTHUMH HEBUMYILEHO IEPEXOJUTH 3 OJAHIE] MOBH Ha iHIIY, CTBOPIOIOYH
THUM CaMHM O1JIbIII eMOLIIfHO-3a0apBIIeHE CIIITIKYBAaHHS.

CpOrofHi CHaHINIII € HE TUIBKM PO3MOBCIOKCHUM HE()OpMaIbHUM 3aCO00M
CIIIJIKYBaHHS MDK I'pYIaMH CYCIIJIBCTBA, 4 TaKOXX BHKOPHCTOBYETHCS iCIIAHOMOBHOIO
npecoto (Latina, Generation N) uu kinemarorpadicio («Icnanchka-aHriiichbkar»
(2004), pexucepa Jxeiimca JI. Bpykca) Tommo 3ay1st IpUBEpHEHHS yBary.

IIpore, He3BakarouM Ha MIMPOKE MOLIMPEHHS, CIAHIJIII PO3IIISAETHCS JIMIIE SIK
KaproH, 110 3HaXOAUTBCS B IIPOLIECI PO3BUTKY, i HEMOXKJIMBO ITPOTHO3YBATH, YU 3MOXKE
CHAHIJIII B MaiOyTHbOMY HaOyTH cTaTycy o¢ililiHO-BH3HaHOI MOBH a00, HaBIAKH,
3HMKHE SIK THMYaCOBHH 3aci0 CIiIKyBaHHSI.
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MOBHA CHEHU®IKA CYYACHUX BPUTAHCBKOI'O TA
AMEPHUKAHCBKOI'O BAPIAHTIB AHIJIIMCbKOI MOBU

Ha cporojsi icHye yiMMaio BapiaHTiB aHINIIHCEKOT MOBH, OJTHAK HAMIOMIMpPEHINT —
Opurancekuii (B Mexax Bemukoi bpuraniil) ta amepukancekuii (CLHA). Ilinxom
OYEBHIHO, IIO BIJIMIHHOCTI, SIKi ICHYIOTh MiX aMEPHKAHCHKUM Ta OpHTaHCHKUM
BapiaHTOM aHTJIIHCHKO1, HE € HACTIJIFKA 3HAYHUMH, 1100 HOCI1 WX BapiaHTiB B3araii He
3pO3yMiJIH OJJHE OIHOTO, aje Ii BIIMIHHOCTI OYaCTH MOXKYTh CTaTH MPHYMHOIO Hexal
1 HETIOBHOT 0, aJIeé YaCTKOBOT'O HEPO3YMIHHS MK HOCISIMH Pi3HHUX BapiaHTiB OJHi€T MOBH

1.
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BUHUKHEHHS JIEKCHYHUX BiIMIHHOCTEH MiX JIBOMa BapiaHTaMH aHTJIHChKOT MOBH
(OpuTaHCHKUM Ta aMEPUKAHCHKHM) 3yMOBJICHO HH3KOIO YMHHHKIB. Psi HOBHX CIliB 4n
HOBHMX 3HAu€Hb M BXKE€ HAsABHUX CIIB 3 SBWINCS B aMEPUKAaHCBKOMY BapiaHTi
aHrMiHCcHKOI uepe3 moTpedy €BPONEHCHKUX MepeceNeHiB ineHTH(iKyBaTH HEBigOMI iM
panime mHOHATTA, AKi BiacyTHi y Bemukiii Bpuranii (mampuknan, dayna i ¢uopa
MiBHIYHOAMEPHUKAHCEKOI0 KOHTUHEHTY). He BapTO HeOOLiHIOBATH 1 BIUINB HIIHX MOB,
30KpeMa (paHIy3bKO1, HIMENbKOI, HiTepaaHAChKoI, icanchkol [35, c. 247-268]. Kpim
TOTO, BIIMIHHOCTI 3yMOBJECHI W TEXHOJOTIYHAM pO3BHTKOM Ta KYyJIbTYPHUMH
ocoOmmBOCTAIMH. SIK HACIIJOK, 3al03MYCHHSI Ta YTBOPEHHS HOBHX CIIB y PI3HHX
BapiaHTax OJHi€l MOBHM HE€ YHUKHYTH. BiIMIHHOCTI BHHHMKAalOTH TOJi, KOJH BXKE
iCHyIOYe aHTJIiiiCbKe CIOBO HaOyBae HOBOTO 3HAU€HHs, a00 KOJHM HOBE YH 3all03MYCHE
CJIOBO B OJTHOMY 3 BapiaHTiB MOBHU TUIBKH YAaCTKOBO CIIpUHMA€ETHCS HOTO HOCIAMHU [3, C.
179, 181; 4, ¢. 91-92].

OckibKM OpUTaHCBKMH Ta aMEpHKAHCHKHMI BapiaHTH aHIUIIHCBEKOI MOBH
B3a€MOIIOB’13aHi, TO, OYEBHIHO, IO CJOBa, XapakKTepHI I OJHOTO 3 BapiaHTIB,
MOXYTh TIOCTYIIOBO IPOHMKATH B IHIIMA BapiaHT MOBH W y MIiACYMKy CTaTH
HEBIJ]’€MHOIO YaCTHHOIO JIEKCHKOHY HOCITB 000X Bapiariif MoBH. [Iporiec npoHUKHEHHS
CJIIB 3 OJIHOTO BapiaHTy MOBH B IHIIMH PO3IUIAIOTH Ha YOTHpHU eranmd. Ha meprmomy
erami cjoBa aOCOJIIOTHO HEBIOMI HOCIsAM iHIIOro BapiaHty. [yis apyroro eramy
XapaKTEepPHO, KOJIM HOCIH po3yMi€ 3aKIaJeHHH Yy CIOBI CEHC, ajieé He BHUKOPUCTOBYE
roro. Ha tpeTrpoMy erami HOCii 000X BapiaHTIB MOBH PO3YyMIiIOTh CEHC, 3aKJIaJeHUN y
CJIOBi, BHKOPHCTOBYIOTH II¢ CJIOBO 1 Pa3oM 3 THUM CIJIOBO 30epirae CBOrO poOIy
MIPUHAIEKHICTh 0 OpPUTAHCHKOrO ab0 aMepHKAaHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOI MOBH.
Ha gyerBepToMy ertami, HOCIi BapiaHTy MOBH, SIKHIf 3a[I03WYUB CJIOBO, CHPUIMAIOTh HOTO
«3a cBoe» [4, c. 91-92].

Icayrotp pi3Hi Kkmacudikamii TPUKIAAIB  BIAMIHHOCTEH OpHTAaHCBKOTO Ta
aMEPHUKAaHCHKOTO BapiaHTIB aHImilichkoi MoBU. OJHAa 3 HHUX IOJIITa€ B TOMY, 10O
3TPYIyBaTd MPUKIagd HE3aJeKHO Bil TOrO, SKOK MIpOI0 HOCIi OOMIOBOX BapiaHTIB
MOBH BXXHMBAIOTh CJIOBO BiAIOBIAHO 10 HOTO 3HaUYCHHS (CJIOBO — 3Ha4YCHH:). Y Lill rpymi
MIPUITHATO BUAIIATH 5 MiATHIIB: NMEpPIINi — OJHE 1 Te X CJIOBO, ajie Pi3HEe 3HAYCHHS Y
JIBOX BapiaHTaX MOBH; IPYIHil — OJHE CIIOBO, ajieé JOJAaTKOBE 3HAYCHHS B OJHOMY 3
BapiaHTiB MOBH; TpeTii — OJHE 1 Te > CJOBO, aje HAasBHI BIIMIHHOCTI B CTHII
(popmaneHOMYy 1 HeodiriitHOMY), KoHOTamii (IMO3WTHBHA 1 HEraTWBHA), YacTOTI
BUKOPUCTAHHS;, YETBEPTHH — OJHE i Te X MOHATTA abo mpenMmer, ane pi3Hi cioBa
BUKOPUCTOBYIOTBCSI Ha HOTO TMO3HaueHHs (HaWOimbpIe BiAMIHHOCTEH came B Wii
MArpYyMi); I’ ATHH — CIIOBO, SIKE TOSICHIOE HEBIJOME HOCISIM 1HIIOTO BapiaHTy MOBH
MOHATTS B CHITy KYJIBTYPHHUX, TeorpadiqHuX BiAMiHHOCTEW Tomio. [Hma — 3rpymyBaTi
CIIOBa BIiJMOBIHO 10 3HAYCHHS, CTBOPUTH TaK 3BaHY JICKCUKO-CEMAaHTHYHY IPYILY,
HaNpHKIag CTPaBH, OJAr Ta akcecyapu, IoOyToBi peui, mpodecii, peanii ocBity,
MOJIOPOXKi Ta Tpaucmopt oo [4, ¢. 92-93].

Omxe, aMepUKaHCHKHMI BapiaHT aHIJIHCBKOI (oOpMyBaBcs caMe Ha OCHOBI 11
OpHUTaHCHKOTO BapiaHTy, XO4Ya J0 yBaru BapTo B3ATH 1 (akT, IO i iHIII MOBH TaKOX
MEBHOIO MipOIO (SIK €BPOTEHCHKI, TaK 1 MOBH KOPIHHOTO HaceJeHHS AMEPUKH, a TaKOXK
MOBH AQPHUKAHCHKOTO KOHTHHEHTY) 3IiMcCHWIM CBiif BmmB. Ha JekcudnHoMYy,
rpaMaTH4HOMY Ta (OHETHYHOMY MOBHOMY DpIBHAX MDK OpHUTaHCBKUM Ta
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aMEPUKAHCHKUM BapiaHTaMH aHTJIIHCHKOI MOBH iCHY€ YMMaJIa KiJIbKICTh BiIMIHHOCTEIA,
TaKOX JI0 yBaru CJif B3TH 1 opdorpadito.

IlincymoByr0UYHM 3a3HA4MMO, IO AHIITIHCHKA MOBa, 5K 1 Oyab-sKa iHIIAa MOBa, Ie
JUHAMIYHA CHUCTEMa, sIKa MOCTIMHO 3MIHIOETHCS, TOMY BiAMIHHOCTEH MiX ii pi3HUMHU
BapiaHTaMu, 30KpeMa OpUTAaHCHKUM Ta aMEPUKAHCHKHM, SIKi ICHYIOTh Ta PO3BHBAIOTHCS
IUIY-O-TTiY, HE YHUKHYTH, a BIATaK 3 SBISETbCS HEOOXIAHICTD Yy IOXOJAHHI
HETOpO3yMiHb MDX HOCISIMH PIi3HHMX BapiaHTIB oxHiei 1 Tiel )k MOBH, ce0TO BHHHKAE
norpeda y BUKOPUCTaHHI MKBapiaHTHOTO IepeKiIaay sIK OJHOTO i3 CrIoco0iB yCyHEHHS
TaKOT'0 POy HEIOPO3yMiHb.
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ICITAHCBKI JIAJIEKTH: AHAJII3 TA IIPUHIUIIA POSMEXKYBAHHS

TepMiH «IialeKT» MOXXHA pO3MIIAJATH SIK JIHTBICTHYHY CHUCTEMY, SKa €
BiJOKpEMJICHOIO BiJ] 3arajJbHOI MOBH, IIPOTE€ HE JEMOHCTPYE CYTTEBOI MudepeHiiamii
CTOCOBHO IHIIMX MOB, IO MAalOTh CIIJIbHE MNOXO/UKeHHs. Haifwacrime mnoOHATTS
«IiaNeKkT» YXHMBAIOTh y 3HA4Y€HHI TEPHUTOPIaJbHOTO JMIaJIeKTy, IIO 3aJeXHUTh BiJ
MICIIEBOCTI B SIKiif MM HApOJHUJINCS Ta IPOXKHUBAEMO. BapTo 3a3HaunTH, 110 KOXKHA MOBa
Ma€ Pi3HOMAHITHY KiUJIBKICTh [JiaJIeKTiB, II0 B CBOIO 4epry He BIUIMBAa€E HA OCHOBHY
(YHKIII0 MOBH — CITUIKYBaHHS.

3rigHo 3 Bu3HaueHHAM KOpOJiBCHKOT iCITaHCHKOT akaieMil, TialeKT — e «Pi3HOBU
MOBH, LIO HE MOTpAIUIi€ B COLIAJbHY KATEropiro MOBH». IHIINMH CIOBaMH, 1€
EBOJIIOIISA 1 aJanTallisi MOBH, KOJM BOHA BCTYIIAa€ B KOHTAKT 3 iHIOUMH MOBaMH i
KyJIbTypaMH, 3 SIKUMH 1ii JOBOAUTHCS CIIBICHYBaTH NMPOTATOM TPHBAJIOTO MEPIOy Yacy.

@dakTH4YHO, HE ICHY€ »JKOJHOTO HApoAay, SIKMH CHUIKYBaBcI O BHKIIOYHO
HOPMAaTHBHOIO MOBOIO, III0 O3HAYa€ Hil[0 iHILE SK MOBY JOMIHYIOUOi 00JacTi, Ha SIKii
PO3MOBIIsIE coLiaibHA efliTa. Icnmanckka abo KacTHiIbChKa MOBa 3apoawiacs B Kacruii,
1 TOMy HE CKIagHO 3pO3yMITH, YOMYy MOBa IIbOTO ICIIAHCBKOTO pETIOHY, SKHH
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3HAXOJMThCS TIPUOJIM3HO Ha IIBHOYI BiJ iCIAHCBKOTO LICHTPY, € HAHOLIBII iCTOPHYHO
MPECTIDKHOIO. IcraHchka MOBa Ma€ HE3MiYeHHY KUIBKICTh AiajeKTiB, IO OUIATHCS Ha
nigrpynu. Xoda He Bei ¢axiBui 3roai 3 ix moxinom. Kpim Toro, ciin mam'statu, mo
MOBa MOXe OyTH pi3HOIO HE TUIBKM reorpadiuyHo, a i COLiagbHO, B 3aJEKHOCTI Bif
peecTpa HaCeNeHHS.

Po3mexxyBaHHS miaJIeKTiB MOBH 3aBxau Oyio mpobiemarnynnM. Hes3axkarounm Ha
Te, IO IHCTHUTYIiifHA opraHi3amis Icrmanii B aBTOHOMHHX CHUIBHOTax 3a octaHHi 30
POKIB CTUMYJIFOBaIa PO3BUTOK MIEBHOT PErioHaIbHOT MOBHOI 0013HAHOCTI, 3aJIMIIAETHCS
HE3pO3yMIIMM, YH iCHYE Taka 0013HaHICTh JUIA OUTBIIOCTI Pi3HOBHJIIB ICIAHCHKOT MOBH
B €Bpomi. JliageKkTHI pucH pigKo 30iratoThCsl OHMH 3 OAHUM, a00 3 aMiHICTPATUBHUMHU
KOPJIOHAMH.

Icmancbka MoBa, $KOIO pO3MOBISIIOTH Ha IlipeHelicbkoMy MiBOCTPOBi, Mae
MOJBIHHMI IiaNeKTHUH MOAUT: 3 OXHOTrO OOKy, Lie IiajJeKTHI 00JacTi, po3TalloBaHi 3
MiBHOYI HA MIiBACHb 1 TMOB'3aHi 3 mporecoM okymarii Tepuropii B CepenHi Biku. 3
iHImoro 6OKy, MBOCTPIBHA iCITAHCHKA MOBA TaKOXX PO3/iIeHa Ha JiajeKkTHi o0nacTi, mo
TATHYTBCSA 31 cX0oay Ha 3axin. Lli oOMexeHHs He BiNOBIAAI0Th MOMEPETHFOMY MOILTY 1
MOXYThH BIJOKPEMJIIOBATH IIBHIYHY YacTHHY IIBOCTPOBA BiJ MiBJEHHOTO Ha pi3Hii
Brucoti. Lli obmacTi MalOTe TEHACHLiIO A0 OiMbII Mi3HHOTO (GOpPMYBaHHA Ta MOXKYTbH
OyTu TOB'sI3aHI 3 MOBHHM BHPIBHIOBAHHSM, sSK€ BiIOynocs B LEHTpI 1 Ha MiBOHI
MBOCTPOBA MICIIA X KOJIOHI3aI].

BapTto 3a3HauuTH, Wm0 icaHCPKa MOBa HE € 3aMKHYTOIO 1 CTaTHYHOIO
JIHIBICTHYHOIO cHCTeMolo. HaBnakm, e MoBa 3 HEBHMOBHOIO Pi3HOMaHITHICTIO
aKICHTIB 1 JIaJIEKTHUX Bapialliii, sKi 3MIHIOIOThCS BiJl PETIOHY JIO PETiOHY Yepe3 Horo
KOHTAKT 3 IHIINMH KOPIHHUMH, a)pUKAHCBKIMH i €BPOIIEHCEKUMH MOBAaMH.

HesBaxkatoun Ha Te, IO icIaHChKa MOBa OaraTa Ha pI3HOMAHITHI JMiaJIeKTH, B
KpaiHi, OKpiM JepkaBHOT MOBH O(illiffHIMH BBAKAIOTHCA JHIIe 4 mianekTd. Ix mu it
PO3IIITHEMO Jalti.

. KinbkicTh Kpainn, Ha AxkuX nomupeHuii
Haspa nianexrty HOCiiB MOBH aiajiekT
Karanoncekuit 10 mMyH. Karanonis, Banencis, Augoppa
Tamicificekmit 3 MIIH. Tamicis, Actypis, Kactumis
Backcpkuit 1 MiH. Kpaina backi
ApaHChKHHA 3800 Bass-1’ Apan B Kactunii

Ha croromnimHiii geHs 3aco0m MacoBoi iHpopmanii i goctynm no iHdopmamii B
riio0aibHOMY MacuITadl TaKoK BIUTMBAIOTH Ha MOBY 1 3MiHIOIOTH ii. [Ipote, miamexTHi
Ta (OHETWYHI Bapialii icmaHChKOI MOBHM JHIIe 30aradyroTb i 3MII[HIOIOTH MOBY,
OCKIIBKM BOHHM [JAaOThb HaM MOXIIMBICTD BiIUyTH ce0e yHIKaJbHHUMH B MOBHOMY 1
KYJIBTYPHOMY IIJIaHi.

Hayxoesuii kepisnux: Mipownux C.O.,
cm. euKkaaday
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MAIIMHHUEA NEPEKJIAJ YU JIOUHA-TIEPEKIAIAY?

VY chorozieHHi TeXHOJIOT1] TOPKAIOThCs Oarathox cdep Hamoro >xutTs. KoM otepu
Ta OHJAaWH IUIaTGOpMH BUKOPHUCTOBYIOTHCS B YCIX Taly3sx Hayku. [lommproerscs
IyMKa, IO OUIBIIICTH IIPOIECIB, SKI BHKOHYE JIIOJUHA, TEIep MOXKe 3IifICHIOBATH
MallHa.

He BumATOK # cdepa mepeknany. 3BHYaliHO, MalIMHHMK mepexyian Habarato
3pYYHIIIMA 1 MBUIMNKHN, ale BiH HIKONIM He Oyae TaKUM K€ SKICHUM SIK BUKOHAHHH
monuHoto. OfHi€0 3 NpUYMH € Te, Mo poOOTH-TepeKIanadi 3amporpaMoBaHi
JOTPUMYBATHCSI IEBHUX AITOPUTMIB IEpeKJIaxy CIIB I TpaMaTHYHUX OCHOB, TOMI SIK
MOBa Ma€ BJIACTHBICTH MOCTIHHO 3MiHIOBaTHCs. ToMy mepekianad MOBHHEH PO3yMiTH
caMe 3MICT TEeKCTY.

Cutig 3ayBaXkKHTH, IO JFOJM MOXYTh MOMMIISITHCS. Kosn enekTpoHHHH nepekianad
CTHKAETHCA 3 MMOMUIIKAMH B TEKCTi, BiH MIPOCTO KOMIIOE X y KiHIEBUH MEpeKiIa, TOMY
II0 MallWHa HE 3/1aTHAa BUSIBIATH IEBHI BUAM MOMHJIOK SIK-OT: HEKOPEKTHI TEPMiHH,
CEeMaHTHYHI IOMIJIKH, OMOHIMHU TomIo. OMOHIMHU — II€ CJIOBa, SIKi MUIIYTHCS 1 3By4YaTh
OJIHAKOBO, ajie¢ MaloTh pi3Huil 3micT [1]. 3a3Buyaii MM po3ymieMo iX 3HAYEHHS i3
KOHTEKCTY. 3 0JJHOr0 OOKY, MaIllMHY 3JaTHI PO3PI3HUTH NPOCTi OMOHIMH, a 3 IHIIOTO —
MDKMOBHI OMOHIMH J[y’K€ 4acTO CHPHUYMHSIOTH NOMHJIKH. Lleii TepMiH mo3Haydae ciosa,
HaNWCaHHSA 1 3BYYaHHS SKUX € OJHAKOBHUM, a IXHE 3HAUEHHS € PI3HUM Y PI3HHX MOBaXx.
Hanpukiaz, anriiiiceke ciioBo “clay” (aHri., B mepekiani “TiiMHa”) Ta yKpaiHChKe
“KIICH” MaroTh 30BCiM pi3He 3HaueHHs [2].

IlepeBaroro mepexnamy, 34IICHEHOTO JIOAWHOIO, € 3JaTHICTh aJanTyBaTH iTiOMH,
(pazeosori3Mu, CICHT, MOBHI 3acO0M Ta 3BOPOTH OJHI€] MOBM OO aHAJOTIB 1HIIOL.
JlakyHa — L€ MOHATTA, 3aMiHM sKOMy Hemae B iHmid mosi [3]. Tomy nakyHu
NepeKsIaaoTh 3a JOMOMOTOI0 TpaHCIiTepanii 3 MOosiCHeHHsM y BuHocui. Hampukiar,
MBEIChbke cIOBO “Lagom”, ske o3Ha4yae “moctaTHpo” abo “y Mipy”, HEe Mae
BiJINTOBIJTHUKIB B IHIIMX MOBaX. TaKWM YHHOM, 3HAHHS KYJIBTYPH KpaiHU I'pa€ BaXkIIHBY
poJIb y nepeKIai.

Kpim Toro, mpouec mepekiagy Bumarae kpeatuBHoOcTi. Came yepe3 BiICYTHICTh
TBOPYOTO MHCIIEHHS Ta BUHAX|AJTUBOCTI B OHJIAH MEpPEKIagallbKOMy CepBiCi mepeKiag
3aBXKJM BUXOAUTD JOCITIBHUM.

Otxe, MoBa Oygp-KOTO HAapOAy HEBII'€MHO TMOB’S3aHa 3 KyJIbTYpOIO Ta
colialbHIMU HOpMaMU. TiBKH JIHTBICT MOXKE aIalTyBaTH Mepekia] Ha MOBY, HOCIEM
SKOi BiH €, MiJ BJacHE KYJbTYpHE CEpPECIOBHUINE Ta IILOBY ayAUTOPil0. Y LBOMY
MpOLeCi BaKIIMBUM KPHUTEPISIMU € BIydYHE BUKOPHUCTAHHS CTWIIIO i XYIOXKHIX 3aco0iB,
3HAHHS, W0 HPUXOAATH 3 JocBimoM. ToMy MalmMHHHUIT mepekiaj HIKONMM He 3MOXe
MOBHICTIO 3aMiHUTH JIFOJJUHY-TIEpEKIaaya.

Crucok Jiteparypu
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B’SI3HULII KOPOJIBCTBA HOPBEI'li: OCOBJUBOCTI TA YMOBHU
YTPUMAHHS

CucremMa BHKOHAaHHS KPHUMIHAIBHHX IIOKapaHb y OUIBIIOCTI KpaiH Mae Qopmy
1M030aBJICHHsI BOJII i3 MOJANIBIIUM MEPEMIICHHS 3JI0YHMHIIA IO B’SI3HMUII, sKa 3a3BHYAil
HEe € ayKe KOMGOPTHHM MicIeM Uil NMpPOKWBAHHS, OCKUIBKH KEpPiBHHKH OiTBIIOCTI
JiepKaB MEPEKOHaHi, AK 1 caMi TPOMaJsIHHM, IO JIFOAWHA, SKa M030aBHIa KHUTTS 1HIIOL
ocobu abo 3aBhana ii BaKKMX TpaBM HE Mae IpaBa Ha BimuyTTs komdopty. Ilpore,
npaeiiaHs KopomiBetBa Hoperiss 0auuTh cucTeMy TMOKapaHHA KpUMiHAJIBHUX
MOKapaHb MO CBOEMY — TOJIOBHA ifes B’s3HMIB Hopserii moisirae B Harojoci Ha
peabimitanii B’A3HIB, a He IOKapaHHi, TOMy TaM BIJCYTHIH TpaguIiHUA NpHIWI
«HATJIAATH 1 KapaTw».

«[Totparmtn» 1o B’s3uMIi y Hopserii nOCHTh CKIagHO, OCKUTBKH KPUMiHAIBHUH
3aKOH mependayae IIMPOKE KOJIO aJbTEpPHATHB, HANPUKIA[: JIUCT-TIONEPEIKEHHS 3
moniii; (ct. 27 KpuMiHAIBHOTO KOJEKCY).

Y TIOpMax 3aCTOCOBYIOTHCS TPU THIIU OE3MEKU: CTPYKTypHa Oe3meka (CTiHH, ABEpi,
3aMKH); TeXHIYHA Oe3meKa (BifeocmocTepekeHHs, 3aC00M OXOPOHH TOLIO); JHHAMIYHA
Oesmeka, sika 3a0e3MeYyeThCs HULIXOM B3a€MOJIl CHIBPOOITHUKIB 1 yB’S3HEHUX Ta
3aCy/UKEHHX 1 IPYHTYEThCS Ha CIIJIKYBaHHI CHIiBPOOITHHMKA Ta YB s3HEHOro. Take
CIIJIKYBaHHS CHpsIMOBaHe Ha Te, o0 cdopmyBaTH y 3acymKEHHX IOBary Jo
nepconaiy [1, c. 363- 364].

HeonminHoro ymoBow yTpuMaHHS € npans. KoskeH yB’s3HeHH mnepeOyBae Ha
po0orTi 3 miBeB'ATOi paHKY A0 MOJOBHHHU YETBEPTOTO BEYOpa. 3a 1€ BOHH OTPUMYIOTH 110
10 momapiB moxaHs, SIKi JO3BOJISIIOTH iM 3abe3neuyBaru cebe CHiTaHKaMH Ta BEYEPSIMHU:
Ha 3apo0JIeH] TPOIIi 3aCy/KEHi 3JI0YMHII MOXYTh KyIyBaTH MPOAYKTH B TYyTEITHHOMY
MarasuH4YMKY, 10, 3T1IHO3 JOCIiIKEHHSIM, 3HI)KY€E PiBEHb arpecii.

BinbricTe B’A3HUIB Y CBITI MPEACTABICHI OHIEI0 BEIUKO OYIIBIICIO i3 TEMHHUMHU
Ta KOPHMIOpaMH Ta CIpUMH CTiHaMHM, TakuWil AW3aifH CIpaBIi NPHUTHIYYeE, a BY3bKUI
npocTip nmpoBokye Oinbine koHQuikTiB. Haromicts B’s3uuui Hopgerii nepenbavaiotsh
KOMIUIEKC KaMIIyCiB, IIO JO3BOJISIE B’S3HAM OlIbIle NMepecyBaTHCh il MaTH JOCTaTHbO
mpocTopy. BaknnBoro ocoOMMBICTIO € KOM(OPTHICTH CaMOro MPUMIIICHHS B'SI3HUIII:
HaJMipHA KiJIBKICTh BIKOH, SIKI BUXOISATh HE BUKIIOYHO BHYTPIIIHIO TEPUTOPIIO, Ha
BIIMIHY BiJl TPaAWIIIHUX TIOpEM, TaKUM YHHOM B'SA3HI HE BTPAyarOTh KOHTAKTY i3
4acoM Ta MPOCTOPOM; KOJIp CTiH Ma€ 34e0LIBIIOTO CBITII BiATIHKH, a0M IICUXOJIOTIYHO
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HE TPOBOKYBaTH JIETIPECiI0 Y 3JIOYMHIIB; BHCA/PKEHI JlepeBa Ha TIOPEMHIH TepHUTOpii,
10 TICHXOJIOTIYHO PO3MHUBAE KOPJAOHM MiX cB0OOI0I0 1 HecBoOomor0 [2]. Butparn Ha
YIpUMaHHS 3acy[KCHOTO Ta OTPHMaHHS HHM HEOOXiZHMX mociIyr (iHaHCye
MyHIIUNaJdbHA BIaJa MICHEBOCTI, Ae ocoba mpoxkuBana (abo mepebOyBama) [0
yB’3HEeHHs. TaKuM YUHOM, HOpBE3bKa MOJIEIIb, K 1i 3HAIOTh, IOEAHYE B’SI3HIB i3 TUMU
CaMHMU OpTaHi3alisiMu corzalbe3redeHH s, SKUMI KOPUCTYIOThCS | 1HIII rpOMaJIsHA, i
CTBOPIOE T€, III0 HAa3UBAIOTH OE3IOBHUM BHPOKOM — JIFOJIMHA ITPOIOBXKYE HAIEKATH JI0
TOTO CAMOT0 MYHIIMITANITETY JI0 1 micysl yB’si3HEHHS [3].

TepMinn yB’SI3HEHHS TYT KOPOTKI — B CEpPEeAHbOMY OJNM3bKO BOCBMH MICSIIB.
Maifke HiIXTO He BigOyBae TepMiH MOBHICTIO, 1 micas BiXOyBaHHA OAHIET TPeThOL
yB’SI3HEHUH MOJKE IOAATH 3asBKY Ha BIANYCTKY JOJOMY 1 NPOBECTH O IOJOBHHH
CBOT'O TEPMiHYy YB’S3HEHHS 3a MexaMu B’s3HuLI. Crepury Moke BHIATHCh, IO TaKa
CHCTEeMa He Kapae 3J0YMHIIB, ajie HaclpaBli Ile He TakK. PiBeHb 3JMOYMHHOCTI Y
Hopserii € nyxe HU3BKHM, a piBeHb penuauBiB — 20%, y TOi 4ac SK y iHIIMX BHCOKO
po3BuHeHHX KpaiHax — 50-60%. Ane i KUIBKICTh 3acCy/KEHHHX OULIBIIYy YacTHHY
CTAQHOBIIAITH iHO3eMIll. AJie, Ha Xajb, TaKy KapHy CHCTEMY MOXYTb JO3BOJHTH COOi
JIMIIE KPaTHU 13 BEJIMKUMH NMPUOYTKaMH, OCKUIBKU NMOOYZOBA TaKMX 3aKJajiB BUMAarae
3HaYHMUX BHUTPAT, SKi € OUIbIIe SK Ha TOJIOBHHY NEPEBUIIYIOTH BapTiCTh MOOYIOBH
TpagULiHHOI B’ I3HHMIIL.

OTxe, kapHa cuctema Hopgerii e cBoepigauil excriepuMenT y enoci Hosoro vacy,
SIKMI TocsATae 3HAYHUX YCIIXiB y MOPIBHAHHI 13 iHIIUME cucTeMami. [IpoTe, MOKIHBO
JOCSITTH TaKUH HU3bKUH PiBEHb 3JIOYMHHOCTI JOMOMOTIIH 1 iHIII (h)aKTOPH — MEHTAIITET,
BIUYTTS INACTs Ta BIEBHEHOCTI y Mail0yTHbOMY, DiBEHb IOXOJIy TPOMasiH Ta
crabinpHa moyiTnuHa cutyanis y Kpaini. MosxmBo, Taka ¢opma BinOyBaHHS
MOKapaHHs Ta BIUIMBY Ha OCOOHCTICT € HAHOUIBII IPHOIMKEHOI0 10 Ti€l, sika crpas/i
Oyze “TiepeBUXOBYBaTH  JIOJMHY Ta 3HHUIIYBATU MOHATTS “‘pELUINB”.
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MOBHHM BAP'EP TA IMIIXOIH 1 METOIHY JJIS1 MOT'O ITIOJOJTAHHS

Cy4acHi KOMyHIKaIiifHI TexHOJOTil Ta Jefaimi IIBHIMI CHOCOOM IepecyBaHHS
MaibKe JiKBigyBany reorpadidsi 6ap’epn Mk moasMu. MOXXINBO, 3aBISKH I[bOMY MU
craimu Oulblle yCBINOMIIOBATH iHIN Oap'epu, SKi YCKIAJHIOIOTH BIAKPHUTTS
3aXOIUTIOI0YMX HOBUX MiCllb, 3BUYAiB Ta CMaKiB, CIIBIIPALIIO 3 KOJIEraMH 3 Pi3HUX KpaiH
Ta, cepe iHIoro, 3HaifoMcTBa B [HTEepHeTI. 3BUYaliHO, iieThes Mpo MOBHI Oap’epH, sKi
3yCTpidaloThes YacTille, HK YCBIIOMITIOIOTH OaraTo JoaeH.

Byno 3poGmneHo Oararo cmpo0 3po3yMiTH NPHPOLY SBHUIA MOBHOTO Oap'epy, a
TAKOX IOSCHUTH Ta JaTH Horo BH3HadeHHs. Orisig JiTepaTypH HOKa3ye iCHYBaHHS
pi3HMX IHTepHpeTalii TepMiHa «MOBHHI 0ap’epy», 3aIIPONOHOBAHUX Pi3HIMH BYCHUMH,
Ta BUKOPHUCTAHHS PI3HMX KpHUTEpiiB 1y Horo Bu3HaueHHs. Y. JIiTTiByn niimmos
BHCHOBKY, IO SIKIIO JIFOJIY BiT4yBalOTh HEBIIEBHEHICTh y CEPEIOBUILI HABYaHHS MOBH,
BHUHHKAE MCUXOJIOTTYHUNA Oap'ep Al MOBH, 1 SKIIO PiBEHb TPUBOTH MEPEBUIIYE MTEBHUHA
piBeHb, L CUTYyalis CTa€ CEPHO3HOI0 MEPEUIKOJOI0 B mpoleci BHBYeHHS MoOBH. O.
BerpoBa Bu3Hauae MOBHHI 0ap’ep K «HEPO3YMIHHS depe3 HENpaBHIbHE KOTYBAaHHS
abo HempaBWIbBHE TIyMadyeHHs IEPEeJaHUX IIOBIIOMIICHBY», ILI0 YHEMOXKIHBIIOE
CIIJIKyBaHHs onepxyBada. €. CHMaHIOK po3riIsiiae MCUXOJIOTiYHI Oap’epy B 3aCBOEHHI
MOBH K HEOOXiZHY YMOBY Ta BaXIHBHUI1 (hakTOp MpodeciiiHOro po3BUTKY.

Barato ekcriepTiB 3 €BpOINEHCHKHX KpaiH y raiy3i MeTOJONOTil BHKJIaJaHHS Ta
ncuxonorii (JI. Burorcekwii, . Kwuraitroponceka, €. Hanasn, JI. JlutBinoa, €.
Hocenxo, H. fIxoBneBa, Pomkepc, Macioy) 3asBIsiOTh, 0 €PEKTUBHICTD 3aCBOECHHS
1HO3eMHOI MOBH CYTT€BO 3aJISKUThH BiJl ICHXOJOTIYHOI TOTOBHOCTI JIFOUHHA BUBYATH Ta
BHKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY Ta BiJ Oa’kaHHS JIIOAWHU BIPUTH y CBOT MOXIIUBOCTL
TOBOPHUTH 1HO3EMHOKO MOBOIO. SIKIIIO JIFOZIMHA Bara€ThCsi TOBOPUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO,
Il¢ TOB’s3aHO 3 Oap’epaMH CHIJIKYBaHHS SK IICHXOJIOTIYHOTO, TaK 1 MOBHOTO
TTOXOJKEHHSI.

MeTtoau Ta miAX0au AJIsl TOJI0JaHHS MOBHOTO Oap’epy:

PobGota P. PoseHOepra BHCBITIIIOE CTpaTErit0 BUSBJICHHS B TMOJOJAaHHI MOBHOTO
Oap'epy. Iligxim Moxke BKIIOYATH Pi3HI THIHU 3aBlIaHb, TaKi K MO3KOBUH IITypM Ta
Pi3HI CJIOBHHKOBI irpu Iuii poOOTH Hal CIOBHHKOBHM 3amacoM. MO3KOBHH MITypM
(OKyCyeTbCS Ha CTBOPEHHI HHU3KM INHTaHb 13 IMIBUAKUMHU Biamosimsmu. Lleit Bun
IiSUTBHOCTI MO’KHA YCIIIIIHO 3aCTOCOBYBAaTH y TPYIOBiM Ta mapHiil poOOTi 3 PO3BUTKY
MOBHHX HABMYOK Ul aKTHBi3allii BTOPHHHNX HAaBUYOK (CIOBHHKOBHIl 3amac, BUMOBH
TOIIO), VISl PO3BUTKY HEBEpOAIbHUX HABUYOK.

CrBOpeHHs cepil 3amuTaHp MiJ Yac MO3KOBOTO INTYpMY JONOMArae IiJBUIIUTH
MOTHBAILIIIO Ta IHTEPEC 10 HABYAJIBHOTO TPOIIECY, aKTHBI3YBAaTH CJIOBHUKOBHII 3amac 10
TEMH, JIOTIOMAarae 30CepeIMTUCH Ta CIPHATH KPUTHYHOMY Ta TBOPYOMY MHUCIICHHIO. BiH
BKJIIOYA€ TaKi HABUYKH, SK aHaJi3, OpraHi3amis Ta CTPyKTypyBaHHs iH(opmarii Ta
PO3BHBaE COIiabHI Ta KOMYHIKATHBHI HABUYKH.
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[HmMME MOXIMBUMHE cHoco0aMM TIOOJAaHHS MOBHHX 0ap’epiB € MOBIJICHHEBI
KIyOH, OopraHi3oBaHi B OUNBIIOCTI IIKIJ Ta YHIBEPCHTETIB; MPOTPAMU MIXXHAPOIHOTO
oOMiHy.

Takok y4YHSIM JONOMOXYTh PI3HOMAHITHI TEXHIKH PO3CHA0NCHHSA, 3HIKCHHS
COPOM'SI3IMBOCTI Ta OCTIHHUIA OBTOP MaTepiamy.

OTxe, MOBHI 0ap’epy MOXYTh OYTH CKIAQIHOK MPOOJIEMOI, a BAXJIMBICTh IX
BUpIIIEHHST 3000B'3ye BYMTETIB MOTHBYBAaTH 1 3a0XO4yBaTH Y4YHIB. 3IiHCHEHHS
KOMYHIKATHBHOI JISUTBHOCTI MaKCHMaJbHO HiJirpie iHTepec OO IOAOJAaHHS MOBHHX
Oap’epiB, 3HM3UTH CTpax OCOOMCTOrO CIIUJIKYBAaHHS, HaJallTye Ha IIO3UTHBHE
MUCIICHHS, Jal04d Y4YHAM OUIbllle MOJMIJIMBOCTEH pPO3BHUBATHCS SK HE3AJICKHA,
MOTHBOBaHAa 1 BIIeBHEeHa oAuHA. [lomonmaHHS MOBHHMX Oap'epiB M03BOJSIE YUHIM
OTpUMATH 3HAYHUIA JOCBiJ i chOpMyBaTH MOBHI HaBHYKH, HEOOXiAHI AJS MOJAIbLIOL
MIPOAYKTUBHOI TisUTBHOCTI.
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OCOBJHUBOCTI HEPEKJIAZTY HA3B XVJIOKHIX ®LJIbMIB 3 HIMEI[BKOI
MOBH YKPAIHCHKOIO

HaykoBa cmimpHOTa Bce wUacTimie MigHIMAae MUTAaHHS aJEKBAaTHOTO MeEpeKiIaxy
3apyODKHHX (ITBMIB, aKe MPOIEC 3aBXKIU CYHNPOBOMKYETHCS NEBHUMH TPYIHOLIAMHU
JIHTBICTHYHOTO XapakTepy.
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Jo nanoi temu 3Bepranuck JI. bapxynapos, M. bepn, J. By3zamxu, B. Bunorpanos,
B. I'opmikoBa, I'. [lenicoBa, M. €ppemon, B. Komicapo, Ta ixnmi. Tum He MeHII,
MepeKiIa] Ha3B HIMEIBKOMOBHHX (iIbMIB  YKpaiHCBKOIO MOBOIO € Bce IIe
MaJIOIOCTIHKEHOIO TEMOIO, 110 i 3yMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh JAHOTO AOCIiIKEHHS.

Metoro [mOCHiIKEHHS € BUSBICHHA Ta aHali3 TEHICHLIM mepekiaagy Has3B
HIMEIbKOMOBHUX (inbMIiB. 3 MapKeTHHTOBOI TOYKH 30py (UIBMOHIMH BHKOHYIOTh
inopmaruBHy QyHKIiI0, TOOTO pexkinamMHy QyHKifo. Bapro 3a3Haunty, mo ¢GiIbMOHIM
— me 3aci0 crnpsiMyBaTH IIIAalbKe CIPUHHATTS KIHOKApTHHH B TOH 4M IHIMI OiK.
Po3craBisiroun mpaBWIIBHI aKLIEHTH, BHHOCSYHM TOJIOBHI JyMKH y Ha3By, INepekiagadi
JOHOCATh 10 TJIsjlada TOJIOBHY JYMKY KapTHHH 1 THMM CaMHM BHKOHYIOTh DEKIAMHY
¢ynkuiro. [1].

OpHi€ero 3 HaHYacTIIMX NOMWIOK € HEJOTPUMaHHSA CTHIICTHYHOI €IHOCTI
OpUTiHAIBPHOI Ha3BH 1 MEpeKIagHOro aHajora, 4Yepe3 IO B ayAUTOpii BHUHHMKAE
HelpaBUIbHE CIPUHHATTA. [1].

Omxe, mporec nepexnany GpiuIbMOHIMIB HEOOXiTHO PO3IOYaTH 3 aHAII3y 3arajJbHOIO
CIOJKETY, ILTBOBOT ayANTOPIi 1 Ha OCHOBI aHaJi3y BUOMPATH TEHACHIIIO epeKIIay Ha3BHy,
mo06 BinTBOpUTH i CyTh. [3, . 174].

Ha cporonHi BUpi3HAIOTH HACTYIHI TEHISHIIT epeKIaay:

Mpsimuii nepekaa. Sk mpaBuio, TAKUI NEPEKIIAT 3aCTOCOBYETHCS 10 HA3B (iIbMIB,
B SKHX BIJCYTHI HENEpPEeKIafHI COLIOKYIbTYpHI KOMIOHEHTH. [IpsmMuii mepexman
BBAXAEThCA HAWOUIBII TOYHMM 1 ajekBaTHHUM. Jlo TpsAMOro mepeKiamy TaKoxK
BIZTHOCATBCS Taki NPUHOMH, SK TpaHCHiTepamis i Tpanckpumuis. [Ipukmaxi crparerii
MIPSIMOTO TIepeKiIany Ha3B JOCHTH Oarato:

“Bincent i Teo” (“Vincent und Theo”)

“Arippe, THIiB 60xuit” (“Aguirre, Der Zorn Gottes”)

“danarku Ha cHimaHOK He 3anumaroTbes” (“Groupies bleiben nicht zum Frithstiick™)
“Amaui” (“Apachen”)

“Bixkenui” (“Fliichtlinge”)

“bes3Byxi 3aifui” (“Keinohrhasen™)

“Men B rososi” (“Honig im Kopf”)

“Crpasa Komnini” (“Der Fall Collini”)

Tpancdopmamisi. Tpanchopmaris  Halyacrimme 0oOyMOBI€Ha  HACTYIHHHUMH
(daxkTopaMHu: JIEKCHYHUMH, CTWIIICTUYHUMY, (YHKIIOHaJbHUMH, IparMaTHYHUMU.
Ilepexmagaui yacTo BHKOPHUCTOBYIOTH METOAM 3aMiHH, JOJaBaHHSA a00 BHIIYYEHHS
JIEKCHYHUX €NeMEHTIB. 3a CTaTHCTHUKOI0 HAMMOIIMPEHIMOKn TpaHCPOpMAIE €
Monudikamig, ska Hagae cBOOOTy Ta MPOCTIp A KPEaTHBHOCTI MiJ Yac IMEpeKiafy.
Po3ristHeMO HaBeIeHI PUKIIaIHN:

“Anna [1aBnoBa” (“Anna Pawlowa — Ein Leben fiir den Tanz”)

“Koru npotu codax” (“Wie Hund und Katz”) “Ponian Axo” (“47 Ronin”)

“IIpaBuia 3iiomy - meron Xitya” (“Hitch - Der Date Doctor”)

“O3: IloBepuenns y CwmaparmoBe wmicto” (“Die Legende von Oz - Dorothy’s
Riickkehr”)

“Pizasstaa ictopisn” (“Die Nacht vor Weihnachten™)

“Kpmxane cepue” (“Die Eiskonigin™)

“Bixkwu, Jlomno, 6ixu” (“Lola rennt”)
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3amina. He3Baxarounm Ha OCHOBHI BHMOTH Iepekiany: 30epeeHHsS CeMaHTHKO-
CTPYKTYpHOi pIBHOCTI 1 PIBHUX KOMYHIKaTUBHO-(YHKI[IOHAIIFHUX BJIaCTUBOCTEH,
nepeksiazadi Bce TAKM BUKOPHCTOBYIOTH METOJ 3aMiHM, KOJM HEMOXIHBO HEPEKIacTh
MparMaTHYHUHA 3MICT BHXIAHOTO TeKcTy. “Haif0inpIny CKIagHICTh NpH MepeKiaii
BUKJIMKAIOTH ()Pa3eoiori3MH, Ipa CIiB i HABMHUCHO 3MiHEHUX CTIHKHMX BHpa3iB, 3MICT
SIKMX € TIPO30pUM JIMIIE A THX, XTO 00pe 3Hae KyJIbTypy aHITIOMOBHHUX KpaiH” [6, c.
89]. HaBenemo Taxi npuKIIau:

“Minnunii ropimok” (“Stirb langsam™)

“ITopoxwiit OynuHOK” (“3-Iron”)

“Inmukn: Hazan y mait6ytae” (“Free birds — Esst und an einem anderen Tag”)

“3omotuit mix” (“Liebe und Eis™)

“Kpacynuuk” (“Keinohrhasen™)

OTxe, NpPOBENCHUH HaMH aHaJi3 BU3HAUUMB CTparerii mpH mepexiamii
HIMEIIbKOMOBHHUX Ha3B (iIbMIB Ha YKpalHCBKYy MOBY: MpSIMHH Iepekiajg Ha3BH,
TpaHcopmarist Ha3Bu Ta 3amiHa. BuOip crpaterii 3ajmexuTh Bij 0araTbox (akTopis,
30KpemMa: BHXiZHOI Ha3BH (UIBMY, JIHIBOKYJIBTYPHOTO HaBaHTAXEHHS, JKaHPY,
TISIANbKOT ayIUTOpil Ta MApKETHHTOBHX CTPATeTii.

Crnucok JiiTepatypu

1. I'pomoBa 3.B. OcHOBHI MOMUJIKK TIPH Nepekiaai Ha3B KiHoQineMiB [ EnextponHuMit
pecype] / 3.B. I'pomoBa // BicHuk JlyraHchKOTO HaliOHAJIBHOTO YHIBEpCHTETY iMEHi
Tapaca llleBuenka. ®@inonoriuni Hayku. — 2013. — Ne 9(1). — C. 28-33. — Pexxum nocrymy:
http://nbuv.gov.ua/j-pdfiviuf_2013_9(1)__7.pdf

2. AnekceeBa U.C. [IpodeccuoHanbHBII TPEHUHT TEpeBOAUNKA: y4eO. mocobue mo
YCTHOMY ¥ NHCHbMEHHOMY II€peBOJY IUIsI IEepeBOJUMKOB n mpenoxpasareneid / U.C.
AunekceeBa. — CII6.: Coro3, 2008. — 288 c.

3. AnrponoBa A.B. Ha3BaHus aMepuKaHCKHX W POCCHICKHX KHHO(DHUIBMOB:
COIIOCTaBHUTENbHAS XapaKTEPHCTHKA U MPOOIEMBI IepeBoAa: AWC. KaHJ. (HION. HayK:
10.02.20 / A.B. Aurponoa. — EkarepunOypr, 2008. —217 c.

4. bouapnukoBa H.B. JlezopueHTupyromuii nepesoj Ha3BaHUM KHUHOTEKCTOB Kak
sSBIICHHE KoMMepueckoi amantanuu / H.B. BowapuukoBa // BectHuk YemnsOuHckoro
rocynapcrBeHHoro yuusepcutera. — 2011, — Ne 25(240). — C. 32-38.

5. Boponnosa U.U. Tennennun nepesoia GUIEMOHIMOB B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO
poccuiickoro KuHeMaTorpaduIecKoro peiHKa [ DnekTpoHHbIH pecypc] / .M. BopoHuosa,
H.JI. Txagenko // HoBbiit dumonoruueckuit Bectauk. — 2015. — Ne 3(34). — C. 139-150. —
Pexxum  jmocryma:  https://cyberleninka.ru/article/n/tendentsii-perevodafilmonimov-v-
kontekste-sovremennogo-rossiyskogo-kinematograficheskogo-rynka.

6. Caenonu B.C. Kypc nepeBoza (aHTTIHICKAIN — pYCCKUH SI3BIK): yde0. mocooue st
CTYJCHTOB YUPEXKICHHH, OOCECIeuMBAIOIMX IIOJyYeHHE BBICIIEro 0Opa3oBaHUS IO
CIIEIMAIBHOCTH «MHUpOBasi 3KOHOMHUKA U MEXTyHApPOAHBIE SKOHOMHYECKUE OTHOLICHHS
/ B.C. CnenoBuu. — 7-e u3a. — Munck: TerpaCucremce, 2008. — 320 c. 17. Kinonopran
KINO-TEATR.UA [EnexrponHuii pecypc]. — Pexxum nocryma: https://kino-teatr.ua/uk/

Hayxosuil kepienux. Kenyoenxo M.O.,
KaHO. neod. HayK, OOYyeHm
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CBATKYBAHHJ 250-PITY451 BETXOBEHA Y CBITI B YACH KOBIAY

«My3uxa — ye o0ur bezminechuil 6xXi0 y 6Uwuil C8iM 3HAKHS, SIKe 0CA2AE TOOCMB0, ale
sIKe He MOJice OCS2HYMU TIOUHAY
JIroosie san Bemxosen

YV 2020 poui Big3Hauyamachk 250-Ta piuHHUA 3 OHA HapomKeHHs berxoBeHa.
Himeuunna migrorysanacs IpyHTOBHO 10 CBATKYBaHHS TaKOTO IOBIJICI0. Y TOMY K POIi
mig neBi3oMm «BinkpuBaemo 3aHOBO beTxoBeHa» MmoHam Tucsya KyJIbTYpHHX HOZIN
BinOyack. MojkHa OyJI0 HACOJIOKYBAaTHCS KOHIIEPTAMH, CHMII03iyMaMH, BUCTaBKaMH,
ONEPHUMH CIIEKTAaKJSIMH, JITEPaTypHUMH 4YHTaHHSIMH. 42 MITBHOHM €BpO CKJIaB
KOILITOPYC IaHOT porpaMu, 3 HUX 27 MUIBHOHIB Oyi10 BUALIEHO 3 Oro/pKeTy KpaiHu[4].

Ha  ypouwmctii nepemoHil BigkpuTTs Tporpamu 16 TpymHS B
Bonni "BTHVN2020" Monika [ proTrepc, yoBHOBaKEHA YPSIY 3 TMTaHb KyJbTYPH Ta
3MI, nazBana JltoaBira «0HUM 3 TOJIOBHUX KyJIbTYpHHUX mociiB Himewunany. Jlronsira
BO3BEJIMYYBAIM I 32  OKUTTA  PAAUKAIBHAM  HOBAaTOpOM,  JIEr€HIOIO,
KOTPHUM 3aXOIUTIOBANACs IIMPOKa ayAUTOPIs.

KoHnnepr moxxHa Oyno moGaunty 17 rpynHs, came TOJl IOBUICHHMH pik MaB
3aBepmntncs. OxHak depe3 nmaniemiro KopoHnasipycy Ta y 3B'SI3Ky 3 HEMOXIIMBICTIO
MIPOBEAEHHs OITBIIOCTI 3aXOAiB 3a y4acTIO IJIJadiB, KOHIEPT NMPOWIIOB B OHJIAMH-
¢dopmari[4]. IIpamy TpaHcHamito MoxxHa Oyzme MOJMBUTHCS Ha calTax bthvn2020.de,
WDR.de, i Deutsche Welle, a Taxox na xanani DW B YouTube.

Ha rtearpanpniii cueni 2020 pik mpoHIIOB TakoX Mix ioro 3HakoMm. J[oH
Hoiimaep, kimacuk cydacHoro Oajnery, TIOCTaBHB 31 CBOE€W Tpymor B [amOyp3i
xopeorpadiyHHil CHEKTaKIb, M0 WIIOB MIIIXOM IMOIIYKY acollialiil pyXy 3 My3HKOIO i
ocobucrictio berxoBeHa.

VYV pi3HOMaHITHHX IIOCTaHOBax Oyna TpeicTaBlieHa JIMIIE OJHA oIepa
BerxoBena «®Dinenio». 30kpema y 01a3HIBCEKOMY KOHTEKCTi KelbHCEKOTO KapHaBaiy.
BiH cTaB TakoX repoeM MIO3MKIY i pok-onepH, y Manreiimi B HamionansHoMy TeaTpi
MokHa Oynmo mpoctexxutn mnuiax Jles'stoi cumdonii berxoBena B cayHaTrpemi 1o
¢binemy Crenni KyOprka «MexaHiuHuii anenbcun» [4].

B Vkpaini Takox cBaTkyBamu 250-Ty piuHHLIO 3 OHA HOTO HAapOIKEHHS.
MiiictBa BinOyBanuch y JIpBiBChKil HamiOHAJBHIN (imapMoHii, 1e Ha Horo 4ectb OyB
MPUCBSYCHUA ONUH 13 HaifcTapimmx ykpaiHCbkuX ¢ectuBamie — «BipTyosm». Sk
BiZIOMO, KOHIIEPTH (ECTHUBAIIO BiMOYBAJWCS OHJAWH, OMHAK iX Mporpama IIIKOM
ckyazanack 3 J0poOkiB Maiictpa! 16, 17 ta 18 rpyans BinOymucs e Tpu MOii,
MPUCBAYCHI KOMIO3UTOPY[2].

[eprmii kounept Tpianu «BEETHOVEN & TRIO» 06’eaHaB TphoX BiIOMHX
YKpaiHChKHX BHUKOHaBLIB: Hazapis Ilunmarioka (ckpumka), Pomana JlomaTHHCEKOTO
(popremniano) ta Aptema IlomyaeHHoro (BionOHYENb), y X BUKOHAHHI MPO3BYyYaa:
Pomanc mist ckpunku i popremiano No2, Conara mis BiojgoHueni i popremiano Ned ta
®doprenianne Tpio Nel[1].

219




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

17 rpymHs Ha rocreil y koHneptHiii mnporpami «BEETHOVEN &
250» ouikyBamm Tpers «['epoiuna» cumdonis berxosena ta Center Mi-6emonn
Maskop.

3aBepmmiia cBiATKyBaHHA 250-piuust berxoBena «<BEETHOVEN & 250 &
EMPEROR». Y BuKOHaHHI TBOPYOTO TaHAEMY — AKaAEMIi4HOTO CHUM(OHIYHOTO
opkectpy ¢inapmonii, mianictkum Katepunm TiToBOI Ta NOJBCHKOIO AWpPUTEHTA
Bincenra Ko3znoBcekoro — npo3Bydanu 3HameHuTHi «ImMmeparopcbkuit» hopreniaHamit
KoHIEepT Ta I'epoiuna cuM(oHIs B OpKeCTpOBOMY BUKOHaHHI[3].

Jlroneir BaH beTxoBeH BiOMHUH MiaHICT, TCHIANEHUN KOMIIO3UTOp, JUPHUIECHT,
110 TOHUHI € OJHUM 3 HAHO1IbII BITOMUX KOMIO3UTOPIB y CBITi. BiH mucaB My3uky y
BCIX ICHYIOUHMX TOTOYACHUX JKaHpax.

Moro mopo6ku BXOAATH B YMCIO HAMGIMBIIMX TBOPIHb JIOACHKOTO reHis. 3a
¢inocodcpkoro TIMONHOI0, HOBaTOPCTBO BeTxoBeHa He Mae coOi PIBHUX B YKOAHOMY
MY3UYHOMY MUCTENTBI €BPOIH, HOTO My3HKY Ba)KKO OXapaKTepH3yBaTH 3a JIOIIOMOT0I0
CTWJIICTUYHUX TOHSTH, IO CKJIAJIHCS Ha OCHOBI BHBYEHHS TBOPYOCTI IHIIMX MHTIIB.
TBopenb HemoBTOpHHMI, Oaratonukuii, OararorpanHuid. IIpoTsAroM yceoro TBOPYOro
NUIIXY BiH Oe3MepepBHO pO3LIMPIOBAB BUPa3Hi MEXi CBOIO MHUCTELTBA.

3 Giorpadii Mu 3HaeMO, IO BIEpIIe IOHHH MAaeCcTpO BUCTYNHB Ha mmyOimi B 7
pokiB, a came 26 Oepesns 1778. Sk Bigomo, 26 6epe3Hs — 1€ TaKOX JaTa HOTro CMEepTi.
Cymepedyky MIOA0 peanbHOI NaTh HApOPKEHHS TE€HIANbHOTO MY3HKaHTa BEIYThbCA 1
ceoroani. FOHak MOBHICTIO BTpaTHB ciayX y Bimi 27 pokiB. Ilepen TuMm, K TBOPUTH
4eproBuii Oe3cMepTHUH IIeIeBp, BiH 3aHYPIOBAaB IOJOBY B KprkaHy Boay. llIBummie 3a
BCe, [Ie I CTaJO OCHOBHOIO IPHMYHMHOIO BTPATH CIyXY, OZHAK 3BHYKa OyJia HACTUIBKH
CHIIBHOIO, 1[0 X JI0 KiHIIS CBOIX JIHIB, KOMIIO3UTOP HE 3MIr Bij Hei BiAMOBHTHUCS. THM
HE MEHII, BiH IPOJOBXKYBAaB CTBOPIOBATH MY3WKy. 3a cBoe uTTs JlioaBir BaH
BerxoBen HamucaB Tinbku onmHy omepy — «@igemio». MicsuHy cCOHATy MpPHUCBSTHB
Ioxynperti ['Biydapni, Ha AKid XOTiB OJPYXHTHUCS, ajle OUTIOO Tak i He BimOyscsa[S].
Murenrs oxapaktepusyBaB modatok I1'iToi cumdonii sk «cTykit CmepTi y ABepi».
[liznime mepmri akopau wi€i cuM@oHii OyAyTh BHKOPHCTOBYBATHUCS SIK MapOib UL
COIO3HUKIB i yac [Ipyroi CBiTOBOI BiifHH, OCKINIBKH 3a 30iroM oOCTaBUH B a30yIli
Mops3e 15 Menoist mo3Hadae gatuacbky "V" ("Victory" — nepemora) [6].

VY cepnni 1845 poky Oyno Binkputo mam'stHuk berxoBeny B Bowwui. lle OyB
nepiuii B HiMewurHi maM'sTHHK BiZIOMOMY KOMITO3UTOPY, OIICI iX OyJI0 BIIKPHUTO 1IIe
ONM3BKO COTHI IO BCHOMY CBITY.

Crnucok JiiTepatypu

1. https://philharmonia.lviv.ua/event/beethoven-trio/
2. https://philharmonia.lviv.ua/event/beethoven-250/
3. https://4studio.com.ua/novyny/u-lvovi-vidznachat-250-richchya-bethovena/
4. https://p.dw.com/p/3mmhA
5. https://interesnyefakty.org/interesnye-fakty-o-bethovene/
6.  https://ukr.mainstreetartisans.com/4261970-beethoven-interesting-facts-from-life-
ludwig-van-beethoven-biography-creativity

Hayxosuii kepisnux: lsarnosa JK.€.,

cm. UKIA0aY
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NEPEKJAJAIBKI TPAHC®OPMAIIII TA X KITACA®IKAIIS

Ilix yac mepexiagy 4acTo HEMOXKIMBO BUKOPHUCTATH 3HAUEHHS CIIIB 1 BUCIIOBIB, sKi
NIPOIIOHYIOTBCSL Yy CIOBHHUKY, BIATaK, BHHUHKAc IoTpeda B HepeKIafanbKux
TpaHchopMalisx. Y TaKuX BHIAAKaX 3BEPTAIOTHCS 10 TpaHC(HOPMaLifHOTO HepeKiIaay.
JlocsaTHeHHS aOeKBaTHOCTI y TIepeKiagl MoB’sf3aHe 3 YMIHHAM TI'PaMOTHO
igeHTH(]IKyBaTH  TepeKiafanbKy npolneMy y  3OiMCHEHHI — HepeKiafanbKoi
tpanchopmanii. IIpobnema mepeknaganbkux TpaHchopMauii €  oaHiEO 3
HalaKTyaJbHIIINX y Cy4aCHOMY HepeKIago3HaBcTBi. J{is Toro, Moo BipHO BiATBOPUTH
3MICT IHIIOMOBHOTO TEKCTY IepeKJIa/iadi BIAIOTHCS A0 Pi3HOMAHITHHX TpaHC(hOopMari,
SIKi TOBHICTIO 200 YaCTKOBO 3MIHIOIOTh CTPYKTYPY PEUCHb OpPHTIHANTY.

3 MeToro BUALTEHHS 1 Knacu(ikamii pi3HUX BUIIB NepeKIaallbkuX TpaHchopMmariit
MH 3BEpHYIHCS 10 IOpOOKIB yueHHX-TIepeKiafo3HaBliB. Ha cporomHi icHye Oesmiu
knacugikariil nepexIaganbkux TpaHcopMaliii 3ampomoHOBaHUX PI3HIMHU aBTOPAMH.

VY poborax B.M. KomicapoBa Ha3BaHi Taki BUIAM TpaHc(opMariid, sK JEKCHUHI
(TpaHcmiTepalis, mepexitafganbke TPAaHCKPHUOyBaHHS, KaJdbKyBaHHS, AEsAKi JEKCHKO-
CEeMaHTHYHI 3aMiHHM), TpaMaTH4Hi (TpaMaTH4Hi 3aMiHM 1 WICHYBAaHHS PpEUYeHHS) 1
KOMIUICKCHI (eKCIUTiKalis a0o OMHCOBHIA MEpEeKNaja, AHTOHIMIYHUN MepekiIan Ta
KOMIICHCAIIiA).

A.Jl. llIBefiuep axkueHTye yBary Ha JIEKCHYHHX INepeKIaJalbKuX TpaHchHOpMallisx,
BUIIISIOUN YOTUPH iX PI3SHOBHIM:

1) Tpancdopmanii Ha KOMIIOHEHTHOMY PiBHI CEMaHTHYHOI BaJICHTHOCTI (3aMiHa);

2) tpaHcdopmarii Ha piBHI IparMaTHYHOMY (TIepeKIaganbKi KOMICH camii, 3aMiHa
THX 4Yd IHIIAX CTHIICTHYHMX 3aco0IB IHIIMMH, 3aMiHa ajo3iii Ha aHaJIoOriyHI,
TIOSICHIOBAIILHUH NIEpeKIal);

3) TpaHchopmanii Ha pedepeHIIHHOMY piBHI (KOHKpETH3allisd, TeHepasi3ailis,
3aMiHa peail i iH);

4) TpancdopMarlii Ha piBHI CTHIICTHYHOMY — KOMIPECIs i PO3IINPEHHS.

3 4Woro MoOXKHa 3pOOHTH BHCHOBOK, MIO0 HOTro mpiopuTeToM OyiaM JEKCHYHI
TpaHcopmariii.

S1.1. Peukep cxunsieTbes 10 MoABiHHOT kiacuikarii Tpanchopmariii:

1) rpamaTiyHi TpaHcOpMAaIil y BUTTISAL 3aMiHH YaCTHH MOBH a00 YJICHIB PEYCHHS;

2) nexkcwyHi TpaHchopMamii (KOHKpeTH3alis, TeHepawizaimis, audepeHiamis
3HAYCHb, AHTOHIMIYHHI TIEPEKIIa Ta iH.).

P.K. Minbsip-Benopy4es Buminsie Tpu By TpaHchOpMalliii: IEKCHYHI, TpaMaTH4Hi
Ta ceManTHyHi. Jlo meprioro Buay (JiekcuuHi TpaHchopmarii) JOCTITHUK BiTHOCHTD
npuifoMy reHepaiizamii i KOHKpeTH3alii, 1o apyroro (rpamatiyti TpaHcdopmariii) —
3aMiHy YacTHH MOBH 1 WICHIB pedeHHs, 00'eHAHHA pedcHb a0 iX WICHYyBaHHS, N0
TpeThOro (CeMaHTHW4HI TpaHcpopMmalii) — MeTapOpHyHi, CHHOHIMIUHI, MeTadOpHUIHi
3aMiHU, JIOTIYHUH PO3BUTOK MOHATH, AaHTOHIMIYHHH MEpeKyIa Ta MPUoM KOMITEHC aLli.
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HaiimenyBaHHs ~ BHIIB  INepeKkiajanbKuxX  TpaHcopmarii y  mpamsix
JI.C. bapxyznapoBa 3HA4HO BiApPi3HAETHCA BiJ TEPMIHOJIOTII IHIIMX OOCTITHHMK. Tak,
YYEHHH BHIUIA€ YOTUPU THUIHM NEpPETBOpEHb, abo TpaHchopMmamiid: mepecTaHOBKH,
3aMiHH, OMYLICHHS 1 JOAaBaHHS.

AM. ®irepman ta T.P. JleBuiipka BUAUIAIOTH TpaMaTHYHI TpaHChOpMaLii, 10 SKUX
BIZTHOCSITBCSl TaKi NMPUHAOMM: IEPECTAaHOBKH, BIWIIyYEHHS 1 JOJaBaHHA, NepeOymoBy Ta
3aMiHy pedyeHb; CTIIICTHYHI TpaHc(opMallii, SKi OXOIUIIOIOTh CHHOHIMIUHI 3aMiHH Ta
ONHCOBHI TEPEKITa]], KOMIICHCAIIIIO Ta 1HII BUAU 3aMiH; JIEKCUYHI TpaHChopMallii, 1o
CTOCYIOTBCS 3aMiH 1 J0JlaBaHb, KOHKPETU3alii 1 y3arajabHeHHs pedeHb.

PosrnsgHemMo OinbIn [eTadbHO KOXKEH BHI MEPEKIANalbKuX TpaHchopMariiil
(lexcuyHi, TpaMaTHYHi, TeKCUKO-TPaMaTHYHi).

1. JlexcuuyHi mepeknaganbki Tpancpopmaii

Hdo BumiB  JeKCHMYHUX  TpaHcopMaliii  BIAHOCATHCS:  PO3MU(PYBAHHS,
TpaHCIiTepalis, KaJbKyBaHHs, JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI 3aMiHHM, SIKi BKIIOYAalOTh B cebe
TeHepaIi3allito, KOHKPETU3AI[I0 Ta MOIYJIAIFO.

Taki TUNM JIEKCUYHUX 3aMiH, SK «TEHepami3aiis» 1 «KOHKpEeTHU3alisy, €
MIPOTWISKHUMH OIWH OJHOMY, TaK SIK 3a JIONOMOTOI0 TeHepamizalii 3iHCHIOEThCS
3aMiHa BHXITHOI OJMHULI 3 OiNBII By3bKHM 3HAUEHHSIM OJUHHUIEIO 3 OUIBII MIMPOKUM
3HAa4YCHHSAM, B TOW 4Yac sIK MOHATTS KOHKpeTW3alii mepexbadae 3aMiHy ciIoBa YH
CIIOBOCTIOJIYYEHHST MOBH OpHWTiHANYy 3 OUIBII IIUPOKHUM HPEAMETHO-JIOTIYHUM
3HAUEHHSM Ha CJIOBO a00 CIIOBOCIIONYYEHHS 3 OUTBII By3bKHM 3HAUEHHSIM.

Jlo Moyl BiTHOCATHCS 3aMiHM CJIOBa a00 CIIOBOCIONYYEHHsS, 3HAYSHHs SKOTO
MOXXHA BUBECTH JIOTIYHUM [UISIXOM i3 3HaY€HHs OJUHUIII MOBH OpPHTIHAITY, IPH I[bOMY
3HAUEHHS CIIIB OPHTiHAIY i NepeKiIaay OB’ 13aHi JIOTIYHUMH PUYNHHO-HACTITKOBIMHI
BiZTHOCHHAMH, sIKi 6€3[0CEePEIHBO 3aJIeKATh BiJl KOHTEKCTY.

2.'pamatuuHi mepekaaganbski Tpancpopmanii

I'pamaruuni TpanchopMalii MONATAIOTH y MEPETBOPEHHI CTPYKTYPH PEUCHHS Yy
mpoIieci mepexiIagy BiANOBIIHO 10 HOPM MOBH, SIKOIO 3IiHCHIOETHCS mepeknan. CyTb
PEeUCHHS 3aNHUIIAE€THCS HE3MIHHOIO, ajie Y CBIIOMOCTI IepeKiaaada BinOyBaeThCs MIEBHE
NIepETBOPEHHS AHIIIHCHKOT KOHCTPYKILii, B SIKifl aHTJIHCBKI CJIOBAa 3aMiHIOIOTHCS
ykpaiHchkumu. [Ipu 3icTaBlieHHI TpaMaTUUHHMX Kareropid i ¢opm aHrmidcbkoi i
YKpaiHCHKOT MOB, BHSIBIISIIOTHCS] HACTYIIHI SIBHILIA!

1) BincyTHicTS Ti€l 4n iHIIOT KaTeropii B OJHiH 3 MOB;

2) 4aCTKOBHIA 30ir;

3) moBHMIA 30ir.

HeoOxigHicTh B TpamMaTHYHHX TpaHCPOpPMALifiX BHUHHUKAE JHUIIE B MEPIIOMY i
JPYroMy BHIMAJKaX.

3.Jlekcuko-TpaMaTH4YHI Mepekiaganbki Tpancpopmamii.

B ocHOBI JleKCHKO-TpaMaTHUHHUX TpaHc(hOpMalliil JiekaTh TpaMaTH4HI Ta BIacHe
nekcuuHi TpaHcdopmanii. o JekcHKo-rpaMaTHYHUX TpaHc(hopMaliid BiTHOCATB:
AHTOHIMIYHUI MEpeKIa], KOMIICHCAIlil0, CMUCIIOBHUI PO3BHUTOK 1 ITICHE IEPETBOPEHHS.

4. CuHTakcH4yHi TpaHchopmamii.

Tpanchopmarii Ha piBHI CHHTaKCHCY HEMUHYUI BHACIIAOK CIICIU(IKA CHHTAKCUCY
SIK aHTTHCBKOI, Tak 1 ykpaiHchkoi MOBH. Jl0 HMX MOKHA BiJIHECTH: 3aMiHa THITY
PeUCHHS; YWICHYBaHHS PEUCHHS; EIIIC; TeKOMIPECist; KOMIIpecis; 00’ €THAHHS PEUCHHS.
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Takum ynHOM, Iix Yac 3AiHCHEHHS IepeKiIany, TOJIOBHIM 3aBJIaHHAM IepeKiiafada
€ JOCSITHEHHSI CEMAaHTUYHOI €KBIBaJICHTHOCTI BUXIJJHOT'O TEKCTY Ta TEKCTY HEpeKialy.
s nocsrHeHHA 11i€i MeTH HeoOXiIHO BUKOPHCTOBYBATH PI3HOMAHITHI MepeKiIaganbKi
MIEPETBOPEHHS, a Ha PiBHI KOMIIOHEHTHOI €KBiBAJIGHTHOCTI — TpaHcdopmanii. [ns Toro,
o0 HIBHAKO BUOpaTH NMpaBWIBHUN BapiaHT IepekiIany, MepeKyiafadeBi HEoOXimHO
3HATHU BCi BUIM TpaHC(opMaIIii.

Hayxkosuii kepisnux: 'apmaw T.A.,
KaHO. neod. HayK, OOYeHm

VK 811.112.2 (043.2)
Iamniii B.B.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

HIMEINbKAW MOJOJIKHAM CJIEHT B IHTEPHET-KOMYHIKAIIIT

V HiMelpbKiil MOBI iCHY€ BEJIMKHH IIACT JISKCHKH, SIKUH aKTHBHO PO3BHBAETHCS Ta
BUXO/UTh 32 MEXI 3araJbHONPUHHATHX MOBHHX HOPM - II€ CJICHI HiMEIBKOI MOBH.
OCHOBOIO HIMEIBKOTO CIIEHTY € MOJIOADKHHH CIEHT, a caMe IHTEpPHET-CIIEHT, SIKHM
Cy4acHI JIOOM YacTO KOPUCTYIOTbCS B TIOBCSAKACHHOMY XHTTi. YOTHpW 3 II’STH
IHTepHET-KOpHCTyBadiB B HiMeuynHN 3apeecTpoBaHi sIK MiHIMyM B OJHIHM COIiaibHIN
MepesKi, TPeTHHA 3 HUX TaK0)X aKTHBHO KOPUCTYETHCS IHIIMMHM MepekaMH. 3TiTHO 3
nociijkeHHsM  @DenepanbHoro 00’exHaHHS iHGOPMALIHHHUX, TENEKOMYHIKAIIIHHUX
texHosorid Ta HoBux 3MI (Bitkom), KiNBKICTh aKTMBHUX KOPHUCTYBA4iB COIaIBHUX
Mepesx cepent oci6 y Bini Bix 14 no 29 pokis nocsirae 87%.

Haiibinpm sickpaBUMH MOBHUMH OCOOJNMBOCTSMH HIMEI[BKOMOBHOI iHTEpPHET-
KOMYHIKaIlii, SKi 30KpeMa BIIaCTHBI PO3MOBHIH MOBi, €: 1) BXHBaHHI CKOPOYCHUX
¢dopm aprukns: ca. mit nem dutzend anderer gewartet, dass die die wow-insel
rausrollen / s uexkag npubIU3HO 3 OIONHCUHOIO THUWLUX, NOKU 3ANYCMAMb OCMPI8 8 WOW
(World of WarCraft); 2) kiitisawist apTikiIs Ta NpHAMEHHHKA, 110 HE 3YCTPIYarOThCs B
niteparypHiii MoBi: also pack ich wasser innen topf und mach die platte an / max wo s
HAnUBalo 800y 8 KACMpYuio i 3aKpusaro Kpuuiky; 3) oOMexeHe BXKUBaHHs TeHUTHBA; 4)
(dopMyBaHHS HEBH3HAYEHOIO BKa3iBHOTO 3aiiMeHHuMKa sone: Son kleines internet
terminal ist praktisch / makuii manenvkuii mepminan 3 Iumepnemom Oyoice
npakmuunuii; 5) nepexin brauchen mo kmacy momanshux miecni: das brauchst du mir
nicht sagen, du weisst doch das mein Vater Libanese ist. / mo6i e nompiono meHi npo
ye 2080puUmMuL, MU HC HAEW, WO Mill OambKo 1idaHeysb; 6) TOMYIAPU3alisd 3aCTOCYBAHHS
KOHCTpYKIii am + Infinitiv: grad voll am photoshoppen gewesen / s 6yé 3aiinamuil
pobomoio 6 ¢omowoni; 7) BKUBAHHA Ti€chiB y ¢opMi mepiioi ocodu OTHMHU 0e3
BiANoBiHOTO 3aKkiHyeHHs: morgen is dienstag - da geh ich nur saufen und wochenende
einlduten / sasmpa cyboma s tdy numu i comyéamucsi 00 uUXIOHuX; 8) CHKIi3a
0cOOKCTOro 3aiiMeHHHKa Ta JiecioBa y ¢opmi apyroi ocobu omuumum: dann machste
erstmal das / mu cnovamxy ye 3pobu; 9) BunydeHHs1 ocoboBux 3aiimennukis: Da hab
ich mir gedacht komm schreibst mal ne bewerbung irgendwo hin / 1 nooymas, oasaii,
Hanuwiu pesiome i 6ionpas Kyou-nedyon; 10) oOMexeHHS BKUBaHHS mpereputa; 11)
BXKHBAHHS CNINTHYHUX PEUCHB: Wo isse denn drin? wand, holz, metall [Ibidem]? / Lo
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mam ecepeduni? cmina, oepego, meman? 12) akTHBHE BUKOPUCTaHHS KOHCTPYKIIT am +
Infinitiv: grad voll am photoshoppen gewesen / s 6yé saunsmuii pobomoio &
gomowoni. 13) Oykseni abpesiarypu: BB - bis bald; DD - Driick dich; GM - Guten
Morgen; GN - Gute Nacht; GNGN! - Geht nicht gibt's nicht !; VLG - viele liebe Griifie;
GVLG - Ganz viele liebe Griiffe; HDL - Hab dich lieb; ILD - Ich liebe dich; 14)
ckianoi abpesiarypu: BIGBEDI - Bin gleich bei dir; WAUDI - Warte auf dich;
WOWIMAT? - Wollen wir uns mal treffen?

30KkpemMa, B HIMEIBKOMY IHTEPHET-IMCKYPCl YacTo 3ycTpidaroTbest (iHaibHI Ta
iHIIla]bHI CKOPOYCHHS, Hampukiai, nich, freu, is, me (eine), acuMiNsMNii, HATPUKIIAI,
wars, isn, aufm, aufn, aufs, haste, bissu, biste, ta pexykuii, Hanpukiax, miissn, sehn,
grade, supa, wieda, leida. Ha cuHTakcuuHOMy piBHI JIeKCHKa TpaHCHOPMYETHCSA
BHACIIIIOK CIIPOLIEHHS pPEYeHb Ta OIYIICHHS ITyHKTYalliiHMX 3HaKiB. [IpuunHamu
TakuX 3MiH € creuu@iyHi YMOBHU CIUIKYBaHHSA B 4aTi Ta BIUIMB PO3MOBHOI MOBHM Ha
JIICTYBaHHS B 4YaTi sIK Ha (JOPMY IHCHMOBOT KOMyHIiKarlii.

BHacmiok pO3BHTKY KOMIT'IOTEpPHHX TEXHOJOTiIH Ta KOMYHIKamid MoJoAab

Hime4yunHM akTHUBHO 3armo3Wdye HOBI TEPMIHHM Pa3oM 3 CyYacHHMH iHHOBaIliHHHMH
HOBOBBeleHHsAMH, Hanpukia: Internet, online, Cyberspace, Server, Provider, Browser,
Homepage, downloaden, mailen, fotoshoppen.
OTtxe, rnobarmi3amisi Ta PO3BUTOK |HTEPHET-TEXHOJOTIH CHPHAIOTH 3MiHaM Y JKUTTI
HIMIIB Ta iX CHiIKyBaHHI. BipTyanpHuil mpoctip (opMmye BipTyanbHY OCOOHCTICTB:
XapakTep, MPUHIHNU Ta crnenn@iky CIiIKyBaHHA y Mepexi [areprer. KomyHikamis y
TaKOMy pEeXHMi, y CBOIO 4Yepry, BIUIMBa€ Ha cy0’ekTa KOMYHIKallii, CTBOpIOE
«BIPTyaJIbHY OCOOMCTICTB». [lOmMyApHICTE OHJIAWH-CIIJIKYBaHHS cepel] HiMelbKoi
MOJIOJII aKTHBHO 3pOCTa€, ajKe BipTyalbHa KOMYHIKAIlisl HE CTBOPIOE PAMOK, MiITITKH
MOXYTb HE COPOMHTHCS CBOIX TYMOK i Oa)kaHb, MAIOTh MOXJIMBICTh CAMOBHPaXKaTHCS,
KOPHCTYIOUHCh HOBOIO CHCTEMOIO MOBH, HECXOXOK Ha 3arallbHONPHHHATY.
3MIHIOETBCA CBIT, 3MIHIOIOTBCS iH(OpPMALiHI TEXHOJOTil, 3BHYANHO, 3MIHIOETHCA
MOBa, TOMY BHBUEHHS MOBH IHTEPHET-KOMYHIKallii Mae BaroMe 3HAYEHHS IS
BU3HAUYCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BUHUKHEHHS Ta (YHKI[IOHYBaHHS HOBOI JICKCHUKH.
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OCOBJIMBOCTI HEOHYAPY Y CBITOBIM JIITEPATYPI

Heonyap — mocuTh HEOTHO3HAYHUH JITEPAaTYpHUH >KaHp, IO € MPOAOBKEHHIM Ta
BiAranyxeHHsIM Hyapy. CIIOBO «Hyap» (hpaHIly3bKOTO MOXODKEHHS, MEepeKIaJaeThCs
sk gopHui (noir). Lleif Tepmin Bmepme 3’sBuBcs micas Hpyroi CBiToBoi BiiHH B
PELeH3isAX Mapu3bKUX KiIHOKPHUTHKIB i CTOCYBaBCSl BUKIIOYHO (inbMiB (film noir) [2].
OnHak, HyapHa JiTepaTypa BHIepeqwi a cBiif wac. Mexi KIAaCHYHOTO «UOPHOTO
pPOMaHy» Ta HOBOTO HE 30BCIM YiTKO OKpECIIeHi, TaK sIK 00n/Ba XXaHPU — BiTHOCHO HOBE
sBuIe B yiTeparypi. Criouatky, Hyap po3risiiaBcs JIMIIE B JMCKypci KiHemarorpady,
yepe3 M0 Ma€ CBOi «Bi3yabHi» 0coOIMBOCTI. BapTi OkpeMoi yBaru TakoX KOMIKCH,
KapTHHH Ta QoTorpadii, sKi HamekaTh 10 IHOTO XaHpy. Hyap BunuK y 1920-x pp.. K
PI3HOBHI KpHUMiHAJIBHOTO pOMaHy Ta OyB MpPHUTAMAaHHHA MacOBi aMepHKaHCBKii
JiTeparypi, TOMy HOTO TakOX BBaXKaroTh cyOxxaHpoM. Tineku y npyriit mojoBuHi 20cT.
TaKy Npo3y IOYajly Ha3MBaTH HYapHOIO, KOJM BOHA B)XKE CTajla BiJIOMOIO 3aBJSIKH
KiHOIHAYCTpil. 3HaUHMH BIUIMB Ha ()OPMYBaHHS JKaHPY MaB HIMELIbKUI €KCIPECIOHI3M.
BoeHHI Ta MI>KBOEHHI YacH TAKOX 3aJMIIMIMA CBIM BIIOUTOK Ha HyapHil Jiteparypi [3;
153].

EBonronist Hyapy BKIIOYa€ KiJIbKa €TaIliB — paHHiH, 3piauii Ta mi3Hii. Panniil Hyap
— e TepeBaXHO JiTepaTypa, HamucaHa no Jpyroi CsitoBoi BiifHW. 3pinmii Hyap
XapakTepu3ye BOEHHHUH IEpioJ Ta Meplle MOBOEHHE AecATWIITTA. [li3Hi Hyap — e
TBOpH, Hamucadi B 50-Ti pp.. 20cT. Ta mi3HilIe, B AKUX AOTPUMAaHA YHCTOTA JKAHPY Ta
SKi Ie He MOXKHa BiJHECTH 10 HeoHyapy. Ha BiaMmiHy Bin kiHemaTorpady, mis
JTepaTypH 1i MeXi JOcuTh HediTki. HeoHyap, abo moctHyap, mo4aB BiJramyKyBaTHCS
Bix Hyapy npubmmsso y 80-x pp.. 20 ctouitrs. BiH yBiOpaB 0COGIMBOCTI KIACHYHOTO
«4OPHOT0 POMaHy» TaKi sIK OXMypa Ta THiTI04a aTMocdepa, HapoILlyBaHHs eMOLIHHOT
Hanpyry, 6opoTs0a CBiTIIAa i TEMpPSIBH, €K3UCTEHLIAIbHI MOTHBH NPUPEYSHOCTI JIFOJMHU
Ta 3aKMHYTOCTi y BcecBiti, mpobiemMa 31I09MHY 1 TOKapaHHs, MPOBHHU Ta 4ecTi. Ller
JKaHP BHPI3HAETHCS TICHXOJIOTI3MOM, BEIHKHN HArojoc poONisiTh HAa BHYTPIIIHBOMY
CBITI repoiB, IXHIX HOUYTTAX, MOTHBaX 37104nHy. Came TOMY HOT0 He MO>KHA ILTYTaTH 13
JETEKTUBHOIO MP03010. «HOpHI pOMaHU» PO3KPUBAIOTH MPABIy JKUTTS B i TPaHUYHO
OTOJICHOMY BUIIISAI — OpyIHy, CTpaliHy, OpHIKY, XKaxJIHMBY, OfHAK, peamictuyuny. Tyt
SICKPABO 3MaJIbOBaHi JIOJCHbKI Baly i HEMOJIKH, IICUXOJIOTI4HI TPaBMH, NIEPiOJH CKPYTH
Ta MOBHOTO 3aHemnany. Y TBOpPi MOKYTb OYyTH IPHUCYTHI OIMCH, aJie BOHU 3aBXKY TEMHI.
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B HyapHnx pomanax, sk i y ¢inemax ime mom, i 4acTo BigOyBaeThcsl OIS BOAM, Ha
YyHuTa4ya THCHE MoXMmypa atMocdepa micta, 300paxyerbes Hiune xurts [2; c24]. Leit
JKaHP BUBAXXEHUH 1 PO3MIpEHHIA, SIK 1 HOTO repoi, TOMY B «4OPHHX pOMaHax» HaBpsAd YU
BIACTHCSI HATPAIIUTH Ha OiiiKM, TMOTOHi, MacoBy CTPUISHMHY Ta iHOIy cyery. Tyt
JIOMIHYIOTb XHUTPICTh Ta cTpaTeriude wmwucieHHs. OMNOBiAb MEPEBAXKHO BEACTHCA
emizomamu abo ¢rembekamMy, BKIIOYAIOYM CIIOTaIy, PO3MYyMH Ta IHIN JpHYHI
BIZICTYIH, NEpEeMUKAIOYH POMaH MK MHHYJIMM Ta MalOyTHIM. Brpara opieHtupis y
4aci Ta B )KUTTI TAKOXK JI0JIa€ €K3UCTEHIIAILHUX MOTHBIB xaupy [6; ¢.60].

BigmosigHo mo kaHpy, y TBOpi Mae OyTH NpHCYTHIH HyapHHH nerextuB. lleit
MEPCOHAX BIPI3HAETHCA BiJ 3BUYAWHOTO CIIIAYOTO OCOOIMBUM LHMHIYHHUM TyMOPOM,
pO3UapyBaHHSAM Yy JKHUTTi, XOJIOJHOKPOBHICTIO A0 JXIHOK, JHLAPCHKOIO MOBEAIHKOIO.
I'epoi HyapHOTO poMaHy — Iie IepeBayKHO MapTiHAH Ta 1HII «BTpaueHi» JOAU. YCiX iX
00’eqHye OCOONMMBUI  «HyapHMI» TOIJIAN HA OKUTTI. BOHM CXWIBHI 10
caMOpyHHYBaHHS, MalOTh 0arato IIKiIJIMBUX 3BHYOK, TOMY IEOMY JKaHpPY IpUTaMaHHI
OIIMCH PO3MUBAHHS MIIHUX AJKOTOJEHHUX HAIoiB, MAJIIHHS IUTApOK, 3yCTpiuel B 6apax.
ABTOpH CXWIBHI BHIPABJIOBYBAaTH HYapHHX TepoiB, MiATAIITOBYIOYM iX IO BHMOT
xuTTs [3; €.67]. Tlogexonu 1X HaAIISIOTH HUIAXCTHUMH PHCAMH MOPsA i3 HeGaueHOro
JKOPCTOKICTIO Ta miuTicTio. Lle MoXyTb OyTH sIK 0COOMCTI MPUHIIMIHN, TaK i CBOEPITHHUHA
KOJIEKC YeCTi 3JI0YMHHOTO CBiTy. HyapHUM reposiM TakoX NpHTaMaHHE PO3BOEHHS
ocobuctocTti. Yacto Moxe OyTH MPHUCYTHIH 37I04YMHENb-IPOTAaroHictT. B HeoHyapHOMY
poMaHi 3’SBISETBCA AEUI0 MepeocMucIeHuil o0pas dartanbHO1 kiHkK (“femme fatale”),
sKa He JINIIe KpacuBa, a i CHiIbHA, PO3yMHA Ta BOJBOBA, aBTOPUTETHA Yy KPUMIHAIBHAX
KoJlaX, 3JaTHa BIUIMBAaTH Ha XiJg cmnpaBu. ToMmy meil jkxaHp IHOAI Ha3WUBAIOTH
GbeminictiuunnM [5].

Heonyap He Takumii cyBopuii xaHp, Kk Hyap. TyT 4acTo CHOCTEpIraloThbecsl BiIXOAN
BiJl KAaHOHIB, MOETHAHHS 3 IHIIMMH >KaHPAMH, MPUCTOCYBAHHA 0 CYYacCHOTO CBITY.
Bararo yBarm mpuALIAIOTE B3a€EMHHAM MK JIFOABMH, iHOAI — HaBITh E€pPOTHUI Ta
Cy4acHHM TEHJICHLISAM, HE XapaKTepHHM s TpamuliiHOro Hyapy. I'mobamizamis Ta
iHpOopMaTH3allisg BUMAraloTh afanTalis JITepaTypH 00 peatid cycmiibcTBa. Tomy i
TaHICTepH HEOHYapHHX POMaHIB MOXYTh OyTH TOMilleHi B HOBHIl 4ac Ta MicIy,
KOPHUCTYBAaTUCS BCiMa IepeBaraMHl TEXHIKH, a HEOHyapHUIl JETEeKTHUB HaBiTh MOXKe
pO3CIiTyBaTH BIpTyasbHI 370YMHHM. Takok 1HOMI CIOCTEPIraroThCs BIAXIICHHSA Y
CTOPOHY TOTHYHOTO pPOMaHy, MariyHoro peaji3My, IHCHXOJOTiYHOTO Tpuiepa 4Yu
KpYTOro JNeTeKTHBY. HeoHyapHUI poMaH piKo po3ropTaeThesi HaBKOJO BOMBCTBA. TyT
HEpIJKO Ma€ MICIe MMOMCTa, MEPEeCTiqyBaHHSA, TOPTiBIS HApKOTHKAaMH, KOHKYPEHIIif,
0i3Hec Ta npuBaTHi po3ciiyBanns [5].

Barexom xaHpy iHonmi HasuBaoTh Kopuema Bynpiga. Cepen BiZomMux aBTOpiB
HyapHOI MpO3W MOXXHA Ha3BaTH TaKNX aMEPHKAaHCBKUX MHCHPMEHHHKIB sK Jlemm
I'emert, dxeitmc Keiin, Pocc Maknonanba, Emior Yas, Uapins3 Binesamc, Bonoaumup-
Jxopmxo Illepbanenko Ta GaraTo iHIIKX. Y KaHPI HEOHyapy MUINYTh MEPEBAKHO
cydacHi aBTopH, a came: Capa I'pan, Meran E6ortr, Jlinaceit ['apren, Kpeiir Jleincon
Ta iHII HOBATOPH.

Juis BITYM3HSHOI JTEpaTypH HEOHyap, sIK 1 Hyap SBHIIEC JOCUTHh PiIKICHE Ta
HemocTaTHRO BHUBUeHe. OpHak, y miid cdepi mpamroBanmu Anzapiin KokoTroxa, Irop
Honmonpuak, Lmmapion Ilamok, Cumop [maceHko. YkpaiHCpka HyapHa IMpo3a TOKH
OUTBII MpHUTaMaHHA MEpeKIagHIi JiTepaTypi, OAHAK MPOTATOM OCTaHHIX POKIB >KaHp
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moyaB po3BuBatucs [1]. Toxk cHomiBaeMocsi 4YUTATH BIACHUA aBTCHTUYHUIA
YKpaiHCbKHH Hyap.

TakuM 4YHMHOM, HEOHyap — 1€ HOBUH 0araTtooOilMIOUMH >KaHp, SAKUA IIe
PO3BHUBa€ETbCA Ta YTBEPIXKYEThCA B Oaratbox KpaiHax. Heonyap B mitepaTypi mae
CIIUIBHI Ta BIAMIiHHI pUCH 3 KiHeMaTorpagom. SIKio nopiBHATH HOTO 3 HyapoM, TO 1€
OipLI JTiOepai3oBaHUM JKaHp, 16 MOXKJIMBI Pi3HI BiCTYIH BiJ KaHOHIB Ta Micue Uit
(anTasii aBTOpa.
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ICHHAHCBKI CTPABU Y J3EPKAJII JITHI'BICTUKHA

HamnionanbHa KyXHSI — BaXIIHBa CTOPiHKA KYJIbTYPH KOKHOTO HapOAdy, TOMY 3HAHHS
Ha3B CTpaB — HEOOXITHWH CKIagHUK KOMIIETEHTHOCTI TMepekiagada. lcmaHchki
HAI[lOHAJIBHI CTPaBU — HE BUHATOK. BapTo He TiNBbKM 3HATH NEpeKIaja Ha3B IUX CTPaB, a
1 BIi3HABaTH X «B OOMMYYS», OyTH OOI3HAHMM MIOAO TACTPOHOMIYHHX CEKpETiB
icHaHIiB, 00 1€ € MiKaBUM KOMIIOHEHTOM Oy/Ib-IKOi KOMYyHIKaIlii.

Bimomo, 1m0 icmaHchka KyXHS 3HA4YyHO BiIpi3HAETbCA Bix ykpaincekoi. lle
MOB’SI3aHO 3 THM, LIO BOHA «HadapIIMpoBaHa» PI3HUMHU KYJIBTYPHUMH TPAIMIISIMU,
30KpeMa perentamu  0ackiB, MYCyJbMaHChKUMH HOTKaMH 1, 3BHYAWHO K,
€BPOMEHCHKIMHU CMaKaMH, 1110 1 3p00mIIO0 i HEMOBTOPHOIO 1 IyXKe MOMYJISIPHOO.

PosrisiHeMo Ha3BHU JIEIKHX BiIOMUX iCIIAHCHKUX HA3B:

— kapaxamuuysn ¢ wopnuni (1a sepia en su tinta) — He3BUYHA €K30THYHA HA3BA JUIS
CXiTHUX CJIOB’H. BOoHA Mae meBHI HETaTUBHI KOHOTAIIi{, OCKUTBKH CIOBO «KapaKaTHIISI
B YKpaiHCBKIH MOBI BHKOPHCTOBYETHCS UISI HEraTHBHOI XapaKTEPHUCTUKH JIFOHMHHU.

227




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

HacnpaBni x 11e 3BUYaiiHHI MOJIOCK, PO3MOBCIOKEHUIT B Cepea3eMHOMOPCHKOMY
perioHi, SKUH Ma€ CBOEpPIAHY 30pOr0: MIIIOK i3 PIAMHOIO YOPHOTO KONBOPY, SKY
MOJIIOCK BHKOPHCTOBYE ISl 3aXUCTy Bix BoporiB. YOpHWIO B CTpaBi pO3MHTO IIO
Tapiiami, MO 1HOAI ’kKaxa€ KII€HTIB pECTOpaHiB 1 MHOTpedye KyIbTYPOJIOTIHHOTO
KoMeHTaps. [lo kapakaTuili 101a10Th HUOYIIIO0, YACHHUK Ta CBIXKY 3€JICHb;

— naenvsa (la paella) — crpasa, siky B pO3MOBHOMY CTHIII HA3UBAIOTh NAMEAbHEI.
CioBo namensna € 3BUYHUM JUI1 HOCIIB YKpalHCBKOI MOBH, OCKUIBKM BOHO
(yHKIIOHYe B YKpalHCBKMX MiaJIeKTaX 1 O3Hadae ckogopioka. CrioctepiraeMo
CBOEPIIHMI TNepeTHH KyIbTyp Ha INpPUKIAAl 1iel Ha3BU. BBaxarors, mo ii pernent
BUTAJalMl CEJITHU, OCKIJIBKM M’SICO, a caMe : Kypka Ta KpOJSTHHA — Oyad TUM
MPOAYKTOM, 0 OyB g HUX AOCTymHUH. OCHOBHHM IHTPENiEHT CTpaBH — PUC
(ymroGneHnii IpoIyKT ycix apabiB), 10 HBOTO TOJAIOTH OBOYI Ta 600U;

— eacnauo (el gazpacho), abo rapsumii cyn. lle TpanmumiiiHa cTpaBa 3 TOMATiB,
YEpBOHOTO TEPI0, IIUOYII Ta YACHUKA, KA MIATPUMYE CTaH 30POB’S MiJ Yac JiTHBOT
crieku. Pi3HOBHIIOM X0JI0MHOTO Ccyiy € axobnanxo (el ajoblanco), mno skoro monaroTsh
MHT/IQJIB;

— omaem (1a tortilla), abo kapmonnana mopmunea (1a tortilla de patatas), peuent
sikoi Boepiie OyB 3amucaHuit 1817p., KoM HEIO HMPUTOCTHIIM BiIOMOTO BiICBKOBOTO
HavalbHUKA, SKUI 3yTMHUBCS HA HOYIBIIO B AoMi OimgHsKa. J[o KapTomii 10oJaroTh A
Ta UOYIIIO.

Omxe, 3HaHHS KyXHi HapoJy, MOBY Ta KyJbTypy SKOTO BHUBYAE IIEpeKianay, € He
TUIBKM OOOB’SI3KOBUM Uil MaiiOyTHBOI mpodeciiiHoi misiIbHOCTI, a W IIKaBUM i
KOPHUCHHM Y HAaIIoOMy IJI00ajIi30BaHOMY CBITi.

Hayxosuii kepignux: Ilonaoiox C.C.,
cm. euKknaday

VK 811.112.2 (043.2)
Pomaniok A.O.
Hayionanonuii asiayiunuti ynisepcumem, Kuie

IIYPHA3M Y HIMEIIBKI MOBI

SIBume mypu3My € XapakTepHHM Uil OaraThbox MOB cBiTy. Lle BaknuBa o0iacThb
JIOCHIDKEHHS COILIIOMIHTBICTUKH, OCKUIBKM IypH3M TEBHHM YHHOM BIUIMBAaB Ha
OUTBIIICTD JITEPaTypHUX MOB €BpPONHU MPOTATOM TPHBAIOTO Yacy y pi3Hi iCTOpWYHI
eMOXH.

TepMiH «Typu3M» 03HAYA€ CBIIOMY MPOTHIII0 HECHOPMATUBHUM Ta HETapMOHIHHIM
JIEKCUYHUM, (POHETUYHHM, TpPaMaTHYHUM a00 IHIIUM OJMHUILIM Yy JIiTepaTypHiil MOBI.
TakuMu OJMHUISIMEA OYBAOTh MPOCTOPIUYsI, 3aTIO3UYCHHS Ta BYJIbrapu3mu [3, ¢.464].

SIBuie mypu3My JOCHTIDKYIOTH Oarato HaykoBuUiB, cepex Hux CabiroBa A.Il. Ta
Kenynenko M.O. Bonu po3risaaroTs MOBHHH IypH3M SIK JIETEPMiHaHTy OCOOMCTOCTI,
a He JuIe K 3aci6 6opoTsbu 3 anrminuzmamu [2, €.51].

OCKiTBKY JHHTBICTHKA — HayKa ICCKPHIITHBHA, IJIs Hel HE iICHYye «JUCTOI» MOBH.
Binpm Toro, psAx MOB € pPE3yNbTaTOM MIKMOBHHX 1 MUKKYJIBTYPHHX KOHTaKTiB
(xpeonbebki MOBH). ToMy HOHSATTS ypU3MYy BHpaXxa€ HE MPOIEC Y MOBI, a COLialbHO-
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MOJITUYHHUN KOHCTPYKT, HAlpaBJICHWH Ha 30epeXeHHs MOBU y TeBHIH ¢opmi Ta ii
cTaHmapTuzauio [5, c.1].

MoBHuil mypu3sM MOXHa KIacH(iKyBaTH 3a Horo migxogamu (apxai3yrouui,
MaTpiOTUYHUH, eTHorpadiuyHui, emiTapHHl, pedOopMaTOPCHKUI), MOBHHMH PiBHAMH
(ponernunuii, MOpQONOTiYHNH, CHHTAKCHYHHUN), Ta LUIAMH (CTaHAAPTU3ALIS MOBH,
MPOTEKIIIOHI3M BiJ] OLIBII MONIMPEHOT MOBH, a00 MOBH KpaiHu-arpecopa) [6, ¢.75].

Xoya HIMeIbka MOBAa Maja CWIbHUI BIUIMB Ha YeChbKy I 4ac HpaBIiHHS
['abcOypriB, 11 Hel TeXX € XapakTepHUM (EHOMEH Iypu3My. 3a 4aciB aOCOIIOTH3MY
(XVII1-XVIII) HimeuunHa BigdyBana Ha co0i BeNUKUi KyIbTypHUil BiuuB ®paHiiii, 110
He 1no100a10ch HalliOHATICTHYHO HAJAlITOBAHIM 1HTEIIreHuii, sika mpartyia 3aXUCTUTH
HIMeIbKY Bi HagMipHHX 3amosuueHs [3, c.464]. Moaxim Tenpix Kamme, Bimomuit
HIMELbKMH MOBO3HABELlb BUCYHYB IIPOrpaMy OYHIIECHHS HIMEIBKOTO JIEKCUKOHY BiX
4y)KOMOBHHX CIIiB, SIKi 6e3 mpobieM MOTIH 6yTH 3aMiHeHi HiMenbkumi. Moro po6ora
«CJOBHUK JUI1 TOSICHEHHS W OHIMEYEHHS HAaKMHYTHX HAllii MOBI YyXHX CIIB»
CTpUsiyia 3aKPIIUICHHIO HIMEIBKUX CIiB Ta TepMiHiB. CIOBHHK MIiCTHUB TaKi BXHBaHI
cinoBa sk Flugschrift «Gpomrypa, nucrieka», Beweggrund «mpuBin, cronykay, Haft
«apewrr» [4, ¢.50].

Takuii mypu3M MaB Ha MeTi KyJIbTypHE Ta MOJITUYHE BimdykeHHs Bing Ppanmii. B
TOW Yac K mpurHideHi HiMeduymHOIO YechKi HAIlIOHAIICTH BWIIyYald 3 MOBH CIIOBA
HIMEIIPKOTO MOXOKEHHS Ta CTAHIAPTH3yBalM IPABOIMC Ta I'PAMATHKY SIK YAaCTHHY
MOJIITHKHA MPOTEKIIOHI3MY, a TaKOX, IOOM NMPOBECTH YITKY MEXY MK YECHKOIO Ta
CJIOBAIILKOIO, TOOTO YIS CTaHAapTU3aIlil JiTepatypHoi MoBH [4, ¢.55].

HoBi BuHaxoqu HIMENBKHX BYEHHX Ta IH)KEHEpIB OyJO NMPUIHATO Ha3WBaTH He
JIATUHCHKUMU 9H (PpaHITy3bKHMH CIIOBaMH, a HIMEI[bKUMH Heouorismamu. Kpim toro, y
BilICHKOBIl, TIOIITOBIH, OaHKIBCHKil, IOPUAMYHIN, Ta3eTHIN, MUCTEIBKIH chepax Oyio
BIIPOBA/KCHO HOBI JIITEpaTypHI HOPMHU, SKi Iepeadaydann HOBY JeKcuky. Hampuxian,
3aJTi3HMYHE BifoMcTBO HiMeuunHu BIpoBaamio OibIIe THCAY] HA3B:

Fahrkarte 3amicts Billet, Bahnsteig 3amicts Perron, Abtail 3amicte Coupe,
Schaffner 3amicte Konduktor [4, ¢.50].

3 mouyaTKoM riodanizamii HiMelbka MOBa, SK 1 0arato iHIIMX MOB CBITY, aKTHBHO
3armo3uYye HOBI CJIOBA Ta TEPMIHH i3 aHIIIIHCHKOI. Lle MOB’s3aHO 3 MaHIBHUM CTAaTyCOM
AHTJIMCBKOI MOBHM Ha MDKHapomHili apeni. Ha cydyacHoMy erami pO3BHTKY MOBH
HIMEIbKI TeKCTH Ha TaKi TEMAaTHKH SK MOJIa, CIIOPT 1 pekiaMa y mpeci Ta B iHmux 3MI
MalOTh BEJHMKY KiNBKICTh AaHMIINU3MIB (aMepHuKaHi3MiB). HaiinmommpeHimmmu
3ano3uueHHs € y cdepax exonomiku (Foundation, Corporate identity), Texuiku
(Display, E-Mail), xkynerypu (Bestseller, Superstar) ra iu.

Jlesiki 3amo3uueHHsS B HIMENBKi MOBI 3By3wiIM 3Ha4eHHs, Hampuknan, Alien y
3Ha4YeHHI nMpulyiens, a He dyxuil; Event y 3HadeHHi 3axif, a He Ois, a AesKi 3MiHIIH
oro, Hanpukian, Handy — MoGinbHuil TenedoH, a He 3py4nuii [1, ¢.384].

Jlyis 60poTHOM 3 HAAMIPHUMH aHTIIIIM3MaMHU, SKi iHOI Ha3uBatoTh «Denglishy (Bin
Deutsch ta English), 6yno 3acHoBaHO ToBapucTtBo «Himenbka MoBay. Lle ToBapucTBO
MOUIMPIOE Ta YKPIIUIAE MO3HMI[I0 MypU3My, KPUTHKYE aMepHKaHi3allifo, IpoTe He
CTaBUTBCS 1O Hel Bopoxke. UJeHH TOBAapUCTBA BHCTYNAIOTh NPOTH BHKOPUCTAHHS
3aMo3M4YeHb, IEPEBAXKHO 3 aHTHiicEKo0i, y 3MI Ta y nep>kycraHoBax [4, ¢.50].

Slkmo mopiBHATH HIMENbKY 3 IHIIMMH 1HO3€MHHMH MOBaMH, HaIllpUKIaL,
AHITIHCHKO0, KUIBKICTh 3allO3MYCHH 13 POMAHCHKHX MOB € CYTTEBO MEHILIOKO 4epe3
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ITypUCTUYHY MOJITUKY . Lle, meBHOIO Mipol0, MOXKE BUKJIMKATH CKJIAJHONI y BHBYEHHI
HIMENBKO1, OCKUIPKM BEIMKHH IUIACT 3pO3yMiNoi iHTEpHamiOHAJIbHOI JEKCUKU Oyio
BIJIYYE€HO Ta 3aMiHEHO BJIacHE HIMELILKUMH CJIIOBaMH Yy Pi3HI iICTOPUYHI HEPiOIH.

3aranoM, cydacHa HiMeIbKa MOBa Ma€ BEJIMKY KUIBKICTh 3aI03UU€Hb IPAKTHYHO Y
BCIX cdepax XKHUTTHA, IPOT€ HE BCI BOHU 3aKpiIUIOIOThesA. [laTpioTHdHO HajmamroBaHi
rpoMajsiHy, a0 JIIOAHM, 10 BOAYAIOTh y HAJAMIPHHUX 3allO3HMYEHHAX BTPATy HIMEIBKOI
IZICHTUYHOCTi, AKTHBHO OOPIOTHCS 32 BHUKOPUCTAHHS HIMEIBKAX CHHOHIMIB.
[NopiBHIOIOUM CydacHy IO3MLIIO JepkaBH Ta Ty, mo Oyna y XIX cT., MOXHa cKa3aty,
[0 ITypUCTUYHA MOBHA IIOJIITHKA OyJia JaBHO BiIKWHYTA, a SBHUIIE MypU3MYy 3MEHIIYE
cBiif BIuB. TUM He MeHII, IIe BiAUyTHI JesKi MypUCTUYHI TPAAULII, AKi JO3BOJSIIOTH
30eperTy HiMIIM CBOIO 1ICHTHYHICTb.
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BKJIAJ JUCUUILITHA «IHO3EMHA MOBA 3A MPO®ECIHHUM
CITIPSIMYBAHHSAM» Y HIATOTOBKY MAUBYTHIX ®AXIBIIIB
COIIAJBHOI POBOTH

ComianpHa po0OTa AK TpakTHYHA [iSUTGHICTH MAa€ TE€BHI XapaKTEPHUCTHKH.
OCoONMBICTIO KITIEHTYPH COLIANBHUX IHCTUTYIIH € Te, IO TPEeNCTaBHUKH OiTHUX,
COIIIaJIbHO Bpa3NMBHX ab0 MapriHali30BaHUX BEPCTB CYCHIIBCTBA 3BEPTAIOTHCS
30kpema 3a Jonomororo. Ili kareropii HaceneHHs moTpeOyrOTh OCOOJIMBOI yBaru Ta
crierianbHuX NpoQdeciiHUX HAaBHYOK Yy TIPOIECi HagaHHS pI3HOMAHITHUX BUJIB
COLIATLHOT T ITPUMKH.
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AKTyaJIbHICTh NHTAaHHS IIOJISITAa€ y TOMY, IO CyYacHWH (axiBenp i3 coriaiabHOI
poOOTH MOBHHEH MaTH YSBIEHHS PO OCHOBH iHIIOMOBHOI KOMYHiKalii, 00 JOCATTH
JOCTaTHBOTO PiBHSA MOBHOI Ta COLAIbHO-KYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI; PO NPaBUIIbHE
3 TOYKH 30pY HOPMU HOPMATHBHO-a€KBaTHE BUKOPHCTAHHS MOBH SIK 3aC00y yCHOTO Ta
MMCHMOBOT'O CIIUIKYBaHHSA y cepax npodeciiiHo-Opi€eHTOBAHOTO CIIIKYyBaHHS.

3 mi€lo METOI0 B paMKax BHINOI OCBITHBOI NPOrpamMH COLiaJbHOI poboTH Oyio
3alpOBa/DKEHO JHCHMILIIHY «lHO3eMHa MoBa 3a TpodeciiHHM CIPSIMYyBaHHSIMY,
BUBUYCHHS SIKOI (opMye HeoOXiJHI KOMYHIKaTHMBHI HaBUYKH Yy HpodeciiHOMYy Ta
CUTYaTHBHOMY CIIJIKYBaHHI B YCHilf Ta NHCBHMOBiH (OopMi, NpPaKTHYHI HABUYKH
(mampukiang, npu nepeOyBaHHI 3a KOPAOHOM), MOBHI HAaBHYKH y PI3HHX THIAX
MOBJICHHEBOI JisUTBHOCTI 32 TEMaMu, 3 ypaxyBaHHAM IpodeciiHuX moTped, 3ade3neuye
3aCBOEHHSI OCTaHHBOI mpodeciiiHol iHpopMarii uepes iHO3eMHI [kepena.

Hapuanbha aucrumiina «lHo3eMHa MoOBa 3a MpoQeciiiHUM CIpSIMyBaHHSIM» — i€
JUCLHMIUTIHA, SKa MAalOYd KOMYHIKaTHBHY CIIPSIMOBAHICTB 1 3B’SI3KH SIK 3 CYCIIJILCTBOM,
Tax 1 3 CremialbHAMH AUCUUILIIHAMH, POOUTH 3HAYHUI BHECOK Y BUXOBAHHS MOJIOJOT
moaunu. HapuanHs mnpodeciiiHo-opieHTOBaHIl 1HO3eMHIH MOBI € HEBiJ €MHOIO
CKJIQJIOBOIO IIJTOTOBKM CTYJEHTIB IO MNEpeXojay BiJ BHUBUCHHS iHO3EMHOI MOBH SK
HABYAIbHOI JUCHUIUIIHM, 10 ii MPaKTHYHOTO BHUKOPHCTAHHS 3 MPO(ECIHHOI METOIO.
[IpakTndHe BOJOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ja€ 3MOTY BHBYATH CBITOBI CTaHAApTH,
iH(OPMATHBHY JIiTEpaTypy 3 METOIO MIPUUHATTS CaMOCTIHHOTO NpodeciiiHO-3HAYyIIOT0
pitueHHs. BuBueHHs 1HO3eMHOi MOBH DO3IIMPIOE KPYTro3ip Ta E€PYAMIIIO CTYAEHTIB,
pO3BUBaE iHTEpEC 10 npodecii Ta MiIBUILYE X KyJIbTYpHHUH piBeHb [8].

3aBRaHHsAMH BUBYECHHS HABYAJIBbHOI JUCIUILTIHH €:

— IpaKkTUYHE OBOJIOJIHHA 3araJlkHOMOBHOIO, TEPMIHOJIOTIYHOIO Ta mpodeciitHoO
JIEKCUKOIO;

— (GopMyBaHHA y CTYACHTIB YMiHb 1 HAaBHYOK DPO3YMiHHS 3MICTY OpPHIIHAJIBHUX
TEKCTIB 3araJJbHOHAYKOBOI'O CIPSIMyBaHHS Ta HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 3a (axom,
BWJIy4EHHs1 HeoOXinHOI iHpopMawil 3 HUX, iHTepmperauii Ta Hepekiamxy y Iporeci
OTIPALIOBAHHS;

— ¢dopMyBaHHA BMIHHS PO3YMITH I1HO3EMHY MOBY SK 0pu 0Oe3mocepenHboMy
CIIIJIKYBaHHI, TaK i B ay[lio- Ta BiZe03aIucy;

— HaOyTTH CTyIeHTaMH BMiHHS BecTH Oecily y MekaX BHBYEHOI TEMAaTHKH y Gopmi
MOHOJIOTIYHOTO, TIAJIOTIYHOTO 1 MOJIOTIYHOT0 MOBJICHHS [8].

Ponb aucunmiiiHg mojsrae y HaBYaHHI, PO3BUTKY Ta BJOCKOHAJCHHI Pi3HUX THUIIIB
MOBJICHHS, ay/iI0BaHHs, TOBOPIHHS, iaJIOTy, YUTAHHS, IIChMa Ta MepeKIIary.

«[Ipodeciiina NiSTBHICT COLIATEHOTO MPAIliBHAKA XapaKTEPH3YETHCS HAsBHICTIO Y
HBOTO TPO]eCciitHOTO MOKINKAHHS, TTHO0KOT MOTHBAIII] 1O BUKOHAHHA Mpalli, TyXOBHO-
MOpAJIFHUX SKOCTEH, CXWJIBHOCTI 10 poOoTH 3 JroapMu, mpodeciitHoi MaiicTepHOCT,
00'€KTHBHO-KPUTUYHOTO CTaBIICHHS 10 CBO€i [isUTBHOCTI, MpodeciiHuX 3HaHb i
po¢ecifHUX YMiHb, 3TaTHOCTI BCE KUTTS BUUTHCS 1 JOMaraTucs camopearizamii» [1].

MaiibyTHIM coLliaJbHUM IIpalliBHUKaM BKpail HeOOXiZHO 3po3ymiTh ofcsr,
3HAYCHHS, HACTIOKU iX poOOTH; WiTkO 3HATH (yHKIIi, chepy MisIBHOCTI, mpaBa Ta
00O0B'SI3KH; OTIEPYBATH MEIArOTiYHO0 MACTEPHICTIO, 1100 JOMOMOTTH THM COI[iaIbHUM
rpynaM, siki MaroTb HOTpeOy B iX IiSJIBHOCTI, 1 YMMalIuM apceHanoM npodeciiHux
YMiHb, HaBUYOK, TNIMOOKMMH 3HaHHAMH B OOJacTi HayK HpO JIOIUHY: IICHUXOJIOTII,
AKMEOJIOTii, COII0NOoTii, menaroriii, mpasi, o0 TiTHO peanti30ByBaTH IIJIi COIiaTBHOT
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po6otu [2]. TakuM YMHOM, IT€pes BHKJIAaAa4eM iHO3EMHO! MOBH B YHIBEpPCHUTETI CTOITh
3aBOaHHA CQOpMYyBaTH 3 CTyJeHTa — Mail0yTHROTO COIaJbHOTO IpaLliBHHKA
ocoOucTicte, sika O MoOryla KPUTHYHO MUCIHWTH, YCHILIHO 3iMCHIOBaTH CBOIO
npodeciiHy AiSIBHICTD 1 TpodeciiiHy IisubHICTh Ha iHO3eMHIi MOBI [7].

[IuTaHHsAM BUKIAaJaHHSA AaHTIIHCBKOI MOBH SK OCHOBHOi 1HO3EMHOI CTYyIECHTaMm
JICHHOTO BIJJIUICHHS, $IKIi HAaBUYAIOThCs 3a cremianpHicTio «ColianbHa poOoTay
MIPUCBSYCHI psii HAYKOBHX POOIT, a came, METOAMKH BHKJIAaHHA [3], IHIIOMOBHHM
npodeciiHux KoMmnereHIid [4,5], pO3BUTKY HAaBHUOK IMCbMa Yy TpodeciiiHiit
IismbHOCTI [6] B paMkax BuBueHHs aucturntiny «[Ipodeciiina iHo3eMHa MOBa».

Otxe, mpodecioHamizamis cTyAEHTIB cremianbHOCcTi «CowiansHa poOoTay 3a
JIOTIOMOTOI0 1HO3EMHOI MOBH CIPHATUME SKICHO HOBOMY MiAXOAy A0 MiATOTOBKH
CTYZAEHTIB Ha BUIIOMY mnpodeciiiHomy piBHI. Takoxk, e 3abe3nednTh MOKpAIIECHHS
IUTIOBOI MOBH, €THKETy MOBJIEHHEBOIO CIIUJIKyBaHHS, TIpaMaTHYHOIO Marepiany,
(¢oHeTMUHHX HOpPM iHO3eMHOi MOBH. ICHye moTpeba SK y TEOPETHIHOMY
OOTpyHTYBaHHI, Tak i B poO3poOIll MPaKTHYHUX PEKOMEHJAIA IOJ0 CTBOPEHHS
MeIaroTiYHUX YMOB Ui mpodecioHamizamii MaiOyTHIX COI[iaIbHUX TPAIliBHUKIB B
YHIBEpCHTETaX Ha 3aHATTSX 3 IHO3EMHHUX MOB.
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MIXXMOBHI OMOHIMH B ICTAHCBHKIIT MOBI

B cydacHOMy CBiTi BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBM BBA)KA€THCS 3BHYANHOIO CIIPABOIO.
He 3anexno Bim chepu mMr0nChKOi MisUTBHOCTI, 0araThOM JIIOASM NPOCTO HEOOXiIHO
BOJIOJIITH 1HO3EMHOIO MOBOIO, a iHKOJHM 1 JAeKipbkoMa.B mepmry depry, 3HaHHS iHIIOL
MOBH JIOTIOMara€e 3HaiTH Kpairy poOoTy, Ja€ MOXKIHBICTh MOJOPOXKYBATH 33 KOPIOH
0e3 cTpaxy, [0 MOKe BUHUKHYTH MOBHUH 6ap’ep.

Takosx, JrOAM, SIKI 3HAIOTH IHO3€MHI MOBH, 3a3BHYaii, JIEFKO 3HAXOMIATh COOI
3HAOMUX Ta TapHHUX JApY3iB IO BChOMY CBiTy. Taki Jiroam OinbIl epymoBaHi Ta
TpaMOTHI, aJKe 3HaHHS IHIIMX MOB Ja€ MOJIMBICTh MOBHICTIO Mi3HATH IHIIMH CBIT,
KyJIbTYpY 1HIIOI KpaiHu, Oe3mepedHo, Bce Le pOOUTH CBITOTJII HAa0arato MIMPIINAM.
BapTo 3a3HaunTH, M0 BUBUCHHS iHO3EMHOI MOBHU MOTpeOye Oarato 3ycuib, OCOOIUBO
Ul THX, XTO B MailOyTHpoMy OaunTh cebe miiicHO rapHuM ¢imomorom. Hagite y
00i3HaHOTO (haxiBIsl IHKONM BHHUKAIOTH MPOOIEMH TIpH nepexiai. B icnmaHchkiit MoBi
ICHye 4YMMaJo TpaBHJ Ta BHHATKIB. TOMy, KOJIM 3ariuOJIIOEIIBCS Yy JeTalli MOBH,
pO3yMiellL, 110 € 6araTo ciiB, 3By4aHHS SKUX € OJHAKOBUM, & 3HAYCHHS Pi3HE.

MixMOBHI OMOHIMH, a00 XHOHI Jpy3i Mepekiagadya — Iie mapu ciiB abo ¢pas i3
PI3HUX MOB a00 JaJeKTiB, SKi MAIOTh OJJHAKOBHIA BUTIISA a00 OJTHAKOBE 3BYYaHHsI, aje
03HAYAOTH pi3Hi peui [2].

Han3BrnuaiiHO BaXKJIMBO JUIsl TIEpeKiIazada 3HATU MPO Take SBHILE, K «MIXKMOBHA
OMOHIMisI», abu HE TPUIYCKaTHCA TOMIJIOK, aJDKe JAesAKi CII0OBa Ta BHPa3H MAarThb
30BCIM pi3HE 3HAUYEHHS y Pi3HUX MOBaX.

Hamnpukaz, iclancbke clI0BO “pan” o3Ha4ae «xJiiby», a B yKpaiHCBbKil MOBI «IaH» —
3BEpTaHHS JI0 YOJIOBiKa, ICIIAHCHKE CJOBO “‘arena’” MepeKIafacThesl YKPATHCHKOIO SIK
TTCOK, & YKPaTHCHKOIO «apeHa» — Iie OTOPOUKEHHH KPYTInii Mali1aHIuK.

Hailimommpenimi mnpukiagd MDKMOBHHX OMOHIMIB  iCITAHCHKO-YKPaiHCHKOTO

nepexagaya;
1) “banda” — mosic, «6anma» — OpraHi3oBaHa 3JI0YMHHA TPYIIa;
2)  “cara” — obmmuusi, «kapa» — CyBOpe MOKapaHHs’,;
3)  “0s0” — BeaMizb, «Ocay» — KOMaxa;
4)  “te” — gaif, «Te» — BKa3yBaHHs Ha MPEIMET, 1[0 3HAXOIUTHCS A,
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5)  “dar” — maBaTu, «1ap» — MOAAPYHOK;

6)  “carta” — mcT, «kapTa» — reorpadiuHa 4 rpanbHa KapTa;

7)  “dudar” — cymuiBaTucs, ynap Maicrep, o poOUTh IyIKH; TO, XTO rpae Ha
JIYZAL, COTIIIN;

8)  “rana” —xaba, «paHa» — HOPAHCHHS;

9) “parada” — 3ynmHKa, «mapaa» — ypPOUYHCTHH OIS BIHCHK, CIOPTCMEHIB

TOIIO, & TAKOX XHIl CTPiif Ta pyX.

10) “nariz” — Hic, «Hapi3» — 3ariuOMHA HA YOMY-HEOyb, 3pobiieHa pi3aJbHUM
iHcTpymenToMm [3].

Unmarno Takux OMOHIMIB iCHye 1 B cnopigHeHnx MoBax. Hampukman, icrnancbke
cioBo “bizarre” BinmoBinae aHriiiickkoMy “brave” («xopoOpHii»), a aHTITIHCEKE CIIOBO
“bizarre” («IUBHUH, EKCHEHTPHUYHHWI») B ICHAHCHKIH MOBI NepenaeThesl CIOBaMHU
“extrafo”, “estrafalario”.

Ha ocHOBI BHKJIa[IeHOTO, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK IO MI>KMOBHa OMOHIMisl — IIe
SIBUILE, SIKE MOXKHA CIIOCTEpIiraTu Ha MPHKJIALi CIIOPITHEHNUX i HECIIOPITHEHNX MOB.

«XubHI Ipy3i» mepekaazada 31aTHI TPU3BOIUTH 10 HEMIPABMIILHOTO TIEpEeKIany Ta
PO3YMiHHS TeKCTy. B neskux Bumagkax HE 30BCIM JOCBITUEHHH IMepekaagad MOXKe
HENpaBIIBHO MEPEKIaCTH OMOHIMIUHI CIIOBa 1 1€ MOK€ HPU3BECTH IO HETaTHBHHUX
HaCHiJKiB.
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HABYAHHS JITEM IHO3EMHIN MOBI 3 TOUKH 30PY IICUXOJIOTTi

Hapasi 3naHHs iHO3eMHOI MOBHM HeoOXimHe y Bcix cdepax JKUITS Ta Yacro
BBKAETHCS HEBII’€MHOIO BUMOTOIO Ha KepiBHHX mocanax. Came TOMy MaMH XOYYTb,
mo0 iX JiTH mie 3 AWTHHCTBA BYWIM aHTJIHCBKY MOBY. SIKIIO 3BEpHYTHCS [0
CTaTUCTUKH, TO MU TOOAYMMO, IO aHTJIHCEKY MOBY OUTBIIICTH HiTel (mpubmmzHo 70
BIJICOTKIB) BUUTH 3 OUTSUOTO camouyka. Hepimko TparuiseTbes Tak, M0 MaMH TaKOX
BIIBOJATH IWTHHY IO pEMeTHTOpa 3 aHriiiicekoi MoBH. OTke, KOXKHA IUTHHA
3ITKHEThCA 3 BUBYCHHIM aHTIIIHCHKOI MOBH UM B CaJo4Ky, 4 B ImKomi. Came ToMy
Jy’K€ BOXJIMBO PO3YMITH SIK NPAaBUJIBLHO HAaBYATH JUTHUHU iHO3EMHIH MOBI Tak, mo0 He
BiIOMTH Oa)kaHHS y TUTHHU 10 11 BUBUCHHSI, @ HABIIAKK 320XOTUTH Ta IiATPUMATH.
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AKTyaJIbHICTh HMHUTaHHS IIOJISITAa€ Y TOMY, IO CyYacHHH II€aror NOBHHEH MaTu
VSIBIICHHSL TPO TMPAaBWIBHI METOAWKHA POOOTH 3 IITBMH y BHBYEHI LIBOTO MPEIMETY.
Came meparor e KpuTepid yCHIIIHOCTI JUTHHH B HaByaHHI. Ha xanp, mpubnuzuo 20
BIJICOTKIB JiT€H CTanu irHOpyBaTH LeH MpeaMeT y pe3yabTaTi HeMPaBUIBHOTO MigXOLy
ix Bumrena. Hamami 3 1poro BUIUIMBaEe MOBHEe HeOa)kaHHS BHUBYATH 1HO3EMHY MOBY 1
BIiJIMTOBIJTHO BEJTMUE3HI IIPOOITH Y 3HAHHSX.

3 Li€r0 METOI0 B paMKaX BHUILOI OCBITHBOI IPOrpaMH HPaKTUYHOI ICHXOJIOTIi Oyna
BBeJ/IeHa JUCIHMILIIHA «][HO3eMHA MOBa 3a npodeciiHnM crpsMmyBaHHsAIM». Came BOHA B
KoMOiHaIii 3 IHIUMH JUCHHUILIIHAMY Ii€] OCBITHBOI MPOTPaMU JIOTIOMArae po3B’s3aTH
mio npobnemy. Bona momomorae ¢gpopmyBaTH KOMYHIKATHBHI Ta MOBHI HaBHYKH. Y
MOEHAHHI 3 TAKOK JUCLHILUTIHOIO 5K IEAarorika BoHa Ja€ Hale(EKTHUBHIMINA MIIAX
JI0 PO3yMiHHS BUKJIAaaHHS 1HO3€MHOI MOBH JAITAM.

Hapuanbha gucrmruiina «[Ho3eMHa MoBa 3a MpodeciiiHUM CIpsIMyBaHHAMY» - 1€
HEBIJ’€MHa 4YacTHHA MJArOTOBKH MOJOJOro (axiBls, Tak sSK BOHA MOXKe
BHKOPHCTOBYBATHCS KOXKHIM 3 MaKCHMaJIbHOIO KopucTio. CaMe Ha Wil JUCHUILTIHI y
CTYIEHTIB 3 SIBISIETHCS MOXIIMBICTH IIONPAKTHUKYBaTH CBOi HAaBUYKH Ta BHSBUTH
MiAXOH /1 €(PEeKTUBHOTO HAaBUAHHS JiTel iHO3EMHIll MOBI.

IIpakTn4He BOJIONIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO Ja€ 3MOTy KOM(OPTHO Ta BIEBHEHO
MIPOBOJIUTH HaBYAHHS AiTEH, HE XBIIIIOBATHCSA Ta BiIUyBaTu ceOe CIOKIIHO MPH LEOMY.
Came mpakTHKa 1HO3eMHOT MOBH J1a€ TaKUH pe3yibTaT. Y MOEJHAHHI 3 MeJaroriaHoo
MICUXOJIOTi€I0, Ha SKIM MalOTh 3HAHHS MpPO BHAW NOJAHHS HABUAIBHO Marepiainy,
30KpeMa IHTepaKTHBHI irpu y poOOTi 3 MaJIeHBKMMH AiTbMH SIK Hale(eKTHBHIMINMA
crioci6 HaBYaHHS, B pe3ynbTaTi (JOPMYIOTh NIPABMIIBHY POIOOTY MallOyTHBOTO Iearora
3 QHIIHACHKOT MOBH IS TiTEH.

3aBiaHHsAMH BUBYECHHS HABYAIBbHOI AUCIUILTIHM €:

- @®opMyBaHHS HaBUYOK CTAaHIAPTHOTO PO3yMiHHS PO3MOBHOI aHTJIICHKOI MOBH Ha
BiIOMi Ta MOTHYHI TEMH, MOBS3aHI 3 OCOOHCTICHUM JOCBiIOM, CYCILIBHOIO,
HABYAIBHOIO Ta KYJIBTYPHOIO IisSUIBHICTIO;

- JleMOHCTpYBaTH BOJIOJIIHHS AKTHBHOIO JICKCHUKOIO, IO BiHOCHUTBHCSA [0 3arajbHUX
TeM;

- 3HaTH OCHOBHI HOPMH BUMOBH aHTJTiHCHKOI MOBH;

- 3HaTH TEOPETUYHI OCHOBH I'PAMATHUKH;

- BinbHO KOpHCTyBaTHCS — rpaMaTHYHO IPaBWIBHUMH Ta  KOMYHIKaTHBHO
eeKTHBHUMHI MOBHUMH MOJEIISIMH TIiJl 4Yac OOTOBOPEHHS HA MPAKTHYHMX 3aHATTAX
Ta Mpe3eHTallifX;

- Posymitu 3MmicT afanToBaHUX TEKCTiB;

- Yirko Ta SICHO BHCJOBJIIOBaTH BJACHI AYMKH Y HECKJIaJHHX XKaHpax MHCbMOBOTIO
JIMCKYPCY;

- BukonyBaTu HeoOXiqHHI MEPEKIAI TiTEpaTypH 3 daxy.
3aBnaHHSAM MPOBEICHHS MPAKTUYHUX 3aHATh € BUBUCHHS IHO3EMHOi MOBHM Ha

npodeciiiHoMy (BUpOOJEHHS HABUYOK IHO3EMHOMOBHOI YCHOI Ta MHCHMOBOL

KOMYHIKaIlii: 4YMTaHHsS JiTeparypu 3a ()axoM, YCHHX Ta HHCHMOBHX IOBiZOMJICHB,

y4acTh y HayKOBUX KOH(QEpeHUisx, oQOpMIICHHS JOKYMEHTAllii, BMiHHS BHKIAQJIaTH

CBOI IlyMKH Ta apryMEHTYBAaTH TOYKY 30pY, MOTJISM YU HAyKOBY TillOTE3y iHO3EMHOIO

MOBOIO TOIIIO) Ta KyJIbTYPOJIOTIIHOMY.
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Poap aucnmmutinm nossirae y HaBYaHHI, PO3BUTKY Ta BIOCKOHAJICHHI PI3HHUX THUIIIB
MOBJICHHS, ay/AiOBaHHS, TOBOPIHHS, AiaJloTy, TPaMaTHKM, IPOMOBH, YHUTAHHSA, MUChMA
Ta MEepeKIamy.

[IuTaHHsAM BUKIAaJaHHS AaHTJIMCBKOI MOBH SK OCHOBHOI 1HO3EMHOI CTyJEHTaMm
JICHHOTO BIIJIIEHHS, SKi HABYAIOTHCSA 3a CHCHialbHICTIO «lIpakTWMyHAa HCHXOJIOTisA»
MIPUCBSYCH] PsAJ] HAYKOBHX POOIT, TaKMX SIK: MOTHBAIig y4HIB [1], memaroriyna omiHka
Ta SIKICTh BUKJIagaHHA [2,3], mcuxosoriyna ocHoBa [4], MeToquKy BUKIanaHHs [5,6,7].

Omxe, npodecioHanizamis CTYASHTIB crenianbHoCTi «[IpakTHyHa Icuxooris» 3a
JIOTIOMOTOK0 1HO36MHOI MOBH CIPHATHUME SIKiCHIIl MiJrOTOBI CTYJCHTIB JIO OIHIET 3
BapiaHTIB MaitOyTHROI mpodecii. KpiM 11poro me momomoxke CTyAeHTaM B YCHIH Ta
MMCHMOBOI KOMYHIKaLlii Ta y KyJbTYpOJOTTUHOMY.
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EKBIBAJIEHTHICTb ®PA3ZEOJIOI'TYHX OJJUHUILIb

VYV poborti 30cepemrkeHa yBara Ha (pa3eoyOriYHUX OJUHHULSAX 3 KOMIIOHEHTOM
«O0yiy, IO TO3HAYAIOTh HEBEPOAIbHY ITOBEAIHKY JIFOANHH.

IHomi mpu mepeknani Gppa3eosiori3MiB Y MOBI MEpeKiIaay MOKHA 3HAWTH YacTKOBI
a0o MOBHI €KBiBaJEHTH, TOOTO Taki (pa3eosoriuHi OAWHHUII, 3HAUYEHHS, CTPYKTYPHO-
rpamMatu4Ha (opma, KOMIIOHEHTHHH CKIal 1 CTHIICTUYHA 3a0apBJCHICTh SKUX
MOBHICTIO a00 4YacTKoBO 30iraroTecs. KpiM IpOro, MOXKHA TaKOX BIJIIYKaTH 1
(paseosoriuHi aHaNOTH.

Sk mpHKIan Bi3bMEMO YKPATHCBKY (hpa3eoIoTiuHy OANHHULIIO «He gidipeamu ouey,
TOOTO Oe€3NepepBHO JAMBHTHCS Ha KOro-HeOyab, abo Ha mI0-HeOyIb, MIIYBaTHCh,
3HAXOJMMO HIMEUBKUI YaCTKOBUM ekBiBaneHT “‘ein Auge auf j-n, etw. haben”,
JIOCIIBHO — Mamu 075l K020Cb / 4020Ch 0KO, YKPaTHChKUil (paseosiorizM «ousumucs 8
yomupu oka» O03HAYa€ NUBUTHCS IMHJIBHO, YBaXXHO, 3 LIMPOKO PO3KPUTHMH OYMMA,
HIMEUIbKHUI TIOBHUH €KBIBAICHT ‘ganz Auge sein’’ Ma€ aHaJOTiYHE 3HAYCHHS: TUBHTHUCS
MIBHO, HeBiACTYMHO. [Ipukinagom ¢pa3eonoriqyHux aHaJIoOTiB € YKPaiHChKE «HAKUMYMU
OKOM» y 3Ha4e€HHI MaTH Ha MPHUKMETI, BIIOJ00aTH KOTOCh Y LIOCh, TA HIMEIbKE “‘ein
Auge auf jmdn., etw. werfen”’ KuaaTH OIS HA KOTO-HEOY b, MO-HEOYb.

MoxkHa HaBeCTH MLIiKaBHH MNPUKIAA (Pa3eosIOTIYHUX OJWHHIE 31 3HAYCHHSIM
«GIMBYBaHHSA». YKPalHCHKOI0O MH TOBOPUMO «3p0Oumu 6eiuxi oui», a HIMEIBKOIO
“grofie Augen machen” NOCITIBHO — pOOWTH BENHKi 0Yi. YKpaiHChKUI (hpazeosorizm
«eumpiwumu oyi» € eKBIBAJICHTOM HIMEUBKOTO “Bauklotzer staunen”, Takox iHOAI B
YKpaiHCBKii MOBI [UIS IIepeaadi CUIBHOTO 30UBYBAaHHS BUKOPUCTOBYETBCS «OYi HA 100
SUNIZIUY.

B 00unBox MOBax iCHYIOTH TakoX (ppa3eosoriaMu, siki MalOTh HE Jy>Ke MO3UTHBHE
3HAUCHHS, HANPHKIAJ, YKPaiHCBKOIO «8unjiakamu oyi» O3Hadyae Oarato i dYacTo
IUTaKaTH, B HIMEUbKiil “Sich die Augen ausweinen” abo “da bleibt (blieb) kein Auge
trocken”, MalTh Take > came 3Ha4YeHHsA. Dpa3eosOTiyHI aHAJOTH HIMEIBKUX
SKBIBAJICHTIB BIJPI3HIIOTECS Bil YKpalHCHKMX, HANpHKiIazn, Qpaszeonoriam “sich die
Augen aus dem Kopf weinen”, 1OCTIBHO — BUIUTAKaTH OYi 3 TOJIOBH y 3HAYCHHI CHIILHO
IUIAKaTH MA€ aHAJOT «OCYWUmMU Cib0o3uy, Y 3HaUCHHI IepecTaBaTé makatd. Ha rmx
MPUKJIaJaX MOKHA MPOCTEXKHUTH YHIBEpCaJbHI PHUCH (HPAa3eosIOTIHHOI CHUCTEMH ABOX
MOB, 3B2)KaI0UX Ha HasSBHICTh 3arajbHOI JIFOICKKOT eMollii (T1akaTh).

YacTo Hamri 04i BTOMJIIOIOTECS, caMe TOJi IPUXOJUTh Yac 3aKPUBATH iX 1 MOPUHATH
y coH. 11{o6 onmcaty nei cTaH JIIOIMHH, iICHYe TakoxX Oarato ¢paseosorizmis. Skio
JIIONMHA HE MOXKE 3aCHYTH 3 IIeBHMX IPHYHMH, IIe MOXXHAa OIHCATH YKPaiHCHKUM
(pazeosioriaMoM «He 3iMKHYmu ouetly ab0 HiMEIbKUM ‘‘kein Auge zutun” y 3HAYCHHI
HE 3aCHYTH.

CraH, KOJIU JIIOANHA 3aCHHAE, BIIOOPAXKAIOTh (PPa3eosIoTi3MU «0Ul 31URAIOMbCAY Ta
“j-m fallen vor Miidigkeit die Augen zu”. Y HaBeIeHOMY IPUKIaAl MOKHA IPOCTEKHUTH
BIIMIHHICTP MDK JBOMa MOBaMH, TOOTO y CTPYKTypi HIMEUBKOTO (hpa3eonorizmy
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NIpUCYTHiH iMeHHUK Miidigkeit (BTOMa), a B yKpaiHCBKiH (paseosorii MU po3ymiemo,
10 cCaMe IIe 1 MAaeThCs Ha yBasi.

ExBiBaneHTHi (ppa3eonoridydi OAMHHLI 31 3HAUCHHSM HAIMOJIETJINBO IOOMBATHCS
YHEICh YBarn NPOCTEXKYIOThCS B OOMIBOX MOBaX. YKPAIHCHKOIO «CIMPIIAMU OUUMAY, &
HiIMeUbKoIO ‘“‘ein Auge geworfen haben” — 03Ha4alOTh KOKETYBaTd, HaMaraTHUCS
MIPUBEPHYTH 10 cede yBary.

®paseonoriamu HeBepOATbHOI MOBEIIHKA 3 KOMIIOHCHTOM «O0Yi» B HIMEIbKIH Ta
YKpaiHCBKIH JIIHTBOKYJIBTYypax BiOOpaXkaloTh OCOONMBOCTI MEHTANITETY i TpaIumiH,
IO BJIACTHBI MNPEJCTaBHHKAM ILUX KyJIbTyp. Y 0aratboxX BHUIAAKax (pa3eosorivi
OIMHHILI YKpaiHChKOI Ta HIMELFKOT MOB MAarOTh CXOXI1 3HA4EHHS, ajie iCHye e 0e3miu
BHpa3iB, SKI MAalOTh Pi3HI 3HAYCHHS, 1 caMe 3aBAJKM HUM KOXHa 3 MOB Ma€ CBOL
0COOJIHBI Ta HEOBTOPHI PUCH.

Hayxosuii kepisnux: Cabimosa A.11.,
cm. 8UKnaday

VIOK 811.111 (043.2)
Canasira 10.B.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

EBTAHA3ISA, MOKJIABOCTI 3ACTOCYBAHHS HA TEPUTOPII YKPATHA

Bame >xutTs - Bamn BuGip. EBranasis - npakTuka npunuHeHHs (200 CKOPOUYCHHS)
JKapeM JKUTTS JIIOJMHY, KA CTPaXKJa€ HEBUIIIKOBHUM 3aXBOPIOBAHHIM, BiIUyBae
HECTEpIIHI CTPaX<JIaHHs, KOJIM XBOpoOa Oepe CBOE, Ha 3a/I0BOJICHHS IIPOXAHHS XBOPOT'O
B 0e30o0iicHiiH a00 MiHIMaNbHO OOJIICHINH (OpMi 3 METOI0 NMPUIMHEHHS CTPaXKIaHb.
IHmmMu cnoBamm, eBTaHasis - e ITOOPOBUIBHHIA KPOK B OOIMMH CMEpTi, Ta BapTo
3ayBa)KUTH, 1110 BOHA HE € CAMOTYOCTBOM.

e nuranHA moTpedye I'PYHTOBHO BHBUCHHS Ha OCHOBI aHANi3y BXKE iCHYIOUOTO
JOCBIy PO3BHHYTHX KpaiH CBITYy 31 CTaJMMH TPaaMIisSMH JeMOKparii, IPOIOHYIO
YTBOPHUTH HE3AJIEXKHI KOMicii MIMPOKOTo NMpeAcTaBHUNTBA (CiIMEHHI Jikapi, npodinbHi
Jmikapi, TICHXiaTpW, TPEICTABHUKH IPABOOXOPOHHUX OPraHiB, HPEICTaBHUKU
MPaBHUYOTO CEKTOPY TOIIO), sIKi O CKepOBYBalM Ha €BTaHA3il0 OE3HAAIMHO XBOPHX,
nroJiel, CMepTh VIS KOTPUX € KaJaHor. Ha MO0 TyMKy, TOJIOBHUM € T€, IO PilllCHHS
PO €BTAHA31I0 MAa€ yXBaJIOBATHCS HE 3a MPI3BHUILEM, a 32 HOMEPOM Ialli€HTa, 321
YHUKHEHHS MOXJIMBHX KPUMIHAIBHUX 3JI0BKHBAHb.

B VYxkpaini HeoqHOpa30BO MiJHIMAIK MTUTAHHS €BTaHAa31i, Ha 3aKOHOAABUOMY PiBHI
HaponHi genyTaru Taki sk ['eo Jlepocom ta Octpoymko Jlimana. 30kpema 3BepTainuch
1o npesuaeHta Bomogumepa OnexcaHapoBuya 3eJICHCHKOTO 3 MPOTIO3HUINE MPUITH
po3po0Li Ta MoJaHHIO HA PO3II 0 MapiaMmeHTy Ykpaiuu npoekty 3AKOHY TIPO
EBTAHASIIO

Haxanp nana mertuilis He Habpana NMEBHY KUIBKICTh TOJIOCIB 1100 MPHHATH JaHUi
3akoH . lle moB’s3aHO O€3yMOBHO 3 MCHTANITETOM HACENCHHS YKpaHH , PENiri€ro ,
MOJIITHYHAMH TIOTJISIIAMH , HEIOBIpH A0 MEAWIHMHU. Bennka KiTbKiCTh TPOMAaIsIH HE
Mae€ MOHSATTA IO TaKa eBTaHa3is , 10 Lie CYTO MUTAaHHS SIKEe CTOCYEThCS ,MEANULINHH , HE
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KPUMIHAIBEHOTO 1IpaBa iHKOJIM MOHSTTS CYIIM] 1 €BTaHa3isd He PO3Pi3HAIOTE i BBAXKAIOTH
1l Z1Ba MOHATTS TOTOKHUMH .

Ilepexonana, mo y AeSKMX BUIAIKaxX €BTaHA3isg BKpall HEOOXigHA, € BHUSBOM
TYMaHHOCTI 110 BiTHOIIEHHIO IO TOTO, XTO CTPAXIAE.

OTxe , MOXKHA BECTH MPAKTUKY NPUIMHEHHS SKUTTS JIOJUHU(EBTaHA3isd), SKa
CTpaxKJa€ HEBWJIIKOBHMM 3aXBOPIOBAHHSM, BiUyBa€ HECTEPIHI CTPaXIAaHHA. IO Y
3B'3Ky BEJIMYE3HUM KUIBKICTIO XBOPHUX Ha OHKO3aXBOPIOBAHHS, BKJIIOYAIOUM JiTeH,
BPAaxOBYIOUM HHM3bKUI pIBEHb MEAIIMHY B HAIIIH KpaiHi, SKa Mepexuia Karacpody Ha
YopHoOmiscekiit AEC, sk HI B sKili KpaiHi CBITY, IIOBHHHa iCHYBaTH IIpakTHKa 3
eBTaHa3ii , BKIovaroniaid B cebe cpitoBuit mocBin (CILIA , Bensris , JlrokcemOypr,
Kanana) B TakoMy aysxe moTpiOHOMY 1 BasKIIMBOMY IIPOLIECI .

Crnucok JiitepaTypu
1.3AKOH TIPO EBTAHAB3IIO. Enekrponni mneruuii .[ Enexrponnuit
pecypc].Pexxum mocrymy: https://petition.president.gov.ua/petition/80086
2.EproHazis B Vkpaini . Enexrponni meruuii .[ Enektponnuii pecypc].Pexum
nocrymy: https://petition.president.gov.ua/petition/46072
Hayxosuii kepienux: Menvrnux H.I,
0-p neo. Hayx, O0yeHm

VJIK 81.221 (043.2)
Crynoasik 0.0.
Hayionanonuii asiayiunuti ynisepcumem, Kuie

HETOYHOCTI V BIATBOPEHHI ~ TEPMIHOJIOTTYHUX OJWHMIIb
ABIALIMHOI C®EPHU Y IEPEKJIAJI POMAHY A. TEAJII «<AEPOIIOPT»
AHIIIMCBKOIO MOBOIO

Poman A. Teifnmi «AeponopT» MICTHTh YMMaly KUIBKICTb JIEKCHYHHX OIWHHIIb-
MapkepiB (aXxoBOTO CepelOBHINA aBiallifHOT Taiy3i. BimbmIicTh 3 HHUX MarTh B
YKpaiHChKiif MOBI BJIacHi BiImoBinHuKH, Hanpukiaan: steep dive [2] — kpyme nike [1, c.
175], nil visibility [2] — wynwosa euoumicms [1, c. 103], engine failure [2] — siomosa
osuzynie [1, c. 103], emergency landing [2] — asapitina nocaoka [1, c. 98], instrument
landing approach [2] — nrioxio na nocaoky sa npuradamu [1, c. 100]. OqHak, Baanoch
HATPAMUTH Ha TEBHI HETOYHOCTI Ta TEPMIHOJIOTiYHI OAMHUII, SKi y MOBi IepeKIary
MaloTh JIEKiJIbKa EKBiBaJEHTiB-CHHOHIMIB. AHaNi3 TaKMX OCOOIMBOCTEH HaBEIEMO
HIDKYE.

“The runway and taxi strip are still out of use?” [2]. — «Cmyea ma pynincna
odopixcka doci nenpuoamui?» [1, c. 16].

VY BuIe BKa3aHOMY HPHKIIAJI CIHOCTEPIraéMo HeaJeKBaTHE BiJATBOPEHHS 3HAYCHHS
TepMiHOJIOTIYHOI oxuuuIi taxi strip. 3a TemaTWYHUM CIOBHHKOM  aBiamiidHOT
TepMIiHOJIOTII y mepekiai Strip — 3miTHo-mocagkoBa cMyra (IpyHTOBa), CMyra, CTpidKa;
taxiway — pymixxaa gopixka; taxiway strip — cmyra pysixuoi qopixku [3]. ClioBHUKOBI
BIJIMOBIJIHAKH CIJIIB TOBOPSTH MPO HacTymHe: Strip — me 4YacTwHa PyNiKHOI JOPIKKA
(taxiway), a me BoHa cama. Ilepexnamad BHAEThCS 10 OyKBaJbHOrO MHEpeKiIamy i
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OTpPHUMYE BapiaHT pynridicHa Oopidcka, 0, Ha HAI IOTJIAM, ITOBHICTIO He BimoOpaxkae
XapaKTePUCTUKH MOHATTS taxi Strip 3akiaseHoro B TepMiHi.

VY T1Bopi € Taki (axoBO-OpiEHTOBaHI JEKCHYHI OIWHUIN, SIKI Y MOBI HepekIamy
MalOTh KiJIbKa €KBIBaJICHTIB-CHHOHIMIB. SIK HpaBWiIo, mepekiafad He OOMEXYeThCS
BXXKHBAHHSM JIMIIE OJHOTO BIANOBIOHWKA, a, HATOMICTh, BHKOPHCTOBYE BCi
3anpornoHoBadi. [[{06 nepecBiT4UTHCH, TPOAHANTI3yEMO IUTATH 3 POMaHY:

“Out on the airfield, runway three zero was out of use, blocked by an
Aereo-Mexican jet — Boeing 707...” [2]. — «Ha camomy nemosuuyi 31imno-nocaokosa
cMyaa mpu-HyIb HApasi He QYHKYIOHY8Ad, OCKIIbKU i1 3a0/10KY8a8 peakmueHull 1imax
— «boine-707» xomnanii «Aepeo-Mexixkany...» [1, c. 8].

“At the moment, on the airfield two runways were in use: one seven, right, and
runway two five” [2]. — «Hapazi na aepodpomi euxopucmosyeanu 086i 31imMHO-
nocaokosi cmyau: oOuH-cim-npasa ma osa-n’amo» [1, c. 74].

“While still in the ramp area, he drove out toward the airfield carefully, watching
for ramp lice ... ” [2]. — «llosinbro ma obepesicno Men euixae 3 micys cmosinku 6 ik
JIbOMHO20 ROJIA, CIMeXCadu 3a «nepoHHuUMu gowamuy...» [1, c. 57].

Croso airfield B ykpaiHchKiit MOBI Ma€e TpH BiITOBIAHHKH-CHHOHIMH — aepoopoM,
Jemosuwye, 1bomte noje. Bei Tpu eKBiaJeHTH mepekianad 3 NeBHOIO MEepPioJUYHICTIO
BKMBAB IIi/l Yac NMepeKiIany poMaHy: y 65% Bunaikis — zvomue noie, 20% — aepooponm,
15% — nemosuwe. Haromocumo, mo Ais HAYKOBOTO CTHIIIO HE € TPUTaAMaHHUM
B)KHBAHHS KiJIbBKOX CHHOHIMIB B MEXaX OJHOTO TEKCTY, TOMY NepeKiIafaueBi JOBEIOCs
0 0Opatu JHIle OJUH BiIIOBITHUK.

CunoHimiuni nekcuuni omuuuui flyboy rta flier, nomani y Hibkue HaBemeHHX
MIpUKIJIaaX, Mepekiiagad, 3acCTOCYBaBIIM IPHHOM CMHCIOBOTO PO3BHUTKY, BiJTBOPHB
CIIOBOM 1bomyuk. KpiM TOro mepekiaiad BraBcs 10 IPUHOMY 10JJaBaHHS CIOBA NiIOM:

“Are the flyboys still aboard?” [2]. — «Tsomuuxu we na 6opmy?» [1, c. 272].

“The “old man’ was their father, Wally Bakersfeld, stick-and-goggles aviator, stunt
flier, crop duster, night mail carrier, and parachute jumper” [2]. — «Cmapuii» — ye 6ys
ixuiti 6amvxo, Boani Beiikepcgpeno, asiamop «cmapozo eapmyy, JbOMUUK U020
ninomaxcy, RiAOmM NiMAKa-po3NUNIOEaYd, HINHUL POSHOWUK NOWMU ma CMpUOyH 3
napawymom» [1, c. 330].

Baproo 3ayBaxuTh, mo B pomani A. ['einmi «Aepomoprt» Ta ioro mepexianui
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO TIOPSA 3 CIOBaMH, SIKI MAlOTh OAWH €KBIBAJICHT B YKpaiHCBHKiil
MOBi € i Taki, sKi MaloTh JEKiJbKa EKBIBAICHTIB-CHHOHIMIB, 30kpema airfield —
aepoJpoM, JIETOBHIIE, JILOTHE moje; aircraft — mirak, mosiTpsHe cymHo; window —
BIKHO, LTFOMiHATOP.

IleBHi HeTOYHOCTI y MepeKiafi cCrocTepiragucs MiA Yac mepekiagy (axoBo-
OpIEHTOBAHHMX JIEKCHYHUX OJMHHIIb, SIKi BKMBAIOTHCS Ha IMO3HAUCHHS: a) CKIIAJOBHX
YaCTHH Ha3€MHOTO MPOCTOPY aeporopTy: approach area — zouu nioxody 3amicthb 30Ha
3axo0xcenns na nocadky, taxi strip — pyaidcna Oopisicka 3aMmicth cmyea pynixcrol
Odopidicku; ©) XapakTepUCTHUK TOBITPSHUX CYIEH: aircraft’s range — paodiyc Oii
nOGIMPAH020 CYOHA 3aMICTb OANbHICMb NOALOMY NOGIMPAHO20 CYOHA; B) CTPYKTYPHHX
YaCTHHH MOBITPSHOTO CyIHA, HANPUKIAL: WINGS — kpuia 3amicts xounconi kpuna, fuel
crossfeed valves — kparnu kinvyrosanns nanuenux 6axie 3aMiCTb K1anaHu nepexpecHol
nooaui naiued.
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Omxe, mepi 3a Bce IepeKiIanady OpieHTYyBaBCS Ha CEPeIHbOCTATUCTUYHOTO YUTaya
XYHZOKHIX TBOpiB, sKOMy He Onm3pka aBiamiiiHa ramy3s. CamMe TOMY HE3HAYHI
HETOYHOCTI B MEPEKIaJCHOMY TEKCTi, Ha HAII MOTJIS, WIJIKOM BHIIPABAAHI.

Crucok Jiteparypu

1. Teiini A. Aeponoprt; niep. 3 anri. B. Kyua. Xapkis, 2018. 544 c.

2. Hailey A. Airport. URL: https://novel12.com/241269/airport.htm
(nara 3BepHenns (15.12.2021 — 23. 12. 2021).

3. TemaTwuHUWi CIOBHUK aBialiiiHOI TepMiHOJOrii (aHIJIHCHKA, YyKpaiHCHKa,
pociiiceka MoBu) / ykmaa. O.M. AxmanminoBa, FO.A. Aep’siHoBa, JI.B. Byzxo.
Kuis, 2013. 716 c.

4. AHTmChKO-yKpalHCBKHH  CJIIOBHHK  aBiallifHUX  TepMiHIB /  yKJIam.:
P.O. T'inpuenxo. Kuis: HAY, 2009. 280 c.

Hayxosuii kepisnux: I'namie O.B.,
BUKNA0AY

V]IK 81.221 (043.2)
Xap M.3.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

DAXOBA JIEKCUKA B IMPO30BOMY TBOPI SK IEPEKJ/IAJAIIBKA
IMPOBJIEMA

MoBa XyIOXHBOI JTEpaTypu TSDKiE€ 1O OHOBIEHHS CJOBa, 10 CTBOPEHHS 3
JICKCUYHOI CEMAHTHKH HOBHX 3HAUCHHEBHMX BiATiHKIB. TOMy HE € AMBHUM SBHILE
BKOPiHEHHS TEPMiHOIOTIIHEX ONWHHIF B TEKCTH XYIOKHBOTO CTHJIIO MOBIEHHA. IX
BXKUBAHHS Y HE3BUYHOMY JUISL HUX CEpeOBHILI (HYHKIIOHYBAaHHS CBIAYUTH HPO TE, IO
TEpMiH B paMKaX XyIOXXHBOTO CTHJIFO BUKOHYE Ti X (QyHKIII, mo ¥ iHmi ciosa. Sk
MIPaBWJIO Y TBOPaX XyIO)KHHOTO CTHIIIO BXKHMBAIOTHCS TEPMIiHHM, IO «IAIOTh 3arajibHe
YSBJIEHHS NP0 (haKkTH TPOMAJICHKOI, BUPOOHMYOI, HAYKOBOI chep KUTTS JIFOJIUHH, SKi
ONUCYIOTHCS TIHCHMEHHMKOM. IX He BAapTO BBAXKATH PE3YJIbTATOM YiTKO TOGYHIOBAHHX
JIOTIYHHX JIOBOJIB, BOHH JIMIIE XapaKTepH3YIOTh IIEBHE SBHIIE | BHKOHYIOTH POJIb
3ac00iB, MOTPIOHMUX I CTBOPEHHS 0a)KaHOTO KOJOPHUTY Y TBOpi» [3, ¢.115].

BapTo 3ayBakuTH, IO TEPMIHOJOTIYHI OAWHMII NpPUTAMAHHI HE JIMIIE TBOpPaM
HAyKOBO-TEXHIYHOTO CHIPSIMYBaHHA, aje 1 TBOpaM XYyIOKHBOTO CTHIIO, a BigTaK
TPyZAHOLI, fKi BHHHUKAIOTH MiJ dYac iX Mepekiaaxy, He3aJeXKHO BiJ CTHIHOBOTO
CIpSIMYBaHHA TEKCTYy, (AKTHYHO, OyAyThb OJHAKOBi. BnacHe, TepMmiHONOTIS Ta
mpobsieMa TepeKiIagy TEPMIHOJOTIYHMX OJUHHUIL CTaBala OO0 €KTOM BHUBUCHHS
Oarathox HaykoBIiB, 30kpema  A.C. /I’sxoBa, B.B. Bunopamosa, B.I. Kapa6ana,
I.C. Jlotre, E.®. Ckopoxonpko, LI. Bapauy, JLI. bopucoroi, JLII. Binozepchkoi,
H.B. fpemenxko, T.P. Kusika, ®.0O. [{utkinoi Ta iH.

Hocunatounce wa B. JI. Binokaminceky, H. B. flpemenko ta H. M. AGa6inoBy,
MAKPECIUMO, [0 TPYAHOLII B TMpOIECi MepeKiIany TEePMIHOJIOTIYHUX OIHHHUIb
31e01IBIIOT0 3yMOBJICHI HEOJAHO3HAYHICTIO TEPMiHA; IIBUIKAM PO3BHTKOM HAyKH i
TEXHIKH, y 3B’A3Ky 3 UMM 0arato aHTJIHCBKAX TEpPMIHIB IIe HE MAarTh TOYHHX
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YKpalHCBKHX BiJTOBIJHUKIB; HAsABHICTIO pI3HUX TEPMIHIB Yy pI3HHX BapiaHTax
AHITIHCHKOT MOBH Ha MO3HAYEHHS OJHOrO W TOTO K SBHIIA, MpoIecy 4d 00’eKTa;
PO30DKHICTIO TEPMIiHOCHCTEM AHITIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOI MOB i HEBIAMOBIAHICTIO iX
JIEKCUKO-TPaMaTU4HOro, Mopdosoriunoro, poHeTndnoro naxy. Bei i dakropu craroTh
KaMeHeM CHOTHKaHHS AJIs Iepekiiazada npu BUOOpi npuifoMiB Ta coco0iB mepekany.
Hocnigauku A.M. Haymenko, O./1. Oryii, T.P. Kusik 3a3Ha4aroth, 110 Ui aJeKBaTHOL
nepenadi TEPMIHOJIOTTYHAX OJMHUIG 3HAHHS TEPMIHOJIOTII PiJHOI0 MOBO HEJIOCTATHBO:
«HEOoOXiZHI € 3HAHHS NPO NpeIMeT INepeKiany, TOOTO 3HaHHS SIBUII JIHCHOCTI Ta IX
Ha3B». KpiM TOro, BaximBO OyTH KOMIIETEHTHHM Yy Till Taiysi, SIKOI CTOCYEThCS
nepekiang, mo6, 3a cmoBamu H. B. SlpmeHko, «3a0e3mednTd JOTIYHO OCMHCIEHY
IHTepIpeTalio TepMiHa yKpaiHChKOI0 MOBOIOY [2, c. 26].

OmnpairoBaBlI HAayKOBY JITEPaTypy, LIO CTOCYETHCS OCOONMBOCTEH MEpeKIamy
TEpMiHIB yKpaiHChKOI0 MOBOI0, H.M. Ababinosa ta B.JI. binokaminceka mobauuiu, mo
B TIpoIleci IepeKiaxy TepMIHOJOTIYHUX OAWHMIb BHIULIIOTH jaBa eranu (3a B.L
Kapabanom): 3’scyBaHHS 3HauyeHHs TepMiHa (y KOHTEKCTi) Ta IepeKyiaj 3Ha4YeHHS
pinHOIO MOBOMO. /[0 HAWNOMMPEHIMNX NPUHOMIB Ta CIIOCOOIB MepeKiIaay JOCIiTHUI
BiZIHECNIH TepeKja] 3a JOIOMOIOI0 JIEKCHYHOTO eKBiBaleHTa (CIOBHUKOBHM
BIINOBIAHMK),  TPaHCKOAYBaHHA  (TpaHciuiTepauis  ab0  TpPaHCKpUOYBaHHS),
KOHKpPETH3alil0 Ta TeHepali3allilo 3Ha4eHb, NMepexXiJ OIHi€l YaCTHHM MOBH B iHIIY Ta
eKCIUTIKaIi0, TOOTO ONMUCOBHUII MepeKiall, HAroJOCHBIIM HAa TOMY, IO TaKHH IMpUHOM
NepeKsIagy TOBHHEH TOYHO INepeaBaTH IMOHATTS, IO HOro IO3Havae TepMiH i iHoro
ONMC He TOBWHEH OyTW TpOMI3KMM, a0u He IMOpYIIyBaTH OCHOBHY BHMOTY JIO
TEPMIHOJIOTIYHOT OJMHUII — CTHCHICTS [3, ¢.130].

Brnache, My moromMMock 3 BHCHOBKOM J0 sikoro xidmum [.I. €HueBa Ta
O.B. KoetyH, mo Bubip crnoco0y, a, sK MPaBHIO, MOETHAHHS CIOCO0IB, MEpeKiIaay
3aJIeKUTH BiJ IEKUTBKOX (DaKTOpiB: BMIHHA IepekiIagada iAeHTHU(IKYBaTH TEpMiH-
CIIOBOCIIOJIYYCHHS Ta aHANII3YBaTH HOTO CTPYKTYPHI Ta CEMAaHTUYHI OCOOIMBOCTI, PiBHSA
BOJIOMIHHA  TEpeKnajadyeM TNpuioMaMH Ta  Croco0aMH  HepeKiIamy, Horo
KOMIIETEHTHOCTI Ta AOCBiNy, sSIKi JalOTh HOMY MOXKJIHMBICTH BiITBOPUTU OpPUTIHAI B
TEKCTI TIepeKIIay 3 MaKCHMAIILHOIO aJIeKBaTHICTIO [2, ¢.32].

OTxe, caMe BiJ iHTeprpeTalii Mmepekiagada 3aJIeKUTh, YM 3yMi€ YHUTAu 3HANTH
NpaBHJIbHE OayeHHs Ta TPAKTYBaHHsS 0COOJIMBOCTEH CTBOPEHOI'O MUTLIEM CBITY. 3BiacH,
mepen mepekiaagadeM I[I0CTae HENpOCTe 3aBJAaHHS: IIOCIYTOBYIOYHCH apCeHaoM
MepeKIajanbKuX TNPUHOMIB Ta cmoco0iB  mepeaaTH  BimoOpaxeHHS (axoBOTO
CepeNoBHIIIa, AKE BiH 0AUNTh Kpi3b MPU3MY 1HIMBITyadbHOI aBTOPCHKOI KAPTHHHU CBITY
aBTOPA, MAKCUMAJIBHO OJIN3BKO 10 YHTAIBKO1 ayIUTOPii.
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HOMIHAIIi aBiamiifHOI TepMiHONOTII B acmekTi mepeknany. Haykosuil icHux
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CIIEHU®PIKA TEPMIHA Y TBOPI XY JOXHbBOI'O CTHJIIO

IIpouec NpoHWKHEHHS TEpMIiHIB Ha CTOPIHKH IIPO30OBHX Ta ITOETHYHHUX TBOPIB
TOSICHIOETECS  IIBUJIKHM PO3BUTKOM HAyKH 1 TexXHIKM. TepMiHM, sIKi NepeWnnm B
TIOBCSIKICHHY MOBY 1, ()aKTHYHO, 3JIMJIMCS 3 3arajJbHOBXXHBAaHUMHU CIIOBAaMH — 3BHYHE
SIBUIIE JJIsI CY9aCHOT'O MOBO3HABCTBA.

3rigHo 3 Toukowo 30py B. M. Jleiiumka, «TepMiH — JeKCHYHAa OIWHHIL, IO
BXXHBA€ETHCS AT MMO3HAYCHHS KOHKPETHOTO 200 abCTPaKTHOTO MOHATTS MEBHOI ramysi
3HaHHS 9M poAy IisutbHOCTI» [2].TepMiH He3aneXHO BiA ramysi Horo QpyHKIIOHYBaHHS
HAJUJICHUH TEBHUMH O3HAaKaMH: a) TOYHICTH, ©O) HasBHICTH 4iTKOI AediHimii; B)
CHCTEMHICTh; I') HOMIHaTUBHICTb; I) CTHJIICTUYHY HEHTPaJbHICTH; J) MOTHBOBAHICThH
[5].

CHCTEMHICTh € KIFOYOBOIO, KOJNM MOBa Hie mpo icHyBaHHs Tepmina [1]. JI. O.
CHUMOHEHKO 3ayBaye, IO Ha HOro TOMIAA TEPMIHONOTISI — I CYKYIHICTb
cneuu(iuHUX HA3B PI3HMX Tally3ed HayKW, TEXHiKM, MHCTENTBA, SKi € IIHPOKO
BXUBaHUMH Yy cepi mpodeciitHoro cminkyBaHHs [4]. BuokpemmoeTbes me ogHa
KITFOYOBa OCOOJIMBICTH TEPMIHONOTIYHUX OAWHHUID — OJHO3HAUHICTh. «OIHO3HAYHICTH
TepMiHA B MeEXax Ti€i TEPMIHOJOTIYHOI CHCTEMH, y SKIH BiH YKHUBAETBCA» €
HaWCyTTEBIMO HOro o3HaKkolo. JIumie OJHO3HAYHICTH TepMiHAa Y MeKaX MOHSITTEBOL
CHCTEMH, Ji¢ BiH (YHKIIOHY€, TapaHTye MpaBHIbHE PO3YyMIHHS O3HAYYBaHOTO HHM
KOHIIETITY.

Tepminosorii mpuTamanHi GaraTo3HayHiCTH 1 CHHOHIMIsS». Came TOMY CJIOBO
«MOKe Ha0yBaTH Pi3HHX IOJATKOBUX Ta MEPEHOCHUX 3HAUCHb 1 HABITh BHCTYIATHU SIK
MOJTIiCEMIYHE», SIK Y TBOPaX XyA0KHBOI JIiTepaTypH [6].

HaykoBo-TexHiYHI TepMiHOJIOTIYHI OJMHUII HaO0YBarOTh MIMPOKOTO BHKOPUCTAHHSI
y Tmpamsx XyZOKHBOTO CTHIKO 1 CHOpPHUMMAarOThes sIK  crenudiuHuii  3acid
MEPEOCMUCTICHHSI TIHCHOCTI aBTOpOM. Y KaHBI XYIOXXKHBOTO TEKCTy TEpMiHH
BUKOHYIOTh (DYHKIIIO XYIOXXHBO-300pa)KyBaJbHUX 3aco0iB. Y Mexax TBOpiB
XYIOXXHBOTO CTHJIIO TEPMIHOJIOTIYHI OJMHMII YacTO MO030yBalOThCs BIACTHBOL
HEWTPAILHOCTI 1 HATOMICTh HaOyBalOTh EMOLIHO-eKCIIPECHBHHUX O3HAK, SIKi CIIyXaTh
JUIL CTBOPEHHsI HEIOBTOPHOTO XYIOXKHBOTO 00pa3y Ta MiJICHICHHS SCKPaBOCTi
nepenadi inei aBropa. ToMy TEpMIHOJIOTIYHI OJMHUII JOAAIOTH MEBHOTO KOJOPHUTY i
MEPETBOPIOIOTHCS HAa POAZHHKY TBOPY [3].

B pamkax HayKoOBOTO MpPO30BOTO TBOPY TEpPMIH BapTO pPO3MIAAATH SK 3acid
repeaadi HayKOBHX IOHSATh, OCHOBHI (yHKIIi SKOTO — AediHITHBHO-HOMIHATHBHA Ta
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HayKOBO-TIi3HaBaJIbHA, HATOMICTh y XyJO)XKHBOMY TBOpPi HOMy BJIacTHBa CTHJIICTUYHA
¢ynkuis. CaMm aBTOp BH3HAYA€, SKHX CEMAHTHYHHX OCOOMMBOCTEW TepMmiH Halyne B
Maii0yTHROMY. SIK paBWIIO, TEPMIHOJIOTIYHI OJUHHMII aBTOPH 3aCTOCOBYIOTH JIJIsI TOTO,
abu BiATBOpUTH aTMOC(epy MEBHOTO BUPOOHUYOTO CEPEIOBHUINA, MiABHUIIUTH CTYIiHb
peanicTUYHOCTI NOAIM Ta HaZaTH MOBJICHHIO NEPCOHAXIB BIATIHKY HAYKOBOTO CTHIIIO.
Hocnigauni  T. YUpmimeni ta  A. MelbHHKOBa, MiJKPECIIOIOTh, IO TEPMIHH B
OeNeTPUCTHIHOMY TBOpi JIOTIOMAraroTh YPI3HOMaHITHUTH MOBJICHHEBY
XapaKTepUCTHKY IEPCOHaXIB Ta BimoOpasutn crenudiky ix aisueHocTi. Kpim Toro,
HasIBHICTh TEPMIHIB CIPHUS€ PO3BUTKY IHTEJEKTYalbHOTO KOHTAKTy aBTOpA 3 YHTadeM
[71.

OTxe, MiACYyMOBYEMO, IO TEPMiH, IO SKOi rajy3i 3HaHb BiH HE HalexaB OW, cTaB
OpraHiyHOI CKJIJ0BOI0 PO3MOBHOTO, HAYKOBOTO, XYA0KHBOTO, O(QIlliifHO-AIIOBOTO Ta
MyOIIMUCTUYHOTO CTHIIIB MOBJICHHA. B XymoxHiil niTeparypi TepMiH, B TOMY YHCII 1
aBilamiliHMiA, HA0yBa€ 03HAK EKCIPECUBHOCTI Ta MOYACTH CIYTY€E HABITh CTHIIICTHYHOIO
¢iryporo, BTpayaroud CBOIO «HEHTpAJIBHICTRY», OTHAK 30epirac OCHOBHY (YHKIIIO —
MO3HAYCHHS TIEBHOTO HAYKOBOT'O MOHSATTSA — i Pa30M 3 THM PO3ILIMPIOE KOHLENTYalbHY
KapTHHY CBIiTYy 4WTaya 3 TIIEBHOI Taiy3i; [J0Ja€ MOBJICHHEBiI XapaKTepHCTHII
NIePCOHAXKIB TBOPY HEOPJHUHAPHOCTI.
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3APOKEHHS ICITAHCBKOI MOBH

Icmancpka MoBa BHHHWKNIA Ha IlipeHelchKOMY MIBOCTPOBI SIK AialeKT PO3MOBHOL
JIATUHU, SIKUH CHOTOJIHI Ha3UBAIOTh «BYJIBrApHOIO JIATHHOIO», HAa BiZIMIHY BiJ| KJIACUYHOT
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JIATHHHU, II0 BHKOPHCTOBYEThCS B Jiiteparypi. JlialeKT icriaHChKOi MOBH, SIKMH MU
BB2XA€MO JOMIHYIOUUM y €BpOITi, Ha3UBa€ThCsI KacTHIBCHKOIO 1CTTaHCHKOIO.

3a yaciB Pumchbkoi immepii naTuHchKa MoBa Oyina odiniiHOIO MOBOIO Ha HMIBOCTPOBI
(Tak 3BaHiii «lcmanii»), ame BOHa 3Mimagacs 3 MICHEBUMH MOBaMH JKUTEIIB,
BKJIIOYAIOYH KENbTIiB Ta i0epiiiiB, 1 moyaga HaOyBaTH CBOTO yHIKaJIbHOTO CMAaKy.

Po3BuTOK 1€l YHIKQIBHOCTI NPHCKOPWINM BECTTOTH, TI'€pMaHChKa TIpyma, sKa
IiIKOpHJIa palioHM MiBOCTpOBa B 4 CTOJITTI Hix 4ac 3aruberni Pumcekoi iMnepii. B nei
4Yac BECTTOTH PO3MOBIIUIM JIATHHCHKOIO MOBOIO, 1 3aMiCTh NMO3UTHBHOTO BIUIMBY Ha
MOBY, IX OCHOBHUM BIUIMBOM OyJ1a KyJIbTYpHA A€Ipecist Ha IiBOCTPOBI, BHACHIIZOK YOTO
pO3BHHYNacs L ByJbrapHa jJatuHa B 5 cTomiTTi. TyT iCTOpHUKH Ta MOBO3HaBILI TOYHO
BH3HAYAIOTh [T0YATOK iICIIAHCHKOI MOBH, SIKOIO MM il 3HAEMO CHOTOJIHI.

CrnizmoM 3a BecTroTaMd NPHOYIM MYCYJIbMaHChKI MaBPHUTaHCHKI 3aBOMOBHHKH,
3aBIIKU SIKMM JI0 iCITaHChKOi MOBH Hafiinuio monan 4000 ciiB 3 apaOCbKoi, a TaKOX
BinOyiMCs KyJIbTYypHI BIUIMBH, IO BCE € IPOSBISIIOTHCS B JU3aliHi, MHCTETBI Ta
apxitektypi Icmanii. [TpuitHaTi c0Ba 3 apabCHKOT BTPATHIM CBOIO ITOYATKOBY BHMOBY,
OJIHAaK, TAaKUM YHHOM, 3arajibHa ()OHOJIOTiSl iCIIaHCHKOi MOBH, Ha AMBO, HE 3a3Haja
CHJIBHOTO BIUTUBY apaOChKOi MOBH.

Ilepion Pekonxictm (mixx 711 1 1492 pokamu) BiZHOCHTBCS A0 MOBLIBHOTO
BiBOIOBaHHs cydyacHOi Icmanii Big maBpiB KopomiBctBom Kactumis (3a momomororo
IHIIUX COIO3HHMX KOpOiBCTB). Ilomanpiry HOMyJSIPHICTE KAaCTHIBCBKOI 1CHAHCBKOL
MOBH MiIBUIIMIN PO3MOBIIHI BipIIi, MOIIMPEH] YCHO MPO KaCTHIIbCHKUX TePOiB y OUTBI.
Ix unrany HaBiTh y paifoHax, ki He PO3MOBJISUTH [IUM JHiAIEKTOM.

V¥ 13 cromitti xopons Kactmnii Anegonco X, Bimomuit six Anbdonco ems Cabio
(Ansponco Mynpuit), 36upaB nucapiB y cBoix aBopax Toiemo Ui JOKYMEHTYBaHHS
pI3HMX IpEAMETIB, TaKUX SIK aCTPOHOMIsS, IIPABO Ta ICTOPIis, BKIIOYAIOYU IIEPEKIIA]
KJIACHYHOI JITepaTypH Ha iCIIaHChKY MOBY. MoOKHa CKa3aTu, 0 KOopoib AnbpoHco X
MYJIpO CTaBHBCA A0 TOTO, IO MACHMOBAa MOBa Oylia B MOJi, 1 IO 3aMOBJICHHS TBOPIB,
HaMCAaHUX Ha HOTro pigHIH KaCTHIBCHKIM MOBI, 3a0e3meyars po3BUTOK Horo MoBH. Lle
OyB TreHiaJIbHII MapKETHHTOBUH KPOK IS KaCTHIIBCHKOI icraHchKoi. Ll minHa ocHOBa
MMICBMOBOI KaCTWJILCHKOT ICITAaHCBKOI MOBHM CIIPHsUIa THOIIMPEHHIO MOBH IIiJl Yac
Pexonkictu.

Hacrynni monapxu Kacruinbepkoro kopomicrBa I3abemna ta ®epaunann mann
HA/I3BUYAHO BEUKHIA BIUTHB Ha iCTOPIO iclIaHChKOI MOBH. [3a0ermia Oyina KOpoJIeBOO
Kacrunii, a ®epaunanyg - xoposeM Aparony. OOuaBa KOpPOJIBCTBAa HE CTaM OJHHM
LTHM 0Jpa3y, ajie OiIBIIICTh BUSHUX IMOTOKYIOThCA, 0 00'eqHaHHA Icmanii, mo cyTi,
MOKHAa TpOCTeXHUTH 10 uno0y PepamnHanga Tta [3abemmm. 3a ix mpaBmiHHA
KaCTHJIBCBKMK  DPI3HOBHJI ICMAaHCHKOI MOBM cTaB OQILiHHOI0O MOBOIO  BCiX
«BITBOMOBAaHUX» TepUTOPii. BoHu miaTpuMamy myOmikanito AHToHio 1e HeOpixa «Arte
de la Lengua Castellana» («MHCTEUTBO KacTHIBCHKOI MOBH»), sKa Oyia IepIIoro
CcIpo6OoI0 BU3HAYMTH TPaMaTHKy €BpoTieiichkol MOBH. IXHi iMIepchKi 3ycHiIs Takox
HaB'sI3aJIM iICHAHCHKY MOBY KOPIHHHM JKUTEJISIM X aMEPUKaHCHKHUX KOJIOHIH.

VYV cyuacHiii Icnanii icHye Kilbka periOHaJbHMX MOB: KacTHJIbCbKa (Ha SIKid
roBopATh 74% HaceleHHs), KaTalOHChKa (Ha sKiii roBopate 19% HaceneHHN),
rajiciiiceka (Ha siKili TOBOpATH 5% HacelneHHs) Ta OackchbKa (Ha sIKii TOBOPATH 2 %
HaceJIeHHs). Y IESKHX BHIAKaX IIi MOBH HE 3pO3yMili JUId HOCIiB, IO O3HA4ae, IO
BOHM HE MOXYThb 3pPO3YMITH OIWH OJHOTO 0Oe3 MeBHHMX TpyaAHOWIB. Hampukman,
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0ackchbka MOBa HE IMOXOJHTH 3 Ti€l %K MOBHOT CiM'i, 1110 1 iCIaHCBKa, 1 TOMY ii HEe MOXHa
BBAXATH JiaJeKTOM icmaHchkoi MoBH. CpOromHi iCmaHIi BHKOPHCTOBYIOTH
KAaCTHJIBCHKY ICHAHCBKY MOBY K CBOIO JIHIBa (ppaHKy, ajle BOHH BHUKOPHCTOBYIOTH
CBOIO PEriOHaJbHYy MOBY y CBOEMY IOBCSKICHHOMY JKUTTI, a B JICIKUX BHUIIQAKax i B
mKoJsax ta 6i3Heci.
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JUKEPEJIA BUHUKHEHHS IJIOMATUYHUX BUPA3IB

BinpinicTe  aHTIMIHCBKUX — 1IOMAaTHYHHX BUpPa3iB  MOXOJUTH 3  HAPOIHOTO
MIPOCTOPivYsl, IO IO LBOro 4acy 30epirae rpaMaTH4yHy CBOOOAY, XapakTepHY IS
QHTJIHCHKOI MOBM MUHYJIHMX CTOJIITh. B imioMax HapoJHOTO MOBIIEHHS Maibke Oyab-sKka
YacTHHA MOBH MOXKE YTBOPIOBAaTHCS 3 Oyab-skoi. [ aHTIIHCHKOI MOBH € HOPMOIO
MEPETBOPECHHS NPUKMETHUKIB Ta IMECHHHUKIB Yy JieciioBa, y 0araTboxX imiomax
MIPHUCITIBHUKY 1 TPUHMEHHHUKH TEPETBOPIOIOThCA B iMeHHHKH: whys and wherefores —
«o0OcTaBUHU, TPUUUHMY; ins and outs — «BC1 KYyTKHU 1 3aKyTKH; BXOAW 1 BUXOIM; IETai,
noxpoduri; obcraBuHu crpaBu» [2, c. 28]. [xepena BUHUKHEHHS 11i0M Pi3HOMAaHITHI,
a came:

- ICTOpUYHA CUTYallisl UM 3a0yTHil 3BUYai, JereHapHuil (axT, HAIPHUKIAL: ixioMa
Kilkenny cats — «cmepTesnbHi BOPOTH; JHOAH, IO 6 FOTHCS JI0 B3aEMHOTO 3HHUILCHHS, HE
Ha JKHTTS, a HA CMepPTb» Oepe IoYaToK 3 JIETEHIH IIPO JKOPCTOKY OOpOTHOYy MiXK
mictamu Kilkenny Tta Irishtown y XVII ct. [9]; to send smb to Coventry — «He
BU3HABATH, ICHOPYBAaTH KOTOCh;, NPUIMHUTHU CIIIKYBATHCS 3 KMMOCBH)» HOSCHIOETHCS
THUM, IO MiJ Yac aHrJiicbkoi peBomonii B Mmicti KoBeHtpi Oyna B’s3HHLS, y AKiH
TPHUMAJTH 3aMeKINX POSUTICTIB [7];

- OUTaTH 3 BHUCIOBIB OKpeMHUX 0ci0 abo 3 JiTepaTypHUX TBOPIB, Y TOMY YHCII 3
bi6mii [1, c¢. 111]. Iukonu BiZoMi MHCEMEHHUKM Ta OMOBimadi, Taki sk ['omep, E3om,
Ixedpi Yocep abo Bimbsim Illekcrip, Buramysamu ix, mo6 A0JaTH SCKPaBOCTI CBOIM
TBOpam. Lli MUTILI OyJIM NOMYNSAPHUMHU Yy CBiif 4ac, TOMy 1 BUpPa3H CTaH HOIYJISIPHUMH.
OnHak, HepiAKO iM’sl JIIOMWHM, SKif HaJIeXUTh AaBTOPCTBO IEBHOTO BHpa3y,
sanmumaetbes HeBimomum [4]. TlopiBasemo: the green-eyed monster — «peBHOII»
(ILlekcmip); sour grape — «3€IeHUI BUHOTPAM; MIOCh Ayxe OakaHe, ane He TOCSHKHE) (3
Oaiiku E3oma); apple of Sodom — «kpacuBuii, aine rHIINAN LTI, OOMaHIUBUHA yCcmix» (3
bi6uii) [5, c. 440, 878];
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- KaJIbKU, TOOTO JOCTIBHHUN MEPEKIIa] IHIIOMOBHOI 11iOMH, HampuKia: to put all
one’s eggs in one basket — «IIOBHICTIO 30CepemKyBaTHCA HAa YOMYCh OJHOMY IS
JIOCSATHEHHA ycIixy» (3 ¢ppaniy3pkoi) [6, p. 102]; to wash one’s hands — «ymurtu pyxu;
3HATH 3 ceOe BiAMOBINANBHICTh, TO30YTHUCH KOTOCH, YOTOCHY (3 TpewbKoi) [8];

- pi3Hi mpodeciiiHi BUCIOBH, a TAKOX BHCIIOBH, IIOB’s3aHi 3 PO3BaraMu, CIIOPTOM,
irpamu Tomo. Hanpukinan, ball is at one’s feet — «0yTu xa3siHOM cTaHOBHINA, MaTH BCi
nepeBarn B 4YOMYChb» (BHCHIB TpaBLiB y ¢yrboin); between wind and water — «y
HaifypasJMBillIe MicCIle; y caMiCiHbKe OKO» (BHCIIIB MOPSIKIB: YaCTHHA KOPITyCy KOpaos,
10 3HAXOAUTHCS HIDKYE BiJ| BaTepIiHil, HAaiOLIbm ypasnusa) [4, c. 62]; lay your cards
on the table — «kasatu mpaBay TpoO CBOi MOYYTTSA Y IUIAHH, 313HATHCH, PO3KPHUTH
KapTu» (BUCIIB KapTApiB) [5, p. 56];

- Ha3BU YCTaHOB, iMEHa MOCAJ0BHX 0Ci0, HAa3BU HAIIOHAJIBHHUX CBAT, MPi3BHCHKA
icropuuHux oci®6 i nerenmapuux mepcoHaxiB [1, c. 111]: Hobson’s choice —
«puMycoBHii BuOip; abo 1e, abo Hidoro» (3a iMm’siM ['oOGcoHa, BacHMKa KOHIOLIHI B
Kembpumxi B XVI cT., sikuii 3000B’13yBaB CBOiX KII€HTIB a00 OpaTH KpalHBOTO Bij
BUXOJy KOHs abo0 X He OpaTH Hiskoro); peeping Tom — «3aHanTo IikaBa JiroaAnHaY (Y
nerenai npo neni loxiBy, npyxuHy rpada Ha im’st Jleodpik, po3noBigaeTsces, mo rpad
00KJIaB HEMOCHJIBHUM mojaaTkoM >xuteniB Micta Komentpi. Komm x neni I'oxmia
3acTynmuiIacs 3a HUX, rpad mooOiIsIB cKacyBaTH MOAATOK, SKIIO BOHA 3BAYKUTHCS TOJIOI0
MpoiXaTH BJAEHb Yepe3 yce MICTO. Yci KUTEeN 3aYMHWINM BIKOHHHUII CBOiX OyIHHKIB,
mo6 He copomutu ii. Ilpore kpaBenp ToM He yTpuMaBcs 1 MOdYaB HIiATISAATH B
IIUTHHKY, Yepe3 10 0J[pa3y K yTpatus 3ip) [9].

Otmxe, TUIBKM 3HAHHS ICTOpPIl Ja€ 3MOTY PO3KPHUTH OOpasHICTH (pa3eoori3Mis.
ToOTo, TpOBENEHHS ETHMOJOTIYHOTO aHalli3y MJO3BOJISIE MOTHUBYBATH CEMaHTHKY
cydacHoi imiomu. OfHAK KOPIHHS AESKHX (Pa3eoIoTi3MiB CATa€ HACTIIBKK INIHOOKO,
110 JITHTBICTH CHEPEYAIOThCS 1010 IXHBOTO MTOXOKEHHH [3, c. 112].
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SUFFIXES IN NEOLOGISMS OF MODERN SPANISH

The relevance of our work is that despite the existence in modern Spanish of works
that to some extent address the specifics of processes in different areas of Spanish, the
problem of word-formation variation at the level of national variants of Spanish
remains underdeveloped.

The tendency of the emergence of new words is quite clear — it is a kind of desire
to facilitate the language and improve it, focusing on the new generation and its
benefits in communication. Changes in the contextual field of functioning of modern
Spanish discourse are carried out by creating neologisms, which are productive means
of replenishing its lexical fund. The word formation of modern Spanish is distinguished
by an extensive system of synonymy, lack of unification, use of analogy, as well as
wide derivational possibilities.

Nominal derivation is considered to be word formation, which forms a noun from
words from other parts of speech. Given the basis from which nouns are formed, it is
advisable to combine them into the following groups:

1. Those formed from nouns (basurero, pelotazo, profesorado);

2. Those formed from verbs (compra, dormitorio, juramento);

3. Those formed from adjectives (bobada, justicia, vejez);

There are also groups of suffix nouns:

1. nouns to denote action and result of action

The suffix —cion is used to form feminine nouns from verb bases. For example:
effectivizacion, gentrificacion, glamourizacion, reurbanizacion.

2. nouns to denote quality, condition or condition

The suffix —dad is one of the most productive for getting quality nouns from
adjectives. Many derivatives existed in Latin (dificultad). The suffix —dad exists in four
variants: -edad (seco> sequedad), -idad (ameno> amenidad), -dad (malo> maldad) y —
tad (leal> lealtad). According to our research, the most productive of these options is
the suffix —idad. For example: biosecurity, cybersecurity, metrosexuality, resolution
and others.

3. nouns to denote a person, instrument or place

Nouns to denote a person, instrument or place are formed mainly with the suffixes —
dor / -dora, -dero / -dera, -ero / -era. Numerous nouns are formed from verbs with the
suffix —tor / -dor / -dora. Almost all of them call figures of a certain field. For
example: ahumador, casador, desarollador, documentador, politizador and others.

4. nouns to denote groupings, places or times.
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Nouns to denote a set of objects, place and time do not have a very wide range of
suffixes, unlike the previous subgroups. Among modern neologisms can be
distinguished —ia, -eria, -ia. From the suffix —ia most actively formed nouns denoting
quality or condition of the subject (alegria, lejania, valentia), but in addition they form a
large number of collective concepts. For example, emprendeduria, embajaduria,
mentoria, tuiteria.
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EXTERNAL AND INTERNAL BARRIERS TO CREATIVITY MANAGEMENT
IN THE ORGANIZATION AND THEIR ELIMINATION

Barriers in the creative process of managers tend to manifest themselves in the form
of symptoms, which are a source of obstacles that hinder creativity. Therefore, it is very
important to find the causes of the barriers that impede creativity to build an effective
strategy for eliminating them or minimizing their impact. These obstacles can be
categorized by the degree of importance, from easy to overcome, superficial, to the
most in-depth, related to the characteristics of the employee's character.

1. The external environment.

Opportunities often fall out of sight due to the lack of a climate that fosters
creativity. In other words, several reasons can stimulate creativity, this is a poorly
chosen time to voice the idea and its inadequate presentation, and especially the
physical environment, not inclined to creative thinking, etc.

2. Behavior syndromes

. “Evaluation rush” is the tendency to make quick decisions with appropriate
conclusions. Such people prefer not to generate ideas, but only to critically evaluate
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others' ideas, often demonstrating an inability to weigh and evaluate their ideas. This
tendency may be due to external pressure and character traits.

. "Interpersonal vacuum®" is the inability of managers to listen to one another,
ask the necessary questions, conclude and question what is heard as a result of a lack of
interpersonal communication skills.

3. Ability syndromes

. "Don't go beyond". The reason is the tendency for stereotypes or the inner
need for thought to lay everything out on the shelves.
. “Limited Volume”. Research has found that most people cannot keep more

than seven blocks of information at a time. And this means that the human brain can not
cope with large amounts of information because of the so-called information overload.

. "Uncertainty". When confronted with "new territories" in thinking, managers
apply the tendency to mentally retreat before the uncertainty of the situation.

4. Belief syndromes

. "I'm not competent”. A fairly common barrier that blocks creativity at the
belief level — s the confidence that only one who is competent enough can think
creatively. It is manifested in statements such as "I do not have the necessary
education™ or "I am not high enough."”

. "This is not my element". The syndrome is the belief that to create something
new and original, one must be an expert in the field.
. "Old fashioned way". Many managers make decisions based on the past.

Established customs and restraining thinking are widespread in even the most modern
organizations. Also, this confidence is independent of age, and many young
professionals are willing to accept it, seeking to be successful in such a company.

. "Passivity". Typical manifestations of the fear syndrome not to look right in
the eyes of others, fear of failure, underestimation of their right to be heard, intolerance
of conflict, etc.

5. Personal Syndromes

. “Self-elimination”. Often manifested in such statements as "I work in the
organization, and therefore | am not a creative person” or "l am a woman, and the
ingenuity inherent in men."

. “Rational EGO”. If the need to act rationally is based on the peculiarities of
the inner self-individual, then rationality will be the main dominant in human behavior.
To change the situation, the manager must analyze his deep emotions and experiences,
and to convince others he/she must have the necessary skills and strictly adhere to the
principles of ethics.

Addressing the barriers that hinder the formation of a creative climate in the
organization means eliminating the causes of their occurrence.

1. An organization can change its external environment by using the following
methods: to go for walks; play sports games, or listen to music; keep on the desktop
subjects that inspire managers and employees and stimulate creative thinking; to go out
in nature and work in the open air.

2. Managers can alter their behavior by using techniques that can bypass or
minimize the number of barriers that arise in the way of their creative abilities; not
being afraid to act even in the absence of complete clarity on the problem; devoting
sufficient time to analytical problems or opportunities.
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3. The leaders should develop their abilities. The are some of the following ways to
overcome obstacles in the area of ability: improving research skills through special
systematization tools such as creating schematics, figuratively presenting problems, etc;
looking for links between different types of problems; believing that thinking is just
another ability to develop.

4. It is possible to alter oneself by doubting the validity of personal orientations;
identifying situations in which this barrier may be useful and in which it limits him or
her. Establish methods to overcome situations in which barriers limit managers [1].

Moreover, it is easier to generate new ideas in the morning when a person has just
woken up and failed to get distracted by thousands of habitual thoughts. He or she can
start the day by writing down whatever comes to mind for 5-10 minutes. The main rule
is not to stop and try to analyze the text when writing. It is important to simply capture
all thoughts. Only after the end of the exercise they can read and try to comprehend the
written.

Cooperation is another step towards developing creative skills and critical thinking.
After all, working together, people share experiences, opinions, and push each other
with new non-standard ideas. The more views a manager can hear about the same
problem, the more accurate solutions he will find [2].
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INNOVATIVE METHODS OF PERSONNEL MANAGEMENT

Personnel is the main resource in the effective functioning of modern companies, so
there is an urgent need to maintain a high level of management and organization of
personnel in enterprises. The personnel management system ensures continuous work
in the field of personnel and helps to eliminate shortcomings that may arise in the
process of work or production. The introduction of innovations in the human resources
sector requires the company to make changes in staff training, employment,
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information support of workers, as well as in the psychological support and motivation
of their subordinates. To solve these problems, methods of personnel management are
used. They are the ways to influence employees, both individuals and the team as a
whole, to coordinate their activities in the company. There are many traditional
methods that can be divided into the following groups: economic, administrative and
socio-psychological. Such methods are used today, but they are no longer as effective
as previously thought. Every company is focused on continuous development, so there
is a need to constantly change and improve the methods of personnel management.

Most domestic scientists consider innovative methods of personnel management in
general without division by personnel functions. Based on the analysis of literature
sources [1-3], the list of innovative methods of personnel management is systematized.
Thus, innovative methods of personnel management can be attributed to the following
functional areas of personnel management:

1. Recruitment — is a careful selection of candidates for the proposed position, in
order to get the best employees who will help the company develop. It promotes a more
structured hiring process, identifies the most suitable candidates for the job. Personnel
selection includes such methods as headhunting, personnel leasing, outstaffing,
screening, temporary staffing, executive search, on-line recruitment.

2. Adaptation of personnel — a process aimed at the optimal entry of a new
employee into the workforce in order to increase the efficiency of his work, both at the
entry stage and in the future. The result of the adaptation process should be not only the
acquisition of a new employee the knowledge necessary for the work, but also the
creation of a favorable moral and psychological state when joining the team. The
employee must begin to realize himself as a full and useful member of the company.
The following innovative methods are effective for the adaptation process: shadowing,
buddying and training.

3. Personnel evaluation — is the process of establishing equivalence between the
requirements of the position and the characteristics of the employee. It helps to
regularly evaluate employees in accordance with two perspectives: firstly, in terms of
the results they have achieved; secondly, how they have achieved them and how the
results can be improved. Personnel evaluation includes such methods as business
games, case method, assessment center, organizational tests.

4. Staff motivation — is the creation of incentives that motivate employees to work
with greater dedication, with a focus on quality and results. Motivation provides
financial honors and recognition to inspire staff to create new ideas, take risks and
constantly develop. This area includes the following methods: grading, tariff-free pay
systems, gamification, "social card of the employee".

5. Staff training — is the improvement of staff skills through trainings and seminars,
which help the employee to acquire new knowledge and skills, which in turn will
contribute to innovation in production processes and in everyday work. Modern
methods of staff training include the following: basketball method, action training, case
training, distance learning, master classes, video training, storytelling, “corporate on-
line university”, "virtual school".

6. Business career management occurs through the achievement of career goals,
which ensures the professional development of the employee. The use of innovative
career management tools allows to increase staff awareness of possible vacancies in the
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company, career prospects, the requirements that must be met to hold a position.
Effective career management is the key to enhancing staff loyalty to the company,
improving the socio-psychological climate in the team, transparency of the career
process, staff satisfaction with their own professional careers and work. Innovative
methods of business career management include coaching, secondment, career portal
and job fair.

All the mentioned methods can be applied at any domestic enterprise, however,
their application may be limited to the size of the enterprise, its sphere of activity,
availability of the sources of financing necessary for introduction of innovative
personnel management methods. Undoubtedly, the use of innovative methods of
personnel management requires significant economic costs and amount of time, but the
benefits are much greater, namely obtaining a highly skilled workforce, enlarging staff
motivation and productivity, growing job satisfaction and interest in the field of
enterprise and all the above mentioned allow to reduce staff turnover, increase the
competitiveness of the enterprise and implement product innovation.

Therefore, effective personnel management is one of the most important tasks of a
modern enterprise. Personnel is seen as a driving force associated with the economic
development of the enterprise, its successful operation and competitiveness. In order to
properly and efficiently manage employees, innovative methods of personnel
management are needed. They help to identify and develop the hidden capabilities of
the organization and the potential of employees. That is why their implementation
should become an integral part of the economic development strategy of any domestic
enterprise. A highly qualified manager needs to choose the methods that will be most
productive and least expensive.
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INNOVATIVE FINANCIAL MARKETS AND PLATFORMS

FinTech is a promising market for profitable investments and a free niche for
startups who want to radically change the banking system we are used to. Of course,
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now Ukraine is not so widely represented on the international market, but on the
domestic market, Ukrainians have something to be proud of. Thanks to strong IT
specialists, Ukraine will soon be able to become a reliable foundation for the growth of
fintech startups. Besides, Ukrainians have all the prerequisites for this: a strong IT
team, which, by the way, is very much appreciated in the European market, a high level
of Internet coverage, including mobile, as well as a great desire of individuals and
companies to remotely manage their finances [1].

If we compare 2017 and 2020, the Ukrainian FinTech industry has shown rapid
growth. Startups have not only identified the problems of a business of any size but
have also implemented effective products to solve them.

The previous year has become for the Ukrainian fintech a time of an absolute
transformation of traditional banks and the transition of all necessary services to mobile
applications. And by the end of 2021, rapid growth and development of such areas as
open banking, neobanks, digital services, and simplification of verification are
expected.

Majority of Ukrainian business has realized that digitalization is not only
convenient and fast but also safe. And tokenization confirms this. Card data has been
replaced by tokens, which allow online merchants to increase the level of security of
online transactions and improve consumer preferences. It is already clear that the digital
card will soon take a leading position in Ukraine, leaving the plastic that is familiar to
us behind.

If one has a look at FinTech in Ukraine in numbers, one can immediately
understand in which direction the country is moving:

* 42.2 million population

« 4th place by the number of contactless payments in the world

* 79.5% - payment terminals that support contactless payments

* 63% - constantly use the Internet

* 45% - the population uses smartphones

* 4% - GDP is made by the IT industry

Now half of the Ukrainian startups operate internationally. They offer effective
solutions for complex technology projects.

Nowadays, there are a lot of innovative financial industries and platforms, such as
LendTech, RegTech, GovTech, and InsurTech [2].

Lendtech is a field of online lending, allowing users across multiple platforms to
lend to each other. This includes crowdfunding, peer-to-peer platforms, and credit
marketplaces. Thanks to such platforms, anyone can borrow or ask for a loan. And
large companies are already trying to be headliners in this area. Now, for example,
Raiffeisenbank has launched a service for applying for loans via social networks and
instant messengers, Yandex has launched an online service for collecting donations, Y.
Streamer, and CarMoney has launched an opportunity for existing customers to receive
additional loans via mobile application online [3].

It can also be assumed that checking credit history, verification of the user and his
accounts will also be fully automated. This means that financial companies will not
need to hire a lawyer to operate according to the requirements of regulators.
Everything will happen through a connection to a shared database.
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RegTech is a technology that simplifies regulatory compliance. Or, in other words,
it is a technology that aims to provide more flexible, faster, reliable, and cost- effective
regulatory measures. RegTech creates new verification procedures and the use of
social media, biometrics for customer identification. It will also create new measures to
combat fraud.

GovTech can mean a number of very different areas of activity: from the formation
of a "smart" urban environment to the use of digital security methods to fight crime. All
these areas are connected with the relationship between the authorities and citizens,
businesses, and other entities. For example, GovTech initiatives help improve the level
of public services, modernize interaction with business and industry.

InsurTech is the development and use of technological innovations aimed at
increasing the efficiency of the existing model of work for participants in the insurance
market. Insurtech partnerships with start-ups allow large financial conglomerates to
diversify product lines, enter new markets, and optimize operating costs. Using
technologies such as data analysis and artificial intelligence, Insurtech technologies
can improve the competitiveness of products [4].

As for FinTech development in Ukraine, on December 18, 2020, the third annual
conference UAFIN.TECH 2020 was held. It was dedicated to modern tools, methods
and approaches to the digital transformation of the financial sector, and the evolution of
the fintech ecosystem as a whole [5].

The conference brought together global companies, startups, investors, associations,
politicians, and technology leaders from around the world to share knowledge and
discuss the complex industry topics of the present time. UAFIN.TECH conference is a
place where everybody can find everything needed for the startup and business -
investors, partners, employees, and even inspiration.

However, it is worth noting, that people who innovate are the key factor for
changes in the future. A decent work environment and motivating of IT talents will also
help accelerate digitalization: flexible working hours, digital workplace, reduced
bureaucratic procedures, and employee training and development [6].
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KNOWLEDGE OF LANGUAGES AS AN ADAPTATION FACTOR OF
FOREIGN STUDENTS IN UKRAINIAN HIGHER EDUCATIONAL
INSTITUTIONS CIRCUMSTANCES

International relations are getting more popular at the current stage of societies
development. Analyzing the statistical information it could be stated that last year sixty
three thousand foreign students from one hundred and forty six countries studied in
higher educational institutions of Ukraine [1]. Great attention must be devoted to
handling the communication problems.

According to results of researching the adaptation factors of foreign students to
studying in Ukrainian higher educational institutions communication barrier is one of
the most significant factors. Language barrier is the biggest problem and students try to
handle it by learning Ukrainian. It’s essential for students —foreigners to speak the
national language there comes the need for foreigners to learn languages functioning in
Ukraine to eliminate the language barrier in adaptation process. The linguistic aspect
directly and indirectly affects the process of adaptation to studying of foreign students
in Ukraine. Well-known linguist P. Kuznetsov believes that adaptation is an internally
motivated process during which a person accepts or rejects the external and internal
conditions of existence. As a result of this effort is manifested the nature activity of
subject who changes unfavorable conditions for him to more acceptable. Therefore the
individual chooses those external and internal conditions that are most conductive to
meeting his needs and rejects those that prevent it [2].

Intercultural communication of all participants of adaptation process is an important
condition for successful foreign students adaptating to the educational environment of
Ukrainian universities it’s based on the process of communicative interaction between
individuals of different cultures and their own language code, behavioral conventions,
values, customs and traditions. Intercultural communication becomes a leading tool that
allows to ensure the multicultural adaptive work nature, effective foreign students
interaction of the environment, prevents interpersonal, interethnic conflicts with other
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students, contributes to the emotional comfort of foreign students, creating a new style
of behavior. Several features are noticed at once during the communication with foreign
students.

For example there are constantly repeated words, so called expeletives.

Well known phrases “you know” and “like” turned into interjections which
acquired a different meaning. In this case they were used more for reflection.

Comparing this habit we can mention that ukrainians are also used to saying
unnecessary words.

The next example is closer to joking form «what is up with...». Imagine You made
a haircut which doesn’t look good on you. When you come to your friends you will
hear «Oh, what's up with your hair...». These words convey a certain frustration and
ridicule. There are many ways of greeting but how do they sound in informal groups?
«Hi there!» in Ukrainian «xeii, Tu!

Ipugit!» The Ukrainian sounding of these expressions is usual and regularly used
in our language. The word «Whatcha?», is used among foreign students very often and
as it come, it’s a short form of the words «what cheer?», Ukrainian similar expression
«ik Hactpiit?». The greetings: «easy?, wagwany are strange and hard for understanding.
Over time, we also intercept their dialect and use it in our conversational style. The
words: mpugit 6po!, #oy! xaii! xenoy they are already familiar, for now they have
become neologisms [3].

Based on the content of scientific work, we can conclude as better students speak
the language of the environment they live and study as easier they are in the process of
adaptation, we mean adapting to this environment necessitating the need for students —
foreigners learn the language in order to avoid a communicative barrier in adaptation.
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AVIATION ABBREVIATION AND SHORTENINGS
While dealing with the peculiarities of translation of aviation English terminology
one should pay special attention to the translation of abbreviations and shortenings. The

shortening of nominal units is one of the leading trends in modern English vocabulary
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that is represented in all fields. An intensive spread of shortenings in various fields of
study was caused by such extralegal factors as the increased amount of the number of
scientific breakthroughs, the growth of the information sources, the advent of mass
media, the development of transportation and communication means. Among the
linguistic factors that contributed to the appearance of shortened versions of lexical
units S.Vlasov distinguishes the tendency of language economy and the intention of
English to be monosyllabic. The matter of nominal practicability of creating such
shortenings is the need to name new phenomena [1]. G. Antrushyna considers the
abbreviation way of thinking to be a cognitive ability of a human to reflex abbreviation
language units and use them as content words.

Diverse types of shortenings play an essential role in English aviation texts. As they
operate independently, are noted in lexicographical sources, and often become even
more familiar than the originals, they may be treated as lexical units of scientific and
technical language [1]. In the English language it is common to divide the shortenings
into abbreviations and acronyms according to their sound and graphical form.

Abbreviations are formed from the initial letters of the phrase, for example, ILS
(instrument landing system) ATLAS (air traffic land and air study). When pronouncing
the word stress is placed on the last letter.

Acronyms are the shortenings that opposed to abbreviations are pronounced as
regular lexical units. Acronyms are formed from the different combinations of the first
or the first and the last letters. For example radar, laser, maser. It is worth noting that
translation equivalents of these acronyms in the Ukrainian language are also acronyms
but not full phrases, for example radar (Radio Detection and Ranging — padio
eusienennss ma eusnavenns eiocmani); laser (Light Amplification by Stimulated
Emission of Radiation — onmuunuii xeammosuii 2enepamop); maser (Microwave
Amplification by Stimulated Emission of Radiation — mikpoxsurwoee nocurenns 3a
donomozoio indykosarnozo sunpominiosanns). These shortenings were conveyed into
Ukrainian through transliteration. Such language units very quickly become a part of
terminology and undergo an assimilation process. The words formed from out of the
two other words (though the combination of the first part of one word and the last part
of another one) for example transceiver — (transmitter + receiver).

According to the sphere of usage, it is possible to divide the abbreviations in
Aviation English into such groups as:

1.The names of organizations, structures, and committees, for example, ICAO
(International Civil Aviation Organisation), ANC (Air Navigation Commission)), NASA
(National Aeronautics and Space Administration) [2].

2. Widespread and widely used shortenings used during the accomplishing flights
and ait traffic operations, for example, ATC (Air Traffic Control), FDR (flight data
recorder system) [2].

3. Abbreviations of ICAO, Eurocontrol, and FFA. Surely a great number of
abbreviations are unified when used in the documentation of ICAO, Eurocontrol, and
FFA, however, there are some differences. For example, ICAO and Eurocontrol use the
abbreviation ACC — Area Control Centre which American equivalent is ARTCC — Air
Route Traffic Control Center. In the Eurocontrol documentation, the shortening "CAP"
stands for "capacity”, while in the ICAO documentation it stands for Continuing
Airworthiness Panel [2].
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4. The shortenings used in radio communication between pilots and Air Traffic
Control Services. For example, AES (Aerodrome Emergency Services) —, AGL (Above
Ground Level), ALF (Auxiliary Landing Field) [2].

5. Technical shortenings represent the biggest abbreviation word, group. Among
them, there are names of construction parts of the airplane, terms of exploitation of the
aircraft, for example, EP (electric primer); AAV (Auxiliary Air Valve); MV (Magnetic
Valve) [2].

The use of abbreviations and shortenings in Aviation English terminology redounds
to the density and uniformity of aviation terms. It influences the brevity of the language
units, increases the language economy, and contributes to the standardization of
aviation terminology.
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CRIMEA-TATARIUM HUMAN RIGHTS MOVEMENT IN THE AREA OF
MODERN GEOPOLITICS

The modern development of mankind presupposes the development of international
relations on the samples of goodness, justice and equality of all countries and nations of
the world. Many times, defending their national identity, independence and the right to
live in their homeland, the Crimean Tatar people confirm the modern scientific position
that geopolitical forces can be presented by national liberation, ethnic, religious and
social movements. With other countries and international organizations, they form a
complex patchwork of actors in the world geopolitical area. It should be noted that the
struggle for Crimea today is unfolding not only at the level of the Ukrainian state, but
also at the level of the very heart of Crimea, its people.

Serhiy Logvinenko claims that the Crimean Peninsula is an important component of
geopolitics and is a very problematic region, which unites three civilizations -
European, Eurasian and Asian-Islamic, three ethnic groups — Russian, Ukrainian and
Crimean Tatar, as well as two world religions — Christianity and Islam. [1, p. 137]. One
of the important ways of geopolitics in science is considered to be geostrategy, which
reflects the practical way of implementation of state geopolitics in the area. The concept
of geostrategy in modern science is regarded in a broad and narrow sense. Considering
that the term ‘strategy’ originally has a purely military meaning and defines the content
of the theory and practice of preparation and conduct of war, some researchers in
defining the concept of "geostrategy" are limited to the military component. For
example, A. Dugin defines geostrategy as "military aspects of geopolitical analysis" [2,
p. 90].

It is historically known that the activity of the Crimean Tatar human rights
movement has repeatedly given its people the right to recognition and the opportunity
to return revoked rights and to live on their land. Its activities in the early twentieth
century and during Stalin's repression had a significant impact on geopolitical strategy
where the rules of international law and the position of the international community
were powerless [3]. Above-mentioned prompted us to a scientific analysis of the mutual
influence of the Crimean Tatar human rights movement and modern geopolitics.

The study found out that the geostrategy of nearby countries has always influenced
the development of the Crimean Peninsula in all spheres of life, including the
development of the Crimean Tatar human rights movement. The geopolitical feature of
Crimea is explained by the fact that it is a very problematic region, despite its internal
and external control. Accordingly, taking into account the geopolitics and geostrategy
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of neighboring countries is an important element of any policy [4, p. 125]. The human
rights movement of the Crimean people plays an important role in this.

Considering the current development of the Crimean Tatar human rights movement
in the area of modern geopolitics, we believe that it should be divided into two periods.
The first is determined by the presence of the Crimean Peninsula in Ukraine as an
autonomy, and the second is defined by the presence of Crimea under the annexation of
the Russian Federation. For the first time, we made an attempt to characterize the
influence of the geopolitics of modern states on the formation and development of the
Crimean Tatar human rights movement on the basis of a comprehensive analysis. The
illegal geostrategy of the Russian Federation regarding Crimea gave rise to a new wave
of human rights movements, which immediately caused dissatisfaction of the
occupying power and its opposition to the Crimean Tatar resistance [5]. This
encourages Ukraine to confront through diplomacy and mechanisms for resolving
international conflicts.
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SEMANTIC DEVELOPMENT OF THE LATEST LOANWORDS IN THE
FIELD OF COMPUTER TECHNOLOGIES

Today we can observe an intensive word borrowing from English vocabulary into
Ukrainian language in general, and into its terminological field in particular. This is
especially true in the case of the field of the Computer Science. “Anglicisms” are used
to denote new concepts, objects and phenomena. Many of them do not have equivalents
in the Ukrainian language, and therefore, they became a usual subject for further fast
adaptation and reckless inclusion of a foreign word or its part in the vocabulary of our
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language.

Computer technology, of course, belongs to those areas of scientifical-technical
knowledge sphere that is developing very dynamically. However, the most important
thing is that the default language of this industry is English for various, but mostly non-
linguistic reasons: computer territory is the territory of the United States of America
and other English-speaking countries. Computer terminology, although a very young
and dynamic branch, has several areas, terms of which form terminological subgroups:

1. Hardware terms (9%): aiiti (Information and Technologies), aHTUBipyC
(antivirus), erau (attach), nmaru (patch).

2. Programming terms (45%): mikcens, men (pixel, pel - abbreviation from pixure's
element, abbreviated to pix element), moprai, Be6-moprai (portal - gate, entrance).

3. Computer technology terms (21%): xyxki (cookies), kemr (cashe), nor (log) and
many other subgroups.

The mass penetration of such word borrowings into our language raises the
question of the survival of the Ukrainian and the development of mechanisms of its
resistance. Or simply ways and levels of adaptation of loanwords in the Ukrainian
language. In particular, L. Archipenko identifies several stages of adaptation of English
loanwords and each of them is characterized by a list of differential features of the
borrowed word. These features apply to all levels of the language system, namely:

* Phonetic, including graphics and spelling;

« Lexical and semantic; as well as communication and speech;

» Morphological, including word formation.

English-language borrowings in the Computer Technologies field are mainly
adapted at the semantic and word-forming-grammatical levels. Cases of semantic
adaptation mostly can be seen in the narrowing or expansion of the meaning of the
loanword. By narrowing it’s meaning, the Ukrainian language protects itself from the
dominance of “Anglicisms” in the daily life and adapts forced borrowing. For example,
npaiiBep (English driver) in English is recorded with four meanings: Bi3HUK, TYpTIBHHUK,
BaroHoBoJ, nosra kimodka. In the Ukrainian language, it is exclusively a computer term
with a single meaning.

Nevertheles, loanwords of the computer science branch are generally adapted at the
morphological and word-formation level (demika, cipiuka, aiitimauk), which leads to
the emergence of entire nests of Ukrainian derivatives based on “Anglicisms”. A lot of
cases of morphological adaptation occur in situations, where loanwords are adapted in
the Ukrainian language as female nouns with the ending -a, for example, codruna (soft,
software), ¢uemka, cimimka, onepauiiika, mpora. Such innovations based on English
roots are mostly common in a computer slang. But they are just illustrative examples of
the shadow adaptation for the personal purposes of Ukrainian users.
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PEJIT'IOHIMHU 5K 3ACIB OBPA3OTBOPEHHSI B POMAHI BACWISL
HIKJIAPA «KPOB KAYKAHA»

B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI YiJIbHE MiClle IOCIJalOTh IOCIHI/DKEHHS 00
BUKOPUCTAaHHS MUCbMEHHUKAMH y XYIOKHIX TEKCTaX OHIMIB Pi3HHX TpPYI Ta KIACiB.
Onimu, abo BIacHI Ha3BU, € TPEIMETOM 3aliKaBJIeHHS 0araTbOX HAYKOBIIIB:
M. Topuuncbkoro, H. TapanoBoi, O. MicinskeBuy, [. @apion, JI. bemes [3, c.5].
LikaBum, Ha Hamy IyMKy, € AOCHiIKEeHHS MOBo3HaBLiB A. Berem Tta K. Kammox
mictmaHoro pomany B. Ilxmpa «KpoB kaxana» («Hiky6»): A. Berem
«XapakTepycTH4YHa Ta OIiHHA IH(oOpMaNis JITepaTypHO-XyIOXKHIX AHTPOINOHIMIB Yy
pomani «KpoB kaxana» Bacwns Ilxmspa» [1]; K. Kammok «Midonoriuna ckinagoBa
tekcry pomany «Hiky6. Kpos Kaxana» B. Ilxmsipa» [1, ¢.9; 2]. IIpore moci moiaoTHO
peirionimiB He OyJI0 NPEMETOM 3alliKaBISHHS JOCITIIHUKIB [3, ¢.154].

ITix Tepminom «penirionim» (i1ar. religio — mo6oxHicTs) po3ymiemMo Kiac OHiMiB —
BJIAaCHUX Ha3B, 3aCBIMUEHMX y peiriiHux ydeHHsx. [lo mporo xmacy M. TopuumHCHKHIT
BiTHOCHUTH TEOHIMH, arioHiMH, aHTeIoHIMH [3, c.155]. BogHodac, BapTo 3a3HAYUTH, IO
TEPMIH «TEOHIM» 3aJIeKUTh BiJ] XapakTepy BIPOCHOBINaHHS, 3a SKAM MaeMoO JBa
BapiaHTH: Yy MOHOTeICTHYHIN pemnirii — «iM’st boray, y noniteicTnuniii — «iM’st Oynb-
sKoro 6ora abo 6oruHi» [3, ¢.156].

[His pomany «KpoB kaxkaHa» BiIOyBaeThCsl Ha NPOCTOPI YKpaTHCHKOI JepikaBH, a
OIHUM 3 roJioBHUX repoiB € Cepriii Kupuuenko, 6ingpm Bimomuii sk orens Cepadum,
HacrosiTenb xpamy IBana Borocmoma [4, c.11]. Came mi ¢dakTé # MiATBEPIHKYIOTH
BHUKOPUCTAaHHS MOHOTEOHIMIB. HasiBHICTh TakMX OHIMIB Y TEKCTi 3aKOHOMipHa: TOJIOBHA
repoinss AHacTacisi € po3ryOleHOI0 JKIHKOIO, siKa HIKOJMHM He Oyina BIpHOIO CBOEMY
YOJIOBIKOBI, a Micisl WOro 3aragkoBoi cMepTi 30BciM mepeOyBae y Bimuai [4, c¢.271].
3BepHeHHs 10 bora y TakoMy cTaHi € €IMHUM MOPSTYHKOM JUIS Hel, OCKIIBKH B CIIOBaX
BOHA CHOKYTY€ CBOI I'DiXH, BU3HAIOUH IX: «...He 3HAAd, 00 KO20 UMu HA cnogiov, Xmo
mie 6ymu moim ceiokom neped Bcesuwnim nio wac noxymuy [4, ¢.202]. Iocriiine
BUKOPHUCTaHHS TaKUX MOHOETHOHIMIB, sIK hoe [4, c.14], ['ocnoow [4, ¢.36], Cnacumens
[4, c.40], Bcesuwmniii [4, ¢.40], Omeys [4, c.48], Cun [4,c.48] — Bka3zye Ha HAOOXKHICTH
repoiB. 3BHWYAiiHO, pemiris He 3amepedye (axkTy TPiXOBHOCTi, MpOTE Il OHIMH
BHUKOHYIOTH 30BCIM HE [IEHOTATHBHO-HOMIHATHUBHY (PYHKIIF0 — BOHH JOBEPUIYIOTH
oOpasu TBOpY, Hajzaroud iH(GOpMamio Mpo BHYTPIIIHIA CBIT repos Ta MOKa3yI4H, 10
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KO’KHAa JIIOJIMHA Ma€ IpaBO Ha NPOBUHY Ta 1i CHOKYTy, a OTXE, BHKOHYIOTbH
iHpOpMaLiitHO-CTHITICTHYHY Ta Judepenuiiiny gynkuii [5, c.109].

Pazom 3 TuM y TBOpPi aBTOP 4acTO BUKOPUCTOBYE arioHiMu (rper. ytol — «CBITUii»)
— iMeHa CBATHX, BENMKOMYYEHHKiB TOIMIO. IX aKTHBHE BMKOPHCTAHHSA 3yMOBJICHE
HAJaHHSIM SK BiAMOBIOHOI, TaK 1 30BCIM MPOTHIEKHOI XapaKTEPUCTHUKH MEPCOHAXKIB:
«...—cKazano wocb cepeonwe midxc Bapeapow Benuxomyuenuyero i Mapicio
Mazoanunoro — we 0o ii kasmms, 36unaiinoy [4, ¢.227-228); «Ile 6yé makuti azenm, K
s maminka Tepesa» [4, c¢.188]. Ilpore BBemeHHsA arioHIMIB y IpsSIMOMY,
JICHOTATUBHOMY, 3HAYCHHI HE BIIPI3HAETHCS (PYHKIIOHATHPHAM HaBaHTAKECHHSM — BOHU
BUKOHYIOTb €MOILUMHO-CTHIIICTUYHY Ta iH(GOPMALiHHO-CTHIICTUIHY ¢$yHKLii,
3BepTAalOYM yBary 4Wrada He JIMIIEe Ha repos, a ¥ Ha iforo ortoweHHs [5, c¢.109]:
«...IkoHocmac 3 HeoOminHum [eicycom-moninmam, na akomy sobpaxceno Cnacumens 3
Hozo Maminxoio ma lsana Xpecmumens, wo xiax neped numi...» [4, ¢.40].

AHTeNOHIMU BH3HAYaeMo sIK BJIACHI Ha3BM IOMIYHUKIB Bora: aHreniB, apxaHreiniB
Tomo [3, ¢.156]. IIpomoBnsitoun «OTue Hall», TOJIOBHA Te€POIHS INPOCUTH: «...HOWIU
Aneena Teoitoco Xpanumens, wjo 3axuwjae ma obepicac mene 6id ycsaxozo nuxay [4,
c.48]. O6pa3 Anrena (rpen. angelos, 6yk6. — BICHHUK — Y XpUCTUSHCTBi,— Oe3TiliecHa
IyXOBHA iCTOTa, Ky cTBOpHB bor; «mocepeqHuk Mixk Oorom i moxemm» [3, ¢.156]) y
3BEpTaHHI € CUMBOJIYHHM. AHACTacCis, TOJIOBHA TEPOIHA, KA PO3yMi€ IpixomaaiHHA
CBOTO TiNla ¥ Ay, MpOCUTh 3aXUCTy y bora sk y Bumioi cunn. Brpauaroun 3mopoBuit
IIIy31 y HOPUBaHHAX IyII, BOHAa Ha3uBa€ Woro «Bcemoeymmiti Cxyronmop» [4, ¢.57],
«Benuxuui [[yx 3emniy [4, c.91].

Takum 4MHOM, BUKOPHCTAaHHS DEIITiOHIMIB (TE€OHIMIB, arioHIMiB, aHTEJIOHIMIB) €
MIPOBIJTHOIO O3HAKOIO 00pa3oTBOpeHHs y pomaHi «KpoB kaxaHa». Binpmricts 3 HHX
BUKOHYIOTh HHM3Ky (yHKIIH, a came: mudepeHuiiiny, iHGopMariiHO-CTHIIICTHYHY Ta
emMomiitHO-cTriicTuuny [5, ¢.109]. ®yHKIIOHaTbHE HAaBAaHTAXCHHS PEJITriOHIMIB
00yMoBIIeHe OaKaHHSAM aBTOpA HAJATH IIPUXOBaHY, ajle YK€ BXJIUBY JUIS PO3YMiHHS
TEKCTy iHpopMaLio mpo nerami oOpasiB repoiB [1, c.12]. HemepesepiueHo BiryyHe
BHUKOPHUCTaHHs OHIMIB 33711 MicTH(iKallil poMaHy MPUBEPTAE yBary AOCIiTHUKIB Ta €
BUSABOM imiocTmiro Bacuns [kmspa.
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EDUCATIONAL POTENCIAL OF LULLABIES

The Ukrainian lullaby can be called the first encyclopaedia of Ukrainian studies,
because it acquaints the child with the native language, religion, culture, history; it
gives the child an idea of folk principles and ideals, good and evil, of cans and cannots.

G. Vashchenko claims that the Ukrainian folk song has influenced the formation of
the Ukrainian people. Music is combined with the word in a song, and while the word
affects a person's consciousness, evokes certain emotions and thoughts, the music
affects the feelings [1].

The playful nature of lullabies contributes to the formation of a child's conscious
attitude to work, cultivates obedience, respect for elders. It is interesting that in ancient
lullabies corporal punishment for bad deeds was allowed - you can't steal, you can't be
lazy, you can't do harm. A child's first steps are to master the world around them and
learn their native language, and lullabies are an integral part of this process.

To date, the connection between the child and older family members has been lost
to some extent. Young mothers and fathers are interested in the latest methods of
education, but are almost unaware of lullabies, thus underestimating the enormous
cognitive and educational value of folklore.

Peculiar themes, rich poetics, variety of images, melodiousness, the presence of a
loved one are the very features of lullabies that make them an integral part of our
culture. These tender, artistically perfect songs contain all maternal love, the world of
goodness, beauty and justice.

The motives of lullabies cover all aspects of human life illustrating how the family
in which the child is brought up lives and conveying mother's love, tenderness and care
for the fate of the baby.

The most striking motif in lullabies is the image of the social status of mother and
child. Not only do these songs tell about the hard life of a serf mother who works all
day for her masters not being able to take care of the children, but they also prepare the
child for a difficult future which will be almost the same as the fate of the parents.

Lullabies also contain civic motives which speak of respect for the mother,
patriotism, high moral feelings. This testifies to the desire to raise a child brave, strong,
able to protect their family and homeland.

Mythical characters in lullabies, including Sleep, Dream, as well as representatives
of nature such as a cat, a cuckoo, and human images of mother, father, baby all reflect
the mythological worldview of our ancestors, combine children's consciousness with
folklore memory, are symbols of kinship and motherhood.

Lullabies are a model of poetic language, the use of artistic means contributes to the
emotional impact on the baby. A special rhythm, melodiousness, musicality is created
with the help of affectionate forms, thus transmitting the tenderness and love of the
mother.
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Ukrainian folk lullabies are made unique and original with the help of characteristic
chants, choruses, sound imitation, and rhythmic repetition of words. Lullabies have a
variety of means of speech euphony from the simplest sound repetitions to the most
complex. Sound stylistics plays an important role in the text as it determines the nature
of the song.

The greatest value of lullabies is that they bring to the child's consciousness the
world of the native ethnic group, language, culture, morals, everyday life. Thanks to the
songs, children get the first ideas about folk ideals, about the moral laws that society
lives by.
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VIK 811.162.2 (043.2)
Tonuapyk A.M.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuis

IPOBJIEMA MOBH HA 3AXOINVIEHUX TEPUTOPISAX YKPATHHU

YkpalHChKa MOBa 4acTO MOTEPIIAE BiJ| BIUIMBY 30BHIIIHIX Ta BHYTPINIHIX (haKTOpiB.
Jlo BHYTPIIIHIX MOXHA BIHECTH HEIOCTATHIH PIBEHb PO3YMIHHS Ba’KJIMBOCTI MOBH y
BCiX cdepax OKHUTTA YKpaiHIIB, NOBHa ab0 dYacTKOBa BIACYTHICTH 3a0XOYCHHS
HaCeJIeHHs 10 BUKOPHCTAHHS PiJHOI MOBH HE TUJIbKM Yy MyOJIUHHUX MICIUIX, a i BAOMa,
YaCTKOBa HEBI/INOBIHICT HABYAHHSA MOJIOZO] YACTHHH HACEJICHHS CY4aCHUM HOpMam
Ta MpPaBONUCY YKPaiHCbKOI MOBH. 3O0BHINIHIMH (aKTOpaMM MOXKYTh BMCTYIATH
Oe3nocepe/IHi BIUIMBH Ha Hapoj abo Tepuropiro YKpaiHu 3 OOKy iHIIOI KpaiHu Ta ii
HapoJy, NPUTHIYEHHS Ta BHUCMIIOBAaHHSA KYJIBTYpH Ta MOBH YKpaiHI[B, HE3aKOHHE
BTOPTHEHHsI Ha TEPHUTOPil0 KpaiHM Ta ii 3axoruieHHs (BiifHa). CtaHom Ha 2021 pik,
Pocist 3axommna tepuropiro Jlonbacy Ta Jlyranumay, a Takoxx Kpumy. Takum unHOM,
aBTOp TPOBIB aHaii3 BILIMBY Pocii Ha 3axOINIEHMX TepUTOpisAX YKpaiHH, a came:
pobJeMu Ta 3MiHH yKpaiHCHKOT MOBH Yepe3 3aXOIUIEHHS Ta PyCH]iKalito HaCeIeHHS.

Icmopuuna dosioka:

Biitra mix Ykpainoro ta Pocieto mouanacs y kBitHi 2014 poxy. Lle 30poiinmii
KOHQUIIKT, po3novatuii Pociero, mo mae xapakrep MixxaapogHoro[1]. Januit koHGIIKT
€ JIOKQJTBHUM Ta pO3ropraeThcs Ha TepuTopii JloHenpkoi Ta Jlyranchkoi oOmacteid.
Amnekcist KpuMmy - HacuIbHMIIbKE NPOTHIIpaBHE THMYAcOBE BIATOPTHEHHS OiIBIIOL
yacTiHH KpHMchKoro miBocTpoBa Ta IPOTOJIONMIEHHS Horo Tepuropieto Pociiicbkol
Oenepanii 'y Oepe3ni 2014 poky. Macmrabu koH(DIIKTIB mokazaHo Ha Kapti 1,

nmaroBaHiil cepmHeM 2014 poky.
BIAOPYCH b i YKPATHA

Pocificexo-yxpaincexa
iina 2014 p.

Kapta 1: Po3ramyBanns 30poiHUX cuil YKpaiHM Ha IMOYATKy POCIHCBKOI arpecii y
2014 p. [2]
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Pycudikarist ykpaiHCbKHX 3eMenb Oyina HeBiJ €MHOI0 YAacTHHOIO Hamioi ictopii.
Tepuropii, npunerai no Pociiicekoi Peneparii 3aBkan CTpakaain BiJ THITY Ta BIUIUBY
Ha DpiOHYy KyJabTypy Ta MoBy. Ilig uac 3axoIuieHHS TepuTopiii YKpaiHH, AyMKH
MICIICBOTO HACENeHHS IpO POCIHCHKY Ta YKpaiHCBKy MOBH posximunucs. Opni
HA3UBAIOTh POCIHCHKY MOBY ‘“MOBOIO OKYIIaHTa”, a iHII BBaXKaIOTh, 10 POCIHChKa MOBA
Ma€ CTUIBKHM K ITIpaB Ha TepUTOpil YKpaiHW, CKIIBKM W YKpalHChKa, IPHBOISIYU Yy
npukiax icropudHi ¢axtu (He 3aBkau npaBamBi). [lepini 3axuImaroTe MOBY, amKe
BBAXAIOTh 1i OJHUM i3 HAMBaXKIMBIIINX KOMIIOHEHTIB JKUTTS Hapoxy, 0e3 SKOro
MoJajiblle WOro iCHyBaHHS HEMOXJIMBE. IHINI MalOTh ITaCHBHIIIY ITO3MLII0 dYepes
HeOa)XaHHs 3aBaTUCS JATCHTHUMH “‘BaTHMKAMHU~ Ta 3HOBY MiJHIMAaTH CYMHO3BiCHY
TeMy YKpaiHCbKOi MOBH.

"Paniwe s xazas, wo 0codnueoi npobaemu i y 080X, i y mpbox 0epiHCasHUX MOBAX 5
He 6auy. [epowcasna O08omosHicmb He 6ede Hi 00 3azubeni OOHI€i MO8U, Hi 00
nepesadicanns iHwoi. Llbomy € maca npuxnadie. Ane 6ci yi posmMosu 3aKIHUUIUC
Hasecni 2014 poky. 3apaz cosopumu npo ye exce bezenyzdo. Pocilicoka mosa cmana
iHCcmpymeHmom 6itiHu, agpecii ma nponazanou”, - HaronouryBas y 2017-My pociichKuii
KypHadict Apkaniit babuenko.

BrusekicTe neskux obnacreil Ykpainu mo tepurtopii P abo 3acrapimi jgaHKH
MICIIeBO1 BJagyl CTBOPWIM CYyNEpPEWwIMBE MOBHE fBUIIE — ‘“‘Cypkuk’. BoHO Mae
HETaTUBHUI BIUIMB HA NPAaBHIIBHICTH YKPaiHChKOI MOBH Ta IOTIpIIye SKiCThb MOBH B
VYxpaiHi 3aranom.

Coyionoziuna xapmuna: [4]

Sk mokaszye mocmimpkeHHs QoHnay "JlemoxparnuHi ininiatuBn", 66% ykpaiHIiB
3rofHi 3 THM, IO YKpaiHChbKa MOBa IIOBHHHA 3aJMIIATHCS €IMHOIO AEPXKAaBHOIO, a
pOCilichbKa MOKe BUTEHO BUKOPHCTOBYBATUCS y TIPUBATHOMY JKHUTTI.

BogHouac, 3rigHO i3 JKOBTHEBUM ONHUTYBaHHSAM KHIBCBKOTO MIiXXHAPOIHOTO
iHcTHTYTY comionorii, 50% rpomaisH BBaXalOThb POCIHCHKY MOBY iCTOPHYHUM
Hag0aHHAM YKpaiHH, sike MoTpiOHO po3BuBaTH, a 30% mepeKkoHaHi, [0 BOHA 3aTPOXKye
HE3aJIeKHOCTI KpaiHH.

Bucnosku

IIpoGiema MOBHM Ha 3aXOIUICHUX TEPUTOPISAX YKpaiHM TOCTPO MOCTaNA IIe 33a7I0Bro
no nopiit 2014 poky, ane came BiifHa Ha Cxofi Ta aHeKcis MiBOCTpoBY KpuM 3miHmIH
JKUTTS MICLIEBOTO HacesieHHs. Brumada pociiichKuX macropTiB, HENPHIIIOHA 3a00poHa
B)KHBAaHHS YKpaiHCHKOI MOBH B YCTaHOBAaxX Ta NPHBATHOMY XXHTTi, POCIHCBKI 3acO0H
MacoBoi iHpopMamii — yce Ie Iajo BEJHYE3HHH IOIITOBX Y CTOPOHY 3MIiHHM Ta
nikBifanii yKpaiHChKOi MOBM Ha [aHHX TEPUTOPIAX. €AMHUM NUIIXOM 30epekeHHs
moBH Ha Tepuropii [lonbacy, Jlyranceka ta Kpumy € miaTpuMaHHA MaTpiOTUYHOTO
IyXy Ta pO3YMIHHS BOXKJIMBOCTI 30€peKEHHS PiTHOT MOBH.

Chucok JiTeparypu
1. Koro nmokapae MixkHapouuit kpuMminaneHui cyn? Midu ta peanii 3BiTy 1momo
VYkpainu. €Bporneiicbka npasna. [Iporurosano 2017-01-22.
2. Poman Jluenp - BrnacHa poGorta Pociiiceko-ykpainceka BiitHa 2014 p. - xapta
(cTaHOM Ha CepIIeHB).
3. AHeKcis, oKymaris, «npueqHanHsy KpuMmy unm «BcTaHOBIEHHS KOHTpoito PDy
Hag KpumoMm — gxuii TepMiH mpaBwibHUNA? / YoMy CIOBOCIIONYYECHHSI «aHEKCOBAaHUMA
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Kpumy, «anekcis Kpumy» € He 30BciM KopekTHHUMH? // KpuM y KOHTEKCTI OKymarii:

Q&A-mocioauk mnst menia. — KuiB : Llentp mpas moguan ZMINA. — Kpumcbka

mpaBo3axucHa rpyma. — IIpencraBamurBo Ilpesunmenta VYkpaiHu B ABTOHOMHIH
Pecny6uini Kpuwm, 2020. — C. 6-8.

Hayxosuil kepisnux: Cibpyk A.B.,

KaHO. Qinon. H., 0oyeHm
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Hdstuyk T.M., buukoscbka B.B.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

CJIEHI'OBA JIEKCHUKA B CJIOBHUKY CYYACHOI'O CTYJEHTA

Cyuacui miarBictu (ITupkanmo C., Hlymeiiko A., Maptoc C. Ta iH.) clieHT
PO3IIISIalOTh SIK HEMOCTIHHMH 1 AMHAMIYHHI ()eHOMEH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMHU
MOBH.

T. KoHzapaTiok OmuCye CIEHT SIK «OKHBHH MOBHHH HEpB», SKHH Oe3MOoceperHbo
CIlyTy€e 1HIUKATOpPOM JIIOJCBKOTO OyTTS, 3AaTHUH TOHKO 1 TOYHO PO3KPUBATH
HalIpiOHIII HIOAHCH CIIPUHUHATTSA 1 epenadi cBiTy moasmu [2]. C. [Mupkano HazuBae
CIICHI «MIKPOCHCTEMOIO MPOCTOPIYYs», AYXKE CTPOKATY 3 TEHETHYHOTO MOTJIAIY, SKa
BHUKOHYE EMOTHUBHY Ta KOMYHIKaTuBHY QyHKIIT [2, c.14].

CieHri3MH TPE3eHTYIOTh OCOOJIHMBOCTI CHIIKYBaHHSI PI3HHX COLIaJbHUX TPYII,
0COOJIMBO PO3IOBCIOKEHUM II€ SIBHIIE € Cepel] CTYJEHTChKOI MOJIoAi. 3a3HaunMO, 110
CTYJEHTCHKUII CIICHT TPAJNLIHHO BUAIIAETHCS B MEXKaxX MOJIOIDKHOTO CIIEHTY, SIKUif, Ha
nymky pocmigauni C. Marpoc, HIKOMY HE HaB’SI3yeThCs, a MpocTo icHye [4, c.21].
OCOONMBICTIO CTYIEHTCBKOTO CICHTY € BiIJI3EpKaJieHHS aKTyalbHHX MpodieM
CTYACHTCHKHX pealliii, 30KpeMa HaBYaHHS 1 MPOOJIEMH, HABKOJIO HHOTO; IPOKUBAHHS B
T'YPTOXKHUTKY TOLIO. 3 MOIJISIY 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHS, CTY/ICHTChKHI CICHI MiCTUTh
y CBOEMY CKJIaJi JIEKCHKY TPbOX TpYIl: HECTaHIAPTHY PO3MOBHY, BYJBIapH3MH Ta
nipodeciiHu jKaproH.

Ha nymxy A. Illymeiika, Hepinko Ha (OpPMyBaHHS CICHTY BIUIMBAIOTh
TICHXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI ITIEBHHX COIiaJbHUX BepcTB [3], camMe TOMY Y>KHUBaHHS
CIICHTI3MiB y TIOBCSIKACHHOMY MOBJICHHI CTYJEHTCHKOI MOJIOJI MOYKHA PO3TIAIATH 5K
MparHeHHs] CaMOCTBEPIUTHCS Ta BUAUIMTHCA y MIKpO- Ta MaKpOOTOYEHHi. 3 1HIIOTO
00Ky, 1€ 1 CBOEPITHUIA CIIOCI0 MPOTECTY MPOTH MOBHHUX NPABHI Ta i, 3pEIITO0, MPOTH
MPaBUIILHOI MOBH B LIJIOMY.

3pilicHauBIOM Oe3mocepenHiil aHami3 MOBJIEHHS CTYIEHTIB 1 Kypcy (akyiabTeTy
KibepOe3neky, KOMITI0TepHoi Ta mporpamuoi imkenepii HAY, Hamu Oyno 3poGieHo
BHCHOBOK, L0 HaWOIJIbII y)KHBAaHUMH B KOMYHIKAQTHBHIM NpPaKTHLI € Taki JEKCHYHI
OJIVIHMII:

. bicynok (akazgeMidHa 3a00prOBaHICTh);
napa (OBl akageMivHi TOANHH)
6ikHo (T1apa, Ha Kl BiACYTHI 3aHATT)
minyc (Ha3Ba JJis MEPIIOKYPCHHUKIB, 1110 MA€E IiKaBe iCTOPUYHE MiAIPYHTS);
sawepumu (MOALIUTHUCH);
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. Kamamu (CIIUCYBAaTH);
. Odednatiy (KIHUEBHHA TEPMiH MOJa4di 4YOroCh, MOXOAUTH BiA AHIITIHCHKOTO
deadline);

. naba (1aboparopHa podoTa);

pymmetim (CIiBMEIIKaHENb O KIMHATI, KBapTUP1);
6naono (JIIHBbKK);

nonyckamu (JJaMaTy 9uick aMOIIlii, IPHHDKYBATH);
yyiika (BIOUyTTs, IHTYILIS).

Jaywnatixa (HeLiKaBa AiBYMHA);

youmuii (BTOMJICHUH, Oe3crinii, 63 HaTXHEHHS).

CrneHroBi KOHCTPYKIil Haikpaiie BifoOpakalOTh MaHiBHI BepOanbHI TeHIEHLIl
cepell CTYIEHTCHKOi MOJOAI, TOMYy H BOJIOJIIOT TaKUMH pHCaMH, SIK: THYYKICTb,
HeoQIUiiHICTh, PO3KYTICTh Y TBOPEHHI il 3MiCTOBOMY HAIOBHEHHI, €KCIIPECHBHICTb,
emouiiHicTb. CIIEHT 10-CBOEMY KoJye, 30epirae i nepenae indopmarnito [4, c.21]; BiH
HE iICHY€ OKPEMO BiJI CyCIUILCTBA, IOCTIHHO 3MIHIOETHCS Ta 3aJIMIIAETHCS HEBIT'EMHOIO
YAaCTHHOIO MOJIOJIIKHOT KYJIBTYPH.

VY miacymMKy XO4eMO HAarojIOCHTH Ha TOMY, IO CTYIEHTCBKHI cIeHTr — me 3acid
CaMOBHP@KEHHSI CTYJEHTCbKOI MOJOJi, 4epe3 II0 L TIpyna JEKCHMKH OCOOIHBO
€MOLIIIfHO HAaCHYCHA.

Crucok JiTeparypu
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Hayionanvnuii asiayitinuii ynigeepcumem, Kuig

MPOP®ECIOHAJII3MHA B MOBI KOMIT'IOTEPHUKIB

Ha pa3i cmerianpHa JIeKCMKa — aKTyaJbHHHA OO0’€KT HAYKOBUX JIOCTIMKECHb. 3
MOTJISITy CEMaHTUKH, CTPYKTYPHHX Ta TeHETHYHHX OCOONMBOCTEW, YHOpMYBaHHS, il
BuB4ae Huska nociigaukie (ITaneko T.1., Jlorre /I.C., Janunenko B.I1., Cynepanchka
A.B., Cumonenko JI.O., XaniHoBcrka JI.A. Ta iH.). OKpiM 3aralbHOBXHBAHUX CIiB, JIO
CKJIaJTy CIIeIiaJIbHOT JIEKCHKH BXOJATH TEPMIHH Ta MPOPECiOHATIZMH.

CyuacHa Hayka pO3pi3H]€ JIEKCHKY TEpMiIHHY Ta mpodeciiiHy. Skmo TepmiHHa
JICKCHKAa Ma€ BIIOPSAIKOBAaHHMH, HOPMATHBHUH XapakTep, TO HpodecioHamizMu — 1e
HamioQiIiifHI JIEKCHYHI OJMHUIN, SKI HE CTAHOBIATH IUIICHOI cucTeMd. JlocmigHUKH
Ha3MBaIOTh IPUYMHHU BUHUKHEHHS IPO(eCiOHai3MiB.
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CTWIiCTHYHA HEUTPABHICTh — OJHA 3 0a30BHX BHUMOT JO TEPMIHOJOTIYHUX
oauHnLb. OJHAK MOBILI Ha CBOIX pOOOYHX MICIX 3ATMINAIOTHCS JTFOIBMH 1 IM XOYEThCS
YPI3HOMAHITHUTH CBO€ MOBICHHS, HagaTH HOMYy MeBHOI emomiiHocTi. Lle mepma
MIPUYHMHA 3aMiHU TEPMiHiB Ha podecioHamizMu.

Inma mpuuymHa — i yHiBEpCaJbHOI 3aralbHOMOBHOI TEHICHLII OO EKOHOMIi
3aco0iB  BepOaJIbHOrO BUpaXEHHS. BimoMo, 1m0 Ha ChOroJHI B  0arathox
TEpMIHOCHCTEMAaX TEPMIHHU-CIOBOCIOIYYEHHS CTaHOBIATH Oumbme 70%  ycix
CTPYKTYpHHX  THIIIB  TepMiHiB.  MoBelb  TMIICBIIOMO  XO04Y€  CIPOCTHTH
0araTOKOMIIOHEHTHI «IIpaBHIBHI» TEPMIHHM Ha MOHOCTPYKTYPHI JIEKCEMH, SIKI X0dY 1
HeNpaBWIbHI 3 MOIIALY TEPMiHOJOTIYHOI HOPMH, NMPOTE 3pYyYHi B KOMYHIKaTHBHUX
aKTax.

IIpodecionanizaMu 4yacto (GYHKLIOHYIOTH y MOBJIEHHI KOMIT IOTEpPHHUKIB. YuM
BIZIPI3HSIETHCST KOMIT FOTepHI HpodecioHanisMu  Bifg mpodecioHami3MiB HIIMX THITIB?
[No-meprre, 1i c10Ba BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMH JI0 aHIJTIHCBKHX NpodeciiHux
TEPMiHIB; BIIPI3HSIIOTHECSA BiJl AHTJIIM3MIB JIMIIE OLTBII SCKPABOK  EMOIIIHOIO
3abapeiuenictio. Ilo-nmpyre, Taki JEKCHYHI OJHMHUII XapaKTEPU3YIOTHCS IIEBHOIO
“3aIMKIIEHICTIO” Ha peaytisix mpodeciiiHOro >KUTTS KoMl loTepHUKIB. Ileperisinaroun
Taki CIIOBOTBOPH, MOKHA BiI3HAYUTH, IO BC1 HOMiHAIii CTOCYIOTHCSI BUKIIIOYHO CepH
iHpOPMaLiHUX TEXHOJIOTIH; y Takuil crocid Ha BepOalsHOMY DiBHI HIOM BigmalsroOTh
CBIT KOMI'FOTEPHHUKIB BiJl iHIIKX mpodeciifHuX cep; 0OCHOBHA Maca npodecioHaizMiB
HE 3pOo3yMijia JIIOISIM 1HmMX HpodeciiHux rpyn. OcobmuBicTiO mpodecioHami3MiB
KOMIT'IOTEPHHUKIB € ¥ Te, M0 OUIBIIICT CNiB, SKi BIIHOCATHCS IO 1€l chepu, —
HACITIJIOK 3ar03MYeHb 13 aHMTIHCHKOI MOBH-JIKEpena.

BHHHMKHEHHIO Ta PO3MOBCIOMKEHHIO 3HAYHOI KUTBKOCTI NMpoQecioHaNti3MiB CIIPHSB
IIBUAKUI PO3BUTOK KOMIT'FOTEPHHX TEXHOJOTIH. SIKIO MeperissHyTH YMCIIeHH] CTaTTi
PO HOBMHKH PUHKY KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTiH, TO MOXXHA BII3HAYUTH, IO Maiike
LIOTHIKHS BHHUKAIOTh HOBI BHHAXO/M, PO3POOKH Y 1ii napuHi 3HaHb. OCKUTBKY Maike
BCl BUHAXOJM, 32 MOOJMHOKMMHU BHHATKAaMH, MOB’3aHi 3 )KUTTSIM HAYKOBO-TEXHIYHUX
inTenekryanie  Cronmywyenux llltatiB AMepuku, TO, HNPUPOTHO, IO BOJHOYAC i3
BHUHAXO0JlaMH, CBITOM PO3IIOBCIOJUKYIOTHCS 1 HA3BH Ha 1X ITO3HAYCHHSI.

VYV MoBneHHI cryneHTiB 1 Kypcy Qakynbrery KibepOesnekw, KOMII'IOTEpHOI Ta
nporpamHoi imkeHepii HAY Haituacrinie BXXHBaIOThCS Taki MpodecioHaTi3Mu:

6ar (Bin aHri. «bugr)— mMOMHIKA B TIPOrpami\Koii, uepe3 sKy pe3yibTaTH
BHUKOHAHHS IIPOrpaMu HEMPABMILHO BiTOOpakarOThCA.

Jebaxuth (Bin anrn «debug/debugging») — IIyKaTH Ta BUNPABIATH TOMHUIIKY
B IIPOTpaMi.

Tacka- (Bix aura «fask») — 3aBIaHHSA.

JlpoBa — npaiiBepu.

Koauts — nmporpamyBati.

KocTniab — BunpaBiieHHs! TIOMIJIOK Y KOJi B 30MTOK €()EeKTUBHOCTI 1 XOPOIINM
MPaKTHKaM IPOTPaMyBaHHS.

FO3ep (abo «i036ep», Bil aHTII. «usery) — KOPUCTyBad.

Kpsik (a60 «mabaemrxa», Bim aHri. «cracky) — cmeniaapHa mporpama abo
JONIOBHEHHS ZI0 MPOTPaMH Ui 371aMy IMPOTPaMHOro 3abe3ledyeHHs. B 0CHOBHOMY
BUKOPHCTOBYEThCA [JIsl 3aMiHU JineH3iiioBaHoi (miaTtHOi) Bepcii Oyap-sSKOTo
MIPOrPaMHOTO JOJAaTKy Ha OE3KOLITOBHY.
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IIpocrexxuBImN NUIAX CIOBA BiJl BAHUKHEHHS B aHTJIIHCHKIN MOBI 10 mepexomy
y BOKaOyJsip creniajabHOi JEKCUKH YKPaiHChbKOi MOBHM, MOXXHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
o npodecioHaNi3Mi BUKOHYIOTh (DYHKIIIO CBOEPITHOTO «MiCTKa», IO MOETHYE
HUIAX TIEPEXOAYy aHTJIIMNChKUX TEPMIHIB A0 CKJIaay YKpaiHChbKOi MOBH Ta
MOJIETIIY€E MPOIleC ajanTanii TakKuX TEPMiHIB. Y NHUTAHHI CTAHOBJICHHS CHCTEMH
Ha3B Ha IO3HAYEHHs NOHATH chepu iHPOpMaIiHHUX TEXHOJOTiH, 0e3 CyMHIBY,
yKpalHCbKa MOBa BijicTae i nepeOyBae mix Ge3rmocepeqHiM BIUIMBOM aHIIIHCBHKOT
MOBH. | MM He 3MOXKEeMO 3yNIUHUTH IIeH Ipolec 10 THX Hip, IOKK caMi HE CTaHEMO
CTBOPIOBATH IIOCh HOBE Yy i MapuHi.

IcHyBaHHA KOMIT'IOTEpHUX TMpodecioHani3MiB JO3BOJISIE CIemiagictaM He
TUIBKM BIOYyTH cebe wieHaMH JesIKOi 3aMKHYTO1 CHUIBHOTH, a ¥ J03BOJIsAE iM
PO3yMITH OJWH OJHOTO 3 MiB CJIOBA 1 CIYXUTh ONTUMAIBHUM 3 (YHKI[IOHAJIBHOTO
morisgay — 3acoboM  KoMyHikamii.  3-3a  BiAcyTHOCTI  mpodecioHami3MiB,
KOMI'IOTEpUHKAM JIOBEJIOCS O PO3MOBIIATH aHTJIIHCHEKOIO MOBOIO ab0 BXKHMBATH B
CBOIM JIEKCHIII TPOMi3/IKi, 0araTOKOMIOHEHTHI CHHTAKCHYHI €THOCTI.

Po3BuTOK 1LOrO MOBHOIO sBHIa Ta HOr0 PO3MOBCIOMKEHHS Cepel BEIHUKOI
KIJIBKOCTI  HOCITB  yKpaiHCEKOI MOBHM  CIpHUYMHEHE 3HAYHUM  YIPOBAJDKECHHSIM
KOMIT FOTEpHOT TEXHIKH B )KUTTS Cy4aCHOTO YKPaiHCHKOTO CYCITiTbCTBA.

Crucok Jitepatypu
1.  Cynepanckas A. B. O6mas Tepmunonorus: Bonp. Teopun. — Mocksa: Hayka,
1989. — 246 c.
2. Tapanmemko O.O. Micue wmetadopu Yy CJIOBOTBOPYMX Iporiecax //
Moegosnascmeo. — 1986. — Ne 3. — C. 11-16.
3. Xaminosceka JI. A. VYkpaiHchka aBiaimiiiHa TepmiHomoris: (opMmyBaHHS 1
¢ynkuionysanus. — Kuis: KMM, 2017. — 231 c.

V]IK 81°255.4:81°367.622.12 (043.2)
Hdsauyk T.M., Mix A.IO.
Hayionanonuii asiayiuinuti ynisepcumem, Kuie

JAESKI HOPMATUBHI TEHJEHLI B IEKCUKO-CEMAHTHYHII
CUCTEMI CYYACHOI YKPATHCBKOI JIITEPATYPHOI MOBH

HopmartuBHi TeHzaeHIii B cHCTeMi Cy4acHOi YKpaiHCBKOi JiTEpaTypHOI MOBH €
00’€KTOM pO3TIIsILy OaraTbox cydacHMX HaykoBuiB — Tapanenka O.0., ['oponeHchKOi
K.I'., barag M.II. Ta iHmux.

besnepeunum € TOM (akT, 110 MPOTArOM OCTaHHIX POKIB CydacHa yKpaiHChKa
JiTepaTypHa MOBa 3a3Hala 3HAYHUX SKICHUX 1 KUIBKICHHX TpaHchopmauiid. 3 ogHOTro
00Ky, BINIMIIUTH B MUHYJIE TIOHATTS Ta pealiil paasHCbKOI 00U, HATOMICTb B JIEKCHKO-
CEMaHTHYHY CHCTEMy MOBH LIMPOKHM IIOTOKOM BJIMJIOCS 6araro Ha3B Ha MO3HAYCHHS
HOBHX IIOHSTB, JICBOBA YaCTHHA SKHX — 3all03MYEHA JIEKCHKA, 0COOJIMBO 3 aHIJIIHCHKOT
MOBH.
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PynriiHuM YMHHHKOM HOBUX TEHJCHIIH CTaja aKkTUBi3allis MOBHO-KYJIbTYpPHUX
CHUTBHOT YKpaiHH, YHACHIIOK YOTro BiOYBCS MHEperiil 3acCTaplinX MOBHUX HOPM, SIKi
JIEeCATKA pOKiB HaOmmkamum yKpaiHCBKY MOBY 10 pociiicekoi. Ha cporoagsi
CIIOCTEpIraeThCsl  MPOIEC OYMINEHHS YKPAaiHChKOI MOBM Bif HEBAANIUMX KalbOK Ta
3aM03MYCeHb. 3MEHIIYEThCS KIAbKICTh MOBIIB, SIKi Y)KHBAIOTh OYEBHMIHI KaJbKU: )
nepuily uepey, no Kpauuii Mmipi, ¢ OaHuil 4Yac, y ybomy GIOHOUleHHI, TIPABHIbHI iX
YKpaiHCBKI BiIIIOBITHUKU — HAcamnepeo, NPUHAUMHI, Ha Yio NOPY, Wo00 Ybo2o.

OxpiM TOro, MOCHJIMIACS yBara J0 CEMAaHTHKHU CJIOBa Ta HOro ocoOJMBOCTE, 10O
MOBHHX OCOOJNHMBOCTEH YKpaiHCBKOI JIGKCHKH: BCe OLIbIIEe YKPalHCBKHX CIIB Ta
BHUCJIOBIB, SIKi 3HHUKIIM 3 Y)XUTKY BHACIIIOK MOJITHUKH pycu(ikailii, TOBepTAIOTHCS i
CTalOTh HEBiJI’€MHOI0 YAaCTHHOIO CYYacHOI yKpaiHCBKOI JITEpaTypHOI MOBHU: YUHHUK
3aMICTb ¢paxkmop, Mipuno 3aMICTb Kpumepili, 3acada 3aMIiCTb HPUHYUN, OOHOCMPIll
3aMicTh yHihopma, euuikoienuil 3aMICTh gUMYmMposanuti Ta 6araTo iHIINX.

Ha cydacHoMy erami momiTHHM crae jiGepani3amisi cy4acHOI YKpaiHCHKOI MOBH:
30UTBIITYETHCS BAPIaTHBHICTE MOBHHX OJMHHIIL 3aTaJIOM, TOCTIA0IOIOTECS CTHNICTHYHI
Ta CTHIIHOBI OOMEXXEHHSI.

INocumroeTbest QyHKIIOHYBaHHS MOBHHUX €JIEMEHTIB 1 pI3HUX 3aco0iB, IO He
BINOBIAAIOTE JiTepaTypHiii HOpMi. OCOOJMBO MOKAa30BOI0 y LBOMY IUIaHI € MOBa
CyJacHHX 3aco0iB MacoBoi iHQopmarii, 30kpema I[HTepHeTy. Jlibepamizamis MOBHOL
HOpMH, 3 OJHOTO OOKYy, crienudika iHTepHET-KOMYHiKaii, 3 1HIIOT0, CIPHYNHIOIOTH HE
JIUIIE TIOPYIIEHHS MOBHUX HOPM, a i MPOHMKHEHHS B TEKCTH BYJIbrapH3MiB TOIIO. Y
TaKWi CrIocid MOBa MOXK€ BTPATHTH CBOIO NMPABIJIBHICTH 1 BPEIITI IIEPETBOPUTHUCS Ha
CYpXHK. SIKk MU 3HaeMo, Cyp>KHK € BKpail HeOe3NeuHHM siBHIIEM, 00 MPU3BOJHTH JIO
CIIOTBOPEHb MOBHHX HOPM.

IIpn posrnmsmaHHi Ta [AeTaNbHOMY BHBYEHHI IMTaHHS IIOJO HOPMAaTHUBHUX
TEHJCHLIH CydacHOI YKpaiHCBKOi MOBH, MOXHa MOOA4YHWTH, IO, 32 TPHUBAIICTIO,
BHOKPEMITIOIOTh TaKi TEHICHIII: Cb020YACHI (Chocmepexcy8ani Ha MOMEHM aHauizy),
enacmugi KOpomxomy GiOpi3Ky uacy ma XapakmepHi 015 MpUBAano20 4acoeo20
NPOMIICKY.

OT1xe, y JEKCHKO-CeMaHTHUYHIH CHCTeMi Cyd4acHOI YKpaTHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH
BUIIAIOTHCS TaKi TEHICHIT:

—  IacWBi3allis YAacTHHU YKPaiHCHKOTO BakaOyJsipa BHACTIJOK 3HUKHEHHS
BEJIMKOI KUIBKOCTI HOMIHAILIH, SIKi Ha3WBaJM MOHATTS Ta pealii MomnepeaHbol
€TIOXH: KOMYHICM, JCO8MEHS, KOMCOMOAeYb, pad2ocn TOIIO.

— bBararo nekcHYHMX OJWHHWIb, IO paHille BXUBAIACS 3 HEraTHBHOL
KOHOTali€lo, Ha0yJdM HEHTPAIPHOTO YH TO3WTHBHOTO CTHIJIICTHYHOTO
3a0apBIICHHSA: 61ACHUK, ODaHOepieeydb, HAYiOHANICM TOIIO.

—  CyuacHa ykpaiHCBKa JIiTepaTypHa MOBa CTajla MOBOKO YKpaiHCHKOi HayKH. Y
pansHCBhKY 100y OLMBIICTh Taldy3eil 3HaHb — CKOHOMIKa, aBiallis, MEIHUINHA,
JIOKyMEHTO3HABCTBO TOIIO — IOCIYTrOBYBAJINCS MOBOIO CYCiJIHBOI JepiKaBH,
YHACIIIOK 4YOr0 YKpaiHChKI TEPMIHOCHCTEMHM LMX Traly3eldl 3HaHb He
PO3BUBAINCS. AKTHBHHH iX PO3BHUTOK CTaB MOJJIUBHM JIMIIE 3 HACTaHHIM
HE3aJIeXKHOCTI.

— MoBa oOUHMIIAETECS BiA POCISHI3MIB Ta KalbOK, 30KpeMa BiA CIiB  THITY:
20108yI04Ull,  BUKOHYIOUUL,  3a6i0yIouull,  KOJIONOOIOHUL,  HABKOMUUIHE
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cepedosuwye Ta iH., HATOMICTb X 3aCTYIAIOTh 3BHYHI ISl YKPaiHCBKOi MOBHU
CIIOBA: 201084, BUKOHY8AY, 3a8i0Y8ay, KYIACMULl, O08KILIA.

—  Cramm gocTynHi 3arainy JeKcuKorpadiuHi 3400yTKH MOBO3HABIIB «30J0TOTO
NECATUIIITTS», YHACHIOK YOro 0arato JEKCeM, pelpecoBaHi B Ti POKH,
HOBEpHYJIHCS 13 3a0yTTS 1 CTANM aKTHBHO BXKMBATHCS: NO3AAK, CEIMAUHA,
6aeno, 6icyn (nomoc), enim (npec), emosuuje (Aepoopom).

—  BinnoBuna ¢pyHkunionyBaHHs Jiitepa I, pernpecoBana y 30-i poku XX cT.

—  YkpaiHCBKMH CIOBHHMK IIOIIOBHUBCS BEIMKOIO KUIBKICTIO 3al03WYeHOT
JIEKCUKH, OCOOJIMBO 3 aMEpUKaHCHKOTO BapiaHTy aHIJIIMCBKOI MOBH:
inmepdpetic, gaiin, mpunep, kioope.

— Bopnouac rpyna nbBiBCBKHX IMPOTPaMiCTiB i3 BJIACHOI iHIIIaTUBH po3poluiia
mwiarpopmy «ClOBOTBip», MeTa sKoi — 3aMiHa IHIIOMOBHHX CIIiB
YKpaiHCHKHUMHU BignoBigHUKaMH. KOXHHMH yKpalHCBKHH T'POMAaASHUH MOXeE
B3TH Y4acTh Y IIPOEKTI i 3alpOIIOHYBaTH CBill BapiaHT: Oacelin — Oopiyus,
woy — nokas, geiix — eucaoxa, rewmod — panmiska.

- Ha oCHOBI NMHTOMOrO JIEKCHYHOTO MaTepialy YTBOPIOIOTBCS i BXOISTH B
aKTUBHHMH Y)XKUTOK JIEKCUYHI IHHOBaWil THIy: nionucaum , nepemoGuHU, 36EPXHUK,
OYINIbHUK.

- Habyna unHHOCTI HOBa penakilisi yKpaiHCBKOTO IMpaBomucy (depBeHb, 2019
POKY), II0 BCTAHOBJIIOE HOBI NpaBHJa HAITMCAHHS HU3KHM YKPAaiHCBKHX Ta IHIIOMOBHHX
CIIiB.

- Ockineku 16 ciuns 2021 poky cdepa 0OcCIyroByBaHHS Iepeiliia Ha
YKpaiHCbKY MOBY, y KpaiHi TPHBAa€ AUCKYCis OO0 JOIIILHOCTI TAKHX HOBOBBEJICHb.

3 omminy Ha CKa3aHe BHINE, MOXXEMO pe3lOMyBaTH, IO Ha ChOTOJHI
yKpaiHChKa MOBa Iiepe0yBae y cTajil akTHBHOTO CTAQHOBJIICHHS 1 IOCTYIIOBO 3aBOHOBYE
BCl HApUHH XUTTEMISUIBHOCTI YKpaiHCBKOro Hapoxy. JIeKCHKO-CeMaHTHYHa CHUCTEMa
Cy4acHOi yKpaiHCBKOI JiTepaTypHOI MOBH CYTT€BO 3MiHMIacs. CrocTepiraerbes 3MiHa
CIIOBHHMKOBOTO CKJIaly Yyepe3 BIUIMB yKpaiHi3amii Ta BXODKEHHS 1O YKPaiHCBKOTO
CIIOBHHKA BEJIMKOI KiIbKOCTI 3aI103U9€HOT TEKCHKH.

YAK 811.161.2 (043.2)
Hdstuyk T.M., FOpuenko M.M.
Hayionanvnuii asiayitinuil ynigepcumem

POJIb META®OPH Y ®OPMYBAHHI YKPATHCBKOI ABIAIIIMHOT
TEPMIHOJIOI'Ti

Tema wMetadopuzanii ykpalHChKOi aBialiiiHOT TepMIHONOIIi € aKTyaJbHOIO,
OCKUTBKH CMOCIO BTOPUHHOI HOMIHAIlT — OJUH i3 HalJaBHINIMX NUIAXiB MOMOBHEHHS
TepMiHOGOHAY ykpaiHchkoi MoBH. Lliif Temi mpucBsiueHi mociipkeHHs [laHMICHKO
B.IL., Jlorre 1.C., ITanbko T.1., Kouan I.M. Ta iHIIKUX JOC/iIHUKIB.

OpHuM 13 THIOBHX MOMIAAIB Ha MeTadopy € ii po3yMiHHA SK TPUXOBAHOTO
nopiBHAHHS: «MeTadopa — 3aBKAM MOPIBHIHHS, B IKOMY IIPUXOBAHE 1 IIEPEOCMUCIICHE
3HA4YCHHS 3iCTaBIIEThCA 3 OYKBaJbHUM 3HAYEHHSAM Ha OCHOBI HOr0o BHYTPIIIHBOL
¢dopmm» [[1anbko, €.161].
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ITlincraBoro as MeTapOpUIHOTO HAMMEHYBAHHS MOXe OYTH CXOXKICTh (DYHKIIIH ab0
30BHIIIHBOTO BHUITIALY, a00 OXHOYAcHO (YHKIifHA Ta 30BHIIIHS MOAIOHICTB: KpuJo,
nemocmxa.

B ykpaiHchkiii aBiamiiHii JekcuIi MeTaQoOpUdHI TEPMiHH, 3-TIOMDK SKHX IIyXKe
Oarato MeTaOpH30BaHUX TEPMiHIB-CIOBOCHOIY4YE€Hb, MOKHA YMOBHO PO3IUIMTH Ha
MICBHI MiATPYIH, MOAUIIFOYH 1X 32 TEMATHYHOIO MOI0HICTIO:

1.  Biomopodna meradopa:

. 300MopHa: ampibia (mitak), xabanyux Kepma, «kozen» (¢irypa BHIIOTO
MIUIOTaXYy), Kauka (JITaK);

. ¢ditoMopdHa: nerrocmka A0NATI, KYKypy3HuK (JiTak-0171aH);

. COMAaTH3MH (YaCTHHM TiUI): Kpuno JITaJIBHOTO amapary, apmepis TEIIOBOL

TpyOu, uepesye nomati, eoi06Kka TBUHTA, KOJIIHO AaePOIMHAMIYHOI TpyOH, nepo
cTabinizaTtopa, nieue BEPTUKAIBHOTO OIEPEHHS, peOpo aTakd, IITaIbHUN opeaH
(TypOOTBHHTOBHII IBUT'YH) TOLIO.

2. AntponomopdHa metadopa:

. mpeaMeT#  moOyTy: «bouka» (Qirypa BHIIOTO MUIOTAKY), «O38iH»
Brepen/Hasan (¢pirypa BUIIOTO MUIOTaxy), «wmonop» ((pirypa BHILIOTO MiJIOTaXy),
30HMuUKO6A AHTEHA, HOJICO6A AHTEHa, TIIOBITPSHA noJywiKa, TOBITPSIHA nNpobOKa,
TeOMarHiTHa nacmka, NO3yBalIbHA 20Kd, cmpina (KPIIIEHHs) TOIIO;

. oIsr Ta  #Oro  YacTWHM:  BOJASHA  G@Valb,  BOASHA  COPOYKA,
ra30HANOBHIOBAJILHUI pyKaes, nosic, TBUHTOBA My@ma TOIIO;
. OymiBni Ta iX 4YacTUHH: nepor (AepoOIpoM), cmessi JITAIBHOTO amapaTy

(HaitbinpIIa BUCOTA B MIEBHUX YMOBaxX 1 peXHMax IMOJBOTY), 3BYKOBUH 6ap ‘ep, nopie
3JITHO-TIOCAIKOBOT CMYTH.

3. Meradopu sBuULI MpUPOAM: TOBITPSHA AMa, Oxcepeno BiOpauii, npomernesa
aHTEHa.

4.  Meradopu Ha3B mpodeciii: kox MOBITPSHOTO T'BHHTAa (XBOCTOBHH), cyghiep
(emeMeHT cUCTeMH, 10 3MEHIITy€e BUKH/I ITaJHBa B aTMOChepy).

5. Mertadopu ¢isuunoro crany abo niii ocid: GoiioBa orcugyuicms MTaTBHUX
arapaTiB, KPOK TBUHTA, KYT KO63aHH:, aKYCTHYHA YMOMAEHICMb.

Ilix "ac mociimpkeHHs OyJO BUSBICHO, IO METa(OPHUHICTE JIESIKUX TEPMIHIB, sK-
OT: Kpuio JNITalbHOTO amapary, KoJiHO acpONUHAMIYHOI TPYyOHW, cmensi JTaabHOTO
amapary, IeOMarHiTHa nacmka, apmepis TEIIOBOI TpyOM — YHAOYHIOE, IO SBIISE
co00I0 TOW YM 1HIIHMHA mpeaMeT abo SBHINE 3aBASKA CXO0KMM O3HAKaM, IO 3HAYHO
TIOJIETIIYE PO3YMiHHS TEPMiHIB SIK 0COOIMBOI IPyIH CIIEIiaJbHOT JIEKCHKH.

VY pe3ynbTaTi MPOBEAEHOTO JOCTIHKEHHs, OYy/IO BHSBIEHO, IO MPOAYKTUBHUM B
aBialiifHiii TepMiHOCHCTEMI € TIpOIleC TBOPEHHS MeTapOpU30BaHUX TEPMIiHiB-
CJIOBOCIIONTy4YeHb. Y TakMX TepMiHaxX OAWH (4M OiNbllle) KOMIOHEHTIB BXKMBAIOTHCS 3
NePEHOCHUM 3HAYEHHSM. Haiiuacrime B aBianiitHiit TEPMiHOCUCTEMI
BUKOPUCTOBYIOThCSI MeTadopu GioMopdHi, 30kpemMa coMaTn3MH, i aHTponoMopdHi, 3
SIKUX HaHOLIbIIe TEPMiHIB — Ha3BH IPEAMETIB MOOYTY.

Crnucok JiTepatypu
1.  AmnekcanmpoBa [A. OOpa3HICTH K JKEpeNO YTBOPEHHS TEXHIYHOT
TepMiHOJNOTii (Ha Matepiami (Qpanmy3pkol0 MoBow) / I A. Anekcanaposa //
Moso3snascTBo. — Kuis, 1973. — Ne5. — C.56-65.
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POTENTIAL AND ACCEPTANCE OF IATA NEW DISTRIBUTION
CAPABILITY

Airlines are facing specific challenges to deliver their products through indirect
distribution channels. IATA has launched the New Distribution Capability (NDC)
program to address these challenges. The NDC is a standard that can be adopted by
airlines, IT providers, and distributors. Even though IATA NDC promises significant
benefits, the standard is not globally accepted.

The key industry players, including airlines, aggregators, and IT providers, are
actively developing and implementing new NDC products. Evaluation of the NDC's
progressiveness is limited due to the lack of NDS implementation use cases; therefore,
the further investigation of the NDC’s impact on the airline industry is suggested.

At the beginning of the 1970s, airlines were successfully working with electronic
commerce. Travel agents were connected to the airlines via green screens, which
displayed air products, and such way enabled the most efficient distribution. However,
with the development of the industry market, this technology has not significantly
expanded its capabilities. Simultaneously, airlines have discovered the new
opportunities delivered by internet distribution through their own website [1, p.207].
Nevertheless, indirect distribution channels remain essential for airlines, and they have
to provide their products in a limited way. Today, travel agents face challenges to
present rich content and a wide choice to their customers. It takes more time for airlines
to introduce new products to their customers through indirect channels. Current
distribution channel architecture does not allow differentiation and personalization of
airlines’ offers. Customers’ buying behavior has changed, they want to be aware of
their purchase value, not just the price [2, p.8].

To facilitate the modernization of airline distribution capabilities, the IATA Board
of Governors launched the NDC Program in early 2012. According to the IATA
resolution 787, NDC was supposed to bring a new distribution standard on the basis of
a modern communication protocol. This standard has to overcome current distribution
challenges and provide airlines with efficient tools for delivering their products to the
customers in the most advanced manner [3, p.6].
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IATA NDC is supposed to bring a wide range of benefits to all involved in the
distribution parties such as airlines, travel agents, online travel agencies, travel
management companies, and even global distribution systems. Still, this new standard's
adoption is considered to be relatively slow [4, p.14].
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MICIHE THTEPHET-MEMIB ¥V CYYACHIW JIHTBOKYJIbTYPOJIOITI, iX
®YHKIIOHYBAHHS I BITUB HA CYYACHE MEJIIITHE CIIJIKYBAHHS

Yce MOBO3HABCTBO «IPOHH3aHE KYJIBTYPHO-ICTOPHYHHM 3MICTOM, OCKUIBKH HOTO
MPEIMETOM € MOBA, SIKA € YMOBOIO, OCHOBOIO 1 IPOAYKTOM KYJBTYpW». Y JIIHTBICTHIII
XXI cTOmTTA aKTHMBHO PO3BHBAETHCS IIHTBOKYJBTYPOJIOTiS, Talmy3b, y SKiii MoBa
PpO3IIAAAETHCS K KyABTYPHUHN KOJ HaIlil, a HE JIMIIE sIK 3aci0 KOMYHIKaIlil Ta Mi3HAHHS.

InTepHeT, sK OcoONMBE KOMYHIKaTHMBHE CepeloBHIIe Ta HoBa cdepa MOBHOI
peaizarii, NpUHIC HOBI 3aCO0M CIIUIKYyBaHHS, HOBY MOBHY ITOBEAIHKY Ta HOBI (opMH
ICHyBaHHSI MOBH. BHMOry ChOrofieHHs 10 IMIBHIKOTO CHPUHHATTS HajgaHoi iH(opmaii
CIIOHYKAalOTh JI0 CTBOPEHHs HOBHX 3aco0iB Iepenadi AyMKH, o0’exHyioun ¢pasu i
300pakeHHs (IHTEpHET-MEMH, TEMOTHBATOPH).

I'pomoBa M. L. y cBoix crarTi «lHTepHET-MeM SK JHTBOKYJBTYpeMa Cy4acHOTO
¢inomoriyHOr0 aHamizy» apryMeHTOBAaHO JOBOAWTH, IO I1HTEPHET-MEMH MOXHA
pO3IIISIIATH SIK JIIHIBOKYJIBTYPEMH IHTEPHET-NPOCTOPY, IO BIUIMBAIOTH HAa PO3BHTOK
MOBH 1 KYJIETYPH Cy9acHOTO CycHinbcTBa [4].

IHTepHET-MEMH BILIMBAIOTh Ha PO3BUTOK MOBH i KYJIBTYpPH Cy4acHOTO CYCIiNbCTBA.
BoHn BHHHMKAIOTH SK €JIEMEHTH CYy4acHOTO ()OJIBKIIOPY, CTBOPIOIOTHCS KOPHCTYBadaMH,
II0 MparHyTh BUPOOUTH HOBI 3aCO0M BUpa)KeHHs, HOBI ()OpMH 0Opa3HOCTI, HOBI BUAN
3BEpHEHb JO HE3HaWOMHX Jofed, HOBI (OPMYIM OIIHKH SBHII, CHTYyamii,
ocobucrocTeil. BusiBiieHHs 1 BU3HAYCHHS MPOLECIB MOABH 1 QyHKIIOHYyBaHHS [HTEpHET-
MEMIB JIO3BOJISIE BIICTE)XYBAaTH, AaHANi3yBaTH 1, TIIEBHOI MIpOI0, KOPUTYBAaTH
JIIHTBOKYJBTYPHI POLIECH B CYCHIIBCTBI Yepe3 IHTepHeT.
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IHTepHEeT-MeMH € HEBiJ €MHOIO YacTHHY CIIJIKYBAaHHS IOKOJIHHS IIEHTEHialiB
(mokoniHHA «Z»), sIKe 3AaTHE cIpuiiMaTH 1 0OpoONATH HaMpi3HOMAHITHINIY, ane He
BEJIMKY 3a 00csroM iH(opmaliito BoIHOYAC, BUMArae BiIMIOBIAHMX 3aCO0iB CIUIKyBaHHS.
1 Ha mei monuT MepIMMH BIATYKHYIHCS KOMEPLiiHI opraHizaiii, mo4aBmuy po3poOisTi
SMM.

HapopuBmcs i3 3BHuaiiHOTO CMaiinmka, [HTepHeT-MeM NpoHmoB cBilf muIIX
(bopMyBaHHS 10 HUHIMIHBOI (opMu: rpa 3 TEKCTOM Ha GOHOBOMY MaIFOHKY. KoxxeH MeM
CIIY)KUTh JJISI €MOILIHHOro 3a0apBIIEHHS TEKCTOBOTO KOHTEHTY. IcHye nBi kareropii
MEMETHYHOI MOBEIIHKH: BHUKOpHCTaHHS Ta mneperrid. Ll{omo Toro, sk CTBOPIOIOTHCS
HOB1 MemH, [larpik [leiiBicOH MPOMOHY€e PO3AUTUTH MEMHU Ha TPHU KOMIIOHEHTH: MPOSB
(BuouMi, 30BHIIIHI SIBUINA), MOBENiHKY (Iis, 3AilicHeHa mpu (QopMyBaHHI MeMy) Ta
igean (mepenana imes) [2].

Memu MmoxHa Kinacu(ikyBaTH 3a JEKiTbKOMAa O3HaKaMH: 3a OyIoOBOKO, 3a
MOXO/DKEHHSAM, 32 TEMaTHKOIO, 3a C(epol0 BHKOPHCTAHHS. 3arajioM MEMH MO)KHa
pPO30OHMTH Ha TPU TPYNHU: Ti, SKi MICTATH JIMIIE 300paKeHHs, TEKCTOBi, Ta TaKi, IIO
MicTath 300paxents i Tekct [1], [4]. TekcTi MeMiB MICTATH QyKe MIMPOKHI CIIEKTp
rpaMaTHYHHUX SBHOI. AJsle BCci MeMH 0O0'eHaHI 3arajgpHOI0 O3HAKOIO: BOHH
CIIPUIMAIOTBCS aIpecaToM, MPOXOAATh Yepe3 HOro CBIAOMICTh 1 Hamali BOHH MOXYTb
0araTtopa3oBO INepeAaBaTUCs WieHaM |HTepHeT-CHiIbHOTH, BiAIrParOdl BEJHKY POJb y
¢opmyBanHi cycminpHOi aymku [4]. Came ToMy ChOTOAHI [HTEpHET-MEMH LIMPOKO
BUKOPHCTOBYIOTbCS HE JIMIIE AN CHIJIKYBaHHSA, alle ¥ y pekiaMi (KoMepuiiHii,
MOJITHYHIN TOIIO).

Cepenl XapakTepHHX pPHC MEMIB OCOONHMBO IOMITHI Taki: 3pO3yMINCTh, JieTKe
3amaM’ITOBYBaHHS, IIPOBOKATHBHICTb, IPOHIYHWI, >KapTiBIMBUHM KOHTEKCT, HOBE
TPaKTyBaHHS 1 pO3yMiHHS BXKe BiZloMux (akTiB Tomo [2].

IaTepHeT-MeMH BimirpaloTh OAHY 3 MPOBIAHUX poOJeHd B CydYacHId MOMYJSpHii
KYJABTYpi, BIUIMBAIOTH Ha CYCIUIBHY AyMKY HE TUIBKH KOPHCTYBadiB Cy4acHOTO
IaTepHeT-pocTopy, ame it ycix mepeciyHMX TpOMajSH, BHUXONSYH, TaKUM YHHOM, 3a
paMKH OHIAWH cmiiKkyBaHHA. Ha cydacHoMy erami I[HTepHeT-MemH cTand OIHHM i3
TOJIOBHHMX 3aco0iB BeleHHS iH(QOpMamiiHMX BiHH, TOMY Ii¢ SIBHIIE Ma€ PETEIHHO
BHBYATHCS Ha aKaJeMiYHOMY PiBHi.

BpaxoBytoun 0COOIMBOCTI MEMIB, IX KOPOTKICTbh, 3pY4HICTh, 3pO3YMITICTh, IX BILINB
Ha PO3BUTOK MOBH, KYJIBTYpH Ta Ha (DOPMYBaHHS CYCHUIBHOI JyMKH, MOXXHA 3
BIIEBHEHICTIO CKAa3aTH, III0 BOHU i Hajami OyayTh qy)ke aKTUBHO BUKOPHCTOBYBATHCS B
KOMepIIii Ta pekiIaMHOMY Oi3Heci. A TaKoX B TIONITHIII Ta B MEJarorimi.
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CEMAHTHUYHE NEPEOCMUCJIEHHSI TA TBOPEHH JIEKCUKH 1]
YAC ITAHJAEMII

3MIiHH y CYCHUIbCTBI — L€ 3aBKAHM 30JI0THH 4ac ans (ijojoriB, MOBO3HABIIB,
HAYKOBIIIB 1 BCIX THUX, XTO He Oaiiyxuil 10 BUBUEHHsS MOBH. [laHaeMis KOpoHA Bipycy
Covid — 19 (CoronaVirus Desease — 19) ckomuxuyna cBiT y XXI cromiTri i 3MiHHIa
CBIT, B SIKOMy MH >XMBEeMO. MoBa CTajga MOCTOM, SKHil 00’€IHAaB YCiX MEIIKAHIIiB
IUIaHeTH Yy 60pOTHOi i3 XBOpPOoOOIO.

CroBa emizieMis Ta MAHIEMis MaloTh Tpelbke moxomkeHHs. CIOBO «COronavirusy
oyno moxane o Oxford English Dictionary (OED) mie y 2008 potti, pa3om 3i crioBamu
«papillomavirus» (Bipyc maminomu) Ta «rhinovirusy» (punosipyc) [1]. Ilpote B ymoBax
CBOTOZEHHS 3HAUEHHS CJIOBa 3MiHMIOCA. Temep 1e He mpocTo BHUI BipyCy, a aHIAEMis.
Crosy Covid — 19 3uamo6unocs numie 34 i mo6 yBiMTH 0 aMepUKaHCHKOTO
CIIOBHHKA aHTJiiichkol MoBU Merriam-Webster Dictionary. 3amuc COVID — 19 (ne Bci
nitepu € BenukuMu) xapakrepuuit juist CIIA, Kananu ta Acrpaiii. 3anuc Covid — 19
(me nuure mepia JiTepa € BEJMKOI) XapakTepHuil /st Benukoi Bpuranii, Ipnagii ta
HoBofi 3enannii.

MeToro Hamoro AOCTIIKECHHS € MPOLeC BUHUKHEHHS HOBUX CJIiB, MOB’S3aHUX 13
Covid — 19, pocmipkeHHs IX CTPYKTYpH 1 CEMaHTHKH, CHOCOGIB TBOPEHHS,
0coONMMBOCTEH BXKMBaHHA Ta X knacudikanis. Hosi peanii 3mycuim ogel TOBHICTIO
NepenaniTyBaTucs 1 3HAWTH HOBI JIeKCeMH, siKi O OmucyBaiau iX CTHib XuTts: Self-
quarantine, lockdown, covexit, social distancing. 3’sBuiicst HOBI JIEKCHYHI OJMHHMIL,
SIKi TOHKO IepellaBaiy MOYyTTs JIF0Jed — HEeoJoTi3MH [2] Ha MO3HAa4YeHHS IPOIECiB Ta
peauiii nepeGyBanns Boma: parenting, hamsterkaufing, coronita, quorumtime, toro.

Mognuii Matepian 2019/20 poxy siBisie cOO0I0 MIMPOKHI CHEKTP U HAYKOBHX
eKCIIEPHMEHTIB y Taiy3i JIHIBICTHKHA. MaTepiajJoM HaIIoro NOCTIMHKEHHS CTajdd OH-
nmaiH rasetH, iHTepHer-crarTi [3], HOBITHI aHIIiHChKi CIOBHUKH. [IpOIYKTHBHHMH
MOJICIIIMI TBOPEHHsI HOBOI Nekcwku mmix dac mannemii Covid — 19 e: agixcayis,
CNIOBOCKNAOANHS, MENECKONIS, CKOPOYEHHS.

HaiinponyktuBHimmMy — npedikcaMu A1 HOBOYTBOPEHHX CIIB, ITOB’SI3aHUX i3
Covid — 19, e super- ta self-: self isolate, superspreader.

s MemuuHOi TepMIHOJIOTIT XapakTepHHM CTalno BXKuBaHHsA abOpeiatyp: PUI
(Patient Under Investigation), PUM (Patient UnderMonitoring), PPE (Personal
Protective Equipment), Tomo. Haii6Ginem xapakTepHUMH CIocoOaMH YTBOPEHHS
HEOJIOTI3MIB I aHTJIMCHhKOI MOBH TEpiofy MaHAeMil CTalld CIOBOCKIANaHHS Ta
TEJIECKOIIis (IPOLeC YTBOPEHHS HOBHUX CIIiB IIUIAXOM MOEIHAHHS JABOX YCi4€HHX OCHOB
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abo moeHAHHS TIOBHOT OCHOBH 3 yciueHoro). Hanpukiax: covideo (corona + video)—
KOPOTKE Bizieo, 3HATE BIOMA B MEPioJ KAPAHTHUHY, SIKE IOKA3y€e, YHUM 3aHMAIOTHCS TiTH
(mui kaapu i kpuk mpo gonomory). Infodemic (information + epidemic) — notmpenss
HenpaBauBowo iHpopmanii. LnaxoM moegHaHHS ciiB Coronavirus (KOpOHaBipyc) Ta
idiot (imiot) Oymo yTBOpeHe cioBocovidiot (JMoaMHA, L0 IrHOPYE MOpamd LI0A0
36epexentst 3710poB’st). YikuanuMm craio cioso flubro (flu + brother) — monuna, sika
3anepeuye icHyBanHs1 Covid — 19 Ta BBaXkae Iie 3aXBOPIOBAHHS IIPOCTUM I'PHIIOM.

Barato ciiB abo cioBocnoNy4YeHb, SKi BXE ICHYBaJM B MOBI, HaOylu iHIIOTO
3HaueHHs B yMoBax nanaemii Covid — 19 [4] abo po3mmpuiy cBOI MeXi I TOro, o0
SIKOMOTa JIOLJIbHILIIE TOSCHUTH 3MiHH, 10 BiAOYyBalOThCS B cycmiibersi: Stockholm
syndrome, ventilator, slaker, social distancing, social isolation, facenaked, elbow
bump, physical distancing, underlying health conditions.

Orxe, manmemis Covid — 19 crama momToBXOM [0 306aradeHHs Cy4acHOl
QHIJIIHCHKOI MOBH 1 PO3LIMPEHHS Ii CIOBHHKOBOTO CKJIaAy HOBHMH OIHWHHUIISIMH.
ToMy MOXXHAa TOBOPHTH PO BHCOKHiII piBEHb HEOJOTi3alil CTOCOBHO JIEKCHYHOTO
CKJIaJly MOBH Yy 11e#i mepiof. JIist Heosori3miB nepiony mangemii Covid — 19 nepeBaxae
MOPGONOTiYHHN THIT CIIOBOTBOPEHHS, MPOTE 1 3MiHA CEMAaHTHKH CIIOBA YH
CIIOBOCTIONTYYeHHSI Ma€ Micue Takox. OCKUIbKH HOBI CIIOBA 3 SBISIFOTHCS HETIEPEPBHO,
TO MH HE MOXEMO TOBOPUTH PO BHYEPIIHE JOCITIKEHHS OyIb-SKOrO aclekTy B iX
BHBYCHHI.
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LINGUISTIC MEANS OF MANIPULATION AND INFLUENCE IN
POLITICAL ADVERTISING

Advertising is a significant specific phenomenon of modern life. Its main task is to
motivate a person to activity. Today, the advertising message is gradually losing its
signs of informativeness and is becoming more pragmatic and manipulative. Therefore,
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the subject of our study - the process of actualization of those verbal components that
affect the recipient, activate intellectual and emotional reactions, cause the necessary
actions

Political advertising is a rather complex phenomenon, due to its intensive nature,
because the purpose of such advertising is to achieve concrete results in a short time.
Political advertising is called measures and ways of forming the opinion of voters by
providing information that convinces of the preferences of a given candidate or political
organization over others. The purpose of our investigation is to identify the linguistic
means used to exercise covert influence in political advertising.

Political language has significant manipulative potential, as it allows for covert
management of people's consciousness and behavior in the desired direction for the
authorities through the implementation of a communicative and interpretive-evaluation
function. Language tools are selected and composed by certain strategies and tactics of
influence, aimed at convincing the recipient of the correctness of their position in
contrast to the positions of political opponents. The strategy is considered as a process
of development and implementation of a communicative task, which aims to effectively
influence the recipient. Speech strategy determines the semantic, stylistic, and
pragmatic choice of the speaker. Depending on the degree of "globality” of intentions,
language strategies can characterize a specific conversation with specific goals. They
can be more or less general, aimed at achieving broad or narrowly-focused social goals.
In this regard, distinguish between public and private strategies. For example, the
general strategy of discrediting is implemented in private strategies of accusation,
insult, ridicule. If the language strategy is understood as a set of speech actions aimed at
solving the general communicative task of the speaker, then the language tactics should
be considered one or more actions that contribute to the implementation of the strategy.
The strategic plan determines the choice of means and methods of its implementation,
therefore, speech strategy and tactics are related as a genus and a species. Tactics, on
the one hand, is a way of speech influence, a set of speech means, on the other hand, it
is a way of strategy implementation. Within one strategy, there are several speech
tactics

One of the most important and used strategies of political advertising - the strategy
of identification, ie identification of politicians with the people. The aim is to try to
establish a trusting relationship with the audience as with people close in spirit, the
formation of associations of belonging to the people of the communicator - "native".
This strategy is implemented through the use of pronouns "we", "our" instead of "1",
"mine". Communication is aimed at strengthening the idea: the leader - "his", close to
the people. Most politicians identify themselves with representatives of a particular
society to inspire trust and sympathy among voters by announcing some facts of their
biographies.

Information distortion strategy. Depending on the nature of information
transformations, within the strategy of information distortion, the following tactics of
manipulation are distinguished in political advertising:

1) reference (related to the distortion of the denotation/referent in the process of
denoting reality);

2) argumentative (associated with the violation of the postulates of
communication).
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One of the types of reference tactics is factual manipulation, ie distortion of facts
(omissions, lies, exaggerations, omissions, creation of reference uncertainty). The
means of creating tactics of reference uncertainty in modern American political
advertising is the use of passive constructions to avoid personal responsibility. To
achieve a longer-term manipulative effect of politics, repetition is often used, which
helps to memorize the necessary information, and thus there is a hidden manipulation of
people's minds in the right direction of a particular policy.

Thus, political advertising has significant manipulative potential, because,
purposefully using language tools and knowledge about the mentality of society, can
"model" people's consciousness by the purpose and needs of political communicators,
change established habits, social norms, and cultural traditions. short time. The
functional dynamism of political advertising is realized in the text and language design,
the structure and means of which are determined by the strategies and tactics that
politicians choose in their political campaigns to achieve the goal.

List of references
1. Star V.V. "Language paradigm of manipulative game in advertising™: dissertation
abstract. Ph.D. Science, 2005
2. Leontiev A.A. "Fundamentals of psycholinguistics" / AA Leontiev.
3. Malkin E.B, Suchkov E.B. "Fundamentals of Electoral Technologies" 2002.
4. Levchenko L.K. "Psychological features of the media™ — 2001
Scientific supervisor: Sibruk A.V.,
PhD in Philology, Associate Professor

V]IK 378.013 (043.2)
KosTyH L.B.
Hepotcasnuii ynieepcumem menexomynixayit, Kuig

®OPMYBAHHS KOMYHIKATABHOI KYJIbTYPH

Ipuknagy peanbHOTO XHUTTS MiCllb, /i€ CIUIKYBaHHS MOXKHA ITOOAYMTH, HOYYTH,
BiIYYyTH Ta JOCBIJUUTH, JOIOMAraroTh IOSCHUTH KYJNbTYpHE CIUIKyBaHHS. Taki
NPUKIAN BKIIOYAIOTh KYJIBTYpPHI TEPMiHM, NPAKTHKA MOBYAHHS, YMOBH 3BEpHEHHS,
pUTYyasH Ta couiaibHi ApaMu.

KomynikatuBHi 3aco0u Ta 3HAa4YeHHS, 3a JOMOMOTOI0 SIKHX JIFOAH CTBOPIOIOTH
OCMHCIIEHE JKHTTS, € LEHTPAIbHOI MPOOIEMOI0 KyJIbTYPHOTO CIUIKYBAaHHS, SIKe
BH3HAYAETHCSI TAKMM YHMHOM: COILIAJIbHA peaji3allisi 3aCBOEHUX CHCTEM CHMBOJIYHHX
pecypciB, MpUMILIIEHb, TPaBHJI, €MOLiH, IPOCTOPOBUX Opi€HTAMLii Ta MOHATH Yacy LI0
TPYIH JII0Ie BUKOPUCTOBYIOTH IUIsl GOpMyBaHHS XapaKTepHUX Ta 3HAYYIIMX CIUIBHUAX
IZICHTHYHOCTEH, CTOCYHKIB Ta CHOCOOIB JKHTTS Ta icHyBaHHs. JliliCHO, KyJIbTypHE
CITIJIKYBaHHSI CTOCYETHCSI BAKOPHUCTAHHSI MOBH Ta iHIIMX KOMYHIKaTUBHHUX 3ac00iB JUIs
3IIHCHEHHS IISUTBHOCTI Ta 3000B'SI3aHb CBOiX KOHKPETHHX CIUIBHOT Y CHMBOJIIYHHUX
pecypcax Ta 3a gomomororo Hux. Lli pecypcu BKiIroUaroTh BepOanbHI Ta HeBepOaTbHI
3aco0u, a TaKOX MpaBmIiIa X BUKOPUCTAHHS [2].
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TepMiH «KOMyHIKAaTHBHA KyJbTypa» O3Haya€ HE JMIIE 3B'I30K MDK JIIOJBMH,
TPYIIO0 TOIIO, ajie TAKOXK 03HAYa€E COLiaJbHY, BepOanbHy Ta HEBEpOAIbHY B3a€MOIIO.
OueBUAHO, LIO CYCHUIBCTBO HE MOXKE ICHYBaTH Oe3 IIofed, a JIIOAH HE MOXYTh
ICHyBaTd 1 B3a€MOAIATH OAWH 3 OAHMM 0Oe3 MoBU. ToMy MoOBa TiCHO MOB’s3aHa i3
CYCHIIBCTBOM 1 Ma€ KOMYHIKaTHBHY SKiCTb. CIIOBO “KOMYyHIKallisi” O3HAa4Ya€ 3arajbHe
CIIJIKYBaHHS, B3a€MOJIII0, BIJHOIICHHS, OOMiH iHQOpMaIli€lo, 3B’SI30K Ta BUSBIISE
CJIOBECHI OCOOJNMBOCTI Yepe3 CHUIKYBaHHS Jrojed. IcHye Ge3iiu BHIIB CIIIJIKyBaHHS.
Hamnpukinaz, cioBecHe CHNIKyBaHHS O3HA4ae CIUIKYBAHHSA Ta PO3YMIHHS OJJHE OJHOTO
3a JOTIIOMOTOI0 PiTHOI MOBH, Ii¢ O3HAa4a€ 3B’S30K MK JIOJbMH MOBOIO. BepOanbHe
CIIUIKYyBaHHS - 1€ HE TUIBKH B3a€MOJIs JIOAEH; BiH Mae€ JOCHTH IIMPOKE 3HAYCHHS:
0OMiH COIIAIBHOO Ta MyOIYHO0 1HPOPMAIIIEI, OCHOBHI CTOCYHKH MiX JIFoqpMHu [1].

Komynikamis mocsrae comiainbHOI 3rypTOBaHOCTI Jrofel, 30epiraroud  ix
0COOUCTICHI 0COOIMBOCTI, 3BUUKU Ta CIOCIO JKUTTA. MU CHUIKyEMOCH B IIUPOKOMY
Jiama3oHi pi3HUX KOHTEKCTIB MiXK c00O, OaraTbMa THIIAMH KYJIBTYpHHUX Tpyml abo
miarpyn (MDKKyJIbTYpHa KOMYyHiKamisi), ab0 3 BEIMKOIO ayauTopiero (Macosi
KoMyHikaii) Tomo. OxHak, mo0 3po3yMiTH CHIJIKYBaHHS, MU IIOBHHHI 3pO3yMITH HOT0
MICIIC B KyJIbTYpI.

BimHOCHMHM MiX KyJBTYypOIO Ta KOMYHIKAIi€l0 QYK€ CKIaIHi, OCKUIBKHA KYNbTypa
CTBOPIOETHCA CIUJIKYBaHHSM, II€ O3HAa4ya€, IO KOMYHIKaIlisi € OCHOBOIO JIOJCBHKOT
B3a€MOJI] Ta TaKUX KyJbTYPHUX XapaKTEPUCTHUK, SIK PUTYaJH, TPAAULil, 3aKOHH, POJIi,
MpaBWiIa 3BUYAIB TOIIO, SIKi CTBOPIOIOTHCS Ta MOXYTHb ITUIMTHCS Yepe3 CIJIKYyBaHHS.
[To6iuHO 37Ma€THCS, MO JIOIM BHKIAAAIOTh KYJIbTYPY IiJl 4ac B3a€MOJii y BiAHOCHHAX,
oprauizamisx, rpymnax, CyCHiIbCTBax, ajleé HaclpaBii caMe KyJIbTypa € IPHPOIHUM
MIPOJIYKTOM COILaTbHOI B3a€MOII.

Komyn unenn mouwHaloTh OpaTé ydacTh y KOMYHIKamii 3 IHIIMMH yYacHHKaMH
Tpyld, BOHK OTPUMYIOTh Halip HaKOMUYEHOTO IOCBIAY Ta HUISXIiB CBOEI IMOBEIIHKH.
SIKImo 1i SO MPOJOBXKYBATHMYTh B3a€MOJISTH, CKIIAJEThCS OKPEMHil 3pasok,
icTOpiA, puTyanum Ta 3BHYai. SIK pe3ynpTaT, CHUIKYyBaHHS (OpMye KYIbTYpY, i,
BUBYAIOUH BipIl, Ky/ibTypa opmye crinkysanus [3].

TakuMm 4YMHOM, PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOI KyJIBTYpH SIK iHO3EMHOI, TaK i pimHOI
MOBHU B paMKaxX CYCIIIJIbCTBA BIAIIOBiZJa€ BUMOTaM CydacHHX CTaHIAPTiB HpodeciitHol
OCBITH, III0 CTOCYETHCSI PO3BUTKY BIIKPHTOI Ta KOMYHIKaTHBHOI OCOOMCTOCTI, 37aTHOT
MpalfoBaTH Ha 3amo0iraHHs KOH(QUIIKTaM, CTBOPIOIOYM aTtMoc(epy eMOLHHHX
piBHOBara Ta B3a€MOpPO3yMiHHA B MeXax MEeBHOI IpymnH Jtoaei. OCKUIbKH CIIJIKyBaHHS
€ CYITIO KyJbTYypH, KyJAbTYpHM He icHyBaiu O 1 posBuBamucs 0e3 KOMYyHikamii, a
CIIJIKyBaHHS HE MOKparmryBaiocs 0 6e3 KynbTypu. JlromsM moTpiOHO B3aeMOIISATH Ta
CITKYBaTHUCS MiX 00010, OO BIKHUTH, 1 OYEBUAHO, IO IIEH MPOLIEC MOXKIIMBHHN JIAIIIE
3a JIOIIOMOT'OO KYJIBTYpH.

Chucok JiTeparypu
1. Collier, MJ. Intercultural communication competence : Continuing
challenges and critical directions. International Journal of Intercultural Relations. New
Mexico: PERGAMON-ELSEVIER SCIENCE LTD, 2015. 48. Pp. 9-11. doi:
10.1016/j.ijintrel.2015.03.003..
2. MyranoBa [1.10., bepxkumbaes K.M. Kynbrypa Ta cminkyBanas. Momiomoit
yaensrit. 2017. Ne 13 (147). C. 660-660

283




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»
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TEXHOJIOI'Ti MAHIITY AL MACOBOIO AYJUTOPIEIO B
PETTOHAJIBHUX MEJIA ITIJT YAC TAHJIEMIi COVID-19

JIJis CydacHOTO CBITYy KOMYHIKAIlIHHUX TE€XHOJOTIH BJIACTHUBE IIBUIKE 301TBIICHHS
MoTOKy iH(MopMarlii, CTPIMKHH PO3BHTOK CHCTEMH MacMelia, II0 BHMAarae Bij
MEPECiYHOTO CIIOKMBaYa MEPEKEBUX MeliapecypciB LIIeCHpsSIMOBAHOI MiATOTOBKU IO
BMUIOTO Ta 0€3meyHOro KOpHCTyBaHHS HUMH. ChOTOAHI CBiTOBa CHIJIBHOTA BIIEpIIE
3a3Ha€ HACIIJAKIB emifeMii 3a YMOBH HaI3BHYAHHO MIBHIKOTO MOIIUPEHHS Oyab-sSKoi
iHpOopMaIii.

IIpoGmema BIUMBY MepeeBHX 3ac00iB MacOBMX KOMYyHIKalii Ha CyCHUIBHY
ayJIMTOPII0 € CHOTOJHI HAJ3BUYAWHO aKTyalbHOK. TepMIHOM «MacoBi KOMYHIKAIlii»
(amrn. masscommunication) O. Xonox NpPONOHYe HA3MBaTH «IIpoLleC Iepenadi
iH(opMaril rpymi Jroeil 0JJHOYaCHO 3a JOIIOMOTOIO CIIEIialbHUX 3ac0o0iB — MacMeia
(BMK)» [4, c. 187]. B. PisyH cTBepmKye, IO «MacoBa KOMYHIKALisl BUCTYIAE
0CcOoONMBOI0 (HOPMOIO COLIANBHOTO PETYNIOBaHHSA 1 € OKPEeMHUM BHIOM COLIaIbHUX
komyHikamii» [3, c. 151]. JI. ['oponenko y crarti «KOHTEKCTH BUHUKHEHHSI MEPEKEBOL
KOMYHIKAIli{» CTBEpIPKye, IO 1€ «yHIKaJbHE JKepeno iHQopmalii, po3mairoi 3a
3MICTOM Ta 3HAaKOBOIO (OPMOIO BiZOOpaKEHHS», IO Yepe3 CBOK IHTEPaKTUBHY
MIPUPO.TY BIUIMBAE HA BEINYE3HY ayJUTOPiI0 KOPHCTYBadiB [2, c. 23].

3’sicyBainy, IO «MaHIMyJIALIs — II€ CBOEpiIHE MaHyBaHHS HAJX JYXOBHUM CTaHOM
JIIOZIeH, YyHpaBIIiHHS [XHBOIO MOBEAIHKOIO IIIIXOM HaB’sI3yBaHHSA IM i1eH, YCTAaHOBOK,
MOTHUBIB, CTEPEOTHITIB MOBEAIHKH, TIAHUX 00’ €KTy BIUIUBY» [1, c. 272].

MaHinynsimist B CHCTeMI MacMellia — e MPOoIeC BIUIMBY HAa MAacOBY ayIHUTOpiio (He
3aB)K/IM HETAaTUBHHI) y X011 MeIiHOT KOMYHIKaIlil, 0 3aJIMIIa€ MPHUXOBAaHNMHU HaMipH
KOMYHIKaTopa 3 MeETOI0 BIUIMBY Ha CY/DKEHHI Ta TIOBEIIHKY KOMYHIKaHTa.
MaHinymsmiiHi TPOLecH JOBOJI YacTO 3yCTPIYaOThCS B MEPEKEBiil CHCTEMi CydacHHUX
iHopMaLiitHUX TexXHOIOoTiH. BOHM MOXYTh CTOCYBAaTHCS SIK CYCIIBCTBA B LIIJIOMY, TaK
i okpemoi ocobucrocti 30kpeMa. Maibke 3aBXIM METOAU CIIOTBOpeHOi iH(popmarii
nepeabavaroTh 1 BimmoBigHMN cnoci® ii momadi. Tox TYyT MOXEMO BHOKPEMHUTH
HACTYIHI NPUHOMH MaHINMysiuii MacoBOIO ayIAMTOpi€ro: POOJEHHs, JO3yBaHHS,
MepeKpyIyBaHHS, MOBTOPEHHS, CCHCAIIHHICTh, BiATEPMiHOBYBaHHA. TOX CHOTOIHI
Ha/J3BUYaliHO BaXJIMBHM € CTBOPEHHS YMOB JUIi PO3BMTKY BMiHb Ta HaBHYOK, SKi
JIOTIOMO’KYTh BH3HAYATH MAHIMYJSALIHHAN BIUIMB i 3BOAUTH HOTO 0 MiHIMYMY.
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MoHitopuHr perioHanbHUX MepekeBHX 3MI mokazas, IO XypHATICTH OHJANH-
BHIAaHb KOPUCTYIOTBCS Y CBOIX MyOUIIKAIiAX MAHIMYIALIITHUMHI TEXHOJIOTISIMH 3 METOIO
MIPUBEPHEHHS yBaru, CTBOPEHHS PE30HAHCY HABKOJIO BUCBITJICHOI MOAI1, YaCOM JIi€BO Ta
OIEepaTUBHO NOAAIOTH HemepeBipeHy iHopmanito. [Ipote B macmenia binoi Llepksu
BaroMy 4acTKy 3aiiMaloTh KOHCTPYKTHMBHI Marepiaid, 10 JOMOMAararoTh MEIIKaHI[IM
MICTa CJIIZIKYBaTH 32 TOisIMU B PETIOHI ITiJT Yac MaHIeMii Ta KapaHTHHY.

Bemmuesni o6csru pesingopmarii, sxi crocyrorscst Temu COVID-19, craBnsts mix
3arpo3y 3aCHOBaHiI Ha HAYKOBHX JaHHX 3aX0Iu OOpoThOM 3 maHzeMiero. I Tomy cBity
MoTpiOHa JIONOMOTa BYCHMX, MI00 BiMOKpeMHUTH (akTH Bix HamiBQaKTiB, amKe
MEePEeAyMOBOIO CBIIOMOTO 3aXHCTY BiJ] HETAaTHBHOTO 1H(OPMALiHHOIO BIIMBY MOXKHA
BHU3HAUUTH CBO€YACHY IIarHOCTHKY MAHIMYJALIHHOI Iii. A mepeciyHuM CIIOKHBayam
iHpopmanii B 3acobax cowuianbHOI KOMYyHiKalii BapTo CHIAKYBaTH 3a OCOOHCTOIO
MeiaririeHoro Ta BUUTHUCS BOJOAITH HABHYKAMH MEIiarpaMOTHOCTI.

OTxe, Yy Cy4acHOMY MeEialpocTopi, y TOMY YHCIi W pEriOHAIbHOMY, JTOCHTH
Oarato iH(popMmamii, Tpeba NMPOCTO YZOCKOHAIUTH 1i CIPHUHHATTS Ta PO3YMiHHI. Y
nepioz Oyab-sIKMX CYCIUIBHHX 3arOCTPEHb, 0COOJIMBO MaHAEMIl, 0 MOPOKYE MaHIKy
Ta XBHWIIOBAaHHS, IHTEPHET-PECYPCH XapaKTepPHU3YIOThCS THM, IO HOIIUPIOIOTH
iHpopMaILilo, He Mal04Yd MOHOTIIOJII Ha i PO3MOBCIOKEHHS, MOXIMBOCTI MEPEBIPUTH
YH TPOKOHTPOTIOBATH JAOCTOBIpHiCTh. IIpakTHYHO KOXKE€H KOPHCTYBad MOXKE CTATH
JDKEpeTIoM 4M HOcieM iHQopMarii, He HeCy4YH NpH IbOMY BiANOBIZaIbHOCTI 3a 3MICT
CBOTO TMOBiIOMJIEHHS. Yce me i crmpuse o0OepTaHHIO BEIMYE3HO KiNBbKOCTI
HeTIepeBipeHoi, 4acTo CyMHIBHOI MeJianpoyKIii B perioHaIbHIH IHTepHEeT-Mepexi.

Crucok JiTeparypu
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CYPXKHUK SIK CNENU®IYHE MOBHE SIBUILIE B YKPAIHI: IPUUAHU
BUHUKHEHHS, IIVIAXW NIOJOJIAHHS

IIpobrema MOBHOI KyJNBTYPH € aKTyaJbHOIO AJsI YKPaiHCBKOTO CYCIJIBCTBA, IO
3YMOBJIEHO cHenr(ivHOI0 MOBHOIO CHTYAIli€l0 B HAINil AepikaBl — QyHKLIIOHYBaHHSIM
JIBOMOBHOCTI B OJHOMY E€THIYHOMY CEPEIOBHILI, SKE€ BHUKIHKAE CEPHO3HI HEraTUBHL
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3pYIISHHS B MOBHOMY opraHi3Mi. OfHHUM i3 BUSIBIB TaKHX 3PYIIEHb € Cyp)KHK — SIBHIIE,
SIKE XapaKTEePU3YEThCS INTYYHHM IO€AHAHHSIM JBOX MOB (Hacammepen yKpaiHCHKOI i
POCIHCBKOT), IO CyNepeYnTs HOpMaM JTiTepaTypHOI MOBH.

IIpobnemy 3MimIaHoro ykpaiHCBKO-pOCIHCBKOTO MOBIICHHSA AOCIHiIKyBana HH3Ka
YKpaiHChbKHX MOBO3HaBLiB. [luTaHHIO cypkuka mnpucBsdeHo npani JI. Macenko,
JI. CraBunpkoi, O. Tapanenka, O.CepOeHcbkoi, A. Ilorpionoro Tta iH. Cporomsi
CYPXKHK 13 JITHTBICTUYHOI pOOJIeMH TpaHC(HOPMYBaBCS 3arajoM y mpolieMy cydacHOi
MOBHOI CBIZIOMOCTI 1 MOBHOI KyJIbTypH YKpaiHIiB, TOMY HOTO BUBYEHHS € BOYKJIMBHM.

Bigmosigno no Koncturynii VYkpaiun, 3akony VYkpainu «[Ipo 3abe3medeHHs
(YHKLUIOHYBaHHS YKpaiHCBKOI MOBH SIK JepKaBHOI», yxBajneHoro 2019 poky,
YKpaiHChbKa MOBa € €IMHOIO JEP)KaBHOIO MOBOIO B YKpaiHi, Lle O3HAYae€, IO TiJIbKH
BOHAa IIOBMHHA BHMKOPUCTOBYBaTHCA B MyOmIYHHX cdepax CyCHIIBHOTO IKHUTTS.
Ycynepeu nuM 3aKOHOJAaBUYUM HOpMaM 0aduMo, 10 i ChOTOHI, Ha TPUALATOMY pOILi
HE3aJIeXKHOCTI YKpaiHW, MOpsJ 3 YKPailHCHKOIO MOBOIO B IYOJIYHHX cdepax dacTo
BHUKOPHCTOBYETHCS HIIIA MOBa — pOCiiichKa. J[Bi MOBHI CHCTEMH BCTYIAIOTh Yy KOHTAKT,
BIUTMBAIOTh OJHAa Ha OJHY, BHACIIZOK YOTO 3 SBISIOTHCS KOHTAKTHO 3yMOBJIEHI
BIZIXWJICHHS Bil MOBHOI HopMmH. Take siBHIIE ayxxe HeOe3NeyHe Ui MOBH, OCKUIBKH
pyliHye ii cucremMy, po3MuBae ii HOpMH, IPU3BOAUTH 0 11 «CKATIUCHH».

Cypxuk B YKpaiHi MOIUpEeHid Ha BCili TEpUTOPIi, ajie HaiblIbIIe Horo BXKUBaHHS,
BIINOBIAHO 10 JaHWX KWiBCBKOro Mi>KHApOAHOTO iHCTUTYTY COLIOJIOTIi, IpUIagae Ha
[liBHiuHMIT perioH, ne 3ocepemkeHi Taki micra, sk YepwiriB, [lonraBa i Cymu. Lle
CIIPUYHMHEHO OJM3BKUM pO3TAIlyBaHHSIM IIMX MICT 1O KopaoHiB Pocii, mo 3xilicHioe
3HAQUHUH BIUIMB Ha MOBHY CBIZIOMICTH iX jkuTeniB. HaliMeHIIe 3HaueHHS POCIHCBKO-
YKpaiHCBKHI Cyp)KMK Mae Ha 3axoni kpaium, Tto6To B Jlympky, JIpBoBi, IBano-
@pankiBcbky, TepHomomi, o € pe3ynbTaTOM JajeKoro  TEePUTOPIaIbHOTO
3HAXOJPKEHHS IUX MicT Bix Pocii.

BuHukHEHHS CypXHKy B YKpaiHi TOSCHIOEThCA KiJbKOMa mpuynHamu. lle
HacaMmmiepe Oe3nepikaBHICTh YKPaiHCBKOTO Hapomdy, MepeOyBaHHS 3HAUYHOI YAaCTUHH
VYxpainu mig Bnanoro Pocii, sika He TITBKY 3A1HCHIOBAJIA 30BHIIIHIN THCK HA YKPAaiHCBKY
MOBY, 3a00pOHSIOUH il BUKOPUCTAaHHS, ajie ¥ y)KHBaJla 3aX0AN BHYTPILIHBOTO BIUIUBY —
BTpyYajacsl B CTPYKTypy YKpaiHCEKOi MOBH, 3MiHIOIOYH i HOPMHU 1 paBuia. 3a00poHU
Ta pemnpecii mMoOJ0 yKpaiHCHKOI MOBH 4epe3 BHIAdy TaKMX JAOKYMEHTIB, sk EMchkmit
yKa3, METOIO0 SIKOT0 OyJI0 BUTICHEHHS YKpaiHCEKOI MOBH 3 KyJbTYPHOI cepH Ta 103BiT
Ha i B)XUBaHHA JIMIIE Y TOOYTOBOMY KUTTi; BamyeBchKuil UPKYJISp, Y AKOMY HILIOCS
po 3a00pOHY BUAAHHA Ta MyOITiKalil yKpaiHCbKUX KHUT PENIrifHOro, HaBYaJIbHOTO Ta
OCBITHBOTO XapakTepy; HaB’s3yBaHHS 3 HEHMOBIPHOIO CHJIOI0 pPOCIHCHKOI MOBH B
VYkpaini 3a yaciB Pagsgaceoro Coro3y mpusBend 10 MosiBH Toi crerudivHoi dopmu
moOyTyBaHHS MOBH B YKpaiHi, SIKy MaeMO CBOTOIHI, — CYpKHKa. SIKHMH € IIISIXH
MOJIONIAHHST I1bOTO MOBHOro sBuma? [loBepHyTHCS 10 OJHOMOBHOCTI, MO30YTHCS
3BHYKH CTHXIHHOTO KOPHCTYBaHHs JABOMa MOBaMH OJHOYACHO JIOTIOMOXKE HacaMIlepes
YiTKE YCBIJOMJICHHSI 3arpo3u i HeOE3MeKH TaKoi MOBHOI CYMIIIli /11 PO3BUTKY MOBH. 3a
YMOBH BIIPOBaJDKEHHS MOCIIZIOBHOTO MOBHOTO IUIAaHYBaHHS, 30KpeMa yKpaiHizamil
CHCTEMH OCBITH # i1H(QOPMAIifHO-KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY, CYPKHUK MOXKE 3BY3UTH
apeaJt ToOyTyBaHHS, MOCTYUBIIKCH MICIIEM YKpaiHCBKiH JiTepaTypHiii MOBI.

OTxe, mpoOiieMa BUKOPUCTAHHS CYp>KUKY B YKpaiHi Ha0yia IHPOKUX MacITadiB,
TOMY TOTpeOye HETaifHOTO BHUpIlIEHHA. 3a HasBHOCTI HOPMATHBHUX CTaHIAPTIB 000X
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KOHTaKTHHX MOB CYp>KHK He Ma€ IIaHCIB Ha crabimi3amito 1 TpuBaie icHyBaHHs. Moro
MPECTIDK HAI3BUYalfHO HU3BKUH HE TIABKM B EKCHEPTHIH OLIHII, a W y MacoBii
CB1JJOMOCTI.
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PO3BUTOK KIHEMATOI'PA®Y B HE3AJIEXKHIA YKPAIHI

Binomuii cygacHuii ykpaiHChKui KiHOpexucep Ta akTop Jleck CaHiH SKOCh CKa3aB:
«KoxxHa nepemora ykpaiHCBKOTO KiHO — Iie IPUTOJIOMIILIMBA iCTOpIs, ane Iie mepeMora
He iHAyCTpil, a KOHKPETHOI o AuHnY [2].

BapTo BigmiTuTH, M0 KiHEeMaTorpad sIK BHJ MHUCTEITBa BTUIIOE Baromi mojii B
icTopiil kpaiHU Ta CBITY Ta ()OPMY€E «eHOC CBOTO Hacy». ToMmy omepxaHHS YKpaiHOIO
He3anexxHocTi y 1991 poui cnpuuuHHUIO 3MiHU y CBITOIVIAAI 3BHYAMHUX TPOMAISH, a
TAaKOXK aKTHUBYBala MEXaHI3MH KOJIEKTUBHOI IMaM’ATi Ha 3arajlbHO HAaI[lOHAIEHOMY
piBHi, iHCTipyBaia O6akxaHHs camoigeHTHdikamii [1].

Kinonpouec 1990-x € HeroMoreHHUM Ta HeliHeapHUM. BiH Haramye mapabouy 3
YMOBHOIO «TOYKOIO eKCTpeMyMy» Omm3pko 1996 poky [1]. ¥V kiHOCTpiukax HBOTO
nepiofy mounHae (HopMaTyBaTHCS HOBHM MOMISA] Ha MOMII y BXKE 3HATHUX (iTbMax;
3’SIBITIOTECST (QITBMU, SIKI PO3KPHBAIOTH BCI 3JI0YMHM PAJSTHCHKOTO TOTAIITAPU3MY Ta
penpecuBHUX MeTomiB. TOoMy B OCHOBH CLEHapiiB JISTJIM TBOPH IIEPEBAXKHO
3a00poHeHNX MUCbMeHHMKiB: M. XBunboBoro, Bunanuenka, B. HabokoBa Ta iH.; a
TaKOX TBOPH YKpaiHChKuX Kiacukis I. @panka, M. Komro6uHCEKOTO.

BimuyBmm ocnmabneHHs EH3YpHUX OOMEXeHb, y KiHemarorpadi cTaid MmigHIMaTH
oyxe mpoOieMHI TeMH: HapKOMaHis, MPOCTHTYLisA 1 Madis, TeHOIMI 1 HACIHiIKH
imnepcekoi excrancii. e taki ¢inemu sk «[lyrana» O.IcaeBa, «Ilorane» A.IBaHoBa,
«Adranenp» B. Maszypa. Takox Ha IIMPOKUX eKpaHaX 3 SBISIOTBCS (igbMH, B SKHX
TOCTPO HAroJIONIYEThCS HAa MPOOJeMax Cy4acHOCTi, CTPIUYKH EK3HCTCHIIATbHOT
po0JIeMaTHK! Ta EPOTUYHOTO XapaKTepy.

Brponmosx  «mxux 90-x» dyHkuionyBamu Taki KiHocTyaii sk HarionaneHa
kinoctynis imeni O. Jlomxkenka, Onecbka KiIHOCTYAisA, YKpaiHChKa CTYIisl XPOHIKAIBHO
— JOKyMeHTanbHHX (¢inbMiB, HamioHanpHa KkiHemMaTtnka YkpaiHuH. YKpaiHCBKi
KIHOpEXHCEPH CITiBIpaIfoBall B ocHOBHOMY 3 [lombiero Ta P®, pigme 3 ®panuiero,
Iraniero, CIIA ta BenukoOpurasiero [3].
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Ha nouarky 2000-x B ykpaiHCHKOMY KIHOMHCTENTBI CHOIJISJAlOTHCS SIK BEJHKI
HEeBaYi, TaK 1 BEIMKI yCIiXW, OJHAK BCe LI JIMIIE iCTOpil OKpeMux JIoAel, a He
ingyctpii. baraTo mpoektiB cranu nposanpHuMH. Hampuknan, gimemu «tonsnsa» JI.
Kobuipuyka, «I[Tomapanuese Hebo» O. Kpienka.

BemukuMm 3100yTKOM € inbM mosschkoro pexucepa €. I'opmana «Bormem i
MedeM». SIckpaBo cebe nposiBuB B 00pa3i bornana XmensHUIBKOTO BioMuii aktop b.
Crynka. Tpiymdom ykpaiHCEKOro KiHO MOKHa BBaxkaTH ¢inbmu «Ilanopama» T.
Tomenxo 2001 p. — nepemora Ha beprincskomy KiHodecTupani, «Amos Tpamsaii Ne 9»
C. Komans 2003, «Mamait» O. Canina, «IlomopoxHni» I. CtpembGinpkoro — 30i0Ta
MaJIbMOBA T1IKa 32 KOPOTKOMETPAXKHUHN (inbM. A Takox cTpiuka «Toi, XTo MpoiImoB
Kpi3b BOTOHBY pekucepa Ta cuenapucra M. Iienka 2008 poky.

Kinemarorpad HeszanexxHoi YKpalHH OyB NpEACTaBICHHNA TAaKUMH JFOIBMH 5K
Bonomgumup Tuxwuii, Poman banash, Oner CenuoB, Banentnn BacsHoBud, Irop
Iononeuak, Kipa MyparoBa, Mupocnas Crnadommuuskuii, Cepriit Jlo3aums, Onechk
Canin.

Ilouatox npyroro nmecstmmittss XXI cT. 03HaMEHYBaBCs — MOJIMIICHHSIM
kiHoiHxycTpil B Ykpaini. IToxii 2013 — 2014 pokiB 3Haimum cBoi iHTepmperanii B
YKpaiHCbKOMY KiHO. Tak 3a OCTaHHI POKM OyJIO CTBOPEHO YMMAIO BapTHX HEPETIIy
¢inbMiB, gxi Oymm momideHi He TUTBKH B YkpaiHi. Cepen Hux «Mexa» I1. be0’ska,
«bpamay» B. Tuxoro, a Takox «Jlonbac», «JlarinHa», «Komm nagatots gepeBay, «Jluke
T10J1€» TOTIIO.

VkpaiHa moyajga aKTUBHO CIIBIIPAIfOBaTH 3 IHIIUMH KpalHaMH, TaKUMH SK
Honpma, Himewunna, Ppanmis, CILIA, Apcrpis Iramis Ta iHIIUMH NPOBITHUMH
KpaiHaMH KiHOiHAYyCTpil.

Haii6inbme pamyBaTtu sIKICTh YKpailHCBKOTO KiHO JIMIIE B OCTaHHI pPokH. Tak B
PyKax MOJIOIUX TaJlaHTiB OyJio cTBOpeHo (impbmu «Bimmanay, mo craB AeOIOTOM I
pexucepkn X. CuBonmam, «3aboponenuii» P. bpoBka, «3axap bepkyr» Axrtema
CeitabnaeBa (Ykpaina) ta /xona Bimna (CHIA), «lina mpaBmm» A. Tommann
(ITompma), «CtoporkoBa 3actaBay FO. KoBansoBa Ta 6araro iHIINX.

B animamiiHOMy KiHO TakoX € BIOCKOH&JICHHS. Tak y CBITOBMH NpOKAaT BUHIIIH
mynbTdimemu: «Muxnta Koxym’sika» (2016 p.), «BukpageHa npunneca: Pycnan i
JIronmuia» (2018 p.), «Maska. Jlicosa micus» (2021 p.).

Takum 4MHOM, KiHO — II€ OAWH 3 HAHMOTYTHIIIMX METOMIB BIUIMBY Ha JIIOJICBHKY
CBizoMicTh, (popMyBaHHS CTaBICHHS A0 PiAHOI KpaiHW, BaroMa CKianoBa Oyap — sIKOL
KYJIbTYpH, SKa BHXOBYE TPOMAJSHCHKUI NAaTpioTH3M Ta MeHTajiteT. Ha cporomHi
YKpaiHChKHI KiHeMaTorpad JHIIe MTOYNHAE BCTABATH 3 KOJIH Ta PO3BUBATHCS.

Crucok Jitepatypu

1.  «YkpaiHcbknit KkiHemaTorpad TepLIOro  JNECATHWIITTS  HE3alIeKHOCTi»
[enexktponnmii pecypc]. — Pexum gocrymy: https://we.org.ua/kultura/ukrayinskyj-
kinemotograf-pershogo-desyatylittya-nezalezhnosti/

2. «3n00yTku yKpaiHCBKOTO KiHeMarorpady — BiJ «BIIJIMIH» JO CY4acHOCTI»
[enexTponnuit pecypc]. — Pexxum moctymy: http://www.hetman.tv/nomera/2012/2012-
4-45/kino.html

3. «Macose kiHo Ykpainu nepiony HesanexxHocTi» [enekTpoHHHH pecypc]. —
Pexxum noctymy: https://nz.lviv.ua/archiv/2016-1/23.pdf
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4.  «YKpalHCBKMH KiHeMmaTorpad ChHOTOJHI: € TIACTaBH JUI1 ONTHMI3MYy»
[enekrponnmii  pecypc]. — Pexum moctymy: https://delo.ua/lifestyle/ukrajinskij-
kinematograf-sogodni-pidstavi-dlja-349156/
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OJIEKCAHJIPIMCBKHIA MY3EA MHPY: ICTOPHKO-KPAE3HABYI
HOIIYKH

JlronuHa BHIPOJOBXK JKUTTS IIKABUTHCS ICTOPIEI0 CBOTO CEPEIOBHINA, IIparHe
riuoIe mi3HaTH pigHuil kpaid. Ha momomory il npuxonsaTe My3el, iHTEpHET pecypcH Ta
JOCIIUKEHHsT Kpae3HaBHiB. OTOX 1CTOPUKO-Kpa€e3HaBUi ITOLIYKH, 3 METOI BHBUCHHS
MUHYJIOTO 337151 YTBEPXKCHHS 1 PO3BUTKY MailOyTHROTO HE BTPAdalOTh aKTyaJbHOCTI i
y 9ac CTpPIMKOTO PO3BUTKY TEXHOJIOTiH Ta IHTepHery. Myseil 1 My3elHUI mHpoOCTip
3aJIMIIAIOTECS TUMH BOXIMBHMH 3aco0amH, sKi 3a0e3MedyIoTh OCBITY, COIliaji3aliio,
penakcariro, 3aCBOEHHS KyJIbTyPHOT0, HAI[IOHAIBHOTO Ta 3arajJbHOJIIOACEKOTO JTOCBIMY,
peanizalio OTpUMaHHUX 3HaHb Y IpodeciiHOMY i HOBCSIKICHHOMY XKHTTI.

Mertoro HaIIoro JIOCITIUKEHHS € BUBYEHHS icTopii CTaHOBJICHHS
OnexcanpiiicbKOro My3er0 MHpPY SK €IMHOTO B YKpaiHi My3elo Takoro HampsiMky. B
OJTHOMY 3 TIPOCIIEKTIB HaWIKaBIMINX KYJIBTYPHHX Ta ICTOPHYHHX OO0’€KTIB KOXHOI
KpaiHd, 1m0 BUHIMOB ApykoM Yy JloHmoHi B MiKHApOJHOMY HEHTPI MOJIOAIKHOTO
TypHU3MY, BKa3aHO JIMIIE JiBa 00’ €KTH Ha TEPUTOPii KOMUIIHBOro PansHcpkoro Coro3y:
Epmitaxx y Cankr-IletepOyp3si, Pocis, Tta my3eit Mupy, Ha sKHid NOJaHEe Take
nocuinaHHs: «Ykpaina, Onekcannpis, symuns 50 pokiB JKostasa, 14, myseir Mupy,
aupekrop L. A. Hlynsray [1 - 3].

VYV 4omy 0coO6aMBICTE IbOTO My3ero? OiekcaHApIHCHKHH MICBKHMH My3eil Mupy
CTBOPIOBABCsSI Ha 0a3i MarepiaiiB, 310paHMX MOIIYKOBUM 3aroHoM imeHi bopi Binoro,
SKUW 3aiiMaBcsi BUBUEHHAM icTopii Jlpyroi CBITOBOi BiiiHH, iCTOpii PiTHOTO Kparo,
MOIIYKOM Ta YBIYHEHHAM iMEH BOiHIB, MOJETNIMX B POk BiHW. Llum 3aronom I.
Ulynera kepyBana moHan 15 pokyB. SIK Kpae3HaBellb, BOHA BiJIIyKyBajla MaTepiain
PO BETEPaHiB IJIsI TOTO, 100 YBIYHUTHU MaM'ATh MPO LMUX JIFOJAEH — OJIEKCaHAPINIIB Ta
xkureniB OnexcaHapidchKoro paifony. [2 - 3]. 30uparoun MaTepial, CIIJONUTH BEIH
JIUCTYBaHHS 3 PI3HUMH MICTaMH 1 JepkaBaMH. 3 HAaKOMMYCHHSIM BEJHKOi KITBKOCTI
MaTepialliB BUHUKJIA IOTpeba y CTBOPEHHI My3€to.

3 vacy ctBopeHHs OnekcaHapiiicbkuii My3eil Mupy OIliKyBaBCs MMTaHHAMH BiHHU
Ta MHPY, APYXKOHM MK Hapogamu, MisJIBHOCTI MDKHAPOMHHMX oOpraHizamii. Bix
MiATPUMYBaB TiCHI 3B'3KH 3 My3essMH Mupy, siKi iCHYIOTh B iHIINX KpaiHax CBiTy, OyB
pm3Hannid OOH, VYxkpaincekoto Pamoro Mupy, MinictepctBoM 000poHH YKpaiHu.
Mys3eit Mupy BiB aKTHBHE JIMCTYBaHHS 3 MDKHAPOAHUMHE OPTaHI3aIlisIMH Ta aKTUBHUMH
rpomazncekumu igepamu. Bin Ilepeca ne Kyenpsapa (rermepansaoro cexperaps OOH y
1982-1991 pokax) B map My3er0 HaOilIuio KOIpopoBe GOTO «3eMisi — HAll CHUTBHUN

289



https://delo.ua/lifestyle/ukrajinskij-kinematograf-sogodni-pidstavi-dlja-349156/
https://delo.ua/lifestyle/ukrajinskij-kinematograf-sogodni-pidstavi-dlja-349156/

XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

IiM» — 3HIMOK, 3pOOJIeHHH 3 aMEepHUKaHCHKOrO KOCMiyHOro kopabimst. 3 XipociMu B
My3eil Haiiiia Opolypa po CTpaIlHi HACiIKH, 3aBaHi yaapoM atoMHoi 6omou [3].

LentpansHoto imeero, sfika MPOHU3YE EKCIO3MLII My3el, € Te, 1o BiifHa — me
0e3ymcTBO, mO i He Moxe OyTH Micusi B LMBLTI30BaHOMY CBiTi. 31 CTEHIIB IO
BiJBimyBauiB OyKBaJbHO Kpu4arh Iudpu xepTB Ilepmioi CBiTOBOi, TpoMaasHCHKOI,
Jpyroi cBiToBOI BO€H. JIOKyMEeHTH, 3HIMKH, KapTH, CXeMU YHAOUYHIOIOTH Tpareii, sKi
MepeKHIN MONEepPeHi IOKOJIHHS Ta 3acTepiraloTh IPpO ITOBTOPEHHS ITOMHJIOK
MHHYJIOTO.

VY 3ani Mupy Oynm 3i0paHi MaTepianu, 1moB’si3aHi 3 icTopielo O0OpOTEOM 3a MUp
micns Ilepmoi cBiToBoi BiltHM. B 3ami mistmm mocrtiitai BuctaBku: «llepma cBiToBa
BiliHa», «['poMansHCHKa BiiiHaY, «Jlpyra cBiToBa BiliHa», «HOpHI TIONbIaHWY». TakoX B
3ai Mupy Oynu 3i0paHi eKCIIOHATH, SKi BUCBITJIIOIOTH CTBOPEHHS Ta AisutbHicTe OOH,
MHUPOTBOpYY Micito 30poitHux Cun Ykpainu, HisiibHICTh YKpaiHcekoi Pamu Mupy Ta
YKpaiHCBKO] Jliacliopy, TaKOX MpeAcTaBiIeHa BiucTaBka «KocMiuHi Kpoku YKpaiHm» mpo
JOCSTHEHHs1 YKpalHM y KOCMI4Hill Tamy3i Tomio. PimieHHSM BHKOHAaBYOTO KOMITETY
Onexcanppiiicbkoi Micbkoi panu Bix 26 motoro 2015 poxy Ne 125 Ta pimenHsM cecii
Onexkcannpiiicbkoi  Micbkoi pamu  Bix 27 Gepesns 2015 poxy Ne 1605
OnexcaHpiiChKUIA  MICBKMH  JepKaBHUM  My3ed Mwupy Oyno  3muto 3
OnexcaHapiChKUM Kpae3HAaBUUM My3eeM iMeHi XymskooBi A. d., B HacmiIoK 4Oro
YTBOPEHO KOMYHaIbHUH 3aknan «OJaekcaHApiicbKuii MiCBKHI My3eHHHH LEeHTp iMeHi
XynsakoBoi A. @».

BuBuenHs  icTopii  CTaHOBJNEHHS  YHIKQIPHOTO B  CBOEMY  HANPSIMKY
OnexcaHIpiiiCbKOr0 My3€l0 MHpPY JO03BOJAE 3POOUTH BHCHOBOK, IO 3alOpPYKOIO
CTabLIBHOCTI 1 IIporpecy € MHp, a TisIBHICTE My3elo Mupy Oyia BaXJIMBOIO y CIIpaBi
MIPOBEAEHHS IPOCBITHHUIBKOI POOOTH cepell YYHIBCHKOI Ta CTYJEHTCHKOI MOJIOAI y
MaTPIOTUYHOMY 1 COIIaIbHOMY BHXOBaHHI Ta CIPHUsIA PO3BUTKY HE3AJIECHKHOT ICPIKABH.

Crucok Jiteparypu

1.  Tlosensko K. €qunwuii y €Bpori, are...// Hapoaue cioBo. — 1992. - Ne 77.
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2001. - Ne 8. - C. 3.

3. Martepiamm  OnexcaHIpiHCEKOTO MICBKOTO My3eHHOTO IIEHTPY IMeHi
XynakoBoi A.®.: OnexcaHApiHCBKHII MiCBKHH My3eHHMI 1eHTp iMeHi XynskoBoi
A.D., Ne OMMM C-488 Ocobucra cripasa Llymeru [.A.

Hayxosuil kepienux: Cenuuno-Tamniniorny H.O.,
KaHO. Qinon. HayK.

290




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 2

UDC 378.147:811 (043.2)
Marynina O.L., Tkach K.S.
National Aviation University, Kyiv

SLANG OF THE ECONOMISTS

Professional slang reflects the value orientations and norms of the relevant
environment. In our opinion, an important factor in the creation of slang tokens is the
affinity of interests of persons who form a variety of this non-normative formation,
because slang is "slang words or expressions; a conversational version of one or another
social or professional group”. We want to consider the slang of economists in both
Ukrainian and English.

Most of us use slang in our ordinary life. There are casual slang words and
professional. Economists have a lot of such words.

A special place in economic speech is given by the slang, with its help movement
of prices are characterized, the state of demand and the supply of goods, and so on.

But we should also not forget that Ukrainian and American economists do not
always use the same words, so these are different mentalities, different attitudes with
the country's economy. For example, a bull (6ux) is a broker that rises to the top; a bear
(8eomios) is a run-down speculator who is declining; dynamite (Ounamim) - a dealer
who sells unreliable securities; cat and dogs (kiwiku ma cobaxu) - the highest degree of
speculative and usually low-valued stock market values, for which dividends are not
paid; store (mazazun) - a dealership company that continues operations on the purchase
and sale of bonds; garbage (cmimms) - securities of a low level of liquidity, batter
(6oemanxa) - an illegal attempt to collect money for all additional commissions by
means of additional expenses.

Thanks for slang vocabulary appearances new names that are lexically and
semantically related to each other. For example: a swarm of bears (nanim éedmedis) —
an active sale "without cover", which is carried out with the aim of lowering the price
level in order to buy goods profitably; pressure on the bears (namuck na 6eomedis) —
measures that are officially taken by central banks in order to reduce the impact on the
currency exchange rate on speculators who are declining; bear market (punox
6eomedig) - a market on which the tendency of falling of the prices operates.

The economists often use “colorful” phrases, in the basis of which there is a labeled
word. The following stable phrases are often used: to buy back (sioxynumu mapocy) —
means the client's order to buy back the next one in terms of futures contract and
contract; redeemed bond (o6idpana obrizayis) — means a bond with a separate interest
rate, which can be redeemed for redemption or for self-employment; smoked herring
(konuenuil ocenedeys) — means the previous project, which in general picax informs
about the issue of a bond loan.

Also we must not to forget about phraseological appeals, the bases of which are
terms. For instance closed market (3axpumuii punox) — the state of the market when the
buyer's beer is sold by the seller; lazy punk (neoawuii punox) — market, on which there
is practically no trade; a separate real offer to buy or sell, opportunities to establish a
real price level; calm market (cnoxitinuit punox) — a state of high prices for markets
with a tendency to increase; bull market (punox 6uxie) — a market on which the

291




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

tendency to increase of the prices operates, instead of the market of bears (punox
seomeoie) — the market on which the tendency to falling of the prices operates.

Funemployment - the practice of enjoying one's unemployment. Insource - to do
oneself what one already paid others to do. Staycation - vacationing at home or near
home because traveling further would be restrictively expensive. Intaxication - a sense
of delight mingled with the perception of moment riches that one feels upon accepting a
tax refund. Recessionista - a customer who has truly paid big bucks to look like a
million bucks and who, unwilling to quit his/her fashion habit in the face of the
recession, has found alternative ways to maintain a certain standard of wardrobe.
Mancession - a recession, such as this most recent one, which hits men harder than
women. Povo - a two-syllable "abbreviation" for poor, often with a deriding or self-
defacing tone that lacks any serious derision or the class implications related with
"poor" or "poverty." Permatemp - the condition of being permanently employed as a
temporary worker. Decruited - to be fired from a position one has not even begun yet.
Malinvestment - a situation in which very low interest rates and simple credit leads to
overinvestment or misallocation of capital. Bankster - a private bank that engages in
illegal, deceitful, or unethical practices for profit at the expense of their clients or
associates. Sheeple - a group of people with poor cognitive abilities who are unable
think for themselves, are easily influenced by the mainstream media, and will allow
their attitudes, conclusions, behaviors, and activities to be shaped and dictated by
groupthink and the powers that be; they are ignorant followers that herd together and
mindlessly go with the flow. Bail-out - an individual or financial institution providing
money to a party that made a bad investment in order to cover their losses. Bail-in - the
situation in which a bank steals a depositor’s money from their account. Depending on
the jurisdiction, it can allow in accordance with banking or governmental legislation.

In summary, slang is a specific set of newly formed tokens or the transfer of already
existing additional semantic nuances, which are used by a limited number of people and
are poorly understood by other native speakers. We can consider professional slang as a
unit formed within the boundaries of jargon, which stands out among its other types of
professional orientation. Although etymologically professionalisms derive from
jargons, in the general literary language they, as a rule, lose their professional
orientation and, accordingly, do not perform a professional-identifying function. It
should be noted that the term "professionalism" means professional jargon (or slang),
which should be distinguished from another type of professionalism (in a broad sense),
which is called "terms". Professional slang helps economists (and not only) to better
understand each other, identifies professionals and reflects norms of the relevant
professional environment.

List of references
1. 1684-Tekst%20artykutu-3026-1-10-20150712.pdf
2. https://lwww.csmonitor.com/Business/new-economy/2010/0308/Recession-
slang-10-new-terms-for-a-new-economy
3. https:/iwww.peakprosperity.com/forum-topic/financial-economic-slang-
terms-for-the-21st-century/
4. https://enigma.ua/articles/profesiyniy_sleng_shcho_vono_take ta_z_chim_yo
go_idyat
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JIHIBOIIPATMATHYHHAMA ACHEKT MEJUYHOI'O JUCKYPCY

Tlompu mocHieHy 3alliKaBIeHICTh MPoOIeMor0 (QYHKI[IOHYBaHHS IHCKYypCY,
MEIWYHUI AUCKYpC HE MAIiCTaB y JIHTBICTHLI HAJEXHOTO MOTPAKTYBaHHA. YIepliie
TepMIH JUCKypc 3 sBisieThest y npausx E. bensenuncra, E. Broiccanca ta 3. Xappica.
VYdeHi HaroyiouryBald Ha OCOOJMBOCTSAX YCHOTO CyO’€KTMBHOTO MOBICHHS 1
MPOTHCTABIISUTA HOTO MOBJICHHIO 00’ €KTUBHOMY [3].

JlocHipKy oY TUCKYPC, YU€HI MOUISIOTH HOrO Ha THITH CTAaTyCHO-(PiKCOBAaHOTO Ta
CTaTyCHO-OPI€EHTOBAHOTO CIUIKYBaHHS. Y TEpHIOMY BHUIIAAKY B CHUIKyBaHHI OepyTb
y4acTb KOMYHIKaHTH, sKi 100pe 3HAI0Th OAWH OJHOTO, Y JIPYroMy — CHUIKyBaHHS
3BOAUTHCA IO Jiajlory TMpPeACTaBHUKIB Tiel 4M 1HImOI comiansHOi rpymnu. Take
CHIIKYBaHHS HA3WMBAIOTh IHCTUTYLIMHHUM, TOOTO TakMM, IIO BiIOyBa€TbCsS MiX
MIPEACTaBHUKAMH DI3HUX IHCTUTYTIB y Tpoleci peaizamii CBOIX CTaTyCHO-pPOJBOBUX
MOXJIMBOCTEH Yy paMKax CyCHUIBHHX IHCTUTYTiB, mo ckiamucs [1]. OmmuMm i3
HaWIaBHIMMX BHUIIB IHCTUTYLIIHOTO IHCKYpCY € MEIWYHUH, [0 € YacTHHOIO
KOTHITHUBHOI JIIHTBICTHKH 1 0€3M0CEepeIHhO OB’ SI3aHUI 3 COI[IOJIOTIERD, JICOHTOJOTIEI0,
TICUXOJIOTI€I0, €THKOI Tomlo. MenuuHuid AUCKYypC BiIOyBaeTbcs y PI3HOMAHITHHX
MOBJICHHEBHX CHTYaLisX, HacaMIepel Y MOAEIIX CIJIKyBaHHS (axiBenb — (axisensp,
(axiBerp — HedaxiBelp..

MennuHuii TUCKYpC B HayKOBHX POOOTax PO3IVISJAETBCS SK aKT, IO BKIIOYAE B
cebe mpolec BBEACHHS 3HAHb IIPO 3aXBOPIOBAaHHS, 3 HHUMH IIOB'3aHi sBHUIIA, IX
BJIACTUBOCTI 1 SIKOCTi. MeIUUHHUN TUCKYpC - CYKYIHICTh BepOalbHHX i HeBepOATbHIX
CTPYKTYp, 11O BOJIOJIOTH EBHUMH MPArMaTHYHUMH OCOOJIMBOCTSIMU i QyHKIIOHYIOTH
B MEIUYHOMY CEepelOBHUII Uil peaiizamii (yHKUid JikyBaHHs 1 mpodimaktuku [3].
TepmiHonOTiYHKI TPOCTIp JiKapsi HEOTHOPITHUM 1 AETEPMiHOBAaHHUI HOTO 3HAHHAMH Ta
npodeciinuM  gocBigoM. Jlikap-miaGeronorii  omepye HACTYIHOIO — CIEHialbHOIO
neKcuKoro: diabetes mellitus, insulina, dieta, pie diabético, islote de Langerhans,
retinopatia, polineuropatia, endocrinopatia, diabetes, prueba de glucosa, etc.
Tepminonoridaa mpocTip Jdikaps-iH(ekmionicta ckmamaoTs TepMminm: SIDA, VIH,
inmunodeficiencias, inmunodeficiencia, desmielinizacion, enteropatia por el VIH,
virus, medicamentos antirretrovirales y otros

KoyxHe MOHATTS Mae CBiif KOTHITMBHO-IMCKYPCUBHHI HPOCTIp, B SKOMY TEpMiHH
(YHKIIOHYIOTH Ta NepealoTh NMeBHY iHpOpMailo, 3akianeHy B Hux [2]. Hanpukman:
inmunidad-inmunodeficiencia, huésped de inmunodeficiencia, trastorno de
inmunodeficiencia selectiva, inmunodeficiencia humoral primaria, inmunopatologia.
TakuMm YHHOM, TepMiHH, OyAydYd pE3yJIbTATOM KOTHITHBHOI MisSUTBHOCTI JiKaps,
ciry)katb 3acoboM 00poOkm, 30epiraHHs Ta mepenadi iHdopmamii. Meanyna
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TEpMIHOJIOTisl POPMY€EThCSI HE TINBKU SIK CYKYIHICTh OJUHUI, a SIK CYKYITHICTB JTyXe
CKJIQITHO1 CITKH 3HaHb

OTxe, OCHOBHUMH (PYHKIIOHAJHPHUMH O3HAKaMH ICIIAHCBKOTO MEAUYHOTO
JHCKYpCY € iHpOPMAaTUBHICTh, OLIHOYHICTb, iMIIepaTuBHiCTh. CKiIagHa O6araToBUMipHa
oprasizamisi MEANYHOTO AUCKYPCY € HEBUYEPIIHUM [DKEPEIOM IOCTIHKEHb B CyJ4acHiH
Haylll. y HaIoOMy JOCII/DKCHHI MU JOCTIJWIM OCHOBHI CTparerii MEANYHOIo JTUCKYpCy
Ha PI3HUX eTamax KOMYHIKaTMBHOI IHTepakmii Ta BHSBWIM CIeNiasli3oBaHi 1
Hecleali30BaHi TaKTHKH.
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0COOIHMBOCTI cydacHOTro MeaumuHoro nuckypey K.: KHY. 2003. 208 c.
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HOBHMiI1 YKPATHCBKHMI TIPABOIIMC Y MOBI 3ACOBIB MACOBOIi
IHOOPMALIL

HoBuii ykpaiHchkuii mpaBomuc Oyino ONpUIIOJHEHO Ha OQImiifHMX caiftax
MinicrepcTBa 0CBiTH 1 Hayku Ykpainu i HamioHanbpHOT akagemii Hayk 3 uepsHsa 2019
POKY — 3 IbOT'O MOMEHTY PEKOMEHJIOBAaHO IOTPHMYBATHCS HOBHX MOBHHX HOPM B YCiX
cdepax cycninpHOTOo KUTTA. [IpoTe mepexiTHIM yCTaHOBIICHO TEPioJ HACTYITHHUX I’ ITH
POKIB — YIPOJOBX LBOr0 4Yacy He Oyle NOMWIKOIO HAIHMCaHHS CIIiB 3a CTapuM
npaBonucoM. [loumnatroun 3 2024 poky, HOBI opdorpadiyni mnpaBuma OyayTh
000B’s13k0BUMH. Sk 3a3Havae cmiBrosoBa Kowmicii 3 muranp mnpaBomucy Makcum
Crpixa, «BCUIIKO CXBaJIOBATUMETHCS, 0O BU BXKE KOPHCTYBAIUCS HOPMaMH HOBOTO
MpaBoOMHCY. AJle, SKIOIO YNPOIOBX II'SITH POKIB BU OyaeTe JOTPUMYBATHUCS HOPM
CTaporo MpaBOMHUCY, L€ TEX IIKOM TNpHUITycKaeTbca. [I’SITb pOKiB — I IJIKOM
IOCTATHIH TEpMiH U1 TOTO, 00 YCi 10 BCHOTO 3BUKIM» [1].

3 Yacy ONpWIIOJHEHHS HOBOTO YKPaiHCBKOTO IIPaBONUCY MHUHYB pik. SIkoio €
CHUTyallis i3 BIPOBA/PKCHHSIM HOBUX opdorpadiuHuX TNpaBWI y JKHBIH MOBHIH
npaktuili? SIk pearye BOHa Ha MPaBOMHUCHI 3MiHU? Po3risHEMO Iie B Hammii po3Bifli,
MPOAHaJi3yeMO TOTOYHUII CTaH 3aCTOCYBaHHsS HOBOTO IPAaBONMCY B MOBI 3aco0iB
MacoBoi iHdopMarii — iHTepHEeT-CTOpiHKaxX yKpalHCHKUX TEIeKaHAIB, padio, Ta3eTax —
cdepi, AKa «BUXOIUTH Ha TepIle Micle B mpouecax (GOpMyBaHHS i MOIIUPEHHS HOBUX
BHpaXaJIbHUX 3ac00iB, BUTBOPECHHS 1 3aKPIiIUICHHS HOBUX MOBHHUX HOpM» [2, c. 34].
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SIK TOKa3yIOTh CIOCTEPEKCHHS, HOBUI YKpaiHCHKUH NPaBOIUC JTOCUTH BIEBHEHO
YBIHIIOB y >KUTTS, YKpaiHChKiI MeZia CTBOPIOIOTh TEKCTH 3 JOTPHMAHHSIM YK€ HOBHUX
MOBHHUX HOpM. Tak, Maiixe B yciX BUMaAKax (ikcyeMo BKHBAaHHS CJIOBA MPOEKM 1 1OTO
MOXiJHUX 3 JITEPOI0 € — TaK, 5K IIe IMepeadadeHo B HOBOMY NPABOMNNCI: Apximexmop
npoexmuoi maticmepni Anopiii benaes 3aysasicye, wo ncuxonoiunuil 6niue nanoemii
no3wauuecs i Ha npayezoamuocmi, a npoekmanm Anopii Jlecox kaoice, wjo 6i0
CKAAOHUX HACTIOKI@ Kpusu KOMNAHIIO 6psAmysas RPOEKm comenio Ha Jlopowenka
(http:/itvoemisto.tv/exclusive/kompaktnist_ta_rozumni_tehnologii_yak_zminyla_pande
miya_arhitekturnyy_rynok_u_lvovi_113101.html).

OpHi€ro 31 3MiH Yy HOBOMY NIPAaBOMHCI € HAIMCAHHA CJIiB 3 YACTHHOIO Mig¢ OKpeMo (a
He uepe3 nedic, pasoM 4y 3 amocTtpodoM, sK 1e Oyno B crapomy mpasommci). Lo
MPAaBOMKCHY 3MiHY MOBHOIO MpakTHKo0 3MI cnpuiHATO 1 3acBO€HO Tex: [Ipomsazom
mudicHa y nepunamanvromy yenmpi @panxiecoka Ha ceim 3’a6unocsa noHao ni¢ commui
MAIOKIG (https://westnews.com.ua/protyagom-tizhnya-u-perinatalnomu-tsentri-
frankivska-na-svit-z-yavilosya-ponad-piv-sotni-malyukiv/).

IlepeBakHO MOCHITOBHO BimoOpakeHo B 3MI HamucaHHS CIIIB 3 KOMIOHEHTaMH
6e0-, exc-, eiue-, mini-, mon- pazoMm (3a CTapuM TMPABOIMUCOM — uepe3 Jnedic):
3asnauwaemoca, wo eiomenep Ha eebcaiimax ma y pexiami OAHKI@ NOGUHHA OymMu
docmamusa 3a 00cA20M, NPaAsoOUsa Ma aKmyaabHa iHGoOpMayis NPo yMosu O0eno3umis
ma cnoxcuguux xpeoumie (https://www.epravda.com.ua/news/2020/09/1/664586/);
Exczpaseyv "lllaxmapsa" 3aasus, wo xoue sanuwumucey y "Manyecmep IOnatimeo”
(https://espreso.tv/news/2020/09/11/eksgravec_quotshakhtaryaquot_zayavyv_scho_kho
che_zalyshytys u_quotmanchester_yunaytedquot).

IIpoctexyerbess B MoBi 3MI TeHneHIis 10 aKTUBHOTO BXKWBaHHS ()EMiHITHBIB,
MeXaHI3M YTBOPEHHS SKHX II0Ia€ HOBHI YKpalHCBKMH mpaBomuc. Sk Tmokasye
JIOCHIPKEHHS, B YKpailHCPKUX Me[ia Ha MO3HAdYeHHA Oci0 jKiHOYOl cTaTi BCe yacTilie
BUKOPHCTOBYIOTHCSI IMEHHHUKH XXIHOUOTO POJIY Ha 3pa30K OUPEKMOPKA, HAYANbHUYA,
peoaxkmopka, Hanp.: Temana Cmpyk — 3acHoeuuya ma oupexmopka Jlinegicmuunozo
yenmpy, Komnauii 3 nepexiady ma Jaoxanizayii. Taxoodc 6oHa — GUKNAOAYUKA i
KOHCYTbMAHMKA [3 MEXHON02I Nnepekiady y Guulax, AeéMmopKa KHue i3 nepexiady
(http://tvoemisto.tv/exclusive/shcho_take_lokalizatsiya_i_yak_tse_prosuvaie_lviv_u_sv
iti_rozmova_z_tetyanoyu_struk_113432.html).

IIpaBomrcom 2019-ro poKy BCTAHOBICHO MpaBHJia HATIMCAHHS HA3B CaWTIB: HAa3BH
caifTiB 6e3 pOJOBOTO CIOBA BKMBAIOTECS 3 Manoi GYKBH (meimep, ryrn, ¢eiicoyx,
iHcmazpam), Ha3BH CAHTIB 3 POJIOBUM CIIOBOM — 3 BEJIMKOi OYKBH Ta B JIANKax (Mepexrca
«Deiicoykr», enyuxaonédin «Bixinédinr). 1|1 MoBHA HOPMA, SIK IOKAa3ye aHAaNi3, TUTBKH
MMOYMHAE 3aCBOIOBATHCS MOBHOIO TpakTukoio 3MI: Ha waxmax Kpuseopizbkoeo
3a1i30pyOH020 KOMOIHamy cmanom Ha 23 eepecHs npooossicye cmpaiik 121 zipHuk,
nosioomus eonosa Heszaneocnoi npogheninku eipnuxie Muxaiino Boauneys y ¢heticoyui
(https://www.radiosvoboda.org/a/news-shakhtari-srayk-protest/30853423.html); \%
Bonooumupi-Bonuncexomy 23-c0 ma 24-20 eepecus na Caeailoauno2o ma npuneaiux
synuysax ne 6yoe eodonocmauania. Ilpo ye nogioomnaioms na cmopinyi 6000KaHALY
micma y ¢peiicoyui  (http://bug.org.ua/news/u-volodymyri-znovu-ne-bude-vody-po-
vulytsi-sahaydachnoho-469660/). TIpu upoMy mepeBaXkac HAMMCAHHS BKA3aHUX CIIB 3a
CTapuM 3pa3KoOM — 3 BEJHKOI JiTepu: Ak nepedac Yrpingopm, npo ye y Deitcoyui
nosioomug Haykosui cniepobimuux Incmumymy icmopii Yxpainu HAHY Onexcanop

295



http://tvoemisto.tv/exclusive/kompaktnist_ta_rozumni_tehnologii_yak_zminyla_pandemiya_arhitekturnyy_rynok_u_lvovi_113101.html
http://tvoemisto.tv/exclusive/kompaktnist_ta_rozumni_tehnologii_yak_zminyla_pandemiya_arhitekturnyy_rynok_u_lvovi_113101.html
https://westnews.com.ua/protyagom-tizhnya-u-perinatalnomu-tsentri-frankivska-na-svit-z-yavilosya-ponad-piv-sotni-malyukiv/
https://westnews.com.ua/protyagom-tizhnya-u-perinatalnomu-tsentri-frankivska-na-svit-z-yavilosya-ponad-piv-sotni-malyukiv/
https://www.epravda.com.ua/news/2020/09/1/664586/
https://espreso.tv/news/2020/09/11/eksgravec_quotshakhtaryaquot_zayavyv_scho_khoche_zalyshytys_u_quotmanchester_yunaytedquot
https://espreso.tv/news/2020/09/11/eksgravec_quotshakhtaryaquot_zayavyv_scho_khoche_zalyshytys_u_quotmanchester_yunaytedquot
http://tvoemisto.tv/exclusive/shcho_take_lokalizatsiya_i_yak_tse_prosuvaie_lviv_u_sviti_rozmova_z_tetyanoyu_struk_113432.html
http://tvoemisto.tv/exclusive/shcho_take_lokalizatsiya_i_yak_tse_prosuvaie_lviv_u_sviti_rozmova_z_tetyanoyu_struk_113432.html
https://www.radiosvoboda.org/a/news-shakhtari-srayk-protest/30853423.html
http://bug.org.ua/news/u-volodymyri-znovu-ne-bude-vody-po-vulytsi-sahaydachnoho-469660/
http://bug.org.ua/news/u-volodymyri-znovu-ne-bude-vody-po-vulytsi-sahaydachnoho-469660/

XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

Angpvopos (https://www.ukrinform.ua/rubric-regions/3104657-na-zitomirsini-
arheologi-znajsli-nevidome-ranise-misto-kiivskoi-rusi.html); Sk Spmonenxo anoncye
cmapm AIIJI ¢ Incmazpami "Becm Xema" (https://sector.depo.ua/ukr/football/yak-
yarmolenko-anonsue-start-apl-v-instagrami-vest-khema-202009111214469).
OCOONMMBICTIO HOBOTO YKPAiHCBKOTO MPABOMUCY € HAasBHICTh BapiaHTIB y
HarucaHHi ciiB. Tak, BapiaHTHUM JOMOBHEHHSIM /10 YHHHOI HOPMH € BXKHBaHHSI JITEPH
¢ Ha Mmicui y micis a (aedumopis, nagsa, agdicnyis), m 3aMicThb ¢) y CIIOBaX IPELBKOrO
MIOXOJUKEHHS (Kamedpa, mim, emep, Amenu). MoBHa npaktuka 3MI Taki 3MiHH TakoX
(ikcye, 0cOOIMBO YACTO 3aCBIIYYyEMO DOTPHUMAHHS HOBOI IPABONMCHOI HOPMH OO
HAalMCaHHA CJiB 3 JITEPOIO m Ha MICIi ¢, 30KpeMa Iie CTOCYEThCSA CIIOBa emep.
Kpumuxa 1 macoea aedumopia cmasuiuci 00 1020 MeEKCMi8, CKAXCIMO maK,
cempumano  (https://day.kyiv.ua/uk/blog/kultura/svyatyy-bezumec-valzer);  «Benuxa
noximukay cmapmyeana Ha 5-my xkauani. Lle nismopazoounne mox-woy menep 6yoe 6
emepi wocepeou. (https://www.5.ua/suspilstvo/hostri-zaiavy-ta-svarky-chynnykh-iz-
kolyshnikh-na-5-mu-startuvala-velyka-polityka-iak-tse-bulo-224807.html).
OTxe, yKpalHChKI MeJlia 3BHKAIOTh JI0 HOBOT IPABOIMCHOT peabHOCTI, aKTHBHO
BIIPOBA/DKYIOUYH B SKUTTS HOBI 3MiHY B HAaIllMCAaHHI CJIiB.
Crucok Jitepatypu
1. Hogwuii npaBonuc: y MOH po3noBiny, sk Mpamio0Th Hall IMIUIEMEHTALIEI0. —
Pexxum moctymy: https://hromadske.radio/news/2019/06/03/novyy-pravopys-u-mon-
rozpovily-yak-pracyuyut-nad-implementaciyu.
2. CrumoB A.O. YkpaiHCbKa JIeKCHKa KiHIg XX CTONITTA (Ha Marepiali MOBH
3aco06iB MacoBoi iHdopmMarrii). K.: TTyrau, 2005. 388 c.
3. VYkpaiHcekuii npaBonuc / 3aTBep/KEHO YKpaiHCHKOIO HAI[IOHAJIBHOIO KOMICI€I0
3 mUTaHb npaBonucy (mpotokon Ne5 Bin 22 xoBTHs 2018 poky). — Pexxum mocrymy:
http://www.inmo.org.ua/assets/files/2019/Ukr.%20pravopys%20(2019).pdf
Hayxosuii kepienuk.: Cmeyux X.M.,
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NEURAL TRANSLATION AS ONE OF THE MAIN TYPE OF MACHINE
TRANSLATION

Machine translation is a quite common topic nowadays, as there is a lot of
information that needs to be translated into another language in a short period of time.
Of course, machine translation doesn’t guarantee a literal translation, but it will help to
understand the main purpose of the message.

Machine translation is the automated process of translating text from one language
to another using software. There are many challenges for machine translation:
1) there are 7,000 languages each with its grammar and features; 2) machine translation
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cannot convey feelings in the words it creates; 3) there is not exactly one correct
translation.

Since 1970 the first projects on automatic translation have been presented.
Nowadays there are three types of machine translation — Statistical Machine Translation
(SMT), Rule-based Machine Translation (RBMT), and Neural Machine Translation
(NMT).

. Statistical machine translation learns to translate with the help of human
translations which it analyzes and processes.

. Language specialists develop special rules and specialized dictionaries for
machine translation based on rules.

. Neural machine translation uses a neural network to train. This method is
becoming increasingly popular because the quality of its translation is better.

Google Translate, Microsoft Translate, and Baidu Translate are examples of Neural
Machine Translation.

Unfortunately, NMT systems are known to require a lot of computational resources
both in training and translation. In addition, most NMT systems have difficulties with
rare words. These issues have hampered the use of NMT in practical deployments and
services where accuracy and speed are both important.

However, linguists still doubt that this tool can help achieve better translations or
save time by editing. This is machine translation can only replace a small part of the
human-made translation.

List of references

1. Kalchbrenner, Nal; Blunsom, Philip (2013). «Recurrent Continuous
Translation Models» Proceedings of the Association for Computational Linguistics.

2. Wu, Y., Schuster, M., Chen, Z., Le, Q. V., Norouzi, M., Macherey, W., ... &
Klingner, J (2016). Google’s neural machine translation system: Bridging the gap
between human and machine translation.
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MOTJISAI HA YKPATHCBKY MOBY KPI3h CTOJITTS: BIJ] PAHHIX BIKIB
JIO CTOT'OJIEHHS

JlekcnyHUi CcKiTa] yKpaiHCHKOI MOBH € HEOJHOPITHHM 3a IOXODKEHHSIM. BiH
BimoOpaxkae ii TpuBamy icTopito (GopMyBaHHA Ta CTAaHOBJICHHS BiJ paHHIX BiKiB IO
CbOTO/ICHHS.

ToxomxeHHs: cydacHOi yKpaiHCBKOT MOBH Oepe CBilf IIOYATOK i3 IPaciioB’sTHCHKOT
MoBH. Ha »anp, iCHye HeBeNHMKa KUIBKICTh NMHUCEMHHX JDKEpel, IO 3acBiadye Ipo
BUKOPUCTaHHS TNPOTOYKpAiHISMHM L€l MOBHM ,IpOT€ Ha OCHOBI JIIHTBICTUYHHX
JOCHIKEHb Ta PEKOHCTPYKIIi CIIOBHUKA BUOKPEMIIFOETHCS IIOMITHA CX0XKIiCTh JIEKCHKH:
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synv («cuny), pvSenica («nwenuysny), svlnvce («Comnyey). binpme Toro, came IaBHI
CJIOB’SIHY TIEPILi MOYaIN BUKOPUCTOBYBAaTH B MOBJICHHI BIIMIHKH, fKi 30eperiucs i 1o
CBOTOZHI. [3 MOYATKOM BEIHMKOTO MEepEeCeNeHHs CIOB’sH, I MOBa cTana (pyHIaMEeHTOM
IUIS PI3HOMaHITHUX J1aJI€KTiB Ta OCHOBOIO AJIsI CTBOPEHHS MOB 1HIINX HApOJiB.

Ha ocHOBi mnpacioB’sHCBKOI Oyna cdopmoBaHa cCTapoyKpaiHChKa MHCEMHO-
JiTepaTypHa MOBa, IIO YCNAJKyBaja OCHOBHHI JIeKCHYHMH (OHX Ta ,3a CIOBaMH
BYCHHX, pO3BHMBAJacsi HE3aJeXKHO Bix pociiickkoi Ta Oimopycbkoi. Bce wactime
MOYMHAETHCSI BUKOPUCTOBYBATHCS KJIMYHHMN BIIMIHOK $K y PO3MOBHIl MOBi, Tak i
Oe3nocepeIHEO B JIITONHCAX Ta XyIOXHIH Jiteparypi: owcerno, eraduxo. JudroHr ie
3rOJIOM NEPETBOPIOETHCA HA i giue 3aMiICTh Gieue, 1i0 3aMICTb Jiied , a 3BYKH bl Ta i
MEePEeTBOPUIINCS y BJIAcHE yKpaiHChkuid u. Taki cnoBa sik: decruysa( pyka), npunpasa(
030poenns), mpagumu( nampanumu) yykpyxu Ooamu( noxapamu) Hapasi €
apxaismamy, npote y X-XV CTONITTI BOHH Oynu 3arajgbHOBKMBaHi. besymoBHO, mi
3MiHH HaroJIONIyIOTh Ha OCOOJIMBOCTSIX TBOPEHHS Ta CAMOOYTHOCTI YKPaiHCEKOT MOBH.

I3 posmaom KuiBcrskoi Pyci Tepuropii Ykpaian BXoasTs 1o ckiany JINTOBCEKOTO
Ta MOCKOBCHKOTO KHS31BCTBa, mi3Himie 0 Peui [Tocronuroi. MoBu 1nux JepkaB TiCHO
B3a€EMOJIISTM 3 YKPATHCBKOIO NMPOTATOM HACTYNHHX CTOJITh. Tak 3 JIMTOBCHKOI MOBH
Oy 3amo3uueHi ciosa: umu-ieti ,cmosmu — stovéti, micmo — miestas. J{o peui, cioBo
‘baznycia’, w0 o3Hayae “HepKBa’, TMOXOMUTH BiJl CTAPOYKPATHCHKOTO ‘“‘GOKHHMIIS.
Hicnsa yxmagenus JloOmincpkoi YHII B 1569 Ta npuenHaHHS 3aXiTHOYKpPaiHCBKUX
teputopii 10 Peui IlocmomuToi crae BiTYYyTHHM BIUIMB TOJNBCHKOI MOBH Ta ii
JIOMIHYBaHHS y PO3MOBHI MOBi ykpaiHIiB. [loNOHI3MH, a00 TOJNBCHKI 3aMO3UYCHHS
MIPUCYTHI y 3arallbHOBKUBAHIH JIeKcHULi (o1igeys -oltowek, bawumu — baczyé, 3a6acou —
zawzdy) , NiaNeKTU3Max (areHyis, eK3uivb, naybopky) Ta crenuiYHuX CIoBax( Kpecu-
kresy). He MeHuI BakIMBO 3rajaTy BILUIMB TIOPKi3MiB Ha Pi3HOMaHITHICTh YKPaiHCHKOT
nekcukd. lle Hacammepen moB’s3aHO 3 HadiraMM KPUMCBHKHX TaTap Ha YKpaiHCBKi
TEpUTOPii 3 METOIO 3axOIuIeHHA 3100u4i Ta monoHeHux( 1416-1644 pp.). YkpaiHcekuit
CJIOBHHUK ITONIOBHUBCS TAKMMH HMOHATTAMM SIK: rap0y3, KWIMM, KAIIMHUIL, OTapa, TyMaH,
TIOTIOH, IITAHH, KapUi, SKi Hapa3si € 3araJbHOBKUBAHIMHI.

I3 mouatkoM (opMmyBaHHS Ko3albkux cideid (cepemuna XVI cromitts) 3’sBuitacs
crienu(ivHa BiiCbKOBA JISKCHKA Ha ITO3HAYEHHS Pi3HOMaHITHUX BUAIB 30poi , 3BaHb Ta
TakTUK OoioBux mid. Cepell HUX TaKi CJOBA SIK. Myuwikem (30posi 6eluKo2o Kaiopy) ,
camonarn (eHomosa pywHuys ), KypiHuil (6ubopHa ocoba, wo Kepyeana KypeHem), siKi
Hapasi € apxai3mMamu Ta icropusmamu. [IpoTe BapTo 3rajaTH cioBa npucsea ,2youmu,
boponumu, cmopodca Ta 1ie 0arato iHIINX, IO MONOBHWIN YKPAiHCHKHIl JIEKCHYHHI
($oHJ Ta MOJEHHO BXXHUBAIOTHCA Yy PO3MOBI Ta Ha MMUCHMI.

BrpydanHs y cTpykTypy Ta QyHKIIIOHYBaHHS MOBU PO3MOYATIOCS IICIIS I AIHCAHHS
nepkaBHOI yromu mijg Ha3Bolo bepesneBi crarti (1654), komm ykpaiHCBKI 3emuti
YacTKOBO BBilinutk 1o ckiany Pociiicekoi immepii. Lle MokHa Ha3BaTH MOCTYMOBOIO
ACHMIJISILIIEI0 YKpalHCBKOI Ta POCIHCHKOT MOBHM 3 TIEPEBOKHHM BHKOPUCTaHHSIM
ocraHHbol y cximHux( CroOoXkaHIIMHA) Ta IEHTPAJIbHUX TEPHUTOPIAX YKpaiHu.
YacTkoBHX 3MiH 3a3HaJM yKpaiHCbka ()OHETHKa Ta Hacamrepen jJekcuka. [1ix Tuckom
iHTeHCHBHOI pycu@ikamii 4nMano yKpaiHChKHX CIIiB 3a3HAaBAIM 3MiH Yy BHMOBI Ta
HaNHMCaHHI: 0moas (8i00as), nowae (3posymis), He xeamae (He eucmayae) ,a NEsKi
B3araji Oymu 3a00pOHEHI IEeH3yporw, SKi MOKa3yBalli CaMOOYTHICTH Ta BIACHY
icTopiro: xosak, 3anopizeka Ciu, Hayia ma inwi. IlepeTOMHIM MOMEHTOM Ta IOYaTKOM

298




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 2

BIZIPODKEHHSI SIK YKPATHCHKOI KyJBTYpH, Tak i MOBH craiyio BugaHHs 1. KoTmspeBcbkim
noemu Eneima (1798 p.), sika micTmia po3MaiTTs BIacHE YKpaiHCBKOi JIeKCHKH . J[o
OJIHOTO cJOBa ‘“XoOumu” Oyll0O BUKOPHCTaHO MOHAA 21 CHHOHIM, IIO HE MOXE He
BP@XKATH (CIOHAMUCH, NPUYBANAMU, HOOPeCmU MOWO).

[omo 3aximHOYKpaiHCHKUX 3€Melb, sIKi y Apyrid mojoBuni XIX cromitrs Oymu y
cxyaxi ABCTPO-YTOPCHKOI iMIepii, TO MOXKHA JOCTIIWTH, IO aBCTPISIU3MIB OyJo
3amo3uueHo ynMano. Cepel HUX Oekd, mpagix ,wnumans, KPUMIHAL ,WHIYenb, 10
CIIOYaTKy HaiOinbIre BXWBaNUCS B [aJlMuuMHI Ta 3rOZOM PO3MOBCIOMMIIHMCS IO BCiH
Tepuropii Ykpainu .

Ilepion apyroi momoBuHK XIX- mepmoi mon. XX CTONITTS XapaKTepU3YeEThCS
BIIPO/IKEHHSAM yKpaiHChKOi MOBH monpH BamyeBchkuil nupkynsip Ta EMcpkuii ykas
,KI YacTKOBO Ta  IOBHICTIO 3a00pOHSIM BHUKOPHUCTaHHS YKpaiHCBKOI MOBH B
Jiteparypi, JOKyMEHTalii Ta TIIOCTaHOBI TeaTpalbHUX BHUCTaB. TBopu M.
MaxkcumoBnya, II. I'ymaka-ApTeMOBCBKOTO Ta iHIINX IMHCEMEHHHKIB OyJM HallOBHEHI
YKpaiHCBKHM eTHOrpadiYHUM MaTepiaJoM 1 KOJOPUTHUMH CIIOBaMH:  yubamuii(
00620HO2UlL) , 3acmauumu ( RPURPAsUmMU cmpasy), mosuenuku( Komjaemu) ma i.

I3 3aBoroBaHHsAM OUIBIIOBMKAMH YKpailHM II0YQJIOCS  TOTajJbHE 3HHUILCHHS
HAI[lOHAJTbHO-CBIIOMOi ~ YacTMHM  HAceJIeHHS Ta  3a00OpoHa  OPyKyBaHHA 1
PO3MOBCIOKEHHS TBOPIB YKpaiHCHKOT MOBOIO BUTICHEHHS i1 13 TaKHX Cep BKUTKY SIK
peniriiina Ta ocBitHiA. [loHATTS “O60oina” ,mo Oyno ycmajKoBaHE Bif
CTapOCIJIOB’IHCHKOi, 3TOJIOM MPUMYCOBO BHIIyYeHE pPaIsHCHKHMHU JHTBICTAaMH i3
nmiceMHUX Jukepen y 1933. J[BoiHa- 11e kaTeropist 4ncia, o BKUBAIacs Ha MO3HAYESHHS
MapHUX TPEIMEeTIB ,HANpUKIAL: JBI KOpOBi, Tpu AWTHHI. lle MOHATTS BBaXKaeThCs
0co0JUBICTIO YKpaTHCHKOT MOBH, 110 BiAPI3HSE ii BiJ] iHIINX MOB CBITY.

VY mnepion pyroi CBiTOBOI BifiHM B pe3ynbTaTi OKyMaIlil HAIUCTaMH TEPUTOPIH
VYkpainu Oynu 3amo3udeHi 0araTo HIMEIBKHUX CIIiB, SKI IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTBHCS 1
ceoromni. CnoBa ezcep, Kavboyku, uinios, ¢hatinuil, 1O 30araTHiIN JIEKCUYHUHA (QOH
YKpaiHChKOi MOBH, OCOOJMBO BXKMBaHI B 3aXiJHI 4acTHHI YKpaiHH.

Ilepion mepebyBanns Ykpainu y cxiami Pamsuacproro Coro3y xapakTepU3yeTbes
MOCTYMOBO PYCH(DIKAIIEI0 Ta OTOTOXKHIOBAHHSIM JBOX MOB, OCOOJIMBO y TOBOEHHI
poku. Ha Toii wac pocilickka ciiyryBaia 3aco00M Mi>KHAPOJHOTO CHUIKYBaHHS, TOMY
BoHa Oynma OOOB’SI3KOBOIO 10 BHBUCHHS, HA BiJMIHY Bil HaliOHAJBHUX MOB, IO
BIZIXOAWJIM HA Jpyre Micue 3a BakiuBicTio. 11[o10 yKpalHCBKHX CIIOBHHKIB, TO BOHH
CTBOPIOBAJIHMCS 32 3pa3kaMH POCIHCBHKHX, 00 B TOI mepioa BBaXkayiocs, IO III MOBA €
OCHOBOIO 7151 ()OPMYBaHHS MOHATH Ta TEPMiHiB, a OLTOpychka Ta yKpaiHChbKa MajH
3aMmo3nYyBaTH IO JIEKCUKY. JIIHTBICTH HOCHIAWIM BIUIMB POCIHCHKUX CIOBHHKIB Ha
3MiHM 3HA4YeHHs YKpaiHChKUX CiiB. PedueHHs “ Banvmep cogepuieHno HUKAK He MO2
Obimb ommuecen no ceoell GHEWHOCMU K KpACUSbIM Mydlcuunam’ TepeKIafeHe Ha
YKpaiHCbKY TaKUM YUHOM “‘Banbmep ne mic 6ymu ionecenuii 3a c60€io 308HiuHICMIO
0o eapnux yonogikie”. TyT 4iTKO HMPOCIIAKOBYEThCS BIUIMB POCIHCHKOI Ha yKiajaya
CIIOBHHKA, aKe ‘“‘iOHecenuit” y JaHOMY BHWIIQJKy € PpOCISHI3MOM, SKHHl He
PEKOMEHIOBAHO BXHMBATH, HATOMICTh HEOOXiMHO 3aMIHUTH Ha BIAMOBITHHUK
“sapaxyeamu”. CeMaHTH4YHa iHTepdepeHIis crTaja MIATPYHTAM Uil BUHUKHEHHS
CYpXHKY, IO ,0€3yMOBHO, € HETaTUBHUM SIBHIIEM B YMOBAaX MacOBOi JBOMOBHOCTI.
Pociiiceki croBa 3amo3ndyBaiics B yKpaiHCBKY 9acTo 06e3 (POHETHYHOI Ta CIIOBOTBIpHOL
ajanranii: Hamypwuk, pyounbHuk, 1eomyux. He MEHII BaXIMBO 3rajaTH IIOYaTOK
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BXXHBAaHHS Ha TOW 4ac aKTUBHUX JIEMPUKMETHHKIB ( 06Cay208yIOUULl, JHCepmMEYIouuil )
Ta BIJHOCHUX MPUKMETHHKIB i3 cydikcamu —ouH , —eyn (TOHOYHHI, BUCTABOYHHI), 10
€ HE XapaKTEPHUM JJIs1 YKPATHCHKOI.

Ile nocmikeHHS cTalo MiATBEP/PKEHHSM TOTO, IO YKpaiHCbKa MOBa, fKa
HEBIHMHHO (hOpMyBasiacsi BIPOJOBXK 0araTboX CTONITh, € YHIKaIbHOIO Ta HEIOBTOPHOIO
B ycix 1l mposBax, ToMy Juisi 1i 30epexeHHsS HeoOXiJHO BHKOPHCTOBYBAaTH BIIacHE
YKpaiHCBbKY JIEKCHKY, SIKa € 0araToro Ta po3MaiToro. 3alo3WdeHi CI0Ba Ta KaJIbKH 3
pOCIiCBKOi 3aBXIHM JIETKO 3aMiHMTH Ha BIINOBIHUKH PITHOI MOBH @ 2aicmyk-
Kpasamka, 4emMooam- 6aniza, poHmau- 60002pail.

Crucok Jiteparypu
1.IBanumiuy, B., 1994. Moga i Hauis. 4-te Bua. M. JIporo6uy, ct. 36-40.
2.1Tuu, T., 2012. JJocmifmkeHHsT HIMEIPKUX JISKCHYHHUX 3aM03WYEHb B YKPaiHCHKiit
MOBI y HIMEIBKOMOBHHX KpaiHax. M. J[lporo6wu. J[locTymHe Ha  caiiri:
<http://dspu.edu.ua/hsci/wp-content/uploads/2017/12/003-35.pdf>
3.CaBuenxo, JI., 2017. MixMoBHI KoMyHikamii Ta mnpoOiieMH OUTIHTBI3MY B
VYkpaiHi. M. 3anopixoks. Joctynue Ha caiTi:
<http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/73782/17-Savchenko.pdf
4.Coxozoga, C., 2017. [TopiBHsUTEHE ZOCTIIKEHHS YKPaTHCHKOI Ta POCiiicbKOT MOB i
npobiemu comioinreictuku. M. Kuis. [locrynHe Ha caiiti: <https://iul-nasu.org.ua/pdf
Jukrmova/1_17/6.pdf>
5.“3acrapini cnosa” I3BOPHUK. Ictopis Ykpainu IX-XVIII Cr. Iepmomxkepena
Ta Inrepnperatii, litopys.org.ua/rizne/zvslovnyk.htm.
Hayrosuil kepienux: Cibpyk A. B.,
KaHO. Qinon. H., 0oy.

UDC 81°8(043.2)
Parzhytskaya D.V.
National Aviation University, Kyiv

INFLUENCE OF CULTURE ON THE UKRAINIAN LANGUAGE

Concepts such as "culture” and "language” (in the sense of speech as a means of
communication) are applicable only to people. Without the grafting or education of
such a person becomes a poorly adapted creature, practically an animal. The famous
Mowgli, which was written by Kipling is not a fiction, but a reality that is still found
today. A person becomes a person only in the human community. From birth, everyone
“absorbs” all the achievements of the available environment. We can say that a
"cultural layer" is applied to the animal base. This “layer” is very different in different
communities. The worker of the auto giant Germany, the shipbuilder of South Korea,
Somali pirates, ISIS fighters, composers and criminals, in general, any person in any
community of people is a cultured person. It is wrong to regard as cultured people only
connoisseurs of art, fine literature, opera and ballet, monumental painting or politics
and economics. Culture is absolutely artificially introduced to a person from the outside
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by other people. Therefore, language (speech) is an integral part of culture, very
important and necessary. Written or oral? Anything, if only it was understood.

Humanity is developing scientifically, technically, technologically, morally and in
many other manifestations and qualities. All of this shapes and changes culture. The
vocabulary is changing, because new words, phrases, concepts appear, there is an
exchange of terms between different languages. This is natural, since the world is
becoming less and less isolated within the borders of states, production and science are
becoming international. Culture will inevitably not stand aside.

Ukraine, the Ukrainian people with its culture and language is no exception to these
processes. Even tens and hundreds of years of development in isolation have not
eradicated or slowed down the desire for international communication. Tsarist Russia,
and then the Soviet Union, kept the Ukrainian people from full-fledged contacts with
other peoples of the world for a long time. Thin rivulets of other cultures nevertheless
penetrated the walls of censorship, forceful containment, the omnipotence of state
security and other violence over development and integration, over cooperation and
mutual exchange.

And no matter how strong such walls were, they still collapsed. Almost the whole
world has opened up to the Ukrainian people. Let's not forget that Ukraine has also
opened up to the rest of the world. And if we do not forget that the culture of any nation
contains both positive and negative, then it becomes clear: the acceptance and rejection
of innovations in culture and of course the language is constantly and thoroughly. The
long-term lack of participation of Ukrainian culture in world development has given
rise to many niches, voids, unexplored types of activity in society. This leads to errors,
to their difficult fixing or getting rid of. It does not follow from this that we have
suffered a catastrophic tragedy - they learn from mistakes. Wisdom is not the number of
years lived, but a multitude of overcome difficulties, defeated mistakes, exposed
deception and self-deception. A riot of colors of universal diversity is better than the
dull gray imperial purely oral well-being.

It seems to me impossible to separate culture from language, to consider their
development independent from each other. Also, the development of Ukrainian culture
with the Ukrainian language is confidently associated with world processes, both
positive and negative. It's naturally. Only the viable, useful, capable of further
development takes root.

As you can see, the Ukrainian culture and language are distinctive and unique, but
they are also open to development, perception, and interchange. And what is important,
they are able to reject the unacceptable. The use of foreign words in the Ukrainian
language is not a destruction of identity. No matter what language new terms come
from, they still sound in Ukrainian. And culture and language are not ossified dogma. It
is absolutely normal and natural that something will leave the language and culture
irrevocably, but something unprecedentedly new will appear.

List of references

1. HlaxmaroB O., Kpumcekuii A. Hapucu 3 icTopii yKp. MOBH Ta XpecTOMATis 3
rmam’ITHUKIB MUCbMEHChKO1 ctapoykpainmuau XI-XI11 BB.
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2. OGumu  @&. II. O TpPOUCXOXKIEHMH  HPACIABIHCKOTO  sI3bIKa U
BOCTOYHOCINIABSIHCKHX SI3bIKOB. BONPOCH! SI3BIKO3HAHUS.

Scientific supervisor: Dobrovolska L.A.,

Senior Lecturer

UDC 81'27'272 (043.2)
Pikul Y.O., Piven A.Y.
National Aviation University, Kyiv

DIALECTS IN THE CULTURE (POETRY, ART) OF WESTERN UKRAINE

Western Ukraine is a very ancient archaic zone of the Slavic world. Local dialects
are extremely valuable and important because they preserve the middle stage of the
oldest sound, morphological and syntactic processes. Exploring linguistic features, we
make a significant contribution to the history of the Ukrainian language, culture and
national consciousness. Dialectisms in a literary work are a regularity of the language
process.

Writers, growing up in a certain language environment, carried in their works the
linguistic colour of their area. The enrichment of language is, of course, not only
through the direct formation of new words of neologisms, but also through the
reinterpretation of old words, and through the skilful and appropriate use of accurate
and clear dialectisms.

Dialectisms in Western Ukraine add charm, modernize the pearls of folk art in a
particular region. In the past, censorship forbade the use of dialects of the Ukrainian
language - it restricted freedom of speech and self-expression, creativity. But at the
beginning of the 21st century, dialects began to gain popularity. In the early 2000s, a
student of the Faculty of Foreign Languages, Alexander Kulesh wrote his first
collection, which was called "On the farm Chicken blindness", where he used the
features of dialect speech from Ovruch district [1]. It is impossible not to mention the
deceased person Mykola Vasyliovych Nikonchuk (linguist-dialectologist). In the last
years of his life he published seven collections of poetry, among which there are many
dialectisms in poetry. He even called the two composite books the dialect words
"Grezno" (bunch, or place from which several trees grow at the same time) and
"Zvoriny" (springs). In the introduction to the second collection, he wrote that he
consciously uses Polissya dialects, because this is a specific Polissya wonderland,
which wins with different colours [2].

Also dialects are often used in the film industry to create more colorful and realistic
images of characters. Moreover, it is used both when shooting your own film and when
dubbing. After all, it is more interesting to watch when the film is more similar to our
lives, so that there is a spark of the Ukrainian language.

Musicians who take folk lyrics, write rock music for them and thus modernize the
pearls of folk art and also experiment a lot with local dialects. V. Goshovsky for the
first time in his collection published songs that by their function and style represent
unique examples of folk music culture. These are the so-called "Kopanyovsky songs"
and "goekanya".  "Kopanyovsky songs" are known only in the south-eastern
Transcarpathia, in the valleys of the river Teresva and Terebli. These songs-dialogues
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are usually echoed by girls, who sing them during the rest after digging potatoes on
individual plots of land [3].

On the other hand, excessive use of dialects is not a positive feature. After all,
reading a work of art, it is not very convenient to constantly look at the meaning of the
word, it makes you a little confused and distracts from the plot. But there is no deny
that today there is a revival of the Ukrainian language, which means not only the
creation of new words and the involvement of internationalisms, foreign words, but also
the development of dialectics, the revival of previously underused words and words that
the totalitarian regime forbade.

"The relation of dialects to the general literary language can be compared with the
relation of tributaries to the river: they contribute to fullness and wealth, they, in fact,
create the river." This quote by M. Rylsky fully describes the influence of dialects on
our language, because without them, Ukrainian would seem a kind of "dry", not so
sincere and melodious. Dialects complement and decorate, give the opportunity to
people from different parts of Ukraine to slightly change their native language in their
own way.

List of references
1. Yomy B yKpaiHCbKY MOBY IOBEPTAETHCSA MOJIA Ha JianekTu? — Access mode:
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mode: http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/75598/129-
Pelupas.pdf?sequence=1

3. IluraHHs My3WYHHX JiaJeKTiB y HaykoBiii cmammuui. — Access mode:

file:///C:/Users/User/Desktop/%D0%BC%D0%B0%D0%B8%20studies/%D0%BF%D
0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%B5%D0%BC/%D1%81%D1%81
%D1%96%D0%BB%D0%BA%D0%B0.pdf
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Kuiscvke obnacne mepumopianvhe giooinenns MAH Yxpainu, Kuis

HIMEIbKI 3ANO3UYEHHS B CYYACHOMY VYKPATHCBKOMY
MOJIOAIKHOMY MOBJIEHHI

CucreMa MOBH JAWHAMIYHO  PpO3BHBAETHCS 1  IOCTIHHO  OHOBIIOETHCS.
HekonmudixoBaHe MOBIEHHS, A0 SIKOTO HAJEKUTHh CIOHTAHHE MOJIOAIKHE MOBJICHHS,
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apro 1 CJieHr, HAWOUIBII CXWJIbHE JO IIBUAKHX 3MiH 1 € J3epKajoM HE JIUIIe
TICUXOJIOT1YHHX, a i 6araTb0X CyCHUIBHUX Ta KyJbTYPHHX MPOLECIB.

Bimomuii MoOBO3HaBelb, OCHITHHK YyKpaiHCbKOI MoOBH, nianektojor Oiekca
T'op6au B cBiif 4ac BU3HAYMB TEPMIH «apIo» B Cy4aCHOMY HOTO 3HAYCHHI SK «IITYYHO
CTBOpIOBaHAa YMOBHA TOBIpKa $KOi-HEOyIb BY3bKOi 3aMKHEHOI comianbHOI abo
npodeciiiHoi rpymnu, He 3po3yMina yist cTopoHHIX» [1]. STk MOBHUIA ()eHOMEH BiH icHYE
3 4aciB MOSBM NEPIINX YHIBEPCHUTETIB Y (hOpPMi CTYyJEHTCHKOTO 1 MIKIIBHOTO JKaproHy,
MOCTIHHO TONOBHIOIOYHCH HOBHMH JIEKCEMaMH, 3alo3WueHHsIMHU. Peanii choromeHHs
BKa3ylOTh Ha T€, YO MOJIOADKHUH CIICHT BXK€ HE ICHy€ y By3bKOMY 3aMKHYTOMY KOJIi.
BiH mocTymoBo BXOAUTH B 3arajbHONPUIHATY JIEKCHUKY, BUKOPHCTOBYEThCS B 3aco0ax
MacoBoi iH¢opmarii, a came TenebaueHHi, pamio, mpeci, [HTepHeTI i comiaabHUX
Mepekax, ae OCHOBY, 3aci0 Ta ¢ikcamiro, ocMHCIeHHS HicHOCTI. JlOCIiKeHHs
MOJIOJKHOTO CIICHTY B YKpAaiHi - JOCHTh MOJIOIUI HAPAMOK HayKH, 10 Ma€ BETUKHHA
MOTEHIIIAJ i TOTpedye HAPalOBaHb.

BesnocepenHi cTOCYHKH MK HIMEIIBKOIO Ta YKPaTHCBHKOIO MOBaMH € HECYMHIBHUMH
i noBereHumu. Himenpbki 3amo3udeHi cioBa BreBHeHO yBidnun me 3 VIII cr. B
YKpaiHCHKHI JIEKCUKOH BHACHITOK €KOHOMIUHHX, NMOJITUIHHUX, HAYKOBHX, KYJIBTYPHHX
Ta MOBHHUX KOHTAaKTiB, 1 IPOTATOM CTOJIITh 3’ SIBISIOTHCA YU HE B YCiX cepax KHUTTS Ta
cepen yCiX BEpCTB HACEJICHHS, IIBHIKO IHTETPYIOTHCS 1 aCHMUTIOIOTHCS Y MOBJICHHI.
Mononi>kHuid CIeHr, MO € Ay)Ke THYYKHM Ta 3pYYHHUM Ui acUMULALIl Oyab-sKuX
JIEKCUYHUX OJUHHUIIb, MAa€ y CBOEMY CKJIaJi BEIHMKY KiJIbKICTh 3aMO3MYEHMX HPSIMUX
HIMEIBKHX JIEKCeM, sIKi 3HAXOJIAThCS B IOCTIHfHOMY pyci, TpaHchopMarii He TUTBKH B
CIIOBOTBOPUYOMY IUIaHi, aje ¥ 3a3HAIOTh CEMAaHTHYHHMX 3MiH. [lix BIUIMBOM mOUyTTS
TyMOpY, TBOPYOTO acOLiaTUBHOTO MHCJIEHHS Ta €MOLIHHOTO CTaBJIEHHS MOJIOJI IO
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY CKAacCOBYIOTBCSI CTapi 3HAUEHHS 1 yTBOPIOIOTHCS 30BCIM HOBI,
MOIU(IKYIOTECS CIIOBA, CIIOBOCIIONYYCHHS 1 pa3eosIoridHi 3BOPOTH Ha CydacCHHUH JIajl.

Croctepiratd 3a OUM PYXJIMBHM HpPOLECOM 1 OTpuMatd iH(opMamiro mioao
CIPUIHATTS, PO3YMIHHA 1 TEHACHIIN BXXKUBaHHS NMPSAMHX 1 TpaHC()OPMOBAHUX 3HAUYCHD
HIMEIBKHX  3al03M4YEeHb IIUITKAMH MOXIIMBO 33  JOHNOMOIOI0  IPOBEICHHS
ACOLIaTHBHOTO eKCHepuMeHTy. JIJsI TpOBEAEHHS acOLiaTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY
MiAOUPAIOTHCST JIEKCEMH IIPSIMOTO HIMEIBKOTO ITOXOKEHHS, SKi MAaloTh NpsMi i
TpaHcopmoBaHi 3HaUeHHs. J[0 KOXKHOI JIeKceMH HaIaloThes IpsiMe 1 TpaHcdopMoBaHe
3HAQUEHHS B JIOBUIBHOMY IOPSIKY. AHKETOBaHUM IIPOIOHYIOTh OOpaTH Haireprry
acoriamito, SKy BHKIHKA€ Y HHX CIIOBO/CIIOBOCIIONYYEHHS a00 HamMcaTH CBOIO.
Hampuxnan:

oomoumu (bomben) — 1. snuwysamu; 2. epadbysamu, 3. c6osa acoyiayisi.

momop (Motor) — 1.cepye; 2. dgueyH; 3. ceos acoyiayis.

sabumu oonm (Bolt) — 1.3amicmv éxpymumu, ebumu 6Goam; 2. iOHecmucs 00
yoeocwk batidyoice; 3. ceos acoyiayis, moujo

IIpoBeneHuii excriepuMeHT Mmokasas, o 67,48% onmuTyBaHMX CHPUIMAIOTH HaJlaHi
JIEKCeMH 37e01bIIoro B mpsaMomy 3HaueHHi, i 30,19% ciiB HIMEIIBKOTO TOXOKECHHS
CIIPUHMAIOTHCSI MOJIOAIO Y TpaHC(OPMOBaHOMY 3Ha4eHHi. 2,33% MoJ0/i MaloTh 1010
MEeBHUX 3all03WYEeHb CBOi BiacHi acomiamii. OTke, pe3yibTaTH AacOLIaTHBHOTO
eKCIIEpIMEHTY JOBENU Te, IO MOJIOAb Oa’kae €KCHEPHMEHTYBAaTH 3 MOBOIO, TPATH 3
HEI0, MOBa MOJIOJi HAacH4eHa OOpa3HICTIO, EMOLIMHUMH KOMIIOHEHTaMH, HOBHUMH
KpEaTUBHUMU acoUiallisiMu, BizoOpaxkae BUIU JO3BILIA, iIHTEPECIB.
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Pesynpraté JOCHIPKEHHS B)XKMBaHHS HIMEIBKHX 3all03WYEHb B CYYacHOMY
xynoxxaeoMy TBopi AHApis KokoTioxu «3oomapk abo aité 10 16» cBiguaTh mpo Te, 1o
Hapasi BXHUBaHH JIEKCEM HIMELBKOTO MOXOHKEHHS Yy IPSIMOMY 3Hau€HHI iCHY€ HapiBHI
i3 BXKMBAaHHAM TPaHC(OPMOBAHOIO 3HAYEHHS IMX JekceM. Hampuknan: uacrtora
BXKUBAHHS B TEKCTi CIIOBA «Mun» y 3HAYEHHI «3pA30K, MOOeIby MAK [ Y 3HAYeHHI
«xaoneyvy - 1:1 («bau, nHagimv woch mMuny yx y Hv020 cmupuums..», «lIpuxpo
6U3HABAMU NPABUM MAK020 muna, sk leop...»); «wumyka» - AK «npeomemy i 5K
«mucsauay - 1:1 («V uvoeo €. Tpu wmumyxku — pyo...», «...I[Ipocmo xunys yi wimyku Ha
nionoey...») [2]. 1T ne € MOKAa3HUKOM MOCTYIIOBOIO IEpexXoay TpaHCHOPMOBAHHX
3Ha4YeHb JICKCEM 13 BY3bKOTO CJICHFOBOTO KOJa BXXMBAHHSA /IO HOPMH Cy4acHOTO
MOBJICHHS.

OTXe, MPOBENEHHS AaCOIIaTUBHOTO EKCIEPUMEHTY Ta aHajli3 TEeKCTy CY4acHOTO
YKPaiHCHKOTO TBOPY Ha OCHOBI BKMUBaHHS NPSMHUX HIMELBKHMX 3all03MYCHb AONOMArae
CIIPOTHO3YBaTH JHMHAMIKy PO3BUTKY YKPaiHCHKOTO ITOBCSKISHHOTO MOJIOJIKHOTO
MOBJICHHS] B yMOBaX MYJIbTHIIIHTBI3MY.
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1. Topbau O. Apro ykpaiHCBKHX IIKOJISIpiB 1 cTyzmeHTiB. Mionxen: H3 YBY,
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VKPATHCBKA MOBA SIK YUHHUK JEPJKABOTBOPEHHS

CroronHi, y mepioq akTUBHOI po30ydoBH YKpaiHCBKOi Iep:kaBH, 3HAUHY yBary
MIPUAUIEHO THTAHHIO BiJHOBJIEHHS BTPAueHOI BIPOJOBXK CTOJNITH Oe3ep:KaBHOCTI
HaI[lOHATBHOT iIeHTHYHOCTI. OTHUM 13 BU3HAYALHUX YHHHHKIB, Ki (OPMYIOThH HaIlit0
i AepaBy, € HalllOHAJIbHA MOBA, SIKa MO 3 IHIIMMHI 03HAKaMH CTBOPIOE NEPEIYMOBH
Ui 00’€rHAaHHS HapoXy. BuBYeHHIO pomi MOBH B mpoleci Jep>KaBOTBOPSHHS
MPHUCBAYEHO HHU3KY Tpamb B YKpaiHChKid miHrBictumi (IBanummmH B., PameBuu-
Bunnnupknii 4 [2], Macenxo JI. [3], [Tanbko T. [4], [TiBTopak I'. [5] Ta iH.), mpoTe s
npobieMa 3aHIIAEThCS AKTYAIBHOIO.

3a 3akonoM Ykpainu «IIpo 3abe3mnedeHHs QyHKIIOHYBaHHS YKpailHCHKOI MOBH SIK
JepkaBHOI», yxBaneHnM 2019 poky, yKkpalHCbKa MOBa € «BHU3HAYaJIbHUM YHHHHKOM i
TOJIOBHOIO O3HAKOIO 1IEHTHYHOCTI YKpalHCBKOI Halii, sika ictopuuHo cdopmyBanacs i
MpOTAroM 0araThOX CTONITH O€3NepepBHO MPOXKMBAE Ha BIACHIH ETHIYHIN TepuTopii,
CTaHOBHTH NEepeBakKHY OLTBINICTH HACEIEHHs KpaiHu i nana odiiiiHy Ha3By aepikaBi»
[1], € 0a30BUM CHCTEMOTBIpHHM CKJIQIHUKOM YKPaiHCBKOI TpOMaJsSHCHKOI HaIii,
BUKOHYE BaXIUBY (QYHKILIIO KOHCONIZAIii YKpaiHCBKOTO HAapody, € UYHWHHHUKOM
HaIllOHaNBHOT Oe3nekn YKpaiHu.
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VY nepkaBOTBOPYOMY IPOIECi YKpailHChbKa MOBa ChOTOJHI BUKOHYE IBI Ba)KIMBUX
¢yHKUii: 00’eAHYBaJIbHY 1 BiIOKpeMIIOBaJbHY. MoBa 00’€mHye BcepenuHi KpaiHH,
BOHA BUCTYIA€ HAUMOTYXHILINM 1HCTPYMEHTOM KOHcoTiAanii Hauii, 60, Ha BIAMIHY Bifg
iHIIUX 00’€nHABUMX 3ac00iB, AKI MOXYTh BiAPI3HATHCS B PI3HMX YacTUHAX KpaiHU
(xynpTypa, Tpanmumii), mO-pi3HOMY TpakTyBaTHcA 1 crnpuiiMaTtucs (iCTOpis), BUIBHO
obuparucs (peniris i BipocHnoBifaHHs), MoBa (JliTepaTrypHa ()opMa) € OZHAKOBOIO HA
BCIi TepuTOpil JepaBH, € CIUIBHOIO UL BCIX, HE3aJIEKHO BiJl MICIs MPOKHBAHHSI,
KyJIbTYPHHX, PEJTiHUX UM MOJITUYHHUX ynonoOaHb. YKpaiHChKa MOBA BUKOHYE TaKOX
BiZIOKpEMJIIOBAIEHY (DYHKIIIO — BOHA € OJHUM 13 BU3HAYAJILHUX MapKepiB BiAMIHHOCTI
HAIIIOT0 HapoJy, BOHa BUOKPEMITIOE HAlTy KpaiHy 3-TIOMiX 1HIIUX, BUCTYIIA€E €TAaIOHOM
JIepKaBHOI CaMOJIOCTATHOCTI, CAMOLIIHHOCTI i HEMOBTOPHOCTI, YTBEPIXKY€E YKPaiHCBKY
JepKaBy K Cy0’eKkTa HAa MDKHAPOIHIA apeHi — JiepKaBy HE3aJIe)KHY, CAMOCTiiHY, 3
BIIACHOIO MOBOIO.

CBIiTOBHI JOCBiZ JEep>KaBOTBOPEHHs Ja€ IIJCTaBH BBAKaTH, L0 CaMe €IHICTh
MOBH, a 3BIJICH — JIepKaBH, € HEOOXITHOIO CKJIQ[IOBOIO YCIIiXy KpaiHu. [lep>kaBHa MOBa
— [e pywiiHa cuiaa cychniipHOro mporpecy. KamitTyinsmis B MOBHOMY NHTaHHI
HEMHUHYY€e TPHU3BOJIUTH JO0 KAITYJSLIi B IHIINX KUTTEBO BAXIIMBUX Cepax iCHYBaHHSI
Haii.

BuxopucTanHs BciMa rpoMasiHaMH YKpaiHH MOBH CBO€i JIepKaBH — IIe€ 3allOpyKa
3JIar0JIv, €IHOCTI 1 CTaOIBHOCTI CyCIiNbCTBA, €EeKTHBHOrO (DYHKIIOHYBaHHS KpaiHH,
MO3UTHUBHOTO Ii CHPHUHHATTS SK MOBHOL[IHHOTO 1 HE3aJeKHOro cy0’eKkTa CBITOBOI
CIIIJIBHOTH. YKpAlHIi MaloTh MiATPHUMYBATH BiAPOMKEHHS KYJIBTYPHOI caMOOYTHOCTI.
KosxeHn rpomanssHuH YKpaiHy, HE3aJIeKHO BiJl HOTO MOXO/KEHHS, Ma€ JOTPUMYBATUCS
YKpaiHCHKOTO MOBHOTO 3aKOHOJIABCTBA, 3HATH 1 BUKOPUCTOBYBATH JIEp>KaBHY MOBY, 00
BOHA — OCHOBA YKPaTHCBKOT JIep)KaBHOCTI.

OTxe, TapaHTI€I0 HAIIOHAJTBHOI €IHOCTI, TEPUTOPIaJBHOI ITICHOCTi, OCHOBOIO
HE3aJIeKHOCTI YKpaiHM € YyKpaiHChbka MoBa. BoHa € 0a30BOI0 O3HAKOIO HAmoi
IICHTHYHOCT1, YUHHUKOM (POpMyBaHHS MPUHATIEKHOCTI 10 OJHI€T KpalHU 1 HaLlil, TOMY
MIepIIOYEepProBe 3aBAAHHA JEP)KaBH — II€ MiJHECEHHS IPECTHXY YKpaiHCHKOI MOBH,
3MIIHEHH 11 MO3UIIH, po3IUpeHHs chep QYHKIIOHYyBaHHSI.
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JIATUHI3MH B I10JIbCHKIIl MOBI

BuBueHHS Ta JOCHIJUKEHHS CIOBHHKOBOTO CKJIAagy MOBH € OIHHM i3
HalBOKJIMBIIIMX  3aBIaHb MOBO3HAaBCTBA. HeBHM3HAauYeHICTP MeEX  CIOBHUKA
3YMOBIIIOETECS O€3IepepBHICTIO HOTO PO3BHUTKY, NOCTIHHUM HOTO HOIMOBHEHHIM
HOBUMH CJIOBAaMHU Ta BTPaTolo 3acTrapimux. Came JIEKCHKa € TI€IO Taly33i0 MOBH, 1€ B
Mepiry 4Yepry BiIOyBalOThCA 3MiHH, IOB'A3aHI 3 CYCHIIBHUM KUTTAM, 1 sKi
BUKJIMKAIOTh HEOOXIAHICTh MOCTIHHOTO TONOBHEHHS Ta OHOBJIEHHS CIOBHHKOBOTO
CKJIay MOBH. Baromum [pkepenoM 30araueHHs JIeKCHMYHOTO (OHIY, SK BiZOMO,
MOXYTb OyTH HE TIJIbKH PECYPCH PiJHOI MOBH, ajie i 3al03u4eHHs 3 IHIINX MOB.

3anoszuuenns — 1e HACHiIKH NPOIECY B3a€MOAIi MOB; €JIEMEHTH IHIIOMOBHOTO
TIOXOJ/UKEHHST Ha Oy/Ib-sIKOMY PiBHI MOBH HE3aJISXKHO Bifl X CTpYKTypHOI iepapxii” [4, c.
19].

3a xapakTepoM 3aM03MUCHUX CJIiB PO3PI3HAIOTH TakKi IX THINLIEKCUYHT
3anO3UYenHs,  KAnbKu, CeMAHMUyHi  3anO3uyenHs, CIOBOMGIpHI  3aN03UYEHHS,
IHMepHaYIOHAI3MU.

CraByieHHS 10 1HIIOMOBHHUX CJiB 3aBXXIM 00OYMOBJIEHE KOHKPETHUMH iCTOPUIHUMH
obcraBuHamMu. HebaxxaHUMIIISI MOBY € HaJMipHE BUKOPUCTAHHS 3all03WYEHb, a TAKOXK
HaMaraHHs OYUCTUTH MOBY BiJl IHIIIOMOBHHUX CIIiB.

OTxe, 3amo3udeHHsT 0e3 MOTpeOW € HEBUIPABAAHUMH 1 3aBIAIOTh MOBI TUTBKU
IIKOAW.AJIe € 1 IHIN JYMKH 3 IbOTO HPHUBOAY, SKi TPYHTYIOTbCS HA TOMY, IO
3aMo3MYCHH HE ‘‘3aCMIYYyIOTh~ MOBY, a pOONATH ii OLIBII pPI3HOMAHITHOIO Ta
Hacuyenorw. Z. Klemensiewicz pisal: “ Co do zapozyczen, to z ich obecng
koniecznosciq w jezyku polskim pogodzilismy sie od dawna. Sq one skutkiem
kulturalnzch i cywilizacyjnych zwigzkéw ze swiatem...”’[ 5, c1.210].

3HauyHHU{ BIUIMB JIATHHCBKOI MOBH Ha IIOJIBCBKY CHPHUYMHEHHH NPHHHATTIM
XpHUCTHSHCTBA. B 1ell mepion JlaTMHChKa MOBa CTae JepkKaBHOIO MOBOI0 [losbimi,
MOBOIO peirii, agMiHicTpanii, cyJoYnHCTBa, KyIbTypu Ta mkonu. He Oyno sxomHOi
cdepu JITOACHKOT NISIIBHOCTI, Y AKil OM He (DYHKIIOHYBAIN JaTHHI3MH.

VY KITBKICHOMY BiIHOUIEHHI HAHOMBII IIMPOKO JATHHI3MH TPEACTABICHHI Yy
HAyKOBIi# cdepi, Maibke I secAT BiACOTKIB. Tako BOHM (DYHKIIOHYIOTH Y peTiriidHii
, TIONITHYHIM, E€KOHOMIYHIH, COIiajbHIH, MOOYTOBiH, TEXHIUHIM, aAMiHICTpaTUBHIH
cdepax.

3 COWIONMHTBICTHYHOT TOYKH 30py, AKICHHUHM Ta KUTBKICHHH aHadi3 IMOKa3ye, II0
SIBUILE 3aII03MYEHHS JIATHHI3MIB MOSCHIOETHCS] HACTYITHUMH YMHHUKAMH: HEOOXiHICTh
HA3WBaHHSA HOBUX pealliil, sIBUIII, MMOHATH, TOIIO, CIIOBA — aHAJIOTH, SKi BiJICYTHI y MOBI
— PELUITIEHTI.

Amnani3z naTUHI3MIB B CydYacHil MOJILCHKIM MOBI IMOKa3aB, IO HE IMBISYUCH HA
JOBTOTPHBAIMK Ta IHTEHCHBHUI BIUIMB JIATUHCBKOI MOBM Ha MOJBCBKY, KiTBbKICTH
JNATHHI3MIB y HIA JOCTaTHHO HeBenuka. Pa3oM 3 TuUM, ceMaHTHYHE OararcTBo,
CTUJIICTUYHA PI3HOBHUAHICTh, IOCTAaTHHO BHCOKA YACTOTHICTh BXKHBAaHHA B OKPEMHUX
(YHKIIOHANPHUX CTHSX 1 Y MOBI BLIIOMY, IyX€ BHCOKAa CIOBOTBOpYAa AaKTUBHICTH
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JI03BOJIsIE 3pOOHTH BHCHOBOK IIPO 3HAYHY POJIb JIATHHCHKUX 3aII03UUYEHB B JISKCHKO —
CEMaHTHYHY CHCTEMY, B CyJacHY CHCTEMY IOJIbChKOI MOBH.

Crucok Jiteparypu

1. XKunykrenko }0.0. MogHi kontaktu. — K., 1996. — 134 c.

2. Cemuuncokuii C.B. Cemanmuuna inmepghepenyis Mog (Ha mamepiaii ciog'saHo-
CXIOHOPOMAHCHKUX MOSHUX Konmaxmig). - K., 1974. — 256

3. Kpvicun JLII. HHos3biunble c106a 8 COBPeMEHHOM pycckom szvike. - M, 1968.

4. OumumonoBa T.A. JlaTMHCKHE 3aMMCTBOBaHHS B COBPEMEHHOM TOJBCKOM
JUTEpPaTypHOM si3bIke. ABTOpedepart. — Jlennurpan, 1986.- 16c¢.

5. Klemensiewicz Z. Historia jezyka polskiego. - Warszawa, 1980-650st.

Hayxosuii kepienux.: Jlumeuncovra C. B.,

KaHo. Qinon. Hayk, ooy.

UDC 81-06 (043.2)
Savitskay M.1.
National Aviation University, Kyiv

THE INFLUENCE OF THE INTERNET ON THE LANGUAGE OF MODERN
UKRAINE

Nowadays, when the Internet and social networks are replenishing the Ukrainian
language with neologisms (new words) much faster than ever before in history, the
responsibility of journalists, and especially - broadcasters, has increased: which new
word to use and which to explain?

What is clearer to the listener —“imeiin” or “enexrponnanomra”? Journalists try to
choose words that correspond to the structure and rules of the Ukrainian language.
Almost everyone knows what "enextponnanomra" is. Fewer people are familiar with
"imeitn". But those, who wuse it, know both terms. Until "imeitn" replaces
"enexrponnanomra, their task is to be understood by those who update their Facebook
status every minute via phone, and those who are just starting to use a computer.

We often have debates about new terms, especially about new Internet terminology.
The words "3abanutu", "3adumymurn", "meputn", "angeit", "akaynr", "¢omosep" or
"sadpenautu" have long been used in Ukraine.

But as long as these words are known by one, albeit significant segment of society,
journalists will try to describe these concepts through common words. When they reach
such a level of recognition as "daiin", "caitr", "laTeprer* people will use them more
actively.

Social networks require users to communicate in a language with many "remrer",
posts, rather than posts that can be "3anaiikatu" instead of “ymomoGaru”™.

Ukrainian, like any of the modern languages, is constantly changing and enriched
with new concepts and neologisms, or littered with borrowings from foreign languages.

The use of neologisms or foreign language borrowings is the subject of internal
editorial discussions, the results of which we usually include in our own language
manual for BBC Ukraine journalists. We called it a "craitn-Oyk", kalka from the
English “Style Book”. Here are the difficulties of word usage and some features of the
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style of our editorial board - the result of philological consensus, whichreflects the
changing reality faster than it will be done in the next "Spelling of the Ukrainian
language".

82% of all Internet users in the world use social networks - that's 1.2 billion people.
The high level of their penetration reflects one of the main trends of the global network
- as soon as people connect to the Internet, they immediately begin to communicate
with other people. Even more eloquent statistics of time spent by users online - over the
past few years, the number of hours people have spent on social networks has tripled. In
October 2011, the use of social networks became the most popular occupation among
the Internet audience. Of the 5 minutes on the Internet, one is held in any social
network. In March 2007, social networks took up only 6% of users' time. Today, the
percentage of those who use social networks in the world ranges from 53% in China to
98% in the United States. In 41 countries out of 43 surveyed, this level is above 85%.
Time spent on social networks has increased over the last year by at least 35% in each
of the regions.

Today in Ukraine there is little thorough theoretical research on the language
spoken on the Internet. In Russia, there are many articles on this issue, attempts at
sociolinguistic, culturological, psycholinguistic analysis of online speech. Even the
Internet is called nationalistically emphasized Runet, that is, Russians consider
cyberspace as part of the reality. In Ukraine - just “Her”or“Iuer”. This is caused,
firstly, by the lack of Ukrainian-language computer software, and secondly, by the fact
that there is almost one hundred percent imitation of either Russian trends in the
development of communication on the Internet, or American ones. Exploring the
linguistic specifics of communication on the Internet, it cames across as
incomprehensible, at first glance, constructions, acronyms, speech formulas, such as:

CLITS 9 e EERNT3

“mpeBen”, “xoxenr”, “iMmxo”, “kaknena” and so on.

List of references
1. http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/10766/Kovalchuk_Mov
na__spetsyfika_spilkuvannya.pdf
2. https://lwww.bbc.co.uk/academy/uk/articles/art20160929113457992
3. https://www.bbc.co.uk/academy/uk/articles/art20160929113344228
4. https://ukrainepravo.com/legal_publications/essay-on-it-
law/it_law_berkiy_Social_networks_and_there_involves/
Scientific supervisor: Sibruk A.V.,
PhD in Philology, Associate Professor
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MODERN INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES IN
AVIATION

The beginning of the XXI century characterizes the society as post-industrial
(information), in which the informatization of all branches of science and education is
carried out. To understand the topic of information and communication technologies in
aviation: it is necessary to understand what is information and communication
technologies (ICT).

Information and communication technologies - a set of methods, production
processes and software and hardware integrated to collect, process, store, distribute,
display and use data in the interests of their users. Generally speaking, ICT is
considered to be a set of methods, production processes, software and hardware that are
integrated to collect, process, store, distribute, display and use information that is in the
interests of users. An important modern means of ICT is a computer equipped with
appropriate  software, telecommunications and information. Information and
communication technologies can be defined as information technologies based on
personal computers and computer networks of means of communication. This
definition emphasizes that ICT is a type of IT. Current trends in the development of
information and communication technologies have led to a significant dependence of
society on services provided by various sectors of infrastructure.

Today, the quality and availability of such services have become one of the main
indicators of the development of national infrastructure, and ensuring its protection and
stable operation has become the most important and mandatory component of national
security in developed countries. If we look at the basic information and communication
technologies, we can consider the problem of cyberterrorism, which is global in nature
and is quite acute in the modern information society. In the field of civil aviation,
criticality is greatly improved by improving communication and interaction between the
ground system and the aircraft. The introduction of modern information and
communication technologies has increased the efficiency of civil aviation, on the one
hand, but on the other hand, it will give many new technologies: vulnerabilities and
potential threats. In addition, none of the guidelines for the protection of international
civil aviation contains a complete list of key aviation information systems, their
functional characteristics and critical levels - this greatly simplifies vulnerability
analysis of such systems, development of threat and intrusion analysis and risk
assessment, and does not clearly define methods of protecting such systems from
various cyber threats. At the beginning of the 21st century, the diversity of terrorist
activities continues to grow, using a wide range of methods - from the use of explosive
devices to destroy critical infrastructure to cyberattacks on critical information systems
(information terrorism, cyberterrorism). Although in Ukraine today, unlike in most
European countries, the final list of critical infrastructures has not yet been approved, it
is clear that unauthorized interference in the transport system can cause significant
economic losses, human casualties and destruction of national infrastructure. In the
field of civil aviation, the key level is improved by improving communication and
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interoperability (AIR) between the ground system and the aircraft. On the one hand, the
introduction of modern information and communication technologies (ICT) can
increase the efficiency of aviation, but on the other hand, there are many new
vulnerabilities and various potential threats. If we consider the air navigation service
information system, it is all ground-based technical means and equipment used to
service air traffic, air traffic flows and airspace organization, navigation and
surveillance, as well as aeronautical information services and meteorological support of
air navigation. With regard to airline and airport information systems, this category
mainly includes computerized reservation system (CRS) - an automated system used to
store and retrieve information and perform operations related to air transport, hotel
reservations, car rental and other types of tourist activity. Over time, CRS systems
began to be used not only by airlines but also by travel agencies, and the use of these
systems increased dramatically, leading to the conversion of CRS to GDS (Global
Distribution System), which is actually an information system that allows automatic
execution. transactions between third parties and booking agents, thus providing end
users with the services necessary for travel (booking of airline tickets, hotels, car rental,
etc.).

e First, the introduction of ICT in modern aviation significantly accelerates the
accumulation of technological and social experience of mankind not only from
generation to generation, but also from one person to another.

e Secondly, modern ICT, improving the quality of service, allow a person to
quickly and comfortably get to a certain place.

e Third, the active and effective implementation of these technologies in aviation is
an important factor in creating new aviation that meets the requirements of IP and the
modernization process.

The importance and necessity of the introduction of ICT in aviation is substantiated
by international experts and scientists. ICTs affect all areas of human activity, but
perhaps they have the strongest positive impact on aviation, as they open up a wide
range of opportunities.

Conclusion: The rapid development of information and communication
technologies has led to serious and sometimes revolutionary changes in all spheres of
people's lives in most countries. This significantly increases the vulnerability of various
networks, systems and tools and makes it difficult to ensure their reliable protection and
security. All these factors lead to the fact that large countries around the world have
begun to pay considerable attention to the process of protecting critical goals, systems
and resources, as well as identifying critical infrastructure, calculating its criticality and
assessing the consequences of possible interruptions. However, as the analysis shows,
there is currently no universal method that could be used to determine the criticality of
infrastructure, especially in the field of civil aviation.
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PO3BUTOK CITIOPTUBHOI TEPMIHOJIOI'Ti B CYYACHIN YKPATHCBKIN
MOBI

Po3BHUTOK CIIOPTHBHOT TEPMIHOJIOTIi B CydacHIH yKpaiHCBKiH MOBI IMPOCTEXYETHCS
LUKJIIYHAMH TepiofiaMM i3 mo4atkoM Bimiiky y 20-tux pokax XX CT. Ta cTanum
nponoBxeHHsM y 2000-aux pokax XXI cr. BesnepepBHe amanTyBaHHS iHIIOMOBHHX
3aM03MYeHb Yy TOM YW IHIIMH HPOMDKOK Yacy CTajJo IPOXYKTHBHUM CIHOCOOOM
yKpaiHChKii MOBi. [lopsia i3 pO3MOBCIOKEHUMH TEPMiHAMH «OJIMIIELBY, «CTaTiOH»,
«KamiTaH», «aTieT», YTBOPEHHMH 3 Tpenpkoi Ta JIATMHCBKOI MOB, Bce Oijblie
MOYUHAIOTH (YHKIIOHYBAaTH 3allO3WYEHHS 3 IHMUX MOB. IIluTaHHA pPO3BHUTKY
CIIOPTHBHOI TEpMIHOJIOTii B YKpaiHCBKili MOBI JOCIDKyBaIM Yy CBOIX poOoTax
naykoBii JI. Kapnens [1], O. Iopoasko-JIax ta M. Kyaps [2], . SukiB [3] Ta iHmi.
dikcyroun 3amo3WMUYeHHs CIIOPTUBHUX TEPMIHIB B YKpaiHCHKil MOBi, cTaBUMO c00i 3a
METy BHOKPEMHUTH OCHOBHI TI€PiOJH X PO3BUTKY.

Brpomosx 20-30-x pokiB XX cromiTrs y 36ipHukax Bumans .M. BoGepchkoro,
SIKOTO ~ BBAXXAIOTh ~ OCHOBOIIOJIOXKHUKOM  YKPaiHCBKOi  TUJIOBUXOBHOI — TpaiMIii,
3'SIBISIIOTBCS TIEPII CIIEIiali30BaHi CIIOPTHBHI TepMiHH. JlOCHTH pPO3MOBCIOMKEHI i
VKUBaHI 3 HHUX JOHHHI — «komaHuid M'su» (dyrdoxm), «BimOmBaHKa» (BOJEHOOIN),
«ciTKiBKa» (TeHic), cTycaH, OymaBka. Y 1mieli e mepion y €Bpomi, BinOyBaeTbcs
MOWITOBX I BUIUICHHS JIAHOK OKPEMHM BHJAaM CIHOpPTY, 3aCHYBaHHS CIIOPTHBHHX
¢denepauiii, HagaHHS CIOPTHBHMM TPEHYBaHHSIM TEOPETUYHOTO Ta HAYKOBOTO
miArpyHTs. Bigrak B yKpaiHCBKY CIIOPTHBHY TEPMIHOJIOTIIO BXOJSATH TEPMIHH 3
POCIHChKOI, HIMEIBKOI, MOJIBCHKOI, Yropcbkoi MOB — «(}i3KynbTypa», «hizpyk»,
«PEKOpICMEn», «OpamMKap» (BopoTtap), «mraderay (ectadera).

312




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 2

Ieperun 30-x Ta 40-X pokiB, Konu 3axigHi 06nacTi YkpaiHu OyJio BKIFOYEHO 10
ckmany Pamsgucekoro Coro3y, BiI3HAuarOThCs KPU30K0 y PO3BUTKY HAILlOHAIBHOTO
cnopty. Posmyck ykpaiHCBKMX CIOPTHBHHX OpraHisamii Ta pempecii CTOCOBHO
CIOPTUBHHUX Jif4iB 3YNUHAIOTH MPOIEC 3aCBOEHHA 1 3aCTOCYBAaHHS YKpPaiHCBKOL
CIIOPTHBHOT TepMiHOJIOTii. Ii TiATpHMKA Ta BUKOPHUCTAaHHS TIPOJOBXKYIOTHCS IHIIE B
CEepelOBHIIl yKpalHCHKOI MiacliopH, J¢ 3ajJHMIIaINCh MiSTH YKpalHChKI CHOPTHBHI
oprawnizanii. Tak OyJo 3armo3udeHo ¥ BIpoBamKeHO psix TepMiHiB. Hampukman, no Hac
MIPUIIUIN 3 aHIIIHCHKOT «TOJIKINEp» Ta «MaTd», i3 (paHIly3bKoi «apOiTp» Ta «maibday,
3 TOJUIAHJICBKOT «IXTa» Ta «IITypMaH», 3 ITATHCEKOI «cabTo» Ta «diHam.

V apyriii monoBuni 80-90-x poOKiB B YKpaiHCBKY CHOPTHBHY TEPMIHOJIOTIO
MOTPAIIIOTH 3aII03WYEHHS, SKi BPaXOBYIOTh KOMAH/IHI BHIIU CIIOPTY: «akBaboy» (Tpa 3
M’SiYeM Ha CIM3bKOMY BOJIOTOMY IIONi), «OiuBoneiibon» (MIDKHUHA BoJenOo),
«cTpuTboM» (CrIOpTHBHA Tpa B 0ackeTOOJN y MOJHOBHX YMOBAaX 3a CIPOIIEHHMHU
NpaBHIaMH). AKTHBI3YIOTBCS W HOIYJSIPU3YIOTBCS CXiJHI €IMHOOOPCTBA: «CYyMO»
(ArOoHCBKa HalioHaNBHA OOpOTHOAa), «KYHT-QY» (KHTalichbka TpaauWIliiiHa cHcTeMa
03/I0pPOBIIIOBAJIGHOI TIMHACTUKHM 1 CHOPTHUBHOI OOpPOTHOM), «TXEKBOHIO» (KOpEHChbKe
BiliCbKOBE MHCTEITBO). [103HAUarOTECS TEPMiHOIEKCEMH Ha O3HA4YEHHs CIIOPTCMEHIB Ta
iX TpeHepiB, CHIB3BYYHI i3 PI3HOBHIOM CIIOPTY: «cep@iHricT» (TOH, XTO 3aiMa€ThCS
ceppiHrom), «CKeHTOOpAMCT» (TOH, XTO BHCTYNAE UM KaTa€Tbcd Ha CKEHTOOPII),
«ceHcei» (HaCTaBHUK, YUUTEIb, TPEHED).

2000-Hi pokM Hamand YKpPAIHCBKii CIOPTHBHIA  TEepMIHONOTII  JEsKOro
aMepUKaHi3My, 3 SBITIOTHCS TaKi 3aIMO3MYEHHS, K «picOi», «hiTHECH, «OOmIOIIIUHT
TOmO. A TEHJCHIS TMOSBM B HANIi KpaiHi 3HAYHOI KITBKOCTI HOBUX CIIOPTHBHHX
KOMaHJI, 30ipHUX YKpaiHU 3 Pi3HUX BUIIB CIIOPTY, MpodeciiHuX Kiry0iB, TOBApUCTB Ta
JIr MOTUBYBaH Ha yTBOpeHHs abpeiatyp: I1DJI (Ilpodeciitna pyrdossna nira), POV
(Demepauiss  pyréony VYkpaiam), “TIM-CKY®” (KuiBcbka kiHOYa yKpaiHCBbKa
mpodeciiiHa OackeTOonpHa Jtira). TakoX CHOCTEPIra€Tbesi YTBOPEHHS MO€IHAHD
MMOYaTKOBO{ YACTHHU CJIOBA 13 TIOBHUM CJIOBOM: €BPOTYPHIp, €BpO3MaraHHs, €BpOKyOOK.

Omxe, mouymHaroun 3 20-30-x pokiB XX CTONITIS y PO3BUTKY CIIOPTHBHOI
TEPMIHOJIOTIi MOXKHA BHAUIMTH 4OTHpPHU mepiogu. CydacHa CIIOPTHUBHA TEPMIHOJIOTIS B
YKpaiHChKIH MOBI ITOIIOBHIOETHCS 3aBASKM 3allO3MYCHHSM, a € CBIIYHTH MO
BiZIKPUTICTH MOBHO{ cHCTeMH. [cTOpHYHI 1TOJT, eKOHOMIYHI Ta TEXHOJIOTiYHI IOIITOBXH
W Hajmami BiAKPUBAaTHMYTh MOXKIMBOCTI JO BUBYEHHS pPI3HOMAHITHUX KYJBTYP,
CIPUATHMYTh PO3BUTKY HOBITHIX TEXHOJOTiH, a BiATaK 1 ajanTamii iHIIOMOBHOL
TEPMIHOJIOTIi B CydacHill yKpaiHCBKiii MOBI.
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THE IMPACT OF VIRTUAL COMMUNICATION ON MARKETING
ACTIVITIES VIA VIDEO

Recent research has shown that when more than 20% of the country's population
becomes Internet users, the Internet environment is of interest to people. GFK Ukraine
reports that this level was reached in Ukraine in 2007. Therefore, we can say with full
confidence that Ukrainian companies may not use the Internet in their activities. In
addition, the experience of countries where the number of Internet users is much larger,
shows the huge impact of the role of this global network on its activities. WEB-
opportunities are becoming more common and with their help companies can
communicate with their employees or customers, because it is more convenient than
seeing offline.

Internet communications consists of such elements as: advertising, PR, sales
promotion, search engine optimization, virtual communities and among them, in
particular, interactive sales and direct marketing.

The video link used by marketers to establish communication between
entrepreneurs and buyers of their goods and services appears in marketing activities in
various ways. Marketers use blogs as tools to build a brand's reputation through
consumer statements, given that when choosing a product, consumers still trust each
other more than advertising. That is why successful multifaceted PR campaigns strike
at the presence of happy consumers of goods in their works.

Advertising is another means of communication with the consumer. Be that as it
may, virtual communication, namely video advertising, is gaining momentum in
marketing activities as the most effective way to communicate with customers. Fewer
and fewer people pay attention to "paper" information about goods and services:
newspapers, magazines, billboards, mail - are rapidly losing their popularity and
become ineffective marketing tools. Even a thing like a radio goes away because it has
no visual "accompaniment.”

Interactive sales, or, in other words, content marketing are the latest iteration of
innovation within a framework that provides unmatched interaction with a wide range
of customers and does much to strengthen the relationship between them and your
brand. There are several key strategies you can use to get the most out of your
marketing initiatives, and the best one is Interactive Videos. Video consumption is one
of the defining features of the modern Internet and, as a consequence, the best area for
interaction. As platforms such as YouTube continue to dominate the landscape as new
contenders such as TikTok grow, people flock to video and video platforms as a way to
disseminate and obtain the information they need.

Adding an interactive element to your videos can be extremely simple or complex,
depending on the amount of time and resources you have.

Scientific supervisor: Sibruk A.V.,
PhD in Philology, Associate Professor
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OCOBJIMBOCTI IEPEKJALY AHIJIOMOBHOI'O T'YMOPY
YKPATHCBKOIO MOBOIO

OpnHi€ro 3 HaWJABHIMMX Mpanb JIOAWHM € Iepekian. 3 pO3BUTKOM CYCHUIbCTBA 1
3’4BUIIaCh TIOTpeda y MKMOBHOMY CITIIKYBaHHS, 1 K HACHIZOK — [OSIBA MEpEKIagadiB.
Po3BuBanock cycmibcTBO — pO3BHBABCS 1 IyMOp. Alle Y MiIJISATrae BiH Hepexiamy?
AmKe TYMOp HasBHMH Y KyJbTypi KOKHOTO HAapody Ta € HEBil'€MHOIO YacCTHHOIO
CHIIKyBaHHS 31 cBo€io ocobnuBictio. [lig wyac mepeknany, HEOOXiTHO BpPaxoOBYBAaTH
cnenudiky KyJabTypd MOBU OpHUTiHANY. BapTo 3a3HaumMTH, MO MNepeKiaaaveBi
HEOOXiJTHO 3HAWTHM BIJNOBIJHUKK Yy MOBI OpUTiHATY, $Ki 3MOXYTb 30€pertH
OpPUTIHANBHICTD XKaHPY.

JopeunuM Oyze 3a3HaYHTH, 10 y aHTJIHIIIB TOCUTH crienudivyHe TO4yTTs TyMopy i
YKpaiHISIM HE 3aBXIU BIAETHCS 3pO3YMITH TOM um iHmMH xapT. Jo mpukiany: |
absolutely love it when my train delayed — Meni nooo6acmocs, xonu mii nomse
sampumyemucs. JlaHe BUCIOBIIIOBAHHS YKpaiHIl He CIPUHHSAIN O SK XKapT yepes iHIe
MHUCIICHHS.

Bapro 3a3HaunTH, o0 HaWOiIBIIE TPYAHOINIB BHHHKAE caMe MijJ Yac HepeKiany
JKApTIB, OCKUIBKM HaBiTh HAWJOCBIIUCHININIA TMepekiasad HE 3aBXKIU BPaxXOBYE
0COOJIMBOCTI Ti€l YM HIIOT KpaiHU.

Sk crBepkye O. €pommHa TOJOBHHM CIOCOOOM HeEpeKiIamgy JKapTiB €
KoMmImeHcanisg. Y cBoro 4epry, nocmigauis O. InpiHa 3ampomoHyBana Kiacudikamiro
JKapTiB, MPUTAMAHHHAX aHTITIHCEKOMY TYMODY:

1) ethnic slurs — erHiuyni apTH, WO SACKPABO MiJKPECIOKOTH HAIIOHATLHHUI
XapakTep B rimepOoi3oBaHiii MaHepi;

2)  dry humour — ipoHiuHi >xapTH, B AKUX MiJl MAaCKOI CEPHO3HOIO CTABJICHHS
NIPUXOBaHa HACMIIIIKa;

3) shaggy-dog stories — xapTi, B SKHX CMiIlIHE TPYHTYEThCS Ha anoriami abo
abcypai;

4)  banana-skin humour — npumituBHi *apTu;

5) elephant jokes — mypHyBaTi Ta Ha3BMYANHO IPUMITHBHI KapTH.

HaityxuBaHimuMm crmocoboM  Tmepeknany kapTiB  Kiacudikamii €  momyk
eKBiBaJIEHTIB y MOBI nepeknany. Hanpukman:

— Grab your napkin, homey. You just got served!

— Busiwyti 6inuit npanop, opyace, s UKo 3 moboio enopaiocs!

3po3ymisio, 110 MOBa B LILOMY KapTi HAETHCS HE PO CEPBIpYBaHHS CTOITY, alKe Lie
OJIHE i3 TOJIOBHHMX 3HA4YeHb CloBa «Servey. lle cimoBo Mae me Oarato 3HaueHb —
«cnyorcumuy, «obcny2o8yeamuy, «Hadamy nociyey» Ta immi. Moro MoxHa Takox
MEePEeKNIacTH SIK «OTpUMatH nepemory». Came Iie 3HAuCHHS 1 BUKOPHCTOBYETHCS B
JAHOMY JKapTi Ul CTBOPEHHS KOMIYHOTO BPa)KEHHS.

Y cBOiX kapTax, aHIJIiHIi JOCHTh 9aCTO BUKOPHUCTOBYIOTh HEOJIOT13MH, HAIIPHUKIIA;

— You can’'t do that, look what you 've created here, it’s like nerdvana.
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— Ane mu ne modiceut yb0o20 3p0OUMIU, NOOUBUCH, HA WO MU NEPEMBOPUB Ye

Mmicye, cnpasdicne bomanocxosuue [3].

VYV nmaHoMy KapTi, HasBHHIM aBTOPCBHKHII HeosorisM nerdvana, mnpu 1bOMY
nepeKiagad, He 3HAWIIOBINM BiONOBIAHMKA B YKpPAiHCHKi MOBIi, BHTrajaB BIACHUIL.
Takox mig yac mepekiaay MoKe BigOyBaTHUCh 3aMiHa dYacTUH cimiB. Ilpum mpomy
3MIHIOBAaTHCh MOX€ HE TIIbKU MopdeMa, aje it MopdeMHuUH (pparMeHT.

Crhin 3ayBaKUTH, NIO OJHIEID 3 MPOOJEM IMEPEKIaiB aHTJIOMOBHUX JKapTiB €
0araTo3Ha4yHICTb CJIiB, XOdYa L€ IIOHATTS HE IpUTaMaHHE YKpPAiHCBKIH MOBI.
Besnepeyno, B aHIMiiChKid MOBI ICHYIOTH 1 @HEKIOTH, SIKi MOXHAa 3 JIETKICTIO
mepexiacTH. Bce mo nNOTpiOHO 3poOHTH TepekiIagadyy — 3MIHHTH KOMILIEKC
eTHOKYJBTYpHOI iH(opMallii, oxHiel kpainu Ha iHiry. Hanpuknan, xapr:

— Can a kangaroo jump higher than the Empire State Building?

— Of course! The Empire State Building can’t jump [4].

Besnepeuno, nanuii xapT MOXKHa NEPEKIACTH, ajle HOMy BIIacTUBa peais, sika Oyxae
HE3po3yMioro Juisl ykpaiHuiB. ToMy mijx yac mepekiany HeoOXinHo 3amiHuTH Empire
State Building Ha ciioBo «xmapouocy.

ToBopsun mpo mepexnaj kanamOypy, BHIO3MiHI Tiuisrae i ¢popma opuriHamy —
nexkcnyHa Ta poHeTHdHa. Bk TOT0, HEPIAKO JOBOAUTHCS HABITH 3MIHIOBATH 3MICT Ha
HoBH. HempaBuipHuil BUOIp mepexyiazaueM eKBIBAICHTIB AJSI MOBH Iepekiany, abo
PIIIEHHS TPOIYCTUTH MEepeKia] KOMIYHOTO (parMeHTa B OUIBIIOCTI BHIAJKIB CTaE
MPUYMHOIO HEPO3YMIHHS JKapTy.

Otmxe, icHye 0arato croco0iB Iepekiagy aHINIHCEKOro IyMOpy Ha yKpaiHCBKY
MoBy. OCHOBHI 3 HHMX — KOMIICHCAllisl, CTBOPEHHs BJIACHHX HEOJIOTi3MIiB Ta 3aMiHa
peaniii. [lns oTpuMaHHS aJeKBAaTHOTO NepeKIany, HEOOXIIHO 3HAWTH INpaBUIbHI
BIJITOBIJIHUKY, sIKi OYAyTh NPUHHATHUMHU JJIS MOBH opHriHamy. OCKIJIBKH XXapTH €
JOCUTHh BaroMOI0 YacTHHOIO HAI[IOHAJIFHOTO XapakTepy aHTIiHIiB, TOMY Nepekianad
MIOBMHEH IOBHICTIO Mi3HATH IXHIO KyJbTYPY 3 METOIO aJeKBAaTHOTO INepeknany. Bapro
JIOJaTH, 10 TepeKial HEMOXJIMBUI 0e3 rpamMatndHuX TpaHcdopmarmiid. Xoda aexTo
BBa)XKAa€ aHTMMIHCHKUI T'yMOp HECMIIIHUM Ta HE3pO3YMLUINUM, MPOTE BiH T1IHUN IS TOTO,
100 Ha HEOTO 3BEPHYTH yBary.
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TEHE3HUC YKPATHCBKOI MOBHM: HAYKOBI KOHIIEITIITi

YTBOpEHHS CXiTHOCIIOB’SIHCBKMX MOB — YKpaiHCbKa, OiOpychKa Ta pociiickka —
LIKaBUTh 0araThOX JOCHITHUKIB. Ha pi3HUX ICTOPUYHUX eTanax HAyKOBIN TPAKTyBaIH
i mpoOiieMH TO-pi3HOMY, 3alieXXHO BiI o0OCsTiB Marepialy, pI3HHX HayKOBHX
KOHIICTIIii JOCIiTHUKIB [2].

HaykoBi gocnmikeHHs, M0 CTOCYIOThCS MMOXOHKEHHSI CX1THUX CJIOB’SIH MAlOTh YK€
Maibke TBOXCOTIIITHIO TPaaulilo, i 3a el yac 0ynao copMOBaHO NEKiIbKa OCHOBHHUX
KoHIenii [2]. JloBruid 4ac €IMHO NMPaBWIBHOIO, aleé HE MiATBEPIHKEHOIO KOTHUMH
MOBHUMH (aKTaMH, BBaKajacs KOHLEMIiS pOcCiiicbkoro MoBO3HaBI Omekcis
[IlaxmaroBa, 3a sSKOI0 yKpaiHChbKa MoBa BMHHKIA ax y XIV c1., a 1o Toro icHyBana
MOBa, CIIJIbHA JIISL YKPATHIIIB, POCistH 1 GimopyciB. 3a Teopieto Onekcanapa Llapyka, B
Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI BH3HAYAE€THCS, IO JBi, 32 TPAIUIIHHOW KiacuQiKalli€ero,
«CXIJTHOCIJIOB'STHCBKI» MOBH — YKpalHChKa W POCiHChKa — Ha OYaTKy JaBHBOTO Mepiomy
CBOI'O CaMOCTIHOTO PO3BUTKY OyiHM J[ABOMa HaWBiIJAJCHIIINMA CIIOB'SHCHKUMH
MOBAMH: YKpaiHChbKa Hajie)Kaja OO AaHTChKOi MiATpyHmH pa3oM 3 OLIOpyChKOIO,
IIOJIBCBKOI0, YECHKOI0, CIIOBALIbKOIO, XOPBATCHKOIO MOBaMH, a pOCilicbka — 10
CIIOBEHCBHKOI, Ky/I1 BXOAMIM TaKOXK 00JIrapchka, MakeJOHChKa, CJIOBEHChKA Ta iH. MOBU
[1].

Bepyun 1o yBaru jgekcHuHi 3aKOHH, KOXHI 15 BIZICOTKIB PO3XOMKEHHS B CIIOBHUKY
— 1e nmpubmm3Ho 500 pokiB po3MexyBaHHsS B MOBI MK Hapoxamu. OTxe, y OiiopyciB i
yKpaiHIiB crminbHUX 90 BIACOTKIB CliB, TOOTO PO3MEXYBaHHS Bi0OyiIoCsS NPHOIM3HO
300-400 pokiB TOMY, a 3 pOCisiTHaMH B YKpaiHIiB CHiIbHHUX JHiIe 62 BiACOTKH, TOOTO
po3mexyBanns BinOymocs 1200-1300 pokie Tomy. Tomy OGimopyceka i ykpaiHChKa
MOBH € OJIM3bKOCTIOPIAHEHHMH, IO BHOKPEMWJIKCS 3 TNPaMOBH, Ha AyMKy HOpis
lleBenroBa, me y VII ct.

OTxe, yKpaiHCbKa MOBa € CaMOOYTHBOIO I CaMOCTIHHOIO Yy CBOEMY PO3BHTKY,
BUKOHY€E BaJMBI QYHKIIT B Ipoleci AepaBOTBOPEHHS i KOHCOMialii yKpaiHCHKOTO
CYCHIBCTBA.

Chucok JiTeparypu
1.  Onyodpienko I'.C., XBatkoBa C.O. IIpobGnema moxokeHHS i mepiogm3arii
YKpaiHCBKOi ~MOBH B  KOHHemmisix 1 rimoresax XX  cromitra. URL:
http://www.personal.in.ua/article.php?ida=393 (mara 3Bepuenns — 10.02.2021).
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MOBHOCTHUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI MNOJITUYHHUX IPOMOB (HA
MATEPIAJII BHUCTYHNIB MPE3UJEHTA YKPAIHU BOJOAUMHUPA
3EJIEHCBKOI'O)

CrorosiHi TNONITHYHA KOMYHIKaIlis Bce OuIbIle NpUBEpPTac yBary HayKOBIIB,
30KpemMa W JIHTBICTIB, y BCbOMY CBiTi. AHaimi3 (axoBoi JiTepaTypu HOBOAUTH, IO
MOJIITHYHA TIPOMOBA € BIUIMBOBUM BHJOM KOMYHIKaIlil B Cy4acHOMY TI00a1i30BaHOMY
MIPOCTOPi, @ MOBHOCTHIIICTUYHI 3aCO0H CTAIOTh 00'€KTOM IOCHTIKEHHS JIHTBICTiB.

IonmiTnyHa MpoMOBa — 1€ YCHHH TEKCT, SIKHA MPOTOJOMIYIOTH TEpel MacOBOIO
ayIUTOPIEr0, MICTUTh aKTyalbHi 3aBAaHHS MEBHOI chepr TPOMAJCHKOTO KUTTA Ta Ja€
peKoMeHpalii / TEepCIeKTUBU MIOAO iX 3MdilicHeHHS. EQeKTUBHICTH MOMITHYHUX
BHCTYIIIB 3aJICKUTh BiJl TOTO, HACKUILKYA BOHH BJIAJIO CIUIaHOBaHi [1].

IIpomoBn Ilpe3npenta 3eIeHCHKOrO MalOTh CBOIO apXiTEKTOHIKY: aTpaKTHBHHH
BCTYII, OCHOBHA YacTHHA, BUCHOBKH. KoHCTpyroBaHHS ()pa3 B OCHOBHil YacTHHI
BimOyBaeThCs BiJ KOHCTaTalii (akTy OO0 HOro TOSCHEHHS YH JIETalli30BaHOTO
TIIyMadeHHS: @ «A 6nesHenutl, wo 06yob-aKa eiada podoumv KpoK y Npipgy, Kou
empavae mpu 20106Hi peyi — ye nam'ams, cayx i 3ip. Tobmo, xoau éraoa 3abdysac
c80i 0biysanKu, nepecmae uymu aodel [ He bauums Heobxionocmi y sminaxy» [2].
BaxuBuM € Te, 0 BUCHOBKHM BiJ3HAYAIOTHCSI CBOEIO MTO3MTHBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO:
«V yeil eadicnueuil Oenvb mMu 8IpUMO, WO 8 YKPATHCLKOMY KANEHOApi CKOPO 3 S6UMbCs
iHwa, He MeHw 3Haxkosa dama. Konkpemue uucno i micayv — ne saxcausi. bo ye 6yoe
Oenb, Ko Hacmane mup. 1 miil panox noyunamumemvcs 3 SMS-NOGIOOMIEHHA: 3d
Munyny 006y 6 Yxpaini napoounoca 1000 xnonuuxie ma 1001 Oiguunxa. 3 Onem
Hapoooicenns, Yipaino! Cnasa Yrpainil» [2]. Lleii BapianT 3aBepuIeHHS MPOMOBH €
€JIMHO TIPaBWJIBHUM DILIEHHAM JUIS Cy9acHOTO IIOJNITHKA, aJpke HApoA XOde MOUyTH
MePCIEeKTUBY Ha MallOyTHE.

SlapoM moNmiTHYHOT MPOMOBH Tpe3nAEHTa 3ENEHCHKOTO € ii JISKCHYHHUI pecypc,
30KpeMa IOJIITHK BUKOPHCTOBYE:

($hpa3eosiorisaMu:  «....Ha wiAxy 00 ybo2o 0yIa 00HA NEPenoHa — Haudilbuwa
cmpawuaka ocmannix mudxicrie — opmyna Lllmaiinmaepay. ®paseonorizm «popmyna
Hmaiinmacpay Mae sICKpaBo OL[IHHUH XapakTep i M’SIKO, KOPEKTHO TOBOPHTH PO Te,
o0 y BJIaAl € JIOOW, SKI 3HHULIYIOTh KpaiHy, CTaBIATh Oy[ab-fKi TEPENOHH IS
JOCSITHEHHSI MUDY;,

roJopacTHyHi KOHCTPYKUIl: «Kooicen mae ycgioomumu: KApawmuH — ye He
kanixynu. Conauna no2ooa, napxu, niadici, wawiuky — éce ye novexac. Bce ye — niujo
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6 NOPIGHAHHI 3 61ACHUM 300p0o8 M ma dcummamy [2]. Bukopucrana CHHTaKCHYHA
OJMHHL BUKOHYE (DYHKLiI0O KOHKpeTH3amii 3MicTy, HaJae€ OOJAaTKOBOi eKCHpecii,
CTBOPIOE €(peKT HECIIOAIBaHKH;

metadopu: «A poszymito, wo kepisnuymey MO3 Oyoce eadxcko npayroeamu 3
yramkamu mMeOuunoi cucmemu, ki im sanuwuau y cnadok»[2]. Came BUKOpHCTaHHS
MeTadopyu JOIOMAarac OIMCATH CTaH MEIUYHOI CHCTEMH W BKa3ye Ha IOTpely 3MiH Ta
OHOBJICHHS;

METOHIMIK: «bisHec npupeueHo cueHanizyey, «Mumuuys nosunna 36upamu He
nauxu y Qeticoyyi, a kowmu y oepycasny kasuy» [2]. BuxopucTani Tponu BIIy4Hi,
00pas3Hi, SICKpaBO MiIKPECTIOITH IPOBaT POOOTH YpsILy;

AQHTOHIMIYHI KOHCTpYKUii: «Tema eonocmi Oonums KodwcHomy ykpainyio. Ta 6
nowykax yici €OHocmi Mu 3HO8Y C8apuMoch. A 006KoIA 4020 Mu, Maxi pisHi i
Hecxoxci, moocemo 3szypmyeamuca?» [2]. Y 1poMy pedeHHI AaHTOHIMIYHY Hapy
YTBOPIOIOTH CIIOBA «EOHAMUCAY | «C6apuUmucsy, MiAKPECIIOYN BaKINBICTh OITUCAHOT
cutryanii, a Ipyruil aHTOHIM BHCTYNAae SK OOKIp y BIJACYTHOCTI IIOPO3YMIiHHS B
CYCHITBCTBI.

Cunrakcuc mpomMoB B. 3eneHCBKOro  XapakTepU3yeThCsl  pi3HOMAHITHUMH
3acofamu, IO CHOPAMOBAaHI Ha JOCSATHEHHS €MOIIHHO 3a0apBieHOTO edeKTy,
CTPOIICHICTIO IPH YCHOMY MOBJIEHHI. Y BHUCTYyNaX BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK IPOCTI, TaK i
ckmazHi pedeHHA. [IpoTe mepeBakaloTh CKIAAHOMIAPAIHI, 30KpeMa O3HA4ajIbHI Ta
3’ACyBaNbHI: « YKpaina — 8inbHa ma 0eMOKpamuuHa 0epicasd, 0e KOMCeH Mac npago
oymu nowymumy», « Mu po3ymiemo, wo Cb020OHI HA niaHemi € Cnpasoi YUMALO
eocmpux npobnem i eapsaqux kougnikmie» [2]. HasBHiCTH TakuxX THUIIB peYEHb
3yMoBJieHO TmoTpeboro IIpe3uzeHTa MOBIMOMISATH 1HPOPMAIID TOCIIOBHO Ta
apryMeHTOBaHO.

YacTo B MPOMOBaxX CIOCTEPIra€ThCsi BUKOPUCTAHHS PHUTOPHYHHX (Iiryp, 30Kpema
MUTaJbHI PEUYCHHS Ta MHUTAIBHI 3 YK€ HAJaHOW BIAMOBINAIO. «3Haeme, KOAUCL MeHe
sanumanu: a 3a wo mu mobuw Ykpainy? [uene numanna. A 3a wo mu noduws ce0rw
mamy? Bona mebe mnapoouna, euxoeana, niouana ma Hoeu. A aobuo Yrpainy, 60 s
mym Hapoouscs, s MoO0 Haut npanop i paoiio, Koau ik nepemodicno matiopumoy[2].
Haifgacrimre 1ie KOpoTKi KOHCTPYKIIi, sIKI aKIIEHTYIOTh yBary Ha neBHiil npotnemi. 1lle
OIHMM IIIKaBUM 3acO0OM EKCIIPECHBHOI'O CHHTAKCHCY, IO BHKOPHCTOBYETHCS, €
armikaris: «Byosme 300posi, 0opoei ykpainyi! Basicaro eam 36,6!/» [2].

Bucrynu Ilpe3uaenra MaroTh sickpaBUil IpUHOM, IO NPUTAMaHHUHA XYZ0XKHbOMY
CTHJIIO — iHBepcis. 3a3BUYall iIHBEPCOBAaHNM BHUCTYIA€ MPUCYIOK, 10 3HAYHO IMiJCHUITIOE
3HAaYMMICTh 3MICTy, aKTHBI30By€ yBary Ha II€BHOMY MOMEHTI MpOMOBH: «Mae
8I0OYMUCL 0OMIH NOTOHEHUMU, W00 0000MY NOBEPHYAUCS 8C Hawii pomadsnur[2].

OTxe, HassBHI MOBHOCTHIIICTHYHI ocoOmuBocTi mpomoB [Ipe3nzeHTa BHKOHYIOTH
MaHINYJSITHBHY Ta ifeosnoriuHy ¢QyHKIio, a mpaBWwiIbHUK Miabip MOBHHX 3aco0iB
JI0IIOMara€ BHKOHATH ITOCTaBJICHI MparMaTHyHi 3aBIaHHs.

Cnucok J1 iTepatypu
1.Mangsko JI. 1., Mampko O. M. Putopuka: Hasu. moci6. — K.: Bumia mk., 2003.
— 311 c. URL: http://org2.knuba.edu.ua/login/index.php (mata 3BepHEHHS:
13.06.2020)
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IPAUKMETH TA 3ABOBOHHM Y CBITOIJISIAI YKPATHIIIB TA BPUTAHIIIB

HeBix’eMHOIO 9acTHHOIO XHUTTS JIOAWHH € MPUKMETH Ta 3a0000HM. Haituacrimre
BOHH aCOLIIOIOTHCS 3 HEUHUCTOKO CHJIOIO Ta Mariero. Bipa y meBHi mpHUKMeTH, 3a0000HH
MIMOOKO YBIMIIUTA y HAllle XKHTTS, 10 BJIACHE MiATBEPUKYIOTH Ill¢ JaBHI S3MYHHIIBKI
BipyBaHHS HAIlIUX NPEIKIB.

KoxHa npukmera — 1e Himo OUIbIIe, HDX MPOCTO BUTaJKAa. YCHAa HapoJHA
TBOPUICTh YKpaiHI[IB HaJ3BM4YaiHO Oarata MICTUYHMMH ICTOPISIMH 1 IIMPOKOIO
(anTaziero. HaBpsin un y cyyacHiif YKpaiHi XTOCh 3BEpHE yBary Ha 4OpHOTO BOPOHA,
SKU HIOM-TO Hece HemacTs. YOopHHMI BOPOH Taka JX MNTAllka, SK 1 iHII, i HIYOTO
MICTHYHOTO, 3JI0TO YH ITOTAaHOTO BiH Ha KpWilax He Hece. Tapinku 0’I0Thbes He Ha MIacTs,
a yepe3 HeOoOEepEeKHICTh. A JIOXKKY 3 YAIllKU JiBUMHI Tpeba BUMMATH HE AJSI TOTO, m100
BUITH 3aMiX, a JUIs TOTO, 100 HE MOPAHUTHCS UM CTOJIOBUM IIPEIMETOM.

Be3yMoBHO, BipUTH y «p030HTEe I3epKaJIo» Ta «YOPHY KIilIKY» HEPO3YMHO, aje Iie
aKTUBHO BBIHILIO y Hamly 3BHYKY. TakoX i Ha YOpHY KIIIKy 3BEpTalOTh yBary Bci Ta
HaMararoThbcs cebe 3acTeperTv, TPUMAIOUNCh 32 BYXO.

VY cBiti He 6araTo KpaiH, y SIKMX TaK caMo BIpsThb y 3a0000HM i MIPUKMETH, SIK Ha
Haui baTeKiBUIMHI.

OpHiero 3 HalOLIBII 3a0000HHMX HAIii € OpHUTaHMi, SKi MOBAXAIOTh MPEAKIB, a
ToMy OLTBLIICTH iXHIX 3a0000H came 3 MUHYynoro. Ha Bymumi pigko MoKHa 3yCTpiTH
OpuTaHI, SIKMI Npoiiie mix cxonaMu. BoHu BipsTh, mo Toxi IX 4ekaTume HeBrada. A
KPHK Ka)kaHa JUIsl HUX — 03HaKa TOro, [0 JIECh € BiJlbMa.

V BipyBaHHI yKkpaiHIIB Ta OpHTaHIIB € O6araTo cxoxux 3abo6oH. Tak, po3cunana
CUIb — JI0 CBapKH, YHCIIO 13, SKIIO BOHO BHIAJA€ Ha I’ STHHIIO, — HElacauBe. AJDKe
TOIi BCi BiIbMU 1 YaKIyHH BUXOIATh HA TaK 3BaHWH malam. Y 06araTbOX roTeNsX
OpHUTaHIIIB HEMa€ NOBepXy i HoMepoM 13, micns 12 3pasy iine 14, Hemae KiMHATH i
HOMepoM 13, a OinpmricTe OpUTaHIIB HIKOIM HE 3ampocsaTh Ha 00ix 13 ocib. €xuHoro
MOSICHEHHS PO BUHUKHEHH: 320000H 1mo10 yncia 13 Hemae. BBakaroTp, mo 3a0000HK
LI0/I0 IIHOTO YHCNIA NMOB’S3aHi 3 THM IIE€PiOJIOM, KOJM JIFOJMHA HABUMJIACS PaxyBaTH.
AJDKe paxyrouH Ta BUKOPHCTOBYIOYHM Majblli PYK 1 HIT, JIOJMHA MOIJIa ITOpaxyBaTH 10
12, a gami #inuto TaeMHu4e 4uciio 13, sike BUKIMKAIO 3acTepekeHHs. [HIma rimoresa
11010 I[LOT'0 YHCIIa OB’ sA3aHa 3 peniriero, a ocodnuso 3 TaitHoto Beuepeto, Ha skiii OyB
npucytHiit Icyc Xpucroc ta 12 amocromnis, To6To Bekoro 13 oci6. o peui 13 6yB came
lyna, sxuii i 3paguB Xpucra.

Oco0nMBOro 3HAYEHHA NMPHUKMETaM HAJalOTh MiJ Yac BAXIMBUX LepeMoHii. [lo
npuknany, Beciuid. I B YkpaiHi, i B bputanii BBaKaeTbCs, 0 OAPYKYBAaTUCH MiJ 4ac
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ITocty He MoxHa, 00 MojoasTa OyXyThb JKUTH HemacinBo. Ane xiba miaciuBe
MOJIPY>KHE JKUTTS 3aJICKUTh BiA AHS Beciyuisa?

Bparu mumo6 mix wac Benukoro IlocTy MoxHa, mpoTe He y Beix perioHax ne Oyzae
komdopTtHuM. Crapiie MNOKOMIHHS NPUTPUMYeThcs [locTy, TOX BeciIbHE MEHIO
JOBEAEThCS MiAiamToByBaTH 1 mif HuX. lle enmuHa HE3py4HICTh y BeclUul miJ yac
Iocry [1, c. 108].

HesBaxatoun Ha onHakoBi 3a0000HHM, OpHTaHIi 1 yKpaiHIi MalTh i Ti, fKi
pizusaTeca. Lle 3ymoBieHo THM, 0 YKpaiHa mpaBociaBHA KpaiHa, a B AHIUII Ouibine
KaToNMKIB. Takox y IUX KpaiHax aOCOJIOTHO pi3HMH (oJbKIIOp, a OLIBIIICTE BipyBaHb
B34Ti caMe 3BiJITH.

Haiibinpm cynepewinBoO MPUKMETOIO0 € MPUKMETa Ipo YOpHY Kimky. B Ykpaini
BBaXAETHCA, IO L€ 10 Oi1u. A OpHUTaHII TOYHO 3HAIOTH, IO, TOOAYUBILY YOPHY KIILKY,
000B’A3KOBO OTPUMAIOTH XOPOIILY 3BiCTKY.

Barato 3a06000HiB 110B’s13aHO 3 rpomnmMa. Koii cBepOUTh JiBa pyKa B yKpaiHIl, TO
Ha HBOT'0 YeKae 0araTcTBo, a KO Yy OpUTaHI — IO BTpATH Tporieii [2, c. 267].

HesBaxatoun Ha Te, y SIKMH 4ac MU )KMBEMO, sika KpaiHa € piIHOI0, NPOTe JIIOAN
3aBkau OyIyThb BIpUTH y 3a0000HM i Ile ofHa 3 HaAWOe3rIy3milMX, MPOTe OJHA 3
HAlTa€EMHUYIIINX YaCTUH HAIIOTO OYTTS.

Crucok Jitepatypu
1. KoBampuyk . Csata Ha VYkpaiHi y 3BHYasx Ta 3a0000HaX. MoHorpadis.
Xapkie-Kuis: JlepxxaBHe BugaBHUITBO YKpainu, 1930. 116 c.
2. Bailey M.D. Fearful Spirits, Reasoned Follies: The Boundaries of Superstition
in Late Medieval Europe. Cornell University Press, 2013. 313 p.
3. Maprosuu JI. 3a6060n. Kuis: quinpo, 1985. 351 c.
4. https://naurok.com.ua/naukova-robota-prikmeti-ta-zaboboni-v-zhitti-ukra-nciv-
ta-britanciv-125035.html
Hayxosuii kepienuk.: Onygpivuyx I L,
KaHo. Qinon. Hayk

VK 811.161.2:001.4:002(043.2)
Tkachuk S.R.
National Aviation University, Kyiv

ANTONYMS IN LEGAL TERMINOLOGY

The antonym of legal terms is widespread in the texts of documents, because
opposition is one of the main methods of legal regulation of public relations. For
instance: alienator - acquirer, defender - accuser, defendant - plaintiff, donor - gifted,
hire - rent, landlord - tenant. These antonyms do not have an expressive color, because
they are perceived as terms.

Antonym in terminology is one of the regular principles of nomination of concepts
with opposite meanings. Special vocabulary is characterized by a higher degree of
organization and systematization, which can be explained primarily by the operational
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intervention of native speakers in the organization of terminological systems [1, p. 57].
Antonym in most cases becomes the most convenient systematizer, because in the
terminological fund you can use the same antonymous paradigms as in the general
lexicon. When borrowing a verbal sign to denote and explicate a special concept, you
can simultaneously borrow its antipode. This genesis of antonymous pairs is most often
realized in the process of terminology. It is also impossible to imagine the functioning
of legal terminology without polarization: the legislative dictionary contains many
antonyms, because the laws reflect the polar interests - rights and responsibilities [2].
Despite the taxonomic nature of terms with opposite meanings, they are extremely
poorly represented in terminological lexicography, although their use as a means of
lexicographic interpretation of the word "helps to solve the main task of philological
dictionaries - to reveal the meaning of the word and show it not in isolation but in
connection with other members of the lexical-semantic system of language " [3, p.
116].

Thus, analyzing the legal terms, we can sum up that they may have several
antonymous pairs depending on the number of meanings. Different antonyms can have
the same meaning depending on the accentuation of different shades, for example:
offensive - retreat, defense, counterattack; labor - combat (feat), non-labor (profit). In
jurisprudence, experts widely use antonyms in describing the conversion of property,
debt, loans, currency, as well as to create an antithesis.

List of references
1. Danilenko V.P. Russian terminology. Experience of linguistic description. M.:
Nauka, 1977. 246 s.

2. Morshchakova T.V. Semantic characteristics of criminal law terms. URL:
http://cheloveknauka.com/semanticheskie-harakteristiki-terminov-ugolovnogo-zakona.
3. Nechitaylo O.l. Synonyms in lexicography. K.: Nauk. opinion, 1987. 132 p.
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YTBOPEHI BIJ{ HA3B ®I3UYHOI'O O3HAK JIIOAWHU IMPI3BUIIA:
JEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI

Ictopist Ykpainu Ha CBOiX CKpIKaIIX BHKapOyBasa HaJ3BHYAWHO CTPOKATy HHU3KY
YKpalHCBKHX MPi3BUII, HOCIT sSIKUX i Oynu, 1o cyti, TBopusamH wiel icropii. Lli ocoboBi
Ha3BU BiIOMBAIOTh LIMPOKY, LIEJPY HATYpy HAIIMX MPEJKIB, sIKI OXOue JaBajy OJMH
OJIHOMY Pi3HI XapaKTepUCTUKH, MPI3BUCHKA, IO OyJI0 MOKIAICHO B OCHOBY TBOPEHHS
CYYacCHHX TIPi3BHUIL.

IcHye Gararo mxepen yTBOpEHHS IMpI3BHIL: Bix iMeHI 0aThKa, MICIsl TPOKUBAHHSA,
POy 3aHATTS, COLIANFHOTO CTAHOBHIIA, BHYTPILIHIX Y 30BHIIIHIX OCOOIMBOCTEH Ta
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in. Taka HU3Ka MPi3BHUII BiToOpakae KapTUHY YKPATHCHKOTO CYCIiIbCTBa THX yacis [1].
YpaxoByroun TOi (akT, 10 B CydacHill JIHTBICTHLI BHBYCHHS 30BHIIIHOCTI BUKIUKAE
0CcOoOMNMBE 3aliKaBICHHS B ACHEKTI MPaKTHKA IMEHYBAaHHA JIOACH, 3yMHHHMOCS Ha
JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTSX YKpaiHCBKHX MPI3BHIL, YTBOPEHHX BiJ Ha3B
(i3UMYHMX O3HAK JIOIUHH.

Ha cporomni B HayKoBi# JtepaTypi iCHYIOTH pi3HI migxoam a0 Kiacugikamii
(Gi3uuHMX O3HAK JIOJUHU. Ycuix 3a pocnigaunero O. YopHOyc BHIUIMMO TpU IPYIH
TaKHUX O3HAK:

1) 3aranbHODi3M4HI;

2) aHaTOMIYHi;

3) pyHKIiOHATBHI 03HAKK 30BHILIHOCTI JTr0auHE [3].

Crin 3a3HayuTH, IO MEpedyciM HaeTbcs MpOo Ti IHAMBIAYyalbHI XapaKTEPHUCTHKH,
sIKI 0c00a He MOKE JIETKO 3MIHMTH, OCKLJIbKM BOHH € HEBIJ'€MHOIO 1i YaCTHHOIO.

Jlo mepmioi rpyny Hajexarth Npi3BHUINA, YTBOPEHI BiJ Ha3B Ha IMIO3HAYEHHS BiKy Ta
crati ocobu (Hampukiax: binodio — OINOAIN «IIOJWHA MOXWIOTO BiKy», [llyeaii —
myrad  «mapy0oK, MoOJIoAa JIIOAMHA») Ta NpI3BUINA, YTBOPEHI Bix HAa3B, sKi
XapaKTepU3yIOTh CTaH 3J0pOB’Sl JIIOAWHH (Hampukiax: Moyax — MOLAK «Cyiady,
Heoyarcko — HEIy)XKO «XBOpPHUH, Oe3CHInii»).

VY npyriii rpymi BUOKpeMITIOIOThCA: 1) Ipi3BUINa, YTBOPEHi Bil Ha3B HAa MO3HAYEHHS
3pOCTy JIOAMHU (HampHKIan: Beps3unos — Bep3wIo <«3I0pOBaHb», Kapmeniok —
KapMeJIOK «Majioro 3pocTy»); 2) Mpi3BHIlIa, yTBOPEHI BiJl HAa3B HA MO3HAYEHHS OyIOBU
tina (crarypu) (Hanpuknan: [ naoxkuil — TIAAKAR «OKUpHUNY», Yepesamuii — depeBaTHi
«GIKUH Mae BeNMKe YepeBo»); 3) Mpi3BUINA, YTBOPEHi BiJl Ha3B Ha MO3HAYECHHS Pi3HUX
YacTHH TiJa JIIOJWHU: TOJIOBH, IUIeUel, rpyned, pyK, HIr, CIIMHHU TOIIO (HANPHUKIAL:
Tonosamuii — TONOBATHIl «3 BEIHMKOIO T'OJIOBOIO», Binokyp — OLIOKYp «OLIOKYypHii»,
Cpibnuii — cpiOHUIl «CHBUH, 13 CHBHHOIO»); 4) Mpi3BHINA, NOXiTHI BiX Ha3B Ha
MMO3HAYCHHS OOMMYYs: HAsBHICTH Ta BIICYTHICTH OOpOIM, OCOONMBOCTI IIKIpH Ta
BoJloces, J100a, OpiB, oueil, HOca, poTa, Ty0, MOJOKEHH: KyTiB I'y0, 3y0iB, ByX, IHi Ta
iH. (Hampuknan: /[3r06a — n3100a «HiBYMHA 3 JIUIEM, BKPUTHUM Bicnowo», Kapnayx —
KapHayX «JIIOZMHA 3 MaJIeHBKUMH ByXaMm», besnoc — Ge3HOC «IIPi3BUCHKO JIFOJMHU 3
MaJICHBKUM HOCOM).

Tperst rpyna MicTUTh Npi3BHINA, MOXIJHI BiJ Ha3B Ha ITO3HAYEHHS 0COOIMBOCTEH
X0/, MIMIKH, XECTiB, MOBJIEHHs Ta rojiocy (Hampukian: bicyn — OITyH «TOH, XTO
mBHIKO Oirae», bobouiko — 600OUIKO «TOH, XTO 6arato «0000YHTEY, TOOTO TOBOPUTH
MapHO»).

OxpeMo ciiJl BUAUIMTH TPi3BHIIA-KOMIIO3UTH, IO BKa3yIOTb Ha (i3W4HI Baau
MEePIIOHOCI{B, HA3WBAIOTH NEBHY YAaCTHHY TiNA JIIOAWHU: Koca jama > Kocoranog),
KkpuBa mus > Kpusouees; cuti ryou > Cunecy6os; ropbatuit Hic > [ opboHOC; TOBTHI
HiC > Jlybonoc — HyOOHIC «JIOBrOHiC», Koca royioBa > Kocoeonog; Koca pyka >
Kocopykos; mnackwii Hic > [Inockonoc; mepbatuii Hic > [l]epbonoc [2, c. 68].

Cepen Ha3B 3a (i3UYHUMH OCOOJIMBOCTAMH HAsBHI CHHOHIMIYHI BapiaHTH, sKi
YPI3HOMAaHITHIOIOTE 1 30aradyloTh JIeKCH4YHi mons mpisBunl. Hanpukman: Benuxuii —
Bonvwoii — [oseuti — Jloneuii — Pocauil; Pyouii — Kpacnuii — Yepsonuii — baspsanuii —
Bypuii — Ozcnenuii TOIO.

VY mpi3BHCHKax, IO XapaKTepU3yBalM JIONMHY 3a i (Qi3MYHUMH O3HaKaMu Ta
30BHIIIHIM BHTJISIOM, HasICKpaBille BiIOMBAIOTHCS €MOLil Hapomy (CHiBUYTTS, IpOHIs,
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riayM, skapt tomo). [Ipo yMmiHHS 300pa3suTH NEBHI pHCH B KOMIYHOMY BHIJISII,
KMITIMBICTP Ta JOTENHICTh YKpPAiHIIB CBiq4aTh TyMOPUCTHYHI  Ipi3BHIIA:
Kpymoeonosuii, /leéoenocos, MoxkpoHoc.

OTxe, Mpi3BUILA, MMOXiAHI BiAg Ha3B (DI3MYHHUX O3HAK JIIOAWHH, CKIAJAIOTh OKPEMY
Ipyly aHTPOMOHIMHOI JIEKCHKH B CHCTEMi YKPaiHCBKOTO OHOMACTHKOHY. MoOkeMo
CTBEpIKYBATH, 1[0 yBary HOMIHATOPIB IPHBEPTAIM 3arajibHO(I3UYHI, aHATOMIUHI Ta
(YHKIIOHAIBHI €JIEMEHTH 30BHIIIHBOTO BHUIIAY IMEHOBAaHUX, SIKI BHPI3HSINCS
IHIMBIyaJIbHICTIO, HEIOBTOPHICTIO, BIHOCHOIO CTANICTIO Ta JOIOMAarajy JIETKO
imeHTU(IKyBaTH JIOJUHY B KOJICKTHBI.

Sk Gaunmo, yKpaiHCBKi Mpi3BHUILA — LI€ OAHE 13 PKepes BUBUEHHS icTOpii pigHOTrO
Kparo, MOBU Ta KynbTypu. Lli HaliMeHyBaHHS Iie pa3 MiATBEPIUKYIOTH ICTHHY HpPO
0e3MeXHUH TalaHT YKPAiHCHKOTO HApOy.
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PO3BUTOK ABIAIIIIMHOI TEPMIHOJIOI'TI B YKPATHCBHKIA MOBI

TepMmiHOJIOTIS HAYKOBO-TEXHIYHOI Taiy3i ONMHCYE MOHATTS B MEXax TEXHIYHOTO
BUPOOHHUIITBA 1 MIAMIPUEMCTB Li€l ramy3i , HAYKOBO-TEXHIYHUX 3aC00iB JOCHTIIKEHHS 1
MPHUCTPOIB [UII BUKOHAHHA pOOIT y nmanii cdepi. OnHier0 3 macucTeM HAYKOBO-
TeXHIYHOI rany3i € aBianiiiHa cdepa. PO3BUTOK Ta yIOCKOHAJIICHHS TEPMIHOJIOTI y IIiH
00J1acTi € TOCUTH aKTYaJIbHOIO TEMOIO Ha ChOTO/IHI, OCKUIBKH aBialliiiHa raiy3b CTPiMKO
3pOCTaE, 10 3yMOBIIIOE 30arayeHHs JICKCHKH HOBUMH CJIOBaMH Ta TEPMiHAMHU.

Huni icHYIOTP KOMIUIEKCHI JOCHI/DKCHHS IIIOJ0 CTAHOBICHHS aBialliiHOL
TEpMIiHOJIOTIi. ABiamiiiHa TEPMIHOJIOTIA 3aJUIIAETHCS y MOJIi YBArd JIHTBICTiB. 30KpemMa
JI. XaniHoBchka mociinmia ¢GopMyBaHHS 1 (YHKIIOHYBAaHHS BITYM3HSHOI aBialliiHOL
tepminoiorii [1], O. KoBTyH oxapakrepusyBana JIrBOAHAWKTUYHY CKIAZOBY
YKpaiHCBhKOi aBiamiiiHoi TepMiHocucTeMu [2]. CpOroaHi yKpaiHCBKi JIHTBICTH
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IIPOJIOBXKYIOTh BUBYATH II€H HANpPSIMOK, KOPEKTYIOUM Ta YIOCKOHAIIOIOYH aBialiifHy
TEPMIHOJIOTIIO.

3BepTarOuMCh 10 HANpAIfOBaHb OCHIJHMKIB, 0auMMo, IO CydYacHi aBiamiifHi
TEpPMiHH € JOCHTh OaraTO3HauyHMMH, iHOJI PO3IIISAAIOTHCA B JEKUIBKOX JEKCHYHUX
3MiCTax 1 BITHOCATHCS 10 BUOKPEMJICHOI IPyIH MOHATb.

Hocnmimuust  T.  [lsuyk mnpomnoHye kiacudikanilo HaWNOIIUPEHIMNX TPyl
aBialifHUX TEPMIHIB, 10 3BOJUTHCS 0 TAKMX OCHOBHHUX OJIOKIB:

1. TexHuiuni amapatu, NOpWIaau, NPHUCTPOI Ta AETali MeEXaHi3MIB — .Jimak,
aeponniaH, eKpaHonIan, aepomooinn, 1emoya 1abopamopis, agiacopuzoHm, aemoniiomn,
ninomasc, a8mMOWMypMaH, aepogomoanapam, Kypco8epmuKaib, padiosucomomip,
enicaoa, mpaucnonoep, 6iHzlem, elegoH, eNepoH, Kilb, 3aKpUloK, IHmepyenmop,
JIOHHCEPOH, MAH2AJIC Ma THW MepMiHU

2. Ilocamm y aBiauifiHii ramys3i — avomuux,nitom, agiamop,asiaoucnemuyep,
agiamextix,  WmMypmMan,  OOpMAPOGIOHUK,  ABIAKOHCMPYKMOp,  asiamoodenicm,
asiagaxieeyv, aepoOMexanix, AGIAMexanix ma iHui mepminy

3. Cnopyau, MPUMIIICHHS 1 TUTOIII JIJIsl BUKOHAHHSI aBialliifHUX poOiT Ta mOCiyr —
aepodpom, aepobasa, aeposoK3all, BiliCbKOBO-NOGIMPAHA 0a3d, 31IMHO-NOCAOKO8A
cmyea, agiamemeocnyxcba, aneap, asiauikona, asiamask, asiamemeocnyxcoa ma iHuli
mepminu

4. Haykwu, Teopii Ta HanpsIMKH y aBiawiifHill cdepi — aepomexnika, aepomexanixa,
aepoouHamixa, acmpoouHamixa, acmpoobionozis, acmpomemeoponois, aepoHA8MuUKda,
aepoenexmponika, aepozeozpagis ma inwi mepminu [3, ¢.137 — 141].

3amponoHoBaHa KiacuQikarlisi TOBOJUTb, IO B YKPATHCHKIi MOBI cepejl aBialliiftHUX
TEPMIHIB JJOCHTh YacTO 3YyCTPIiUarOThCs IHIIOMOBHI CJOBa Ta MOHATTS. SIK i B IHIIUX
HAyKOBO-TE€XHIUYHHMX Tajy3siX, Tak 1 B aBiamiifHiil raimy3i BelMKa YacTMHA TEPMIiHIB
MOXOJATh Ta 3alO3MYYIOTBCS 3 AHTJIMCHKOI, JIATHHCHKOi, HIMEUBKOI Ta IHIIMX MOB.
Buseneno Omu3pko 60 TepMiHIB-iHTEpHAIIOHANI3MIB, HANMOIIUPEHIIIUMH 3 SKUX €
mpancgep — to transfer; kypc — to course; bapascysamu — barrage, ¢paxm — Fracht
TOIIO.

OTxe, TpOAaHANI30BaHMW MaTepian Ja€ MiJCTaBH BBaXATH, MO YKpaiHChKa
apialiifHa TEPMIHOJIOTIS y HAIll Yyac aKTUBHO JOCITI/DKYEThCS JIIHTBICTAMH, a BiATaK
PO3BUBAETECSI  Ta  yNOCKOHATIOETHCS.  TpHBae  ymopsaKyBaHHS — aBiamiitHOL
TEPMIHOCUCTEMH B Cy4acHiH yKpaiHCBKiH MOBI Ta BHBYA€THCS BXKMBAaHHA 1
(yHKUIOHYBaHHS TOHATH y WiK ramysi. OfHaK 3 OTJsIIy Ha IMUPOKE BHUKOPHCTAHHS
3aMo3MYEHUX TEPMiHIB, HA HAIly AyMKY, HOTPiOHO CTHMYJIIOBATH HACHYCHHS
aBiamiiHOI TEPMIHOJIOTI] BIaCHE YKPaiHCHKOIO JIEKCHUKOIO.

Crucok Jitepatypu
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IU®POBI MO3HAYEHHS B OCHOBAX CYYACHHMX YKPATHCHKHX
IIPI3BUIIL

VY cyyacHiii OHOMACTHIII IPYHTOBHO JOCII/DKCHO B32€MO3B’S30K aHTPOIOHIMII 3
anenaTuBHO nekcukoro. Tak, LM. XKenesnsk, P.J. Kepcra po3riisfarots npi3BuIia sk
OCHOBY Ul BHMBYEHHS JieKCM4yHOro ckiany moBu, B.Jl. Iloznanceka, ILII. Uyuxa
MiAKPECIIOITh IPOBIIHY POJIb JIEKCHYHUX OJUHUIL PI3HUX THIIIB y MPOLECi TBOPEHHS
YKpaiHCHKHX MPi3BHILL.

OO0'ekTOM HAIIOi yBarkm CTAIM Cy4YacHi YKpaiHCBKI MNpi3BHINA 3 LU(PPOBUMHU
TTO3HAYCHHSIMHU B OCHOBaX.

BinnaBra moan HamaBanu mudpam cakpajgbHOI CHIIH, MPUIHMCYBAIM M MariqHui
BIUTUB Ha JIIOAUHY i1 moBKiLL. Ilidarop mocrysroBaB MOJI0KEHHS HPO Te, IO YHUCIO €
MOYATKOM Ta OCHOBOIO BCix peueii [3, c. 292].

3 ormAgy Ha e MOXXKHA MPUITYCTHTH, IO NPi3BUINA, MOXiTHI Bif Ha3B IH(POBUX
MMO3HAYeHb, ITOB’A3aHi 3 Mari€lo Yuces, iX 0cCOOIMBUM €HepreTHUHUM KojaoMm. Ilporte B
OHOMACTHIII 3araJIbHONPUHHATOIO € TyMKa MpO Te, [0 MPi3BUCHKA, SIKi CTaJH OCHOBOIO
JUISL WX TIPI3BUII, B OCHOBHOMY BKa3yBaJIM HA UEpProBiCTh HAPOPKEHHS JiTell y poanHi
[1, c. 124]: Tpemsx, Lllocmax, Coomax, [es'smra [4].

Cy4acHi yKpalHCBKI Tpi3BHINA 3 OU(GPOBUMHU ITO3HAYEHHSIMH € YaCTOTHUMH. Y IX
OCHOBAX BiJIOOpaxeHi:

a) KIIBbKICHI YHCIIBHHUKH: OOUH, 08d, MpU, YOMUpU, N’Ambs, Wicmo, ciM, 8icim,
0eg’aimb, Oecsimb, CMO, COPOK, NiGMOpa, HATIPUKIIAJL:

onuH > OQoun,

BiciM > Ocumin, Ocomyx;,

IIeB’ATh > /[es simos;

necAartsb > /lecaimos, [lecimux;

niBTopa > [lismopak;

0) MOpAAKOBI YHCITIBHUKH: nepwutl, Opyeutl, mpemit, uemeepmuil, n smui,
wocmuil, CboMull, 60CobMuUll, 0e8 Amutl, decamutl, COpoOKO8Utl, HAPUKIIAI:

niepunii / poc. nepBeIi > [lepsux;

IPYTHiA / poc. BTOpOit > BmopywiuH;

Tpetiit > Tpemsaxk, Tpemvak, Tpumsk,

st > I'amuu, IT'amux;

moctu#t > [llocmuii,

copokoBuii > Copokosutl, Copokogux;,

B) IMCHHUKU: O6iliKa, Yemeepmak, n'amax, wiicmka, 0eg'simka, 0ecsmka, mucsauda,
HaINpUKIAL:

nBiiKa > [lsitika;

4yeTBepTak > Yemeepmak;,

m'satak > [1'amax.
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Ha ocobnuBy yBary 3aciyroBylOTh MpI3BHINA-KOMIIO3UTH 3 IU(DPOBUMH
MMO3HAYCHHSIMH B OCHOBAX, SIKi MOXOATH Bifl PI3HUX IPYII NPi3BUCHK:

a) 32 POAUHHUM cTaHoM: Tpubpam, Cemudemxos,

0) 3a BikoM: Cemunemos, Copoxorecm, Copoxanemos, Copoxonim;

B) 3a CTAaHOM JIOMAIIIHFOT'O TOCIIOAPCTBA:

- HasIBHICTIO JIOMaNIHixX TBapuH: O0Hoko3, Tpukos, Tpuxonenro, Tpupie,

- IPOXYKTIB XapuyBaHHS: Tpuxni6, Tpuxacbos, Cemucanos;

- IHIIUX eneMeHTiB: Tpunonvcokuil; Cmoxonoc, Cmokonsc;

T) 32 TICBHOKO MOJIier0 y KUTTI: Tpuboii, Cemueopen, Copoxkomse, Il'asmukon;

I) 3a iHmWMMH o3HakaMu: Ipusanos, Cemivacnuii, Copoxonam, Copokonyo,
Jleoezepcokui, Il'asmuzopeysy,

o) oOpasni Ha3Bu: Oouobokos, Oomoenaszos, [leocnocos, [eoeznazos, Tpueyo,
Tpunoc, Yemupbok, Cemubopoo, Cmosonoc.

Sk moka3ye JOCHiIKYBaHWII Marepiai, 3-IIOMDK KOMIIO3WTIB HaidacTimie
3yCTpidaroThcss O0pa3Hi Ha3BM — AaHTPONOHIMH Ha TMO3HAYECHHS OCOOIMBOCTEH
30BHILIHOCTI JIIOAWHHU. SIK TIpaBWIIo, Iie ipOHIYHI Ha3BHM abo Ti, 10 BKa3yIOTh HA IEBHI
HEJIOJNIIKY, Baau. BoHM HaiOiNbIIe MONIMPHINCS, OCKUIBKHA OyIIM HaJiifHUM 3aco00M
ineHTHdikamii 0coOM B KOJIEKTHBI.

Jesxi mpi3BuIIa MaroTh MOABIHHY MoTuBamito [5, ¢. 126]. Hanpuknan, anHTponoHimM
Oouneyv MOXe TOXOAWTH BiJl YHCIIBHHKA OOuH 1 BKa3yBaTW Ha €IUHY IUTHHY B
pOIMHi, a MOXe TT03HAYaTH OAWHOKY, CAMOTHIO JIIOANHY.

AHTpOTIOHIM /lecsimuux MOXE BKa3yBaTH Ha JECATY IUTHHY B pOJUHI, a
WMOBIipHiIlle, TMOXOJWTh B HAa3BH MOCAAU OeCsAMHUK IOMOIIHUKD CTapOCThl Bb
JepeBHsxb» [2, I, c. 373].

AwnTpornoHiM /Tigmopax MoXe MOXOUTH BiJl TO3HAYEHHS MTEBHOT KUTHKOCTI, & MOXKe
CHIBBITHOCHUTHCS 3 JEKCEMOIO nigmopa abo nismopak «Bce Mbporo B 1,5» [2, 111, c.
157], sixa Bka3zyBajia Ha BUCOKHH 3piCT MEPLIOT0 HOCIA MpPi3BHUCHKA.

OTxe, B OCHOBax MpI3BHII, MOXIJHUX BiJ Ha3B HUPPOBHX MO3HAUEHb, HAHOLIBII
MPOXYKTHUBHUMH € YUCITIBHUKH MpPU, CiM, COPOK, CO.
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TPYJHOLII IIIT YAC HEPEKJIAAY TEPMIHIB IIPOI'PAMYBAHHS B
AHTJIOMOBHUX TEKCTAX

Beryn

VYV Hami AHI IpH NepekiIafl TPaIUIIoThes CKIagHI BHIAIKH IMEpEeKIaay, BOHH
MOJUIAIOTECSL HAa TpaMaTH4Hi, JEKCHYHI SBUINA 1 Led moain € yMoBHUM. Jlekcuka
KO’KHOT MOBH TiCHO IIOB’s13aHa 3 rpaMaTHKO0 Hiel MoBH. OJlHa rpaMaTH4Ha CTPYKTypa
MOXE€ MaTH pi3Hi crmocoOu mepekiaany. ICHYIOTh 3aranbHO NPHHHATI TEHIEHINT
CITIBBIJHOIIEHHS, BIJIIOBIIHOCTI I'paMaTUYHHUX CTPYKTYp i (OpM MOB OpHTiHANY i
nepexyay.

MoBa HayKOBO-TEXHIUHOI JIITEpaTypH € IOCHTH Pi3HOMAHITHOIO Ta BiIPi3HAETHCA
Bil MOBH XyIOXKHBOI JiTepaTypu abo pO3MOBHOI MOBH TaKHMH OCOOJIMBOCTSIMH SIK:
CTHJIICTUYHI, JIGKCHYHI Ta TpaMaTH4Hi 3abapBieHHsA. JlekcWdyHi O0COOMMBOCTI, IO
MOMITHI HaBiTh 3BHYAHHOMY UYHWTady MEHII BHPI3HSAIOTBHCSA, ale HE € MEeHII
pisHOManiTHEMH. VineThest Ha TeMy BiIMIHHOCTI TpaMATHUHMX €IEMEHTIB Ta Ha TEMY
TOro, sK BOHM (yHKIiOHYIOTE. OpHi€I0 3 HAWNOMIMPEHIMNX TIPaMaTHYHHX
0COONMMBOCTEH HAYKOBHUX TEKCTIB € HE Majla KIUIbKICTh PI3HHX CKJIAJIHUX
peucHb(PEUYCHHS CYPSIHOCTI Ta MiAPSIHOCTI), IO BXKHUBAIOTHCS TMPH IEpeaaBaHHI
PI3HUX JIOTIYHUX 3B’S3KiB MK HOAISIMH, IPELEHACHTAMH, 00 €KTaMH, TisIMH.

AHTTiicbKi TEKCTH 3 TMEBHHUM (PaxOBHM HANpaBICHHSIM BXHUBAIOTH (OPMH
MACHBHOTO CTaHy, y3arajabHeHi GopMu mieciiB Ta iHIII GOPMHU IPaMATHKH Ta JIEKCHKH.
Haiibinpme rpamMaTudHUX poO30DLKHOCTEH caMe iHBEHTapHOTO HpaBy. B ykpaiHCBKii
MOBI BiJICYTHI O3HaUeHHIl Ta HEO3HAUCHMI apTHKII Ha KIITAIT THX, 1[0 CHTHAII3YIOTh
Ha TeMy OCOOJMBOTrO HOALNy iH(opMarii B aHIIHCEKOMY peYeHHI H BXKHMBAIOTHCS SIK
JesIKi 3HAYEHHSI.

IcHYIOTH TpaMaTH4Hi TPYAHOINI Ha sKi CNiJ 3BEPHYTH yBary, ITOB’s3aHi BOHH 3
BHUPAXCHHSAM YJICHIB PEYEHHS y MOBi. AHIUIIHICbKa MOBa, HalpuKiIaa Mae (opMajbHi
MiAMETH Ta JOJATKH, HEMOXKJIMBI MPH KOHCTPYIOBAaHHI yKpaiHCBKOTo pedeHHs. Jlume
HEBEJIMKAa KiJIbKICTh AHTTIHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX BHCIIOBIIOBAaHb MAIOTh OJHAKOBY
CHHTaKCHYHY KOHCTPYKIIIO Ta MOPAIOK €IEMEHTIB 1 Jal0Th MOXKJIHBICTE BUKOHYBATH
IOCHIBHUHM abo mochiBHUN mepexnaa. Yepe3 rpaMatndHnil OyKBaji3M MOPYLIYIOTHCS
3araJbHOBM3HAHI HOPMH TEepeKiIalay MOBHM 1 TpAIUIAIOThCS Pi3HI BUKPUBICHHS
OpHT'iHAIBHOTO TEKCTY NPH NepenaBaHHi ceHey. [Ipukianom € take pedeHHs: «An old
house will be destroyed later or sooner.» (Crapuii OyauHOK Oyje 3pyHHOBaHHI
mi3Hime yn paninre.) [IpucyTHe BUIATICHHS apTHKIIB, ACSKUX JICKCHYHUX MIEPETBOPEHb:
«These are the phenomena of interference and diffraction.» (e siBuia inrepdepentii
ta audpaxii.) Ilepexinan BUKpUBIsie OpuriHai Ta #oro ceHc: « Then while taking part
in the monologue she advanced her brilliant theory.» (Toai xomu, Gepy4n y4acTtp y
MOHOJI031, BOHA BHCYHYJa i OMHCKYTy Teopiro.)
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Oco0nmBa yMOBa MPaBUIILHOTO IEpeKIaxy — yMiHHS BIpHO 0aunTH IpaMaTHKy Ta
OynoBy peueHs iHmoi moBu. [Ipm mepexnani moTpiOHO BipHO MOOAYUTH CMHCIOBI
3B’SI3KM B SIKHX OEpyTh y4acTh PEYEHHS, NPO IO WAEThCA B PEUCHHSAX Ta IJIS HOTO
MOTPiOHI METAaTEeKCTOBI €IEMEHTH, IO CKIAJAal0Th apXiTeKTypy ClIoBa. AHIJIHChKa i
YKpaiHChbKa MOBH € MPEACTaBHHUKAMHU PI3HUX T'UIOK JaBHBOI 1HAOEBPOMEHCHKOI CiM’1 i
BIZTHOCATBCS IO PI3HMX CTPYKTypHHUX THIIB MOB. BinMiHHOCTI m0oOymoBH MOB,
rpaMaTH4HUX KaTeropid, (opM Ta CTPYKTYp 1 CTaHOBISATH OCHOBHI CKJIaJHOII
nepexiay. JlieciioBo-puCyI0K TENEPilHBOro Yacy B YKpaiHCHKiii MOBI BiAIIOBifaE 3a
CBOIM 3MICTOM aHIIiHCEKUM BigmoBiguuM dacaM «Tenepimmiii  TpuBammii»,
«Tenepimnit Heo3Hauenuit» ta micusimu «Tenepimniii JlokoHaHUI», a YKpaiHCHKHN
IMCHHUK B POJOBOMY BIIMIHKY € TOTOXHICTIO QHIJKHCBKI NpUHMEHHHKOBO-
IMEHHUKOBIH cTpyKkTypi “of + N” 4y 0IHOMY IMEHHHKY B CTaBJIEHHI 10 iMEHHHKa, L0
3HAXOAUTHCSA B 3arajJbHOMY BiAMiHKY. B aHrmilchKiil MOBi € TepyHIil, apTHKII, TPy
niecniB B ¢Gopmax «Jlokonanoro» Tta «TpuBayoro» dYaciB, CKIaJHI JOJATKOBI Ta
MiMeTOBi 1HQIHITUBHI CTPYKTYpH, a B YKpaiHCBKi MOBI — Mi€NPHUCIIBHHUKH, JESKi
KaTeropii IMEHHUKIB, SIKUX HEMAa€ B aHIIIIHCHKIN 1 MPUKMETHHUKH ToLI0. TaKkoX iCHYIOTh
rpaMaTUYHI BUMAJKH CITiB B OPHUTIHAMI, III0 MAIOTh Pi3HI BiJl BIAMOBITHUX FPaMaTHIHUX
BUMAJAKiB B MOBi BiactuBocTi. llle rpamaTwyHi ckmagHOCTI mepekiaany CKIagaroTh
rpaMaTU4Hi SBHIIA, IO HE MAIOTh OJHAKOBI MEPiOJMYHI BIACTUBOCTI B aHIMIIHCHKIA Ta
yKpaiHChKi  iH(opMmamiiHiii mitepaTypi. [lepiomudHicTh BHKOpHUCTaHHS (GOpM
MACHBHOTO CTaHy Mi€CIOBAa-IPUCYAKA Yy TMepImiid 3Ha4HO Oifbla, HDK Yy ApYTii.
I'paMaTuHI OMOHIMHM TEX € CKJIAJHICTIO — TOTOXXHOCTI, III0 MAalOTh Pi3HE I'paMaTHYHe
3HAUCHHSI.

OcHOBHIi BHIY rpaMaTHYHHX TpaHchopmaniii

IcHYIOTH I’SATH TOJIOBHHX BHAIB TpaMaTHYHHMX IIEPETBOPEHb: JOJABaHHS,
BIJIYYEHHS, TEpMyTallis, cyOCTHTYLis Ta KOMIUIEKCHE NepeTBopeHHs. JlomaBaHHS —
JOJAIOTHCS TIEBHI CIIOBa Ta WieHU pedeHHs: « There is only one application of this metal
in this industry.» (el Meraj Mae JMIIe OJHE 3aCTOCYBAHHS B Il 1HAYCTpii.)
BuiyueHHs — BUIAIAEThCS KOHKPETHUH eneMeHT MoBu: «The rainbow was fantastic
while it lasted.» (Becenka 6yna danracruunoro.) « This problem is a very simple.» (s
npobiiema ayxe mpocra.) Ilepmyrailis — 3MIHIOETBCS TOPSIOK IEPEKNIALy CIiB Y
pedenni abo cioBocnoiyueHHi: «Much work has been done on the problem.» (3 uiei
npo6iaemMu HanucaHo Garato po6iT). Moke 3aCTOCOBYBATHCS TakOX cyoctutywist: « 11l
pictures those points in greater detail.» (S po3risHy i kapTuau geranbhime.) « This
true is also for the language used in the philological area of culture.» (Lle BipHO Takox)
1 115 MOBH, SKa BHUKOPHCTOBYETHCS B (DUIOJOTIYHOMY MOCIHIKEHHI KYJIBTYpH.)
KoMIuIekcHe TpamMaTH4HE TIEPEeTBOPEHHS BKIIIOYAE JEKiIbKa MPOCTHX I'PaMaTHYHHX
nepeTBopenb, Hampukian: «The electric car was found to stop within 3 minutes.»
(BusiBunocst, mo eneKTpoMoOiTs 3yIMHUHSIETHCS IPOTIATOM TPhOX XBWIMH.) HaBnuku Ta
BMIHHSI NepeKiafanbKuX TpaHc(opMaIiii CTAaHOBISATH ICTOTHHH €JIeMEHT KOMITCTEHIIT
nepekiagaya X BIpHOMY 3aCTOCYBaHHIO Ta BHPOOJIEHHIO CJiJi HaJaBaTh HAJISKHOT
yBaru.

Crucok Jiteparypu
1. Kysenko I'M. (k. dinon. H., nou.), [Tucemenna O.C. [Enexkrponnuit pecypc].
- Pexum JOCTYILY:
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http://www.rusnauka.com/15_NNM_2014/Philologia/6_169899.doc.htm#:~:text=/10%
20rpamarnaanx%20BigaocaThesa %2 0Taki%20Tunm,8%200purinani %20 «gopeannx %2
OcmiBy.

2.  Kapaban B.I. Teopis i mpakTika mepekiaay 3 yKpaiHCbKOI MOBH Ha
aHrmkceKy MOBY: Hapd. moci0. / B. 1. Kapaban, [Ix. Meiic. — Binauns : HoBa xuura,
2003. - 608 c.

Hayxosuii kepisnux: Mueonv B.M.
BUKIA0aY 8uLoi Kame2opii

VJIK 811. 161. 2° 124° 02 (043.2)

IMapko A. M.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

JIATUHCBKA MOBA SIK IHCTPYMEHT ®OPMYBAHHS MMPO®ECIMHOI
JEKCHUKH IOPUCTIB

IIpoTsirom cTONiTH NaTHHCBPKAa MOBa i mpodecis ropucta Oyau HEPO3PHBHO
MoB’s13aHi, ToMy Oe3 mepeOibIIeHHs MOXHA Ha3BaTH JIATHHb MOBOIO IOPHCTIB.
PuMCbke TIpaBO CTajJO OCHOBOIO IIPABOBHX CHCTEM CYy4acHOi IepKaBH 1 HaBiTh
3akoHHOCTi. CaMe TOMy KpWJIaTi BUpa3d Ha JIaTHHI PO 3aKOH HEMOXKIIMBO PO3TIISAATH
y BIIpHBI BiJ] 3MICTY IpaBa.

HanzeuuaifHO BaXKITHBOIO € iCTOpIst AOCITIPKeHHs (pa3eostorii sK Uil BU3HAYCHHS
3araJbHUX €BOJIIOLIMHMUX TEHJICHIH y IOpUIM4HIN (paseosorii y 3B’s3Ky 3 iCTOpIEr0
HapoJy, TaK 1 JUIsl BUBUEHHS CTHJIICTHKH, i IIUPIIE — KyJIbTypH MOBJIeHH [ 1, c. 3].

CBilf BHECOK y PO3BUTOK Teopii Ta icTopii ¢pa3eonorii JaTHHCHKOI MOBU 3p0o0uIn
taki BueHi: Hunepon, Lesap, Bepriniii, ['opauiii, OBiziii, Beniit Jlonr, Mapiii [InoTiit
Canepaot, Honiit Mapuenn, Eniii Jlonar, Xapiciii, Jiomen, Aen [eniii, Mapk Baunepiit
IIpo6, Ackoniit [lexian, [picuian, Lensc, [ait, Jlabeon, Kamiton, FOnian, [Tommnonii
Ta iH.

Ockinbky JaTHHA OyJla MOBOIO PHMCBKOTO IIpaBa, 0araTto TEPMIHIB SIKOTO JIATJIH B
OCHOBY 3aKOHO/IaBCTBA HOBOTO 4acy, iCHye BeJHMKa KUIBKICTh JIATHHCBKUX (opMyl Ta
BHpa3iB y CydacHOMY mpaBo3HaBcTBi: Ad personam (mepcoHaibHO, 0cOGHCTO), Nemine
contradicente (ommocraitno), Contra factum non datur argumentum (TIporu ¢akry
Hemae nokasd), Contumacia cumulat poenam (3aB3sTicTh MiACHIIOE TIOKapaHHs),
Negativa non probantur (Heratusae me moBonstees), Cui prodest (Komy BurigHo),
Sententia absolutoria (Bumpaenysansauii Bupok), Testis unus — testis nullus (Oaun
CBiIOK — He cBioK), Particeps cri-minis (CoiByuacHuk 3mouunny), Suprema lex civitatis
(Bummii 3akon aepxasu ), Sine ira et studio (be3 ruiBy i mpuctpacri), Justitia —
fundamentum regni (TlpaBocyazs — OCHOBa JiepKaBH).

Sk cBimyarh JaHi, JATHHCHKI MOBI BJacTHBa JIAKOHIYHICTb, TOYHICTb,
3MICTOBHICTb, BUPA3HICTh, a y BHCJIOBaX Ta adopu3Max 3aKiIafeHui MIMOOKUil ceHc:
Quod non est in actis, non est in mundo (Yoro Hema y mamepax, Hema y cBiti), Fiat
iustitia et pereat mundus (Hexaii 6yae mpaBocynus ta 3rune cir), Fide, sed cui, vide
(Hosipsii, ane nuBuck komy), Extra legem (3a mexxamu 3akomy).
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MoskHa CTBEp/PKYBaTH, [0 JIATHHA BIUIMHYJIA HA YKPATHCBKY MOBY IIpaBa. AJUKe 11e
MOBa, 110 OyayBajia €BpPONEHCHKY IMBITI3aIli{0, IONPHU TE, IO 3apa3 BOHA BBAKAETHCA
MEpTBOIO, MPEICTAaBHUKH IOPUANYHOI rally3i aKTUBHO NMPOJOBXKYIOTh 3aCTOCOBYBAaTH 1i,
4acTO HaBiTh LBOTO HE YCBimOMIIOOYM. JIaTHHCHKI CTami 3BOPOTH, HPUCIIB’S Ta
MIPUKA3KH, CKOPOUCHHS Ta KaHLEISPU3MU MINHO YBIHIIIM A0 IOPUAWYHUX CIOBHHKIB
GaraTbox HapoaiB [2].

Otxe, TaTHHCbKAa MOBA — IHCTPYMEHT ()OpMyBaHHS MPodeciiHOi JIEKCHKH IOPHCTIB.
Bona € mxepenom Jurst 30aradeHHsT MPKHAPOIHOT CyCITUIBHO-TIOJITUYHOI Ta IOPUANIHOT
¢pazeonorii. 3a cBolo HOBry i 0Oe3oraHHy icTOpil0 JIaTMHChKa MOBa 3HaWILIa
He3alepeyHi IepeBard 1 3aBOIOBala HEMOXUTHUH aBTOPHUTET cepel NpeICTaBHHUKIB
opuanHux npodeciii. BuHsTKOBa posib  JNAaTHHCRKOI MOBH Yy  (opMmyBaHHI
€BPOIIEHCHKOT Ta CBITOBOI KYJIbTYpH POOUTH ii 0JHOIO 3 (pyHIAMEHTAIbHUX €JIEMEHTIB
IOpPUANYHOI (paseosiorii Ta ropuaudHOi mpodecii 30kpema.

Crucok JiTeparypu

1. Vxuenko B. /. Icropuko-miHTBICTHYHHMH acnekT (OpMyBaHHS yKpaiHCBKOI
(paseoutorii : aBToped. AUC. HA 3100yTTS HAYK. CTyMEHs JAOKT. ¢imon. Hayk: 10.02.02.

B. 1. Yxuenko. [ninmponerpoBcbk, 1994. 453 c.
2. 100 naTMHCHKMX BHCIIOBIB, SIKIi Ma€ 3HATH KOKHA oOcBiueHa yrogmHa URL:

https://credo.pro/2019/10/247698

Hayxosuii kepisnux: Onygpiiuyk I'. 1.,
KaHo. Qinon. Hayk

UDC 81°06 (043.2)
Yurkovskaya A. A.
National Aviation University, Kyiv

UKRAINIAN YOUTH SLANG: TYPES AND FEATURES

Well known that the lexical structure of the Ukrainian language contains a large
number of slang formations that correspond to certain social and professional groups of
people, such language formations should have been heard at least once by everyone,
because it is already a part of our lives.

The unified standard of literary language was defined for a long time. But language
remains a dynamic system that is constantly living and evolving, and the existence of
various dialects, jargons, slang is just proof of that. Therefore, the study of language
neoplasms remains relevant today.

Authors of blogs, TV shows and other representatives of the media space try to
bring slang closer to people of different ages, to give a touch of youthful looseness.
Such activity confirms the presence of a significant influence of slang as a
manifestation of youth culture. But slang is gaining ground not only in the media and
on the Internet - the well-known names of the new generation in modern literature are
associated with this phenomenon. Such a significant spread of slang in literature can be
attributed to the consequences of the so-called "slang explosion”.
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The layer of slang youth vocabulary is largely formed by neoplasms (neologisms),
which are formed and changed along with changes in society.

Slang is classified on various grounds.

Namely:

* normal

« rude (obscene language).

Personal slang is used by book lovers, journalists, athletes, motorists (bagel, bagel,
rubber, stingrays), musicians (turntable, soundtrack, single, solyanka), schoolchildren
(spur, tail, swim, cut in, fall asleep), etc.Such scientists as V. Zhurakhovska, L.
Stavytska, and others dealt with the problem of youth slang. According to Lesia
Stavytska, modern youth slang is like a mediator between interjargon and the language
practice of the people, the colloquial language of the general population.

Tokens are formed under the influence of various factors, among which criminal
jargon, interjargon, own interpretation among young people of some terms, etc. stand
out. Many tokens of youth slang semantically duplicate common in interjargon units
without any transformations: layers, blinkers, baths (eyes); lemon (million monetary
units); shoot (ask); to go (go crazy); bull, plane tree (cigarette butt); tavern (restaurant);
hahal (gentleman, bridegroom); mouse (pickpocket); rat (one who steals from his own);
low-alcohol (abnormal); schnobel, sniff (nose).

The origin of some words of youth slang is quite easy to understand. For example,
it is not difficult to explain words such as bison (a person who devotes too much time to
learning, such a slang word originated from a verb); a similar situation with the word
steamer (one who attends couples) and steamer (one who misses classes), consisting of
the two bases of pair and walk (in the first case) and pair and walk (in the second);
circle (dormitory), etc. Such words are quite common and gain positions, because they
have a pronounced ironic color, and this attracts young people, because to have a good
sense of humor - it's “fashionable™ and "cool".

In fact, a sense of humor helps a teenager stand out from the crowd and emphasize
his or her personality. Prominent place in youth speech is occupied by metaphorical
nominations that reveal the figurative possibilities of the internal form of the original
idea: krynzh - something shameful, hype (trend) - something fashionable and
innovative, something kyfe (pleasure) - kyyfey, kayfolomshchik, kayfol; bashli
(money), cough (pay), bashlyovy (paid), neashlyovy (inexpensive), etc.

Since the life of young people is traditionally associated with technology, the
following observation is interesting: among the verbs that in slang call the relationship
between people or characterize the behavior of people, there are many "technical” in
traditional usage.

Example:

"roar" - (come somewhere),

"run into" - (shout at someone),

"load" - (not in the mood),

"to freeze" - (to be indifferent),

"hang out" - (to be somewhere for a long time).

One of the interesting features of youth slang is the change in the meaning of the
tokens of literary language, which gives the speech an ironic color. For example, the
bazaar in literary language is trade in the open, in youth speech this word has a

ASANANENRN
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completely different meaning, namely - speech. The verbs to spit, to load, to end, to
shoot, to hang, to run over, to catch up, solyanka have quite different meanings in
literary and slang languages.

However, units of youth slang also change their semantics in the slang of certain
groups. Another technique used in youth speech is to replace words with their semantic
synonyms, ie those that do not have a completely appropriate semantic nuance. For
example, instead of the phrase go here, it is used: travel here, migrate here, step here,
and so on. Youth speech is also characterized by a large number of insert words that
convey the emotions of the narrator: damn, yo-ma-yo.

The semantics of these words are understood only in oral speech and is expressed
only through intonation. Underestimated emotional suffixes are actively used, for
example: -ha - depressuha, klasuha; -lo - file, havalo, bread. There are also small and
affectionate suffixes: telly - TV, big - bicycle, hamster - computer mouse, basin -
computer. As already mentioned, characteristic of slang (in particular, computer) is the
law of language economy in hypertrophied form: magician - tape recorder, shop;
computer - computer; deze - homework; fizra - physical education.

As result, in the youth environment (senior schoolchildren and students) slang
occupies a prominent place as a means of distinguishing the individual from the general
and a way of language communication and expression of emotions. It is worth noting
that slang will never stop in its development and will continue to evolve as an important
part of speech.

Scientific supervisor: Sibruk A.V.,
PhD in Philology, Associate Professor

V]IK 811.161.2 (043.2)
SAxoBenko A. O.
Hayionanvnuil asiayitinuil ynieepcumem, Kuig

IIPI3BUIIA SIK YHIKAJIBHI ETHOJIIHI'BICTUYHI KOHCTPYKTH

IpisBuma — mne cBOEpigHMI BIIOWTOK JIHTBICTHYHOTO, KYJIBTYpHOTO Ta
ICTOPHYHOTO KOy MEBHOTO Hapony. BoHu ¢opmyroTs rimmboke ysBISHHS PO 3BHYAl,
Tpaauuii, NCUXOJOTifo, MOOYT Ta BipyBaHHS HAaceJeHHS IEBHOI eTHorpadidHoi
TEPUTOPIi.

OpHOcTaifHOT OYMKH INOJO TOTO, KOJH CaMe IOYajdd BHHHUKATH YKPaiHCBKi
mpi3Buma, He icHye. CTaHOBJIECHHS MPI3BHII TPUBAJIO MPOTATOM IEKIIBKOX CTOJITh.
IIponiec BWHWKHEHHS TpI3BHUII BigOyBaBCS HEOTHAKOBO Ha BCIX YKpPAiHCHKHX
TEpUTOPISIX 1 HEOJHOYACHO OXONHUB YCi COLiaJIbHI BEPCTBH. BiNbINICTh HaceneHHs
YkpaiHu ympoaoBx TPUBAIOTO Yacy 3ajiuiianacs 6e3 odiniiiHux (TodTo 3adikcoBaHmX
JOKyMEHTaMH) Mpi3Buil. [loyaTok IXHBOMY 3aKpIiIUICHHIO MOKJIAI0 IyXOBEHCTBO, a
came — KuiBcbKuil murpononut Ilerpo Moruna, sxuii 1632 p. 1opyduB CBAIIEHHKaM
BECTH METPHUKH HAPODKEHUX, OPYKEHHX, momepiux [1, c. 14].

Ha nymky Bimomux onomactiB (b. b. bimsniok, 1O. K. Pegpko, II. I1. Uyuka),
MepioIOM CTAHOBJIECHHS YKPAiHCHKHX IMPI3BHI] Y CYYaCHOMY PO3yMiHHI IIbOTO TEpMiHa
crig BBaxkaTtu mepiox i3 30-x pokiB XIX cT., KOMM Ha BCIX €THIYHHX YKPaiHCBKHX
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3eMJIsIX HaOyJIM YMHHOCTI KOAM(IKOBaHE NPaBO W BIANOBIAHI IpaBHiIa KOPUCTYBAHHS
0c000BUMH Ha3BaMHU.

OcHoBHHI cnOCiO TBOpeHHS Npi3BHUII — cy(ikcanpHuA. 3a cydikcaMu yKpaiHCBKi
Mpi3BHUILIA IOIUIAIOTE HAa TPH IPYIIH:

Tepuia rpyna — cygikcu, 1o Mo3HAYAI0Th [PeIKa 0COOH: -eHK-/-€HK-, -YK/-IOK, -14,
-0BUY, -iB, -OK, -alll/-sIII; 3MECHIIYBAJIbHO-TICCTIIHBI: -€IIb/-€1lb, -Ch, -UK, -KO: JJeHuceHKo,
Isanuyx, Mapxosuu, I pucopaw, [lempycs, /lanunxo.

Jpyra rpyna — cyikcy, 10 MO3HAYAOTh Pif 3aHATh JIOAWHH: -iif, -ai, -0, -io, -
YH , -aH, -MK, -HUK, -4k, -ap: Minaino, [laciunux, Mipownux, [iemap, I'onuap.

Tperst rpyma — cydiked, 10 MO3HAYAIOTh IMOXOKEHHsT a0 MiCIle MPOXKHBAHHS
JFOIMHU: -CHKHUN/-UBKHUA, -e1ib/-€1b: Jrinposcorutl, Xmenvnuyvkuil, Kaniseys [2].

OpHiero 3 0coOMUBOCTE TBOPEHHS YKPAlHCBKUX MPI3BUII € TOEAHAHHSA JBOX
OCHOB: JiecioBa Ta iMeHHUKa: Henutinueo, Ilepebuiinic, Ilpoiiouceim; iMEHHUKA Ta
npukMeTHUKA: JJoszonon, Kpusonic, Cxopoxoo, nBox cniB: Kapnenxo-Kapui, Heuyii-
Jlesuyvkuii. 3aciyroByIOTh Ha yBary IMpIi3BHUINA, IO BHHUKIHA 31 CIOBOCIOJIYYCHB:
HHobpuiiseuip, Ilanibyovracka.

HaiinaBHimi npi3Buina Bka3yBaJld Ha 4YeproBICTh HAPOJUKEHHS AiTel y poauHi. Tak
yTBOpmiMcs npi3Buma: [lepsax, Tpemsx, [llocmax, /[eg'amxa.

OpHuM 13 pKepen BHHUKHEHHS YKpalHCBKUX TMPI3BUII € CJIOB’SHCHKI 1MeHa-
xomno3uta (Mupocnas, Pocmucnas, Jliobomup Ta iH.), MO Hecou B co0i TeBHE
noOaxaHHA JUTHHI: Jlo6omup — MHPHOTO Ta 3JIaro/UKEHOTO KUTTA; Pocmucnas —
3100yTH cllaBy, OyiaM IpociaBileHMM. Taki iMEHa CTaJId OCHOBOIO JUISI TBOPEHHS
0araThOX MPI3BHIIL: Pocrucnas > Pocmucnasko, Pocmucnas, Cranucina >
Cmanucnaseyv, Jepxusoit > [epocusou, [epowcusyi, [epoicusocn, bynusoii
> Byousoil, Mupomntod > Muponiob, Muponiobenko, Slpocnas > fpocrasyes, bornan >
bozoan, Cesrorop > Ceamozopeyp.

THmuM mxepenom ¢popMyBaHHS YKpailHCBKUX MPI3BHIN € MPI3BUCHKA, 10 BUHUKIH
B 3anopisbkiii Ciui. Ix orpumyBamu censau-prikaui, norpanusmu Ha Ciu. Hanpuknan:
Henuiisooa, Heixcmax, Hanusaiiko, Haenubioa, Ilepebuiinic, Heceamunacka,
Pyooxksac, Kyibioa, [lycmosap, Macnoio, Piokoxawa Ta iH. IIpi3Buia OKpecieHOl
TPy MaloTh BHpPa3HHH T'YMOPHUCTHYHHI BIATIHOK y 3HauyeHHi. BOHM € Haciigkom
OCMHCIIEHOI CJOBECHOI T'pH Ta CBiUaTh IPO MEHTaIbHI OCOONMBOCTI YyKpaiHIiB:
3JIaTHICTh JIO0 BIYYHOTO CJIOBA, IOTEMHICTh, ipOHIYHICTh, KMIiTIHBICTh.

UnMmano TepMiHIB Ha TMO3HAYEHHS NpPEAMETIB HAI[iOHAIFHOTO NOOYTY CTajH
anTponoHiMamu. Taki mpi3Bumia € MeTaOpHUHO W METOHIMIYHO BMOTHBOBAHUMH.
Po3ymiHHS iX 3HaYeHHS POPMYE IUTICHE YSABICHHS PO KOJIOPUT YKPATHCHKOTO MOOYTY.
Hanpuxnan: rpebias > [ pebenrok, kopobd > Kopob, Kopobka, xouepra > KouepeiH,
ckpuHs > Ckpunin, porad > Pozaueg, KOpUTO > Kopumkin, K03y0 «KOIIHK 3 JIO3H» >
Ko3y6; kaniyk «ramasenpy > Kanuyx.

VHiKanpHICTh Ta PI3HOMAHITHICTh YKPATHCHKOI KyXHi TeX BigOWIacs y Nnpi3BHILaX.
VY HUX BTiIeHO MOOaXaHHs OyTH CUTHM, MaTH JIOCTAaTOK y xapuyax. [IpoTe Taki BiacHi
Ha3BH MOIJIM OyTH 1 BYJMYHHMH MNPI3BUCBKAaMH, L0 BHHHUKIHM 33 YHNOAIOHEHHSIM YH
nopiBHAHHAM. Hanpuknan: ctyaens > Cmydeneys, TypKa «IOMAIIHS CBUHSIYA KoBOaca
y TyuyniB» > IypkiH, IIKBapKa «BHUTOIUICHE cajo» > Illkeapok, Kpy4eHUK >
Kpyuenukos, 6utox > Bumko, Kynmim > Kyniw, Mamanura «kama 3 KyKypyI3sHOro
oopowmHay > Mamanuea, Keac, Kucine, Kawa, Kosbaca.
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«Pon3nHKOI0» OyIb-IKOT0 HApomy € Ioro HarioHanbHe BOpaHHS. YKpalHCHKHI
TpaguUiHHUKA OIS 3MIHIOBaBCS Ta HaOyBaB HOBHUX PHC 3aJ€KHO BiJ iCTOPHYHOTO
nepioxy Ta perioHy. bBibIIicTh Ha3B €IEMEHTIB HAPOAHOTO OJATY 3apa3 € apxai3Mamu,
pOoTe BOHM 3HAWIIIM CBO€ BiZOOpPaXCHHS B AHTPOIIOHIMAX, CTBOPHBIIM HHU3KY
npi3BuLL: 1ry6a > [ly6in, KOXKyX «yKOPOUYECHHH PI3HOBHI KiHOYOTO ab0 YOJIOBIUOTO
BEPXHBOTO OJATY, SIKMH IIMBCS 3 oBe4ol mKipm» > Koowcyxos, mranu > [lmanvko,
miaxra > [Inaxmii, kapmaH > Kapmanoe, cak «KiHOYe MIBIANBTO HA BaTi, 3 JOBTHMMH
pykaBamu, sike IIwiocs B Tamito» > Cak, pykaBulli > Pykasuyuu, IIapoBapu >
Hlaposapcekuii [1].

OTxe, Mpi3BHUIIA — II€ YHIKAJIbHI KOHCTPYKTH, SIKi MICTAThH Y COO1 MOBHO-KYJBTYpHE
po3MaiTTs TEBHOi €THIYHOi CHOUIBHOTH. 3’sCyBaHHS TOXOJKEHHS, PO3BHTKY I
(yHKLIOHYBaHHS IPi3BUII JOIIOMArae BiTHOBUTH KyJIbTYpPHO-ICTOPHUYHIH (OH mepioxy
1X BUHUKHEHHS.
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UKRAINIAN YOUTH SLANG: SEMANTIC AND STRUCTURAL ASPECTS

The language of any nation has its own characteristics. It reflects the background
of each era.

With each passing day, new youth slang appear more and more often. And no one
can predict which of them will be relevant year, and which will remain for centuries.
One of the reasons for the rapid emergence of new words in youth slang is the rapid
development of life. Youth slang is a set of constantly transformed language means of
high expressive power, used in communication by young people who are in a familiar,
friendly relationship with each other, and is a means of intra-group communication of
young people. Slang picks up and reflects new phenomena and itself changes in the
process.

Note that in linguistics there is no single definition of the term "slang". Some
linguists say there is no clear difference between slang and jargon. They are sometimes
called synonyms because they are very similar to each other.

In general, slang is used not only to convey some information, but also to better
highlight your opinion, certain ideas. This is what brings people together to some extent
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and allows you to briefly tell or discuss the quality of the event. The peculiarity is that
it is used for communication in a separate circle of people.

Slang consists of words and phrases that originated and were originally used in
individual social groups, reproducing the holistic orientation of these groups. Many
words that refer to youth slang come from professional terms. Youth slang best reflects
the lexical system of the language.

With the help of slang, our language is constantly updated, facilitates
communication, adds new aspects of old concepts and most importantly makes it more
understandable to other peoples.

Thus, we can conclude that each group of people who share some common interests
have their own special type of speech, which is realized in slang neoplasms and belongs
only to this group. This indicates that youth slang is not a holistic system and contains
general youth jargon that characterizes the language of a certain generation and special
youth jargon. Youth slang is different in terms of communication environments. Each
of these environments has its differences, and slang voices the realities of life in this
environment. All our language and all its sectors (literary language, dialect, slang,
jargon), is in the process of development and enrichment.
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PSYCHOLOGICAL PREPARATION OF AN ATHLETE BEFORE
COMPETITION

Mental training in general and especially for competitions is often neglected,
although it is incredibly important. Sportsmen feel pressure and anxiety before
competitions, which leads to heavy disappointment in case of defeat. Even the
preparation process itself is truly stressful. Therefore, we have to pay more attention to
the mental state of athletes.

In our opinion, it is crucial to examine what is happening with sportsmen before
competitions. Experts distingue four ways how they may feel before sporting events:

Optimal excitement — «battle-ready». This state is characterized by the calmness of
the athlete, his self-confidence, and his commitment to work.

1. Overexcitement — «pre-fight-fever». In this state, sportsmen feel nervous,
panicked, and competition anxiety.

2. Insufficient excitement — «pre-fight-apathy». In this state, we can notice
lethargy, sleepiness, and prostration.

3. Inhibition due to overexcitement. In this case can be observed apathy,
physiological and physical listlessness. Athletes understand the uselessness of
obsessive thoughts but can’t get rid of them. Usually, the «battle-ready» state
contributes to the achievement of better results and three other — impede.

During the preparation for sports events, it is important to follow certain rules [1]:

1. Rule of Mindfulness. First and, maybe, the most important one. In every
interview, talk show, or book we can hear professionals talking about it. Kabat-Zinn
has said: «Mindfulness means paying attention in a particular way, on purpose, in the
present moment, nonjudgmentally, as if your life depended on it». This rule implies that
you have to understand what you are doing and why you are doing it. Also, it consists
of being conscious, present in a moment [2].

2. Rule of Attitude. Correct and, more importantly, a positive attitude is what a
successful athlete should always have.

3. Rule of Concentration. This rule means concentrating on your task and not
letting your mind wander.

4. Rule of Insight. This means — know yourself. Everyone has his ups and downs.
To apply correct body and mind training, you need to know your traits.

5. Rule of Trust. Consist both - trust between you and your trainer and the (or)
team, as well as trusting yourself.

How can we help when an athlete feels down? It depends on the state of a
sportsman. If an athlete is overexcited (panicked, nervous) we can use:

1. Trainer's verbal influence, such as explaining, convincing, encouragement,
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praise, etc.

2. Self-talk. Complacency, words like: «calm down», «get yourself together»,
«everything is fine».

3. Shifting attention. Watching movies, listening to music, talking to friends,
teammates.

4. Deep breathing.

If an athlete feels «pre-fight-apathy» we can use the same methods which, however,
have opposite directions. In this case, a coach's verbal influence has to increase
concentration. Sel-talk should consist of thoughts about victory, phrases like «you can
do ity, «give your all». Specific movements (warming up with effort imitation,
massage) are also can be used.

If an athlete feels inhibition due to overexcitement he requires an attentive attitude.
A little warm-up (better by himself) and a warm shower can be helpful too.

In addition to that, all sportsmen should set high but realistic goals. To achieve as
good results as they can, athletes need to pursue excellence, not perfection. Also, it is
better to maintain a balance between sports and the rest of their lives.

With all this said mental training plays a major role in the success of every
sportsman. From our point of view, we should always consider the connection between
our body and mind.
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SWIMMING AS A WAY OF THE VESTIBULAR APPARATUS
DEVELOPMENT FOR THE FUTURE PILOTS

As it is generally known, swimming positively influences the organism of man.
During training, all groups of muscles and systems of the body are involved. In
addition, one of the main habits of a future pilot is a development of a vestibular
vehicle. Actually, swimming, especially crawl as well as rolls increase functional and
static kinetic stability of the vestibular vehicle and improve a sense of equilibrium. The
reason for this is a frequent irritation of the vestibular vehicle at the moment when a
swimmer turns his head in order to breathe. Connection between a vestibular vehicle
and eyes helps to keep balance and look at an object during motion of head or rotation
of the body. That is why swimming is a part of the program of physical pilots and
cosmonauts' preparation and it is very important for maintenance as well as
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improvement of vestibular vehicle.

A vestibular vehicle allows man to determine the orientation of the body, feel
direction as well as the rate of movement and keep balance. When there are visual input
limits, as it often may happen during flight, the collection of information with the help
of a vestibular system dominates. However, the vestibular system is intended for
working on earth in a 1g environment and can give to the flight crews incorrect or
entering in error information during certain maneuvers. Therefore, the correct spatial
smoothing is very important for a crew in such situations. A spatial orientation
determines our natural ability to save the orientation of the body and/or pose in relation
to an environment (to physical space) in a state of rest and during motion. From the
genetic point of view, people are created for the maintenance of spatial orientation on
Earth.

Spatial orientation hardly arrives on the wing because lots of sensory stimuli are

different in size, direction, and frequency. Any distinctions or disparities between
visual, vestibular, and proprioceptive sensory stimuli lead to disparities in sensory that
can create illusions and spatial disorientation.
Illusions with the participation of semicircular canals of the vestibular system rise up
mainly in the conditions of unreliable or inaccessible external visual signals which
could lead to a false feeling of rotation. Many pilots in one or another moment of the
flying career test the unusual feeling or illusions but they are afraid to talk about them
for the reason of fear of losing a medical examination. It is the well-known external
feeling that does not present a problem in most cases. Such illusions are the product of
the functioning vestibular system, which naturally, is not adjusted to flight. Even on a
wing, a pilot is exposed to considerable overloads. One of the basic requirements to
pilots and cosmonauts is the ability of the body to resist them. To prepare for the
overloads, the people of these professions conduct a healthy lifestyle, certainly,
practicing sparing special attention to the muscles of the neck and back, strengthening a
backbone. Swimming helps people to improve muscular force and coordination,
assisting the development of movements. Viscidity of water creates resistance.
Advanced swimmers move aside for resistance and strengthening the muscles at the
same moment.

In conclusion, it should be noted that students / future pilots must realize the
importance of regular swimming, including diving, because swimming, undoubtedly,
positively influences a vestibular vehicle and professional preparation.
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THE IMPORTANCE OF PHYSICAL EDUCATION AND SPORTS FOR
HIGHER EDUCATION

Student life is an important stage in the formation and development of a person,
associated with the flowering of his physical and spiritual capabilities and abilities.

It is very important during this period to cultivate respect for one's own body, take
care of it, pass on the value of good physical shape, form a positive attitude to daily
activities, and be able to motivate oneself. After all, sport helps us to develop a strong
body, cultivate the spirit and discipline the mind. Sport has always been and will be a
very important component in the development of personality and the formation of a
healthy lifestyle of young people.

Sports activities are a very valuable means of educating the will, character, moral,
universal, civic and nationally significant personality traits. This affects the formation
of a person's character, i.e. how he will act in a given situation, to determine
relationships with other people and the outside world.

It is important for young people to do morning exercises in the morning, because it
helps to wake up faster before starting your day productively. Exercise hardens and
heals which leads to better health and reduces the number of colds. In addition, a
person becomes more organized, learns to follow a daily routine, and this also has a
positive effect on learning. Sport also motivates the desire to win in all spheres of
activity.

In our opinion, it is very important to harden, because it is a powerful tool for
health. This avoids many diseases, prolongs life for many years and maintains high
efficiency. Hardening has a tonic effect on the body, increases the tone of the nervous
system, improves blood circulation and normalizes metabolism.

It should be noted that the curriculum of physical education directly interacts with
the education of cognitive activity and such qualities of the mind as flexibility and
sharpness, curiosity, dynamism, for which there are many opportunities in physical
education. Realizing this, along with the transfer of knowledge, it is important to
connect cognitive processes directly in the process of exercise, encouraging students to
understand motor tasks, analyze and adjust them. Activating the intellectual activity of
students, you should use tasks that require independent search for ways to overcome
them. The peculiarity of practical activities in the process of performing physical
exercises and competitions allows improving such
mental abilities of students as analysis, comparison and design of their actions. It
absolutely reflects life situations, and therefore plays an important role in the
development of students of different courses.

Also, sensory activity significantly affects the development of mental processes that
underlie thinking. Exercise improves auditory, motor and visual memory, as well as wit
and attentiveness. While studying at university, physical activity helps students increase
physical activity and improve physical qualities. In turn, intellectually developed
students achieve maximum results in education and sports. Therefore, one of the
reasons for failures in the physical education of students is the lag in intellectual
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development.

Similarly, a person's intellectual wealth depends on the structure of physical
development, health and work. Also, physical education promotes the development of
communication skills, gets rid of complexes, and physical activity and active
movements have a very good effect on success in mental work, which does not
interfere with students.

According to... «Being athletic and healthy is fashionablex» [3] — this should be the
life credo of each of us. Consider some examples of why it is useful to engage in
physical education:

— regular exercise helps to improve metabolic processes, which affect the state of
health and well-being;

— exercises improve immunity;

— help muscles relax and strengthen joints, which can relieve spasms of various
kinds;

— good training is equal to healthy sleep, after exercise our body, especially
muscles, needs complete rest and recovery. Therefore, people who exercise regularly
sleep better, feel less stress and do not suffer from insomnia.

— lifts the mood, and physical activity relieves bad thoughts and helps in finding
new ideas;

— promotes weight loss.

According to Article 3 of the Constitution of Ukraine [1]: a person, his life and
health are recognized as the highest social value. The state is accountable to man for his
activities. The promotion and protection of human rights and freedoms is the main
responsibility of the country.

But at the present stage of development of statehood in Ukraine there is a terrible
situation associated with the deterioration of human health, especially children and
youth, drug use, alcohol and smoking. As we know, people with such problems have
mental retardation, and as a result, it leads
to inadequate interaction with society. Thus, the state of social health depends not only
on the presence of bad habits, economic, social,
educational and upbringing or family factors but also directly on the level of physical
activity. Therefore, it is very important for the state to create favorable conditions for
involving the population in physical culture and sports and to provide mechanisms for
the implementation of state policy in the field of physical culture and sports. After all,
concern for the health of citizens is directly related to the well-being of Ukraine.
Ukraine needs strong citizens in spirit and body; they will consciously increase the
potential of the state, realize their natural abilities and actively develop.

Exercise makes people more resistant to negative environmental factors, and often
brings people a lot of positive emotions. But there are people who consider it an
irrational waste of time; other people do not see their lives without sports, and,
fortunately, more.

To attract members of society to a healthy lifestyle, the provisions of paragraph 4 of
Article 49 of the Constitution of Ukraine and Article 4 of the Law of Ukraine «On
Physical Culture and Sports» [1]. To implement these provisions, the state will provide
the necessary assistance to citizens.

Sports activities are like a way of taking care of yourself, your body. No matter
how lazy we sometimes are and listen to our body, we would understand that it loves to
exercise. Because when the muscles are in good shape, the body easily overcomes any
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exercise. And as a result, a person feels cheerful, full of strength and inspiration. You
don't even have to spend a lot of time training hard in the gym. It is enough to do
exercises in the morning and regularly attend physical education. But if there is a desire
to increase the load, then you can enter into your regime three or four workouts a week.

Training is also important because in the process the brain really rests and the body
works to get new energy. If the lesson is chosen correctly, conducted taking into
account all the requirements and rules, the person feels calm and it has a positive effect
on the intellectual sphere. Also, the motor activity that underlies them, contributes to:
the formation of a person's ideas about the motor capabilities of his own body, the
development of observation, the development of speed of orientation; development of
thinking; in the process of learning it is necessary to analyze the reasons for the
successes and failures of their achievements, to properly assess the situation and find
ways to rationally solve motor problems.

As you know, all athletes have such qualities as determination and perseverance,
courage and bravery, discipline and independence, responsibility and self-control.
However, all these qualities are important not only for the athlete but also for each
person to achieve a certain goal in life, which develops during physical education, will
definitely be useful in the future.

Thus, we can conclude that in the process of physical exercises, the teacher and the
student strive to achieve harmony of mind, soul and body. Exercise not only affects a
person's health, physical fitness, but also other aspects of life, especially character
traits. First of all, on professional activity, moral and intellectual qualities. Physical
activity ensures social health, a better formation of a person as a part of society.

Physical education not only strengthens health but also gives a good mood, a
feeling of lightness and freshness, invigorates in the morning and fills every cell of the
body with energy, charging you with positive energy for the whole day. It is important
for everyone to love themselves, to take care of their health because regular physical
activity is the key to a healthy lifestyle.
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THE INFLUENCE OF PHYSICAL EDUCATION ON STUDENTS OF HIGHER
MILITARY EDUCATIONAL INSTITUTIONS. THE EXAMPLE OF THE
DEPARTMENT OF MILITARY TRAININGOF NATIONAL AVIATION
UNIVERSITY

The issue of physical education for the young generation has always been open and
is actual today because the percentage of Ukrainian youth who maintain a healthy
lifestyle and promote sport has a very different interval. It gives an impetus to make
greater contributions for learning this issue and increasing the level of physical
development in the country.

The aim of the work is to research the impact of physical activity on the human
body and the detrimental results of lack of training in the lives of students of higher
military educational institutions. The level of physical training of students of the
military faculty of NAU is the main guarantee of successful functioning of the
organism in all spheres of activity. Physical activity and sport prevent a number of
problems and solve a large number of issues that are directly related to the functioning
of the human body during their professional activities.

Students of the Department of Military Training of the National Aviation
University were taken to study the manifestations of the positive impact on the body of
physical activity. Students and cadets of the military department have a complicated
schedule, regime and increased requirements of the level of physical activity and
psychological state of the organism, in contrast to civilian students of the educational
institution. Due to this, physical training classes for military students are conducted two
or three times more often. It helps to restore quickly the emotional and psychological
state and improve physical development. Increasing the amount of physical activity
also has a positive effect on metabolic processes in the body including brain function.

Success in the classroom also depends on the presence of sport in a person's life.
The results of the evaluation of studies at the university prove it. For example, a student
who regularly attends physical education classes and additional sections shows a high
level of knowledge and skills. It proves the positive impact of sport. At this time, a
person who does not follow an active lifestyle and do sport, has low success and
efficiency.

The daily routine of cadets of the military department at the Aviation University
contains items that are significantly different from the daily life of civilian students and
include classes with physical activity. For example,

RCBP classes (radiation, chemical and biological protection). The practical part of
these classes contains standards during which the body works one hundred percent.
They further stimulate the recovery of all body processes after physical activity.

Systematic exercises give much better results, in contrast to irregular exercises. For
example, after sleep daily physical exercises of students of the military department
improve performance and maintain a high level of productivity throughout the day.
This is due to the activation of certain areas of the brain that ensure the successful
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functioning of the body in various spheres of life. Sport systematicity and regularity
help students of the Department of Military Training to develop successfully new skills
and abilities that will be needed in the specific conditions of future military activities
later.

In our opinion, the right combination of physical education in physical education
and free time helps to develop basic physical abilities and maintains a high level of
ontogenesis of a person aged 17 to 23 years (students). One of the main factors that
significantly affect future development is the using of individual approaches and
methods of physical activity. Because the body of each person perceives a different
type of activity individually and has its own limit.

In conclusion, it should be noted that the given pace of development of students of
the military department of the National Aviation University at the beginning of training
will show excellent results in the future. To do this, they should program the body not
only on the physical but also on a subconscious level.

More than one year passes from the first stages to the final formation of the
required level of human physical development. During the study period, students can
form the basic principles of work on their physical development and lay them as a basis
for further functioning and growth of physical potential.
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THE INFLUENCE OF KARATE CLASSES ON THE PHYSICAL AND
PSYCHOLOGICAL DEVELOPMENT OF HUMANS

Every sport has a positive effect on a person and his development. The first thing
that gives sport is development not only in the physical plan, but also in the moral
relation of the person, namely the person learns the world from another party, becomes
more disciplined and purposeful in the sphere of the life. Sport is one of the most
important means of human education, which harmoniously combines spiritual wealth,
physical perfection, it also helps to increase labor and social needs in communication,
and sport has always played a leading role in strengthening health and the human body.
A striking example of sports, which clearly expresses physical development, discipline,
knowledge of psychology and restraint of their thoughts, emotions and actions — is the
ancient oriental martial art called «karate».

Karate is a type of martial arts that affects body hardening, memory development,
improved reaction and discipline. By practicing karate, everyone can become
endurance not only physically, but also on a psychological level, self-confident, as well
as fast and agile.
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Training in different age groups teaches to respect older athletes. Training time is
one of the main places, thus reducing the negative impact of computers and the street
on children. Thus, with the help of karate classes, everyone becomes more mobile and
flexible, as well as improves the general condition of the body and coordination of the
movements of the athlete not only during training, but also in everyday life.

Through training, athletes learn the correct breathing technique, which also has a
beneficial effect on health; the main role in this process is played by «kata» — a
formalized sequence of movements related to the principles of breathing, gymnastics
and the principles of fighting with imaginary opponents. When performing the
executioner, the person uses maximum number of muscles in each movement, also
concentrates the inhalation exhalation after each movement, in order to fully engage the
function of lung respiration, because the average person uses only about 50-60 % when
breathing lung volume. Regarding the psychological nature of fighters who have
discovered karate, there is self-confidence, leadership skills, the ability to overcome a
fear of difficulties and counteract bad habits that unfortunately exist in our society.

In addition, karate doesn’t develop aggression, but on the contrary, teaches to
control their thoughts, emotions and ambitions. Karate is an Eastern philosophy
combined with strict discipline and the education of a strong and sturdy spirit. The
fighter learns to overcome himself and his weaknesses, and difficulties in life
situations. Classes in the section help to overcome laziness, stress and tension and also
allow for free and liberated communication in society. Proper posture, the ability to
control movement, as well as excellent physical shape — all this gives regular karate
classes.

It is important that the authority of the coach teaches the athlete respect for elders,
by recognizing the experience gained by the coach. By cultivating respect for others,
karate also teaches self-respect.

Therefore, in our opinion, karate is not only a sport that strengthens a person’s
physical shape, it is a whole art form that needs to be studied throughout one’s life,
including knowledge of Eastern style philosophy.
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PHYSICAL EDUCATION AND SELF-PERFECTION DURING THE HUMAN
LIFECYCLE

Physical culture plays an important role in the life of each of us. After all, physical
education is aimed at strengthening the health and hardening of the body, the
development of physical capabilities, the formation of vital motor skills and abilities.
Unfortunately, in today's world there are a large number of people who lead a sedentary
lifestyle. This contributes to the fact that people are quite busy; some cannot allocate
time because of study, and some because of work.

All this leads to a decrease in motivation or even lack of it to physical culture and
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sports, which in turn leads to a decrease in the level of health, mental and physical
capacity of the entire population. In physical education classes at the university,
students acquire a fairly complete knowledge of motor activity; acquire the necessary
motor skills and abilities.

Self-improvement is necessary in order to surpass yourself today, to achieve better
results, to improve their skills, to acquire better personal qualities. This is a constant
work on yourself in order to make positive changes, to get closer to your ideal.

Thus, physical education is very important in the life of each of us. Physical
education should be taught at the university, because this is what forms another layer in
the general physical condition of a person, his health. Exercise is, above all, the
prevention of various diseases and especially hypertension and heart disease. In my
opinion, everyone wants to live their life long and happily, and for this you need to play
sports. But you can't buy or receive health as a gift. If we do not pay attention to our
physical training and lead a wrong lifestyle, a person develops various diseases,
nervous disorders, problems at home and at work.
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TAEKWONDO AS A MEANS OF PHYSICAL DEVELOPMENT OF MODERN
YOUTH

Taekwondo is one of the most systematic and scientific traditional Korean martial
arts, which not only teaches physical skills in combat, but also shows ways to
strengthen our inner spirit and life by training our body and mind. Taekwondo classes
are a great opportunity for modern youth to go through the path of learning about their
spiritual development, physical development of the capabilities of their body and
getting acquainted with the historical heritage of the peoples all over the world.

According to the founder of taekwondo — General Choi Hong Hee: «Tackwondo
means a system of spiritual training and self-defense techniques without weapons,
along with health, as well as skilled execution of strikes, blocks and jumps performed
with bare hands and feet to defeat one or more opponentsy [1].
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Taekwondo classes are based on the principles of formation and unification of
spirit, mind and body:

— desire to achieve goals;

— obedience and respect for the teacher;

— exercises that help develop, shape and feel your body;
patience helps to form mental stability.

Taekwondo classes include different types of disciplines: sets of exercises: phumse,
tulle, fights: kerugi (in 2000, taekwondo in this area was included in the Olympic
sports), massage, breaking objects (kekpha), self defence (hosinsul). It is this diversity
that helps a young person to reveal their abilities and preferences.

Also, tackwondo is the correct way to use the «fists and feet» of tae and kwon or all
parts of the body that are represented by fists and legs. It's a way to control or calm
down fights and keep the peace. This concept comes from the meaning of «Tae Kwony
to «put your fists under control». Thus, tackwondo means «the right way to use all parts
of the body to stop fights and help build a better and calmer world» [2].

In taeckwondo classes a person gets the opportunity of spiritual development or
knowledge through martial arts. This knowledge can remain superficial or very deep; it
will depend on how a person will use this opportunity, how intensely he will train.

Consider the types of sets of exercises that help develop basic exercise skills.
Phumse is a set of movements with the performance of various actions with hands and
feet against an imaginary opponent. Phase consists of many movements, each of which
harmoniously transitions into another. Theguk complexes form the basis of the basic
technique of taekwondo. These complexes reflect the deep ideas of Eastern philosophy
and obtained on their basis ideas about the world, space and life. «The" in the word
Theguk means «greatness», «guk» — eternity. Therefore, Theguk has no form, no
beginning, no end. Each Theguk complex corresponds to one of the philosophical
symbols, for example:

- theguk il-jan means the sky;
- theguk sam-jan - fire;
- chhil-jan - mountain; etc.

With the help of physical and breathing exercises, the essence and methods of self-
control are achieved, which allow you to use the strength and capabilities of your body
while performing the technique, while maintaining calm and patience, to eventually
achieve a full understanding of your personality.

Therefore, doing a formal complex can be considered as a type of meditation -—
meditation in motion. The result of repeated repetition of complexes is sure to be a
strong, well-prepared body, a calm harmonious mind and a confident spirit.

So, by practicing sets of exercises and taekwondo in general, you learn techniques
that can be used in real situations. This sport allows you to feel better, which will have
a beneficial effect on the ability to control your body and mind in critical situations. In
today's world, where many people are forced to limit their physical movements,
taekwondo complexes help to develop the physical capabilities of modern youth within
their homes.
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PHYSICAL ACTIVITY AS A MEANS OF PHYSICAL EDUCATION DURING
A CORONAVIRUS PANDEMIC

Physical activity is an important part of everyone's life. It is a guarantee of health
and prevention of many diseases. Therefore, the chosen problem of exercise is very
relevant during a pandemic, when everyone is at risk and the number of diseases is
growing rapidly. Solving this situation will lead to an improvement in the
epidemiological situation, namely the emergence of the number of new infections at a
controlled level. It should be noted that the most common causes of COVID-19 occur
not only among people with chronic diseases but also among those who lead a
sedentary lifestyle, which leads to reduced immunity. This opinion is confirmed by the
WHO data, according to which approximately 25% of adults and 80% of adolescents
have low physical activity [1]. This category is prone to coronavirus
disease. Doctors said that regular exercise and activity throughout the day would help
reduce the likelihood of developing COVID-19 by boosting immunity.

The task of this work is to convey to the widest possible audience the benefits of
exercise in the context of the COVID-19 pandemic, to re-interest them in physical
activity and to briefly prove which simple exercises, combined with proper nutrition,
can give results beyond the advertised, expensive drugs.

During quarantine, an adult is recommended to spend 150 minutes a week on
physical activity and about an hour on intense training. Whereas, children under 5 years
of age need 60 minutes per week, and adolescents at least 75 minutes per week of
physical activity [2]. However, such recommendations apply only to those who are on
preventive self-isolation without signs of disease.

So, let's try to find out how physical activity affects a person's health and whether
sports can protect against COVID-19. First of all, regular exercise helps reduce the risk
of stroke, diabetes and lose weight, which has a bad effect on the cardiovascular
system. In addition, during physical activity, blood flow is accelerated, which improves
the nutrition of the immune system and increases the body's resistance to viruses [3].
Thus, the above mentioned positive impact of physical culture on health is important
during a pandemic, as it strengthens the immune system and improves the general
condition of the person.
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In order to improve well-being, performing exercises, it is necessary to understand
what exactly refers to moderate physical activity, which is recommended by doctors.
So, these are movements that require some effort, promote the work of the heart and
respiratory system. For example, brisk walking, running, dancing, and active games,
preferably outdoors.

However, it is possible to stay active while at home. Further will be examples of
exercises and tips on how to do them. First of all, | would like to pay attention to the
loads aimed at developing the muscles of the legs. Example:

1. Starting position — the main rack, feet shoulder-width apart; lift the leg bent at
the knee and touch the elbow of the opposite knee; repeat for a minute, taking breaks to
rest.

2. Squats. Starting position — main rack, feet shoulder-width apart. When squatting,
do not take the heels off the floor, do not rest your hands on the knees, keep the torso
straight. Perform the exercise 3 approaches 10- 15 times.

3. Plank. Starting position — emphasis lying on the forearms. During execution, the
body forms a straight line. It is desirable to stay in position
for 30-60 seconds. This exercise helps to strengthen the muscles of the abdomen, arms
and legs.

4. Shuttle. VP — lying on his stomach, arms outstretched forward, lying on the floor.
Raise your arms, head, chest (as much as possible), straight legs. Hold this position for
30-60 seconds, and then lower to the starting position. Exercise to strengthen the
muscles of the back.

5. Walking on the spot with high legs for 5-10 minutes.

During a pandemic, it is no less important to perform athletic exercises, which are
divided into moderate and fast walking, running, jumping, throwing, all-around. The
most effective are running and walking. After all, these are natural movements that can
be used to involve large groups of muscles in the human body.

It is known that physical activity of moderate complexity increases the number of
immune cells. However, only under the condition of full recovery after training, which
includes a balanced diet, adequate sleep, outdoor recreation and positive emotions.

It should be noted that physical culture helps to improve mental health,
concentration, memory, lift the mood, which in turn significantly strengthens the body's
defenses and increases resistance to disease. This can be explained by the fact that
during physical activity the level of dopamine, norepinephrine and serotonin in the
brain increases. It is these hormones and neurotransmitters that are responsible for
mood [4].

Thus, it can be concluded that by regularly performing the exercises mentioned
above, it is possible to strengthen both physical and psychological health, keep the body
in shape and improve the body's protective function. Physical activity affects health and
well-being. Regular exercise helps to improve the immune, endocrine, nervous,
cardiovascular and respiratory systems and psycho-emotional state of man. It is
problems with these body systems that can lead to severe complications (even fatalities)
during the course of the disease caused by COVID-19. And during a pandemic, more
attention should be paid to cardio and athletic exercises to saturate the body with
oxygen and adjust the proper functioning of the respiratory system, most affected by
severe COVID-19.
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PERIOD OF PHYSICAL EDUCATION OF ASTRONAUTS AFTER FLIGHT

Cosmonauts are special people for whom to take risks is to live. In our opinion, this
is not just a profession, but a vocation of the soul. The astronaut is experiencing
constant body pressure and extreme tests of strength and endurance. It must be strong,
agile, and resilient to feel comfortable in weightlessness. And then we get closer to the
topic.

The relevance of this work lies in addressing the challenge of restoring the health
and efficiency of astronauts after space flight due to the increased duration of the flight,
the repeated participation of astronauts in flights, as well as due to the participation of
the elderly space tourists.

We think it would be interesting to deal with the physical education of astronauts
after the flight, which they need because of the long-term effects of weightlessness, and
they lead to significant functional changes in the body -that will be our goal in this
work

After months of weightlessness, astronauts are almost stationary. The weak muscles
and the circulatory dysfunction keep from getting back on feet. Every reaction and
movement of the astronaut is monitored by doctors and psychologists. The examination
begins immediately after landing. Two weeks of total body control. Tasks are
considered simple: walk in a straight line, jump, reach for the tip of your nose with your
finger, but after space — this is a test. For example, Soviet cosmonaut Gorbatko V.V.
said, I couldn’t go myself. It’s like I’ve got two people sitting on my shoulders, and the
earth always bends from under my feet. And when | go to bed, the weight falls on my
chest, which is impossible to breathe, and it feels like I’'m about to fall. However, with
each new flight, the body recovers more quickly. Cosmonaut-doctor V.V. Polyakov,
after more than a year in space, was able
to reach the tent with rescuers on his own feet. But it’s about one in a million.

That is, the rehabilitation process is individual and depends on the duration of the
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flight and the experience of the space tourist. Within two to three weeks, astronauts
regain their normal physical shape. Here is also the individual process. Under the
supervision of doctors, they go to the pool, take walks and gradually increase the load
on the muscles that have atrophied. That’s why they get sports and exercise again!
Sport in-flight preparation, sports in flight and after landing are also necessary.

Accordingly, adaptation and physical education take place at several stages. We
want to separate the period when physical activity can be attracted, characterized by
recovery of health and functional capabilities of cosmonauts with minor deviations and
residual phenomena of bone demineralization, incomplete recovery of basic physical
qualities, namely — endurance, strength, speed, agility. This stage also corresponds to
the health resort stage of rehabilitation. There, under the supervision of a sports coach
and a physician, astronauts move to exercise mode, morning gymnastics and hydro
procedures, dosed running in alternation with walking. A physiological examination for
the sixtieth day after landing is assessed by the basic physical qualities of astronauts:
Endurance, strength, speed, agility and flexibility. Based on comparable assessments,
an individual physical training program was developed to achieve an additional level of
physical qualities. Finally, in the last stage of physical education, astronauts are shown
a training regime of motor activity, running, swimming, sauna with massage, hydro
massage and contrast hydrotherapy, sports games, in winter — cross-country skiing.

So, a long stay in weightlessness is a serious threat to the human body, and
therefore with the help of exercise, the body recovers from adverse factors. Using
muscles that are responsible for direct motion, the system of functioning of physical
health of astronauts is rehabilitated.
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ACHIEVEMENTS OF UKRAINIAN ATHLETES OVER THE PAST THIRTY
YEARS

Sport has always been an integral part of Ukrainians life. During the independence
of Ukraine, our blue-yellow flag was raised at the Olympics and Paralympics, the
Ukrainian anthem was played at the World and European Championships. It is hard to
believe that Ukraine has begun to be considered a worthy opponent in the winter and
Summer Olympic Games.

For the first time, Ukraine took part in the Olympic Games as a separate team at the
Winter Games in Lillehammer in 1994. Almost two thousand athletes from 67
countries of the world (37 athletes from Ukraine) met in the competition for 61 sets of
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Olympic medals. Then the Oksana Baiul managed to take the gold medal in figure
skating, and Valentina Tserbe Nesina brought a bronze medal in the biathlon for her
country. Oksana performed one of the best short programs in the history of figure
skating. Despite her mistake when her free foot touched on landing, some of the judges
decided not to lower grades. Sponsors, by the way, were not ready to award the first
Olympic champion of independent Ukraine. They were looking for the anthem for 45
minutes, and raised the flag upside down. The whole world saw Oksana's tears on the
pedestal.

In 1995, Inessa Kravets at the World Championships in Gothenburg (Sweden) set a
world record in a triple jump, her result - 15.5 m. No one can beat it for more than 20
years! As a world champion and record holder, Inessa Kravets won gold at the Olympic
Games in Atlanta in the summer of 1996.

In 1996 at the Olympic Games in Atlanta, Wrestler Vyacheslav Oleinik won a gold
medal in the 90 kg weight category. This is the first gold medal for Ukraine at the
Summer Olympics. Gymnast Lilia Podkopayeva won two gold medals in the absolute
domination. She became the absolute champion. She also received the highest grade in
floor exercise and took second place in the balance beam exercise. Podkopayeva's
element — a double forward somersault with a 180 ° turn, which the judges estimated at
9.887 points — so far no one has been able to perform at the Games, not even men. As a
result, the Ukrainian champions won 23 medals, including 9 gold, 2 silver and 12
bronze. With this result, Ukraine took 9th place among 197 countries in the XXVI
Summer Olympics.

It is impossible not to mention the achievements of Vitaliy Klitschko in 1999.
Vitaly faced against the WBO world champion Herbie Hyde [1]. In the first round of
the fight, the judges gave preference to Hyde. At the beginning of the second round,
Klitschko knocked Hyde down with a right cross, but the Englishman immediately got
up. In the second half of the round, Vitaly knocked out Hyde with a left cross and then
with a powerful right hook. With this victory, a world record was set. Klitschko had 25
consecutive knockout victories, which he completed all before the sixth round. In
October 1999, he won by knockout in the third round of undefeated Ed Mahone. He
defended his WBO title and solidified the record with his 26th early victory in the first
half of the match.

Boxer Oleksand Usyk is the absolute world champion in the first heavyweight
category according to WBO WBC, IBF, WBA, The Ring [3]. The first Ukrainian to
receive the title of the absolute world champion. He is also well-known for his
incredible win streak — 18 wins in a row!

Moving from boxing to chess, Ruslan Ponomarev at the age of 18 became the
youngest world champion (FIDE rated) in 2002 [4]. Having won the final match against
Ivanchuk, Ponomarev immediately improved Kasparov's achievement (who became
world champion at the age of 23). A month later, a traditional forum, the so-called
tournament world championship, started in Linares. Everyone was interested in how
natural Ponomarev's victory in Moscow was. Ruslan proved that he rightfully owns the
champion’s title. He took 2nd place, losing only to Kasparov, but ahead of such
luminaries as Anand, Shirov, Adams, lvanchuk.

In Sochi 2015, Maria Muzychuk became Ukrainian world champion among
women. In the final, Maria defeated the representative of Russia Natalia Pogonina with
a score of 2: 1. Then, she was awarded the Order of Merit, 11l degree. Although she
struggled to defend her world champion title, she lost to Hou Yifan in 2016.
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In conclusion, it must be said that Ukraine is famous for its athletes all over the
world. Each achievement of an athlete says that sport in Ukraine is not an outsider
among the rest, on the contrary. Sport is more than just bringing medals. Sport is our
life.
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LAZINESS AS A FACTOR OF INFLUENCE ON A PHYSICAL ACTIVITY
DURING QUARANTINE RESTRICTIONS

The new coronavirus SARS-CoV-2, which is the causative agent of COVID-19,
proved to be an unpredictable direct threat to human life and health. Governments
around the world have taken action to impose restrictions on travel and travel, the
relocation of mass events, and the closure of facilities, including sports facilities and
gyms. These prohibitions were aimed at protecting humanity from the dangers posed by
a new infectious disease. However, this has reduced the physical activity of the world's
population many times over, because people prefer to stay at home because of the
pandemic. Decreased physical activity, in turn, leads to the development of other health
problems, such as exacerbation of chronic diseases.

It is clear that the instinct of self-preservation comes into play. It suggests that the
more people or their environment leave the house, the greater are the chances of being
infected. And this is normal. However, we can assume that most often it is not a matter
of self-preservation. In our society, there is a problem of obvious laziness. It is
characterized by a decrease in activity caused by a conscious reluctance and the
presence of a convenient reason not to do so.

Although there is no single scientific definition of this term, laziness can be
characterized as «acute reluctance to work, despite the optimal state of the body» [1].
This phenomenon has become commonplace in society, although it is considered a
defect. It can be physiological (caused by fatigue), emotional (reduced influence of
positive emotions associated with a certain action), mental (intuitive lack of
motivation), pathological (a sign of existing mental disorders or diseases, such as
apathy or depression).

The reasons for its occurrence are mostly psychological: lack of motivation and a
clear understanding of the purpose or possible beneficial consequences of a particular
action, insufficient development of self-
discipline, fears, and hopelessness. At the same time, laziness has certain consequences
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that affect our body. For example, due to a conscious decrease in motor activity, the
blood circulation in our body changes and this leads to a decrease in the amount of
oxygen-saturated blood in our body. Parts of the body become less efficient, and a
person's energy and brain activity levels fall, while the risk of developing pathologies
increases. [2].

Regular physical activity is important for the prevention and treatment of
cardiovascular disease, diabetes and cancer, as well as for reducing the symptoms of
depression, slowing down the decline in cognitive abilities, improving memory and
improving brain health. WHO statistics shows that one out of four adults and four out
of five adolescents are not physically active enough. Economic losses to health services
due to insufficient physical activity are estimated at $ 54 billion globally [3].

Because laziness occurs when there is no goal, no clear understanding of it, or
when it is not inspiring, firstly, reconsider your priorities and realize the possible risks
of conscious self-limitation of physical activity. If the priority is one's own health, then
given the prospect of degradation of the body due to a sedentary lifestyle, to squeeze
into the daily plan 30-40 minutes of intense physical activity will be possible, and if not
— a person should be prepared for the consequences that will sooner or later manifest
themselves.

To perform the daily norm of physical activity, morning motor exercises can be
performed, such as kneading muscles, squats, push-ups. It is also important to interrupt
prolonged sitting, as it is good for the health of the spine, metabolism (impaired
metabolism has a direct impact on the accumulation of excess body weight), etc. The
obvious exercise is to walk around the room for a while, for example, every 20 minutes
it is possible to get up from a chair or armchair, walk around all the rooms, open the
windows to ventilate the premises and return to work. If the reluctance to get up still
prevails, it is possible to use a set of exercises with a chair [4]. Also, the performance of
ordinary household tasks significantly contributes to the overall energy expenditure,
especially for the elderly. For example, general cleaning of the room can replace a light
workout.

In conclusion, all exercises are beneficial, especially during self-isolation and
pandemic restrictions, and doing something is better than doing nothing. Laziness has a
significant effect on physical activity, especially due to a sedentary lifestyle, whether
we suspect it or not. And to improve immunity and prevent chronic diseases in general,
a daily set of exercises should be performed.
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PHYSICAL ACTIVITY IN MYOPIA OF VARIOUS DEGREES

Today, many young people and adults suffer from near-sightedness and plenty of
them try to prevent a drop in vision. If you do not pay attention to this problem in
advance and do not start treatment, then myopia progresses, which can lead to serious
consequences, such as decreased visual acuity or even blindness. That is why, having
this disease, people turn to an ophthalmologist, who prescribes glasses or lenses to
maintain vision. Most people believe that exercises are taboo in the presence of myopia,
but this is not the case. This article is devoted to the promotion and support of the idea
of using methods of physical activity for the prevention and treatment of myopia of
various degrees, which is an urgent problem for society. Many scientists have studied
myopia and methods of its treatment with the help of physical rehabilitation, including
Filatov V.P., Bushuyeva N.M., Seleznev A.V. and others.

Objective: to investigate how physical activity helps to improve and reduce the
progression of vision loss.

Most people with myopia drink vitamins and go on special treatment with laser
devices, but the particular interest is the use of physical activity. Myopia or
nearsightedness is a visual defect when a person has difficulty distinguishing between
images and objects at a distance but sees well by looking at objects up close [1]. In
medicine, there are three degrees of myopia - mild, moderate and high. Most
ophthalmologists believe that heredity is the most important factor contributing to the
increasing myopia [2].

What should you pay attention to with myopia when playing sports? Doctors have
confirmed that sports such as volleyball, basketball and table tennis will be useful for
mild to moderate myopia. During such sports games, there is a constant movement of
vision from near to long-distance, which has a positive effect on the eye muscles. For
high-grade myopia, running and swimming are the best types of physical activity, as the
heart rate will not exceed 140 beats per minute. These sports promote blood flow to the
eyes, thereby improving the work of the eye muscles and normalizing the circulation of
ocular fluid. Unfortunately, people suffering from myopia have to give up acrobatic
sports, as they are very intense and put a heavy strain on the heart and eyes [3].

There are also special exercises and massages for the eyes and neck muscles that
improve blood circulation and relax the eye muscles during long work.

Thus, we note that sports and myopia are still compatible things, as physical
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activity is an excellent means of prevention and treatment of myopia of various degrees.
Regular exercise can not only improve the performance of the eyes and heart but also
strengthen the body and increase immunity, especially during a pandemic. If, on the
other hand, you limit a person's physical activity, then over time, doctors find
deterioration in blood circulation, as well as a weakening of the eye muscles
responsible for their accommodation.
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JUDO AS A WAY TO PHYSICAL SELF-PERFECTION OF YOUTH

Judo, translated from Japanese as «flexible path». The main idea of this type of
martial art is to use the power of your opponent to win the fight. Judo is a Japanese
martial art and sport that originated on the basis of jujutsu in 1882.

The purpose of this article is to get acquainted with such a sport as judo, as well as
the importance of sport in everyone's life. According to experts [1], sport has
impressive properties:

— introduce people;

— combine them with each other;

— strengthen the strength of willpower and health;

— affect people's mental abilities.

A huge contribution to the development of judo was made by Jigaro Kano, who
devoted most of his professional activity to the training of physical education teachers
in Japan and created the preconditions for the inclusion of judo in the Olympic Games
program. . Moreover, he drew the attention of young people who practice judo to the
importance of performing actions both to the right and to the left. Jigaro Kano founded
9 belts in judo.

During the judo belt exam, mental and physical readiness for it is assessed. It is
important to understand the willingness to move to a new level of martial arts. Yes, the
color of the belt is just a symbol of a reminder of achievements and the beginning
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comes from the white belt, which still deserves.

Jigoro Kano wrote [2] that «the essence of judo is to understand the art of attacking
and defending through hard training, hardening the body and educating the will.» In
judo refers to sports in which, despite the limited time of the fight, it is possible to
accelerate the victory over the opponent. Sports result in this sport is a quantitative
measure of the results of competitive activities of athletes, where a huge incentive for
sports
improvement is for those involved, a means of showing the strength and abilities of
athletes, education of will and character.

It is known that judo competitions are part of the process of sports training, by
means of which they solve a number of tasks: train in confrontation, educate the
personality, improve motor skills, develop thinking and intelligence. For many, this
sport is common, and not inseparable from others, but athletes who have chosen judo as
a way of life, who spend a lot of time in the gym, say that it is not only a sport but also
a means of physical education.

Serhiy Shcherbey, one of the first masters of sports in judo in Ukraine, said: «For
me, judo is not even a sport, it is a way of life, a state of mind - when victory is
provided by willpower, character. When the weaker can win, when you never guess the
outcome of the battle «[3]. In our opinion, judo stands out among other sports in that
this activity includes not only wrestling but also acrobatics, which has a very good
effect on muscle flexibility, which gives an advantage in combat.

Mandatory acrobatic exercises in training judokas are:

— flip;

— different options of racks;

—roll;

— acrobatic and wrestling bridge;

—twine.

Therefore, the study concludes that judo is seen as a means of improving health,
development of physical qualities, self-defense, and therefore as a means of educating a
harmonious personality.
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SUBJECTIVE AND OBJECTIVE INDICATORS OF SELF
CONTROL DURING PHYSICAL CLASSES

Self-control is the ability of the mind to critically evaluate a situation and make
decisions based on it. It is closely related to exercise and sports, where it manifests
itself in the role of "common sense”, which limits the load on the muscles to prevent
injuries. Self-control must be observed every time during training and even rest, which
will result in discipline and organization, as well as properly formed and developed
health.

Self-control can be considered a supplement to pedagogical and medical control,
because it can be of the nature of one or another, or both. Knowing the indicators of the
child's self-control, the teacher will properly regulate physical activity, and the doctor
will know in time about the deviations in the state of health.

Indicators of self-control are conventionally divided into two groups: subjective
and objective.

Subjective control is appetite, well-being, sleep, mental and physical performance,
emotions (positive and negative). The lower the subjective assessment of each of the
above indicators, the worse the health of the body. It can indicate both serious health
problems and normal fatigue.

Objective indicators of self-control are the effect of training on the state of the
cardiovascular system and the body as a whole. It may be a change in respiratory rate
(after exercise recovery occurs fairly quickly with normal physical training). The state
of the cardiovascular system reflects the pulse —
heart rate. The function of the cardiovascular system is characterized by blood pressure.
The norm is different for each person, and the rapid recovery of pressure to the personal
norm indicates the body's readiness for exercise.

The sport uses a variety of loads, such as pull-ups while lying down, lifting the legs
while hanging to touch the crosshar or squats on one leg. Control plays a role in
standards that are based, for example, on distance or number of repetitions.

Flexibility control. Flexibility is the ability to perform movements with large
amplitude. To measure flexibility in practice, determine the amplitude of movements
when a person leans to the side, makes turns and maximally bends and unbends,
because the flexibility of the spine is the main indicator of human flexibility.

Dexterity control is a person's ability to quickly master new exercises and change
the type of activity, assessment of coordination of movements. It is determined by
many tests, one of which is the number (as a percentage) of ball hits to the basketball
hoop.

Pedagogical control — control of the impact of physical activity on the body in order
to increase the effectiveness of training. This process includes a series of special
checks, which are an integral part of sports. Such tests highlight the statistics of
mastering a certain technique of performing exercises and clearly show the level of
development of physical qualities.

There are several types of pedagogical control: step-by-step (assessment of physical
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condition at a particular stage), current (changes in daily activities), operational (control
at the moment).

So, self-control is an integral part of sports. Everyone should monitor the indicators
of both objective and subjective control; monitor the level of their physical abilities.
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COMPARATIVE CHARACTERISTICS OF SNOWBOARD TRAINING IN
UKRAINE AND ABROAD

There are a total of 51 ski resorts in Ukraine. In Ukraine, the first competitions in
this sport began to be held in the late 90's in the Carpathians. Now snowboarding is
rapidly developing in Zakarpattia, Lviv, Poltava, Ternopil, Kharkiv, Kyiv regions and
Kyiv, where there are relevant departments in sports schools. The All-Ukrainian
Association of Ski and
Snowboard Instructors of Ukraine is the largest organization in Ukraine engaged in the
training of ski and snowboard instructors.

So, the aim of the research is to put into operation foreign snowboard training
systems to obtain the maximum level of technical and tactical, physical and mental
fitness.

Snowboarding is a seasonal sport. The specificity of the seasonality of
snowboarding in Ukraine determines the conditional division of the annual cycle into
periods of training without snow and on snow — five stages: summer, autumn, autumn-
winter, winter and spring. At the same time, the main snow preparation in the annual
cycle accounts for (depending on the climatic conditions of the region of Ukraine)
about 4 months. From here, basic training without snow is carried out for 8 months.

A review of literature sources shows the absence of fundamental, systematic works
on snowboarding, as Ukrainian and foreign scientists. Among foreign researchers
should be noted the work of L. Povolna, P. Kunich and E. Povolna (1999), who
considered the general concepts of snowboarding, its terminology, the basics of
technique of turns, as well as its brief history, in particular, the history of this sport in
Poland.

In Ukraine, long-term training of snowboarders in sports schools is divided into
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four stages: | — stage of initial training (age 7-8 years); Il — stage of initial sports
specialization: groups of preliminary basic training (age 10-14 years); 11l — stage of in-
depth training: groups of specialized basic training (age 14-17 years); IV — stage of
higher sportsmanship: groups of preparation for higher achievements (age 18 years and
older).

The main means of sports training are physical exercises, which are divided into
general preparatory (SFP), special training (SFP) and competitive. Technical training
includes: mastering by snowboarders a multifaceted arsenal of motor interactions with
the snow cover during the descent from the mountains on a snowboard; formation of
skills of application of the acquired motor potential in the conditions of competitions on
tracks; mastering exercises aimed at developing motor skills and imitation of
snowboarder's movements during training without snow.

In Ukraine, there are long-term (2 years or more), current (up to 1 year) and
operational (one event, up to 1 month) planning. The basis of long-term planning are
large cycles (macro-, from 1 year and more), current — medium (meso-, up to 1 year),
operational - micro cycles. Planning for annual training during the first 2 years of
classes is usually one-cycle, and it is, in fact, a continuous preparatory period. The
group training plan provides for 312 hours classes per year (12 months), which is 52
classes, 6 hours per week (4 lessons of 1.5 hours).

Nowadays, the technique of repeated use in a micro cycle and even in one training
day (for qualified athletes) of large physical activities, different in direction - anaerobic
and aerobic performance, has become especially relevant. Such training loads should
not exceed 6 hours. (3 lessons of 2 hours).

In comparison with Ukraine the technical training of a snowboarder abroad is
closely related to the acquisition of motor skills in auxiliary sports (skateboarding,
wakeboarding, windsurfing, basketball, downhill skiing, tennis, football, acrobatics,
trampoline jumping, etc.) improving overall motor skills in this sport.

Generalization of data from professional literature, pedagogical observation, which
was conducted on video materials of the World Cup parallel giant slalom in Solden
(Austria) among women, comparison with other similar movements, sports (for
example, skiing) and practical experience indicate that in snowboarding can be
identified the following main elements of technology:

— starting ejection technique;

— the technique of passing the turns of the route;

— finishing technique.

CASI Level 1 snowboard certification course is open to snowboarders aged 15 and
over. Candidates in the 1st level course spend time studying snowboarding techniques
and teaching methods on different platforms, both on snow (up to and including the
middle ground) and during indoor presentations. Level 1 Instructor — an entry level
instructor who trains beginners. His level of training includes knowledge of methods of
teaching skating to children, technical understanding of snowboarding. To confirm your
compliance with this requirement, you must contact the CSIA or CASI. Applicants with
Instructor Certificates must meet Level 1 of the Canadian Ski Instructors Alliance
(CSIA) or the Canadian Association of Snowboard Instructors (CASI).

If we talk about the certification of a ski instructor in Ukraine, today there is a list
of requirements that require certain qualifications and a diploma to work from an
organization accredited by the state or the supervisory authority.

Training snowboarders abroad includes a standard training program for
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snowboarders, which can be divided into 3 stages:

1. Theoretical part (introduction with the equipment: definition of the leading leg,
selection of boots and snowboard by size; methods of work: what are a snowboard,
technique and rules of work).

2. Practice of the initial level on the training hill (with the support of an instructor):
«warm-up, the recommended set of exercises to warm up the body before skating;
connected turns; training of work by edges (sliding «dry sheet» on a forward and on a
back edge); turns with two fastened legs; repetition of exercises on more difficult route
(speed control).

3. Practice of the advanced level on a more difficult track: adjusting the position of
the rack; turning on an edging without loss of speed; gaining speed; features of work on
a snowboard at high speed; acceleration in turn.

Conclusion. Taking into account the experience of Canada, Austria and other
foreign countries, the scheme described above makes it possible to achieve maximum
performance in the work of snowboarders. It is known that improving the level of
technical readiness of the competitive exercise is best done in standardized conditions
in the snow. Unfortunately, this main condition is not fully realized in Ukraine. The
trainers try to diversify the training process, using auxiliary technical means and
methods to improve the level of technical training of snowboarders.
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METHODS OF TRAINING TABLE TENNIS PLAYERS AMONG THE
STUDENTS OF UNIVERSITY

Actuality: Table tennis is an interesting and rather cheap indoor sport with low
level introduction of new players; therefore it is suitable for student’s physical training
and recreation. Surely, due to that fact it is available in a form of non-compulsory
sports section in most universities, and also a lot of competitions of different age groups
are held.

Nevertheless, the employed methods of training are fluently overlooking such aspects
as tactics and mental training of students, or, sometimes, even techniques,
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concentrating mainly on physical training of students.

The purpose of the work is to theoretically analyze the main aspects of training of
table tennis players and to compare them with methodology used, basing on an
example.

Table tennis is a sport that is perfect for training students. It doesn’t require lots of
expensive equipment, and the needed equipment does not take large amounts of room
space to be installed, it is easy to start playing for people of different levels of physical
qualities. Therefore, it is suitable for students training in the university. Furthermore, it
is available as a non-compulsory activity in most Ukrainian universities, and a lot of
competitions are held, and some methods of training students are used.

As many other sports, table tennis training is divided into four main sections:
physical training, which, in turn, is divided into general physical training and special
physical training; technical training; tactical training; psychological training.

Now let’s analyze the level of employment of each of the sections on examples of
two Ukrainian universities, using training commendations, approved by the Ministry of
Education and Science of Ukraine [1, p.9-26], [2, p.9-25].

It is known that physical training is very important for any sport. For table tennis,
the most important physical characteristics are speed, agility, reaction time and
physical endurance. Interestingly enough, they are both required and trained during the
sport. Speed may be trained by general speed exercises, such as speed running at
various distances or relay, but the best speed training for table tennis is achieved via
training games and repeating general technical exercises with increasing speed. Agility
training may be fulfilled by general exercises, such as exercises with a skipping rope,
running on the spot with a high rise of the thigh, rapid flexion or extension of the
forearm, rotation of the forearm inward and outward, etc., and by special exercises,
such as performing a bunch of basic serves in a variety of tasks, conducting two-way
play exclusively in the near area of the playground, playing with the non-dominant
hand and others. Physical endurance, commonly overlooked in table tennis, is usually
trained by general exercises, such as plank, push-ups, pull-ups and others. At the same
time, it may be trained by playing lots of training games, although this method is not
preferable. Physical training is traditionally the one that is not overlooked in table
tennis players training in Ukrainian universities, and it is so in the examples. Although,
the best method of it is used in example [1]: combining short block of general physical
exercises at the beginning of the training session and large block of training games
with technical training involved.

As of technical training, it includes all technical aspects of the game, such as right
stance, grips, footwork, all types of strokes and serves. It is virtually the most important
aspect of the game and of the training, as wrong technique may slow down the progress
of trainees or even lead to injury, so the technical training should be started from the
very beginning of one’s learning. The role of the coach in such training is very
significant, as he should show the right stance, grips, footwork (and help to adjust it
personally for each trainee), correct mistakes explain and control the progress of
performing the technical elements (serves and strokes). It is better to start learning the
technical elements without a partner, but then employ them in training games with
partners of various skills and styles, as there is no use in learning the elements without
knowledge on how to use them. This is also included in the existing methods, although
the diversity of exercises leaves much to be desired. The best method would be to learn
the technical elements as parts of the practical training blocks before the training game,
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and change the groups of exercises every two-three weeks, including ones that were
learned before. Such methods would make the training process more enjoyable and
diverse, and will let trainees to explore different techniques that they would choose to
use in games.

As for tactical training, it is fulfilled in two methods: theoretical training and
practical in-game training. The examples mostly concentrate on in game opponent
adaptation and playing styles, which is learned via training games and explained by the
coach. As this method is effective and important, there is another, greatly overlooked
aspect of tactical training, which is understanding of one’s physical abilities and
exercising effect. The first is very important at competitions, where the competitor has
to adapt to multiple opponents, understanding how much he will need to endure in later
games. The second is more important in training time, because an overenthusiastic
trainee may accidentally injure himself during self-training. These are aspects that may
be explained by the coach easily with a personified approach to each trainee.

The last, but not the least is the mental training. It comprises a positive attitude; a
high level of self-motivation; high, realistic goals; good people skills; positive self-talk;
positive mental imagery; control over anxiety; control over emotions; maintaining
concentration. These aspects are completely overlooked in the examples, and it may
cause negative effects on the results in the form of unwillingness to train due to lack of
motivation or bad results on competitions due to emotions. That is the main problem of
coaching methods. The coach has to have personified approach to each trainee who
takes the sport seriously. He has to inspire the trainees himself or introduce them to
sources of inspiration, such as videos or books by famous players. He has to
emotionally prepare the trainees to the completions, make their attitude positive and
eager to win at the same time. This is not an easy task, although it has to be fulfilled to
prepare well trained students.

In conclusion, the existing methods of student’s table tennis training are correct in
terms of physical and technical aspects in form of general exercises and practice games
(although diverting it into different modules of exercises would improve it) but are
overlooking the complete aspect of mental and some parts of tactical training. This may
be solved by using a more personified approach to each trainee by the coach and by
teaching students theoretical material on tactics and exercising processes.

References

1. ®i3nuHe BuxoBaHHA. HacTinmpHUI TeHiC: METOMUYHI pekoMeHaalii / ykian: B.O.
AximoBa, B.I'. €pemenxo, T.M. Cosrips, E.I'. Uepnsies — K., HAY, 2014 - 32 c.

2. ®i3pvHa MIrOTOBKA TEHICHCTIB 3 HacTinpHOro TeHicy / Po3poOnumku: A.B.
Honskosa, A.B. Munak, O.A. Kipee — uinpo: Bua-Bo Ud «Crangapt-Cepsicy,
2019. - 28 c.

Scientific supervisor: Orlenko N.A.,
Ph.D., Associate Professor

363




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

UDK 796.011.1-378:613 (043.2)

Movchan D.E.
National Aviation University, Kyiv

SPORTS AS A TOOL FOR FIGHTING WITH AIDS AND HIV

Free discussion of HIV and AIDS is still rare. Based on this, the creation of
informal spaces for discussing the disease, which is among the top 10 in terms of
mortality, makes it possible to inform people about ways to avoid the disease and form
behaviors that do not overlap with the risks of infection. An analysis of the programs
established by Mercy Corps as part of its programs in South Sudan and Liberia revealed
that participants involved in their programs have a higher level of knowledge about
protection.

The role of sports coaches as role models and mentors has proven to be a vital
component of HIV / AIDS prevention programs that use sports.

The World Bank says infectious diseases are the leading cause of infant mortality in
the world and an important preventable cause of death among adults in developing
countries. Together, they claim more than 15 million lives a year, with more than 80%
of these deaths occurring in developing countries.

Sports and physical education have shown that they can play an effective role in the
fight against HIV / AIDS, offering a popular site for preventive education. There is also
evidence that exercising can help slow down the disease in HIV-positive people.

In Africa, the vast majority of sports programs focus on health issues, with a
particular focus on HIV / AIDS. Most sports prevention programs for HIV focus on
sharing information and using sports and games to raise awareness of HIV / AIDS
prevention measures to minimize the risk of contracting the virus. None of the sports
programs provide direct treatment, such as ARV (antiretroviral treatment) for HIV-
positive individuals as part of their activities, but focus on using sports as a method of
mobilizing young people, women, and at-risk targets to promote positive behavior,
prevention, and education.

According to scientific studies on infected people, 59% of HIV - positive people in
sub-Saharan Africa are women. A number of participants tried to address the impact of
this gender bias on groups affected by HIV / AIDS through sports. For example, the Go
Sisters project in Zambia aims to provide athletic opportunities for girls and young
women and provide information about sexual and reproductive health.

The use of sports to fight HIV / AIDS focuses not only on epidemiological aspects,
but also on the social impact of the disease on individuals and communities. The Edu
Sport Foundation was created «from the bottom up» by people directly affected by HIV
/ AIDS, who not only prioritize young people in affected communities by spreading
information about preventive and protective measures, but also actively promote the
social integration of HIV-positive people in the community through sports and physical
activity.

The use of football for HIV / AIDS prevention in Africa.

Organizations in Africa use football as a means of preventing HIV programs
focused on behavior correction. Some programs have been in operation for more than a
decade and have now established themselves in many schools, prisons and other
institutions as a standard curriculum for HIV prevention. External as well as internal
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evaluation of their results was positive, and although there are few, large-scale studies
analyzing their effectiveness, research shows that there have indeed been profound
behavioral changes.

Football is used as a platform for HIV prevention for more reasons than its
ubiquitous appeal as a sport of competition. For example, there are sports features that
can be used to create stable behavior of participants. Football based prevention
programs use the competitive, collaborative, team, and communication aspects of the
game to promote knowledge acquisition and development of communication,
leadership, and life skills (such as resilience, self-esteem, effectiveness, risk awareness,
making good decisions, resilience to peer pressure, and positive social behavior like
mutual support and respect).

Depending on local coaches / teachers / role models / peer teachers, soccer
programs use and empower people who are critical to HIV prevention efforts: those
who are immediately affected by the epidemic who have a deep knowledge of their
communities. Working through such people gives football programs critical access and
impact in communities.

The natural strength of the football organization creates a platform for providing
other health and social services that are important for HIV prevention, such as
voluntary counseling and testing, as well as treatment and care services for HIV-
positive people. Its scale can also be used to attract large crowds of people to spread
information about HIV prevention; to create community mobilization against a disease
that many people are afraid to discuss, and against the stigma associated with HIV /
AIDS; and assist local program managers to create an appropriate environment for
sensitive discussion of the issue.

Football-based HIV prevention programs are also part of the broader sports for
Social Change Movement, which allows programs to connect with other programs to
share best practices, collaborate, as well as scale, and advance organizational
development using the resources of the larger movement. Soccer prevention programs
can also use football's status as a global phenomenon to attract well-known soccer
players and powerful media opportunities.

Sports and other infectious diseases. A number of sports programs, in addition to
HIV / AIDS, focus on other infectious diseases. For example, programs in countries
affected by malaria and tuberculosis also use sports to raise awareness about the
Prevention of these diseases. The right to play project, called the Thailand Migrant
Sport Works Project, focuses on using sports as a didactic tool for teaching children
about the Prevention of infectious diseases. Experience shows that programs designed
to show how an infection spreads, as well as its causes, symptoms, are also effective
when physical activity, and games are used to convey these ideas. Partnerships between
national health agencies and sports-focused organizations aim to provide children and
young people with «active learning» models in which to better preserve and then
discuss abstract Health Concepts.

Therefore, sports today are not only a part of a person's physical culture, but also a
tool for influencing large social groups. The above examples show that a problem such
as HIV/AIDS can be amortized through social initiatives that use sports and athletes,
precisely as a positive example, and character traits acquired from Sports (resilience,
self — esteem, efficiency, risk awareness, making the right decisions, resistance to peer
pressure and positive social behavior, like mutual support and respect), as stable
behavioral skills that do not overlap with the lifestyle of potentially HIV infected
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people.
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THE IDEALS OF OLYMPISM IN THE PROBLEMATIC FIELD OF MODERN
EDUCATION

The processes of accelerated transformations of the modern information society
optimize the formation of an active life position of the individual in the context of the
prospects of optimal self-realization. Unfortunately, these trends do not fully apply to
aspects of individual physical development, physical fitness, physical activity and
«physicality» of the person as a whole. A typical young representative of modern
society, homo economicus, focuses on «rational choice» as the most productive in
society. This rationality corresponds to the usual framework of his society, the
parameters of external success and encourages physical inertia and mercantile interests
of the individual. At the same time, this worldview pushes to the background the
possibility of physical development of the younger generations, their functional training
and most importantly — the self-development of the individual. Also, in the conditions
of constant rationalization», perspective landmarks of comprehensive harmonious
development of the personality are lost. Against this background, the Olympic theme,
the historical origins of Olympism, its traditions, ideals, values, ethical and moral
attitudes still remain in demand in the educational and intercultural space of different
peoples, filling a special niche in the opportunities for personal development [1; 2].

It should be noted that modern ideas about physical culture and sports are
increasingly focused on applied (ensuring social and labor activity) and socio-economic
(with a bias in show business) aspects of life [1; 2; 3]. The lack of clear and generally
accepted ideals in modern pedagogical constructs and a pragmatic «value» approach to
culture and pedagogy limits the spiritual growth and development of the individual and,
in general, leads to negative trends in the permanent coevolutionary flow. In the long
run, such a consumer approach should become a general problem of civilization that
has an evolutionary connotation. It should be noted that the risks associated with
limitations in physical activity and motor activity against the background of the
temptations of «virtual space», which creates its «quasi-reality». Thus, the current
situation encourages scientific research into the basic ideals and values of Olympism.

According to the authors in modern society, the Olympic community and the
practice of scientific research, there is no clear boundary between such universal
concepts as «ideal» and «value». The purpose of our work is to define these concepts
and to consider the perspectives and potential of «Olympic idealism» in the
pedagogical context.
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Therefore, the definition of the scope of use and implementation of the above
concepts, and the risks of substituting «ideals» for a value approach, call for the need
for interdisciplinary discourse. The proposed purpose of the study determines the use of
a set of methods, in particular — analytical, systemic, phenomenological. Also, in the
course of research the explication of own logical schemes was applied.

In the context of the development of education, in the historical perspective, the
beginning of the restoration and realization of the ideals of comprehensive harmonious
development is associated with the activities of the founder of the University of Berlin,
Wilhelm Humboldt. It was the doctrine of higher education and the corresponding
construct (classical university) founded by him in the XVIII century that became the
foundation of modern higher education. The institutional return to the ideals of
kalokagatia was at that time a significant step forward from the postulates of the
Christian Middle Ages and at the same time a significant impetus for the development
of the natural sciences and humanities. In the field of physical education and sports,
these ideals were picked up by Pierre de Coubertin, who, despite his passion for sports,
believed that the value of sports and the Olympic Games is manifested in the
comprehensive and harmonious development of man in the spirit of humanism. It
should be noted that, unfortunately, the cognitive and educational efforts of modern
education are
focused on the realization of short-term «interestsy» (private wishes) and individual
abilities of the student, which a priori lead to one-sided personality development [3; 4;
5].

A special issue, which, in our opinion, requires systematic research and solutions in
the context of general education, is the presence of ideals in the modern educational
process. In our opinion, the «ideal» is one of the highest forms of abstract thinking,
existing primarily in the imagination. «Values» are related to real thinking, the real
state of affairs — because it is impossible to appreciate what does not yet exist. Most
authoritative experts in Olympic education, namely: Bubka S., Bulatova M., Stolyarov
V., Platonov V. in their works mention the «Olympic ideals» as something that is a
priori inherent in Olympic education. At the same time, the term «values» is often used
as something equivalent to «ideals». The tendency to replace «ideals» with values is
also observed in foreign sources[4; 5; 6]. Therefore, it is very important to determine
the use of definitions and the potential of these concepts in the field of education and in
physical education in particular.

In this context, it is extremely important to distinguish between «ideals» and
values. Ideals are horizontal and even over-the-horizon landmarks that determine the
development and paths of evolution and coevolution of our species. Ideals accumulate
the creative potential of man and the greatness of his spirit. Values are — evaluation
criteria specific to an individual, a group of people, society. That is, values are the
criteria of success, self-realization, social well-being, which, under certain conditions,
tend to be realized by man or society. Ideals have potential, new perspectives and
guidelines for society and our species. Therefore, ideals are primary in relation to
values. At the end of their historical function, ideals may lose their significance as a
universal reference point for social or personal development and, in some cases, be
transformed into values. Their further resuscitation is hopeless, as well as any attempt
to repeat the past again. But the question arises - is the mission of the ideals of
kalokagatia exhausted in educational contexts? To what extent is the potential inherent
in these ideals realized by humanity? If Humboldt, Coubertin, Thorndike and many
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other prominent thinkers at a certain stage of development of society returned to these
educational landmarks, we can assume that their potential is still not exhausted.

A value-oriented society uses the pragmatic potential of humanity. An ideal-
oriented society appeals to «phenomenal» abstract human thinking. The first is aimed at
optimizing daily life and existing living resources. The second is more focused on the
work of perspective landmarks (constructs, actions, counteractions). Complementing
each other, enriching and pushing, ideals and values are sublimated into the future of
humanity. Inevitably, the first and the second can coexist simultaneously. At the same
time, at some point in time, the predominance of values or ideals will be manifested.
The cyclicality and interrelation of these phenomena of the human psyche and the
«consciousness» of society require a separate study; however, we can assume that the
transformation of ideals in value occurs not only in society but also in the individual
during his life cycle.

In the environment of professional sports of the highest achievements (coaches,
managers, officials, etc.), in the structural units of sports federations and Olympic
committees, the influence of the value approach may prevail. In the public perception
(partially formed media) and, especially, in the pedagogical plane of modern education,
in our opinion, it is more appropriate to appeal to ideals. The lack of ideals, the
substitution of ideals by value and «consumer» cults in the field of education increases
the risks of a possible, in the long run, transition from homo creator to a very real homo
economic us, and hence to the collapse of human development.

Conclusions:

1. The Olympic ideal and values (which form its inviolable core) have universal
cultural and pedagogical significance, mobilizing a person to self-excellence,
encouraging him not to rest on his laurels.

2. In the pedagogical context of Olympic education, the «ideal» or «idealsy is the
basis of the humanistic educational tradition.

3. The history of the Olympic movement illustrates the ideal and values of
Olympism as a complex socio-cultural and sporting phenomenon.

4. In the age of globalization, there are different interpretations of the Olympic
ideal and value, but its vital orientation and humanistic component must remain intact.
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COMPARATIVE CHARACTERISTICS OF VOLLEYBALL ATHLETES IN
UKRAINE AND THE UNITED STATES

An essential feature of the modern world of volleyball should, perhaps, be
recognized by the ever-growing popularity of the game in all countries and on all
continents. The International Volleyball Federation (FIVB) already has 220 national
federations.

The great popularity is due to:

— a significant increase in competitions for both club and national teams.
Continental and world championships among clubs (EKV Cup, Choice Cup,
Champions League, etc.). Various world tournaments for national teams (continental
and world Championships, World Cup, Grand Prix, World League, Olympic Games,
etc.;

— increase the spectacle of volleyball matches mainly due to perfect technical skills,
especially in defense. Thanks to revolutionary changes in the Rules of the Game;

— increasing competition in competitions of any level. So, for the world
championship really have claims on 8 - 10 both men's, and women's teams;

— tangible commercialization of volleyball, which promotes the interest of talented
athletes;

— creation of many sports facilities that meet modern requirements. In the system of
Olympic sports, competitions are distinguished by the following criteria:

— by value (preparatory, selective, main);

— by scale (district, city, regional, continental, Olympic Games);

— by tasks to be solved (control, classification, selection, demonstration);

— by the nature of the organization (open, closed, traditional, match, cups, etc.);

— by the form of credit (personal, team, personal-team);

— by age categories of participants (children, juniors, adults, veterans);

— by gender (among men or women);

— by professional orientation of participants (school, student, etc.). The analysis of
factors of maintenance and realization in each kind of sport and kind of competition
should be made on the basis of accurate allocation of characteristics of competitive
activity on which sports result depends. Based on the characteristics of competitive
activity, its structure is determined. The structure of competitive activity in sports
games consists of components that are conditionally hierarchically arranged in several
levels: — morphological features of the body of athletes;

— functional capabilities of the body of athletes;

— psychological qualities and personality traits of athletes, special knowledge;
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— physical abilities that ensure the reliability of game techniques and tactical
actions;

— techniques of the game for wrestling in attack and defense; — individual tactical
actions in the attack of a player of one team and individual tactical actions in the
defense of a player of another team — combined and vice versa;

— group tactical actions in the attack of one team and individual tactical actions in
the defense of another team - combined and vice versa; — team tactical actions in the
attack of one team and team tactical actions in the defense of another team — combined
and vice versa; — integral confrontation of teams — rivals in the game, a systemic
manifestation of all components of competitive activity.

In the preparatory phase, the action is aimed at creating the best conditions for the
implementation of the semantic task of this technique. In the main (working) phase, the
action is aimed at the implementation of the semantic task of the technique — the
interaction of the player with the ball counter-shock movement.

In the final phase, the technique is completed and the player moves on to new
actions.

The actions of a volleyball player take place in the conditions of active influence of
confusing factors which will negatively affect results of performance of technical
receptions (noise, insufficient lighting, fatigue, etc.). One of the main tasks of the
preparatory phase of any technique is to adapt this technique to the changing conditions
of the game. All these points must be taken into account when learning techniques and
their improvement.

This is the fifth continental championship for the men's volleyball team of Ukraine.
At the European Championships in 1993, the «blue-yellows» took sixth place.
Ukrainians became the ninth two years later. In 1997, the top 7 was closed, but the
worst result was shown by the national team of Ukraine in 2005, when it finished
twelfth. Therefore, reaching the quarterfinals is a historic achievement for the
Ukrainian team.

Volleyball in the United States is popular with both men and women of all ages.
Almost all high schools and colleges in the United States have women's volleyball
teams, and most regions of the country also have development programs for girls of all
ages. Although men's teams and development programs are being formed in many parts
of the country, young male athletes still have fewer opportunities to play volleyball in
the United States than girls. Men's volleyball is a fast-growing sport among high
schools, with 36 states having men's volleyball programs. Most men's seasons are in the
spring, and women play mostly in the fall. However, there are several men's teams,
such as Wisconsin, Virginia and New York that also play in the fall.

The US men's volleyball team won three gold medals at the 1984, 1988 and 2008
The Olympic Games, the 1986 FIVB World Cup, the 1985 and 2015 Men's Volleyball
World Cup, and the 2014 World Cup. Meanwhile, the US women's volleyball team
won the 2014 FIVB World Championship and the FIVB Grand Prix six times. In
addition, they took second place at the 1984, 2008 and 2012 Olympic Games, the 1967
and 2002 FIVB World Championships, the 2005 and 2013 FIVVB Grand Champions and
the 2011 FIVB World Championships.

In the four years from 2004 to 2008, boys 'participation in high school volleyball
increased by more than 15%, from 42,000 to almost 50,000. However, since 2008,
there has been virtually no increase in boys' volleyball activity.

Although the inventor of volleyball is considered to be William John Morgan, a
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native of the United States, he wants to restore the glory of modern Ukrainian
volleyball, which gained leading positions in the international volleyball arena and
educated great masters of sports, whose names are known in the international volleyball
arena. Currently, Ukraine has 14 Olympic champions, 11 world champions, 27 winners
of European odds
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STRATEGY FOR THE DEVELOPMENT OF ENDURANCE AND
FLEXIBILITY IN SPORTS AEROBICS

Aerobics — life with oxygen if translated from Greek. From a scientific point of
view, this is a scientifically sound, balanced and injury-safe program of oxygen
saturation of the body to strengthen the cardiovascular system and musculoskeletal
system. The author of the aerobic regime of human muscle function is the American
physician Kenneth Cooper «Aerobics» (1968), «New Aerobics» (1976), «Aerobics for
Well-Being» (1987). He scientifically and methodically explains the new fascination of
mankind with the aerobic regime, in which the energy in the muscles is obtained
through oxygen entering the blood through the lungs and allows us to withstand the
load for a long time available to everyone exercises — running, swimming, dancing to
music.

The term «aerobic» is taken from physiology, used to define the energy and
chemical processes of the processes that ensure the work of muscles. We know that
metabolism when a muscle is aroused is a complex system of chemical reactions. The
processes of decomposition of complex molecules into simpler ones are combined with
the processes of synthesis of energy
rich substances. One of these processes can occur only in the presence of oxygen, i.e.,
under aerobic conditions.

Aerobic processes produce more energy than anaerobic reactions. Carbon dioxide
and water are the main products of decomposition in the aerobic method of energy
production and easily leave the body through respiration and sweat. The types of two
motor activity that stimulates the
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increase of oxygen consumption during motor activity includes various cyclic
movements performed with low intensity for a long time. Usually aerobics classes are
attended in order to improve their physique. But the true tasks of aerobics are different
— the development of endurance, coordination, strength, flexibility. Weight loss and a
beautiful figure — is a consequence of the overall strengthening of the body, rebuilding
it in a healthy way, there are more than 200 aerobics systems. The main directions in
aerobics differ in:

— age characteristics of those involved (aerobics for children, adults) — the level of
training of those involved (for beginners, training programs, for representatives of
various sports).

Using different shells, such as step platforms, using different objects: balls,
skipping ropes (short and long), etc. One of the types of developmental sports aerobics
is step aerobics developed in the 90s of the XX century. Famous American coach Gene
Miller. It is training in athletic style on special platforms 10-30 ¢cm high due to its
emotional availability and high health efficiency. Step aerobics is widely used in
classes with people of all ages and levels of fitness. Modern programs contain a large
number of training tools that allow quality solve various tasks: post traumatic
rehabilitation and fitness training. They provide a high intensity of sports training load
on Step-aerobics classes are regulated depending on the chosen height of the platform,
the complexity of movements, the use of various weights (dumbbells, belts).

For people who have insufficient physical potential, as well as poor dance training
use a combined platform, which involves mastering the coordination of movements
directly on the platform and around it, without choreography and jumping. In total, step
aerobics uses up to 250 methods of lifting on the platform, combined in different
variants and combinations, the main methodological condition for their implementation
— the optimal height of the platform (when touched, the bending angle of the leg at the
knee should be at least 90 °).

The simplest version of the step on the platform is performed frontally alternately
with the right and left foot. At the same time, diagonal steps, transition from one side of
the platform to the other through the «top», step with raising the ego forward, to the
side, lunges, etc. Are widely used. Modern sports aerobics is aimed at strengthening
and improving health, together we train endurance and willpower. Every time we start
training, we put all our muscles into action gradually. In order for an athlete to change
to make a new element or a small combination, you must first make a lot of effort,
because he is just learning, and in order to master this technique
requires basic skills and endurance, flexibility and perseverance. When we start playing
sports, we start developing these skills.

Modern aerobics began with those affordable and attractive exercises, which were
promoted by the American actress Jane Fonda, following all the recommendations of
doctors on the methodology and content of their programs. Features of this technique:
«DO NOT HARMp, that is, all exercises should have only a positive effect and give a
certain effect. Over time, there has been a need to find the best aerobics instructor for
club leaders and clients. If necessary, the American couple Catherine and Howard
Schwartz form a new sport — sports aerobics, which complies with all the laws of
creating health aerobic programs. Creating the rules of the competition, the authors
have developed precise criteria for evaluating performances: skill, artistry and aerobics.
Having understood and imagined the strength, endurance, flexibility and choreographic
training of the athlete, the judges give a score within 10 points. Starting in 1984, the
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annual competitions are held in various states of America and end with the US
Championship. Having reached the world level in 1989 by holding world and European
championships.

Influence on health aerobics classes on the functional systems of the human body.
Motor activity — is an important factor in the body and is extremely relevant. Physical
activity determines the level of metabolic processes in the body and the state of its
musculoskeletal and cardiovascular systems. The body's need for physical activity is
individual and depends on many physiological and cultural components. As a result of
aerobic training at the tissue level, there are metabolic structural changes that stimulate
the growth of the functional potential of the cell, so we can observe the restructuring at
the tissue level in the example of a muscle cell that carries the most functional load
during physical activity. Ulcer activity is a systemic reaction of the body aimed at
achieving high fitness. Exercise during physical activity performs the functions of a
stimulus that stimulates adaptive changes in the body. Exercise activates the activity of
all organs and systems, increases the body's ability to mobilize functionality and more
economical muscle activity. Health aerobics affects all systems of the human body —
circulatory, respiratory, musculoskeletal system (muscles, bones, joints, ligaments and
tendons), digestive, nervous, endocrine, reproductive, immune, lymphatic system.

Conclusion. Fitness programs based on the types of health gymnastics have a
complex effect on the body of those who do sports. In fact, in any type of aerobics you
can achieve the main goals of fitness — to develop aerobic endurance, strength
endurance, strength and flexibility. The health effect is determined by both the type of
physical activity and the rational
construction of the lesson. Musical accompaniment is an integral part of most modern
programs. Performing exercises at a pace set by the music, promotes the education of
aesthetic taste, rhythm, expressiveness and culture of movement. Health gymnastics
programs.

Scientific supervisor: Korotya V.V.,
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AKTYAJIBHI ITPOBJIEMHA
CYYACHOI'O oLIOCO®CBKOI'O 3HAHHA
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Bakapmkuesa M.I.
Hayionanvha axademis enympiwnix cnpas, Kuis

3HAYEHHSA ®LJIOCO®Ii ITIPABA B IIITOTOBIII MAWBYTHIX IOPUCTIB

®dinocodiss mpaBa, Ha HaIly AYMKY, € BaXIMBOI HABYAIHGHOK TUCIHILUTIHOK Yy
mporpamMi MiATOTOBKH MaHOyTHIX NpaBHUKIB. TOMy NOCTIIKEHHS caMe Ili€i TeMH €
BOXJMBUM Ta IikaBuM. Crepiry BU3HAYMMOCS, IO Take opuandHa ¢imocodis ta ii
npeaMmeT gociimkeHHs. Cil 3a3Ha4uTH, MO B icTopii ¢inocodii Ta mpaBoBOi TyMKH
icHye Oarato BH3Ha4YeHb IOpUANYHOI (inmocodii Ta mpeamera wiei gucnumiind. Tak,
Hanpukian, ['eopr ['erens BBaxas ii (itococbKkor0 HAYKOIO PO TPaBO, 10 Ma€ CBOIM
mpeaMeToM ifieto mpaBa. Pociiicekuii ¢inocod Cemen @pank po3ymi dimocodiro
TIpaBa SIK BUSHHS PO CYCIIUIEHHH 1eal.

VY cydacHill ropuauuHiid dizocodii T mpeameT TakoX Mae pi3HI BU3Ha4deHHS Bin
HaOLTBII MIMPOKKUX BU3HAYCHB, 10 HAWBYXYNX, 5K, HAIPHUKIAL, Ae(iHIlisg MPOBiAHOTO
iTaniiicekoro ¢inocoda mpasa Hikono bo66io, sikuii BBaxkae, M0 €INHOIO MPOOIEMOIO
¢inocodii mpaBa, sfka BIacHE 1 CKIagae ii MpeAMET, € CHpaBeNIUBICTh. Take
PI3HOMAHITTS MiAXOMIB 4O TUCHUIUTIHY IOpUANIHOI (inocodii 0OyMOBIEHO THM, IO ii
BU3HAUCHHS 3QJIC)KUTh Yy OUIBIIOCTI CBOIM BiJl CTABJICHHS JOCHiAHUKA 10 (dinocodii Ta
npaBa.

Jnst  BupimeHHs wiel npoOiIeMH IOLIJIBHO CKOPHCTATHCS MIpKYBaHHSIMH
IOTOCIIaBCHKOTO TeopeTHka mpaBa Pamomupa Jlykmua. «Came HOHATTS «dimocodis
mpaBa», — BiJIMi4ae BiH, — JIETKO BU3HAYUTH BUXOIAYH 3 YK€ BIIOMOTO IOHSATTS
¢inocodii. Pinocodis npasa € crenianbHOIO (iocodiero — Takor, MPEIMETOM SIKOT €
HE 3aBIChCS CBIT Yy LIIIOMY, HE BCE CYIIE SK Take, a JIUIIE OJHA HOTO YacTHHA — MPAaBo.
OpHak, OCKiIBKH BOHA € (imocodis, X0d 1 crienianbHa, i HanexHi yci pucu ¢izocodii
y3araJi 4 BiJIIOBIHO 3aranbHill ¢inocodii. Lle o3Havae, 1o i mpeaMeT aHaIOTi9HHHA
npeamery dizocodiin. OTxe, gkmo 3araneHa (inocodis € BYSHHIM IPO TpaHWIHI
MiZICTaBH JIFOJICKKOTO OYTTS TO, BiANOBIAHO, (irocodis mpaBa Moxe OYTH BU3HAUCHA K
BYCHHS IIPO TPAHNYHI MiJICTaBH MPaBa SK OJHOTO i3 CIOCOOIB JIIOJICEKOTO OYTTSI.

o crocyetbecss HeoOXimHOcTi BUBUEHHS (Qimocodii mpaBa MalOyTHIMH
MpaBHUKaMH, TO TOTPiOHO 3ayBa)KHTH, II0, MEPII 3a Bce, GimocodChKi NOCTiKEHHS
Jy’)Ke BaXKJIMBI U1 PO3BUTKY MOBHOIIIHHOT ocobuctocTi. [lo-apyre, o4eBUIHO, IIO
PO3yMIHHSI BUCOKOTYMaHICTUYHOT'O 3MICTY JIsUIBHOCTI Ta (iocodchKke MiATBepIKEHHS
TEOPEeTHYHOI MO3MLII Ta MNPAKTUYHOI 3JATHOCTI NPUIMATH pILIEHHS € O3HAKOIO
BHCOKOTO mpodecioHanizMy Ta dyecHOCTi mnpaBHHKa. Crpo0Oa BHPIIINTH OCHOBHI
TeopeTH4Hi mnpodiemu mpaBa 6e3 (inocodchbkoi OCHOBM 3a3BHYall NPH3BOIUTH JIO
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penaTuBi3My um fgormarusanii. [To-Tpere, mo0 BiINOBICTH Ha 3alUTaHHS, HABIIIO
MalOyTHBOMY IOPHCTY CIIiJl 3HATH IOpUINYHY (intocodito, CIif 3aayMaTHCh, HABIIIO
B3araii notpioHa ¢inocodis? Cyrts dizocodchbkoro 3HaHHS IOJISTAE y POSKPUTTI CEHCY
Ta METH JIOJCHKOrO ICHYBaHHA Yy CBiTi, TOOTO Matm cBitorysia. OCHOBOIO
¢inocohcbKOrO0 3HAHHS € CTiiKa MOTHBALlisl O CaMOBU3HAYEHHS SIK PO3yMHOI i
MOpAJBHOI icTOoTH. Pe3ynbpraToM I1b0ro caMoBH3HA4YEHHS € (GOPMYBaHHS CEMaHTHYHOL
KapTH CBITY, 3a JIOIOMOTOIO SIKOi JIIOAWMHA crpuiimMae cBiT i cebe. Pimocodiro iHOIL
Ha3MBaIOTh PAIiOHAIBHOIO TEOPETHYHOI0 ()OPMOIO CBITOIIAY. A Iie O3Ha4ae, II0
JIIONMHA, SIKa Tparfe 3po3yMITH CEHC JKUTTS Ta IpoOJIeMH CBOTO ICHYBaHHS,
3BEPHETHCS HE 10 Mi)iB 4M PeNirifHUX NPHIYIICHb, a IO ToJocy po3yMy. 3 camoro
1ovaTKy (i1ocopCchbKi 3HAHHS 03HAYAIOTh CBOOOMY i TBOPUICTb, SIKI BUXOAATH 32 PAMKH
BCTAHOBJIEHHX KMMOCH HOPM 1 NIpaBUWJI i pyiHYIOTh ycTajeHi crepeoTuny. Kpim Toro,
KOJKeH IOPHCT-TIPaKTHK (opMye cBoi BilacHI MOTJIAAM 1 MEPEeKOHAHHS IIOMO poIi i
3HaUeHHS 00’€KTHBHOTO IIpaBa B JKUTTI CYCIIUIBCTBA, IpaB Ta OOOB'S3KIB JIFOJMHH,
3JI0YMHY Ta ITOKAapaHHS Ta {HIINX )KATTEBO BAXIUBHX, (QyHIaAMEHTAIBHUX IOPUANIHIX
MUTaHB, Ki €, 10 CyTi, QiTocohcrkuMH. A KOXKEH IOpUCT-TIPOodecioHan Mae CBOi BIaCHI
poOoui mpumymieHHs MIOA0 3aBAaHb Ta (YHKIIM MpaBa y CYCHUIBCTBI Ta IUIAXiB
BIOCKOHAJIEHHS Bci€i mpaBoBoi cuctemMu. OmHAaK y THUX, XTO He BHBYae (Qimocodiro
MpaBa, i i7ei € MOBEepXHEBUMH, O€3CUCTEMHUMH Ta 4acTo cynepeuwnBuMu. KOpuanuna
¢inocodis mepeTBOpIOE MUCICHHS IOPHUCTIB Ha SCHICTh Ta OPraHi30BaHICTh. TiTbKH
3poOUBIIM OOTPYHTOBAaHMK BHOIp IIOAO NPIOPUTETIB y JKHUTTI Ta A0 TIHOUHH
po3ymiroun pi3Hi (inocodCchKi KOHIEMNIII Ta Teopii, 0 MOSCHIOIOTH SBUINA Ta MPOLIECH
COLIAIFHOTO JKUTTSA, MOXKHA JTOCATTH HAJEXHOTO PIBHS HAIlOHAJBHOI CBIIOMOCTI Ta
MaTpioTU3My, YCBIIOMJIGHOTO CHPHHHATTA  ifeamiB  go0pa, CIPaBeIJIUBOCTI,
TYMaHICTUYHHUX I[IHHOCTEH. Y BHCHOBKY XOUy MNPHEIHATHCA 1O MO3MILIi BiIOMOTO
Opurancekoro dinocoda mpasa I'. Xappica, axuii BBaxae, mo ¢izocodis mpasa «...He
€ YaCTHHOIO IMIATOTOBKH IOPUCTa SIK IOPHCTa, 1i ICHYBaHHSA IOB'S3aHO 3 OUIBII
Ba)KJIMBOIO METOIO — IiJIFOTOBKOIO FOPHCTA SIK IPOMAJITHUHA | TPOMAISIHUHA SIK KPUTHKA
paBay.

Crnucok Jiitepatypu
1. Hepcecsian B.C. ®unocodus npasa. Yueonuk s By3o. M., Hopma, 2008. —
585c.
2. xentine @. [Ipo pons dinocodii mpaBa B BUBYEHHI opucnpyaeHii B Itamii /
Hepxasa i mpaBo. — 1995. — Ne 1. — C. 135-142.
Hayxosuil kepienux: [llesuyx P.M.,
KaHO. 10pUo. HAyK, OOYeHm

V]IK 101.1:316(043.2)
BiprozoBa /1.K.,
Hayionanvna axademia enympiwnix cnpas, Kuis

TJIOBAJIBHA EKOJIOTTYHA ITPOBJEMA TA MOXKJIUBOCTI ii
PO3B’SI3AHHSI

CrorosiHi JIIOACHKA LMBLII3AIS JOCSINIA BHCOKOTO PIBHS PO3BUTKY HAyKH i
TexHiku. [Ipuposa yBech 1€l yac Jonomaraia HaMm, HaBiTh HE IiJO3PIOI0YH IPO Te, 10
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30BCIM CKOpO Oyle QyXe BHCHaXKEHa. SIKIO paHinie JIoAnHA 1 Ipupoaa Oyiau OTHUM
LTMM, TO 3apa3 JIOAWHA BUTICHSE MPUPOAY 31 CBOTO KUTTS, 3aMiHIOIOUH ii podoTamu
Ta HE PO3YMil04H, 1110 TAKUM YHHOM HAapAXKa€ CBOE K JKUTTS HA HEOE3IEKY.

Exonoriuna mpo6ieMa BUHHKIA IyXe IaBHO, ajle came Hampukinii XX cT. 1 Ha
nmoyatky XXI cT. BoHa po3pocnacs A0 TI00aJbHUX MacumTadiB i B SKOMYCh CEHCI
«HACTYIa€ Ha JIFOJCTBOY», ITOCTYNOBO 30LnbIIytoun 3arposy. | skmo pamxime e 0yio
MaJIONIOMITHO, TO 3apa3 MU BIIEBHEHO ileMO JI0 BUMHPAHHS, IIPU YOMY YCBIZOMIIEHO i
e HaibkaxymBinie. Came TOMy yce JFOJCTBO ITOBUHHO SIKHAHIIBHUAIIE KHHYTH yCi CBOT
CHJIM Ha I10JI0JIaHHS TII00AJbHUX NPO0JIeM, TIOKH He CTAJIO 3aHAATO ITi3HO.

Sk My IifnUM 10 TakMX MacIITaOHHMX €KOJIOTiuHHX mpobiem? Binmosigs Ha me
MUTAaHHSA, MEH1 3[a€ThCs, Oyxe mnpocTa. OYEBUAHO, L0 JIOAWHA HEPALiOHAIBHO
KOPHCTYETbCS HPHPOJIOI0, HANPHKIaA, A00yBaloyd KOPHCHI KOIAJIMHHM, JIFOJUHA
3a0upae aOCONIIOTHE Bce, HE 3aMUINAIOYM H IIaHCY HPUPOAL BiTHOBUTH CBOI pecypcH.
Otrxe, OIHIEIO 3 NMPUYMH INOOATPHHX INPOOIEM CTaB HETaTUBHHI aHTPONOT€HHUM
BIUTUB JIFOJMHU Ha IPUPOY, HACITIJKH SIKOTO OCOOJIMBO SICKPaBO BiJOOPaXKEHO y 3BiTax
OOH, 3rigHo SIKUX NPHOIM3HO OAWMH MIJBHOH BUIIB POCIHH i TBAPUH MOXKE 3HHKHYTH
Ha3aBXK/IH.

KinpkicTh He3aliMaHUX NPUPOJHUX 30H IIBHIKO 3MEHIIYIOTHCS 1 MOTPEeOH JII0ACTBA
y DKi Ta eHeprii € OJHI€I0 3 TOJIOBHHX MNPUYMH. [IpW LbOMY, HABOAWTHCS M'SITh
cnoco0iB, y SKHX JIIOACTBO BIUIMBAE Ha Oiopi3HOMaHITTs. [lo-mepiie, nmepeTBopIo0oYr
JiCHM Ta JyKH Ha CUIbCBKOTOCIIONAPCHKI yriams Ta HaceneHi myHKTU. Ilo-mpyre,
HaJIMIpHO BWJIOBIIOIOYM pHOy B okeaHi. Ilo-Tpere, CIpHYMHSIOUM CHATIOBAaHHAM
BHUKOITHOTO TalTMBa KiIiMaTH4Hi 3MiHU. [lo-dyeTBepTe, 3a0pyMHIOIOYH 3E€MITI0 Ta BOY.
[To-m'siTe, O3BOJNSIIOYM IHBAa3MBHMM BHJAAM pPOCIMH Ta TBapWH BHUTICHATH BHIH
abopurenni [1]. To6To #imeThCs PO Te, MO HAIa IUIAHETA 3aBXKAU CTPaXIaia Bij
HEOOAyMaHUX il JIOAWHY, aje 3a ocTaHHi 50 POKIB «IOAPSMHHHU CTAIH TIHOOKUMH
py6usmm» [1].

TonoBHMi (yHIAMEHT KHTTA — IPYHTH. Y TOH dYac, SK Halla IUIaHeTa 3JaTHa
BiTHOBUTH OJIMH CAHTHMETP YOPHO3EMY 32 TPHU COTHI POKIB, COTOJHI OAWH CAaHTUMETD
IPYHTY JIOJMHA 3HUIIyE 3a TpU poku. He MeHmy HeOesneky sBisie co6oro
3a0py/IHEHHs CBITOBOTO OKEaHy 4Yepe3 PO3IMIMPEHHS BUAOOYTKY Ha(TH Ha MOPCHKHX
npomuciax. TakoX B OKeaH CKUJAIOTh MITBHOHM TOHH Pi3HOMAaHITHHX BiJIXOJIiB
BHACJIIJIOK YOT0, THHYThH Pi3HI BUJH MOPCHKHUX TBapHH i pub. Tak, HampuKIam KUIbKICTh
JKUBUX KOPAJIiB y prdax CKOpoTHIacs BJBIYi 32 OCTaHHI MIBTOPU COTHI POKIB.

3a0pyaHeHHsT aTMOC(EpHOro TMOBITPS TMEPEBHINMIO BCi  JOMYCTUMI  MEXi.
KoHuenTpaliis mIKiUIMBUX JUIS 370POB’S PEYOBHUH Y TIOBITPI TMEPEBHUINYE MEIUYHI
HOPMH B 0araThbox KpaiHax y JecsATKH pa3iB. KUCIOTHI 01l — MICTATh TBOOKHC CIPKH 1
OKHC a30Ty, IO € HACTIKOM (YHKI[IOHYBaHHS TEIUIOBHUX €IEKTPOCTAHIIIH i 3aBOIIB, sKi
HecyTh 3aruberns o3epam i jicam. | e me He Bci rinobanbHi IpoOiieMy, SKi iCHYIOTh Ha
Haiii riaHeti. [Ipo HUX MOYKHA TOBOPUTH, 3AETHCS, OE3KIHEUHO, aje 3aMiCTh TOTO, S
BBKAIO Kpallle Ha3BaTH CIIOCOOH BUPIIICHHS IUX MTPOOIEM.

Ha Moo nymky, ifero moao riio0aibHUX eKOJOTiYHUX MpobieM Tpeba 3akiiazatu
me 3 auTuHcTBa. Halikpamie me MokHa OyTH 3pOOMTH, JOAABIIM HOBHH IIKUTEHHHA
MpeaMeT, kUil Oyze po3moBiiaTH caMe mpo TI00aIbHI MPOOIEMH Ta HaBYAaTH JiTeH iX
BupinryBath. Lle i mpaBuIbHE COPTYBaHHS CMITTS 3 MaJICuKy, 1 capkaHHS HOBHUX JIEPCB
Ha MIKUTPHOMY TMOIBIp’T a00 Ha OKPEeMHX AUISHKAX, sKi O BHIULLIM caMe Al HOBUX
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nepeB. TakuM umHOM Oyne BinOyBaTncst (OpMyBaHHS EKOJIOTIYHOTO CBITOIIAY Y
JIIOJIeH 3 AUTAYOro BiKy. JIIOAM MOXKYTh CTaTH 3A0POBIIIMMH, 3MIHUBIIHM PAILliOH CBOTO
Xap4yyBaHHsS, BXKMUBAIOYM OUIbIIEC OBOYIB, TAKUM YHMHOM MH 3pOOMMO 3I0pOBIIIOKO i1
Hally IUIAHETY, BUPOILYIOUH 1Ky OiIbIll €KOJIOTTYHUMH criocoOamu. HeoOxXinHi 3MiHU Y
TAaKOX BUKOPHCTaHHI HEBIIHOBIIOBAaHMX BHIIB €HEprii, a came: 30UIbIICHHA
BHUKOPHCTAHHS BYTUJIUIA IIPY 3MEHIIEH] 1011 HaTH 1 Ta3y, OCKIJIBKA 3allack OCTaHHIX Ha
IUIAHeT] 3HAYHO MEHIII, a iX I[IHHICT IS XIMIYHOI IPOMHUCIIOBOCTI HabaraTo OinbIna.
I'mobanbHa exonoriyHa mnpoOnema Oyne icHyBaTW 1O THUX Mip, IOKH JIIOIU He
YCBITOMJIATS, JIMIIE BiJ i KOXKHOTO 3 HHUX 3aJI€KUTh MaiOyTHE HACTYITHUX IIOKOJiHb.
Sk 3acBimuye iHzificeka Myapicte: «lIpupoma —- me He Te, M0 MU OTPHMAaNU y
CHaJIIUHY BiJ Ipalrypis, a T€ 10 MU B3sUTH Y O3KKY BiJ Hamaakis»[2].

Crnucok Jiitepatypu
1. MinbiioH BHIIB TBapHH Ta POCIHMH HA MEXI BUMHpaHHS depe3 jroned. Lllokyrounit
3BiT OOH [Enekrponnuii pecypc]. — Pesxxum nocrymy: http://https://www.bbc.com
2. Ilpupoma — me He Te, IO MM OTPUMAIH y crnammuHy [EnextponHmii pecypc]. —
Pexxum gocrymy: https:// sites. google.com
Hayxosuil kepienux: [llesuyx P.M.,
KAHO. 10pU0. HAyK, OOYeHm

YK 379.828:004.9(043.2)
Boryra B.II.
Hayionanonuii asiayiunuti ynisepcumem, Kuie

ITPOBUIL CBIT CYBERPUNK 2077 — KVYJbTYPHI, ®LIOCO®CHKI,
MOPAJIBHI ACIIEKTH

YV Ham 4ac KOMI'IOTEpHI irpH CTald HEBiJ €MHOIO0 YaCTHHOIO MAacOBOi KYJIBTYPH.
Cepen pi3HOMaHITTS TEMAaTHK KOMIT IOTEPHUX irop MH 3yIHHUMOCS Ha irpax HayKOBO-
(haHTaCTHYHOTO CTHIIIO, 30KpeMa KibepraHKy. JlaHe cripsMyBaHHS Ma€ CBOIM iJeHHHM
Ta €CTeTUYHHM JDKEpPENIoM BiINOBIAHUI JIITEpaTypHHH KaHp — KiOepHaHK — sSKUH Bexe
BiUTIK Bil oOnHOWMeHHOro omoBimanHs b. Berke 1983 poky, me Bmepuie OyB
3aCTOCOBAHUM 1IeH TEPMiH, a TakoX poMaHiB Y. [i0coHa Ta penakTOPCHKUX 3ayBayKeHb
I'. Jo3ya Ha mi poMaHd. 3 TOTO Yacy MapaieibHO 3 JIITepaTypor, XaHp KidepHaHKy
po3BHUBaBcs B KiHemaTorpadi, BiguyBanm Ha co0i HOro BIUIMB My3HKa Ta Moja i,
HapEIITi, pOJIbOBI KOMI IOTEPHI irpH.

IIpoBizHEM  CIO)KETOM  JTEpaTypu «KiOepmaHK» € aHTHYTOIYHHI  CBIT
MalOyTHBOTO, B SIKOMY BHUCOKHMH TEXHOJIOTIYHMH PO3BHUTOK, iH(OpPMALilHI TeXHOJIOTIT
Ta KiOGpHETHKA TMOEAHYIOTHCA 3 HEOOMEKECHHM JiepKaBHUM, a00, BHACIIIOK
Jerpananii Jep>kaBH, MOBCIOAHUM KOPIIOPAaTUBHHUM KOHTPOJIEM 3a CYCIIUIBCTBOM. Y
OMY TTOXMYPOMY CBITi TOTJILHOTO KOHTPOIIIO 3AUIIAIOTECSA BCi COLIAIbHI XBOPOOH
— KpuMiHai, Madis, comianbHa HEPiBHICTh, OiHICTh, ByJTHYHA aHAPXis Ta CBOT OYHTIBHI
ayrcaiimepu. IlosBa KkiOepmaHKy KyJbTYypOJOTiYHO Ta ICTOPUYHO 3yMOBJICHA
MEPETBOPEHHAMH Yy CTPYKTYpi iHAYCTPiaJbHOTO 3aXiJHOTO CYCIHiJILCTBA, BOHA CTaja
CBOEPITHUM OCMHCJICHHSIM KOHTYPiB HOBOI MOCTIHAYCTpiadbHOI peanbHOCTi. BoueBup,
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Ha TIPOTHMBAary TEOPETHUKaM MOCTIHAYCTPIaJbHOTO PO3BHUTKY, SKi 3arajioM 3
ONTHUMICTUYHOIO MEPCHEKTUBOIO TUBIIIMCA HA HOBI TEXHOJOTIUHI Ta COLiaJIbHI 3MiHH, 1
BIpWJIM y TIOJOJNAaHHS YK 3HAYHE MOM’ SIKIICHHA TPAAULIHHUX KOH(DIIKTIB MOMEpeaHbOL
epu, XyIOOXXKHA ysBa Ta 1I€iHI MPO3piHHSA NPUXWIBHHUKIB KiOepmaHKy BOayamu y
MailOyTHPOMY CYyHiIBHHUH CBIT BIZ4Y)KEHHS, TEXHOJOTIYHY Ta paliOHAIbHY
0E3IyNIHICTh, COllialIbHE Oe3mpaB’s Ta OC3MOPAIHICTD.

Tum Oinbhoie € IiKaBUM IIpOaHANi3yBaTH HOBITHIM INPOXYKT 3 Ii€i TemMH —
koM 'totepHy rpy Cyberpunk 2077, sky Hanpukiaii 2020 poky BHITyCcTHIIA Bijoma
nosnbebka crynisi CD Project Red. CumBomniuHO, 1o Hamepemo Hi BUXOIY T'pH, 3aIyM
SIKO1 BUHOIIYBaBCS OLIA JECATH POKiB, BiAOynIMCS I1HTEHCHBHI IyONiyHI PO3MOBH
CTOCOBHO IIPOCKTY «HOBOTO IIEPE3aBAHTAKECHHA», sKUi OyB NpeacTaBIeHUN
nupektopoM BeecBiTHporo exonomiusoro ¢popymy K. IIIBaGom.

CrouaTKy KOpPOTKO TpO ciokeT. Monoauid HaliManens Bi Ta i#oro moOpartum
Jbkeki VYemrc BigyaimgymHO OOpIOTBCS 3a Micle Wil COHIIEM Yy MeraroJici
MaiioyTHporo — HaifT-CiTi. Y 1poMy MicTi, Ie CHIIBHI «IIOKHparoTh» ciabkux, Bi ta
JIkeki BUNaJae yHIKaJbHUH IIAHC NMPOOUTHCS JO BEPXIBKM XapyOBOTO JAHIIOXKKA i
YCIIaBUTHUCS CIIPaBXHIMU JiereHnaMu. [1oTpiOHO BChOro nmmre mpoOpaTucs y MeHTXayc
CIAaJKOEMIISI OJHI€T 3 HAMOTYTHIIINX KOPIOpAIlii TJIAaHETH 1 BUKPACTH 3BIATH SKUIHCH
yin. Bynp-axmii iHmMA Ha IXHBOMY Miclli, HalmeBHO, BiJMOBHUBCS OH BiJ TaKOTroO
caMoryOHOTO 3agyMy, aje XJIOMIi, 3a0yBIIM TMpO IHCTHHKT CcaMo30epeKeHHs,
BHPILIYIOTh, IO IPa BapTye CBIYOK.

OpurinaneHa koHnenuis croxery Cyberpunk 2077 po3BuBaiacst B albTepHaTHUBHIM
THUMYAcCOBiil peanbHOCTI, e IPaBIITh MEerakopIopaiii, 10 KOHKYpYIOTb MK CO00r0 3a
JOMIHYBaHHSI Ha PUHKY, TOAI SK HaBKOJIMIIHINA CBIT PO3CHIIAETHCS Ha JPIOHI ylIaMKH
MUHYJIOTO. 3BHYAlWHO, JOXKHUBIIKM JO Hammx JHiB 2021 poky, MH MOXEMO
KOHCTaTyBaTH, [0 CydacHa IUBIII3allisl [Ie He CKOTUIIACS O CTaHy KiOepmaHK, MpoTe
JesKi TeHIEHIIT 31aI0ThCs JIIKAI0YH CXOXKHUMH, HAMPUKIA, 3pocratoua poib Big Tech
KOMITaHi# Ta X MOKJIMBOCTI KOHTPOJISL HaJl JKUTTSAM JIFOZCH.

I'pa crymii CD Project nmae 3Mory NOAMBUTHCH Ha MOXIUBE MalOyTHE i
MIpOaHaJi3yBaTH IIOMWJIKHA HEICHYIOYOTO CBITY, IIOOM HE MOBTOPHUTH iX Y peasbHOCTI,
aJUKe PO3BUTOK HAHOTEXHOJIOTIH, BIpTyalbHUX Ta iH(GOpPMAIIHIX TEXHOJOTIH y HaIl
4ac pO3BUBAETHCS 3 HEHMOBIPHOIO MIBUIKICTIO.

I'pa 3pobuiia cBiif KyabTypHHUI BHECOK y cepy CTBOpeHHs Bifgeoirop. Xoda BoHa
HE CTaja PEeBOJIOLIMHOI, «Xai» HAaBKOJIO Hel OZHO3HAYHO JaB IOIITOBX I1HIINM
CTYAISIM IS CTBOPEHHS irop CXOXKOTO HAIPsIMY.

Y Cyberpunk 2077 xibepmpocTip € OIHHM i3 MPOSBIB 11€0JOTIH TPaHCTYMaHI3MYy.
Sk minkpecmroBaB kBecT-mupekTtop M. TomameBud , y TakoMy KiOepHETHUHOMY
CYCHIJTBCTBI BBa)KAETHCS aOCOIIOTHO HOPMANBHHUM, IO JIFOIU 3MiHIOIOTH TPOTE3aMU
CBOT pYKH, HOTH a00 iHIII YaCTHHH Tina.

Omxe, Cyberpunk 2077 € 1OCHTh LIKaBOIO KOMIT'IOTEPHOIO TpOIO, B SIKii
PO3KpPHBAIOTECS  (YTYpOJIOTiSE ~ MOXKJIMBOTO ~ PO3BHUTKY  IOCTiHIYCTPiaJbHOTO
CYCHINBCTBA, OCOONMBO 3 MOMEHTY BIPOBAJUKEHHS <«UETBEPTOI» TEXHOJOTiIYHOT
peBomromii (K. IIIBab) Ta momiHyBaHHSM TpaHCHAI[IOHAIBFHUX KOpIopamidi Ta ix
aaMiHicTpanii y JKuTTi ocmabneHux nepxaB. Cyberpunk 2077 wmoxe Oytu
($im0COMCHKIM TOTIEPEPKEHHSM, €CTETHYHHM Ta MOPAJIBHUM KOMIIACOM JIIOJCHKOTO
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BHOOpy. PexomeHmyemMo 3HAiOMCTBO 3 IaHMM CTHJEM irop Ta, 30KpeMa, CBITOM
Cyberpunk 2077!

Hayxosuii kepienux: lopina T.T".,

KaHO. Qinoc. Hayk, ooyeHm

VK 321.64:316.422(043.2)
Bunorpapnos J1.0.
Hayionanonuii asiayiinuii ynisepcumem, Kuie

PU3UKHA HNUPPOBOI'O «KOHUTABOPY» ABO «TOTAJITAPUIMY» VY
MHOTEHIJAJII IHOOPMAIIUMHOI KYJIBTYPH

Y 70-x pokax XX CT. y4YeHi BHUCYHYJM KOHICIIO TEPEXOAy 3aXiJHOTO
CYCHUIBCTBA, SIKE XapaKTepH3yBaJIM 5K  «IHAyCTpiaJibHE CYCHIIBCTBO», 10
«IOCTIHAYCTpiaNbHOI», a, mi3Hime, a0 iHdopmariiHOT craxii po3BUTKY. Y HOBOMY
CYCHINBCTBI, SIKE CTAIM HA3UBATH «IIOCTIHAYCTPIAIILHUM» a0o «iH(OpMaIiiHIM,
BHU3HAYaIbHY POJIb Tpa€ He iHAYyCTpis, a iHdopmamis. Lle Takuif Tun cycminbcTBa,
MPOAYKTHUBHICTP SIKOTO OUIBIIOI0 MIpOIO BU3HAYAETHCSA 1HPOPMALIITHUM CEKTOPOM, HIX
BUPOOHHYMM CeKTOpoM 1 cdeporo mocmyr. Ilpomecm indopmarmzamii CyTTeBO
BIUIMBAIOTh Ha BCi CTOPOHM CYCHUJIBHOTO JKUTTS, BKIIOYHO 3 COLIOKYJIBTYPHUMH
BiTHOCHHAMH. BcebiuHe NPOHMKHEHHS KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOTIH, CBITOBUX
KOMYHIKQTHBHHX MEpPEeX Ta YHOCKOHAJICHHS ayAiOBi3yaJbHUX 3ac00iB JJO3BOJIHIO
TOBOPHTH NIPO (opMyBaHHS iH(OPMAIIHHOT Mapa urMu KyJIbTYpH.

ITowyarkoBo, cTBOpeHHs iH(OPMAIIHHIX TEXHOJIOTIH IepeciiyBano Kijlbka Iiiei:
aBTOMAaTu3alisl Ta 30UIbIICHHS e(EeKTHBHOCTI BHPOOHWITBA, CTBOPEHHS IITYYHOTO
IHTeNeKTy JUIsl poOOTH 3 BEMMKUMHU OOCATaMH JAHUX, MOJETIIECHHS KUTTS 3arajioM, aje
TOJIOBHOIO X METOO OYIO — 3pOOUTH JIIOJMHY BiJIBHOIO.

YTiM BIymMaMBHH aHami3 PO3BUTKY iH(opMamiiHOi KynbTypu (Ta mudpoBoi, AK ii
CKJIaJI0BOT) JIO3BOJISIE TOBOPUTH MPO HEOJHO3HAYHICTh ii TYMaHITApHUX HACHTIAKIB. 3
OJTHOTO OOKY, HOBI TEXHOJIOTIi CIIPUSIOTH MPOTpPecy, MiABUIIYIOTh CTYIIHb IPO30POCTi
CYCILIBCTBA, HAIAIOTh 0araTo MOJIMBOCTEH IS camopealtizanil moauan. Hanpukian,
3aBASKU [HTepHETY MOXKHa aHOHIMHO, a00 HEaHOHIMHO BHCIIOBIIIOBaTH CBOIO TyMKY Ha
Oymp-skiii iHopmamiiiHiii mmatdopmi. BceecBitHe [laByTMHHS 1ae HeoOMeXeHi
MOJKJIMBOCT] IS CHIIKYBaHHS 3 pi3HHUX KyTOYKiB 3emili, reorpadiyHa BicTaHb MiX
CIIBpPO3MOBHHKAMH BXX€ HE TIpa€ poii. Y KPU30BHX CHTYaIlisiX HUPPOBI TEXHOJOTIT
3a0€3MeuyloTh BHHITKOBY MOJKIMBICTh MHTTEBOTO KOHTAKTy Ta OIPWIIIOJAHEHHS
iHpopMalii — TUM caMHUM TIOTEHIIHHO 3amoliraroud  KOHQUIIKTAaM  depes
Hernopo3yMiHHs. BogHouac mopsi 3 MpOrpecMBHIMY HACIiIKaMU CJTiJ Oa4MTH PU3UKH i
HeOe3meku iX BIUMBY. SIK Mumie mnarpiapX aMepHUKaHCHKOI COILialbHO-ITOJITHYHOT
nymkn . Kiccunmpkep, TexHosorii, 1[I0  BHKOPHCTOBYIOTH JUIi  peaiizamil
JEMOKPATHYHUX TIPaB Ta BHUCTYIIB, 3 OJHAKOBUM YCIIXOM MO)KHa BHKOPHUCTOBYBATH
UL «CTeXEHHS 1 mpuaymeHHs». ChoroaHi OUIBIIICTh MyONiYHAX TPOCTOPIB y Oyab-
SIKOMY BEIIMKOMY MICTI 3HaXOAUTbCA WiA TOCTIHHUM BiJCOCIIOCTEPEKCHHIM, a
BJIACHUKA OyIb-KOTO CMapT(QOHY JIEIKO BiJCTEKHUTH B PEXKHUMi pEaTbHOTO dYacy.
Brnacre, sk OOBOIUTH aMEPHKAHCHKUHM YUYCHHMH, OO YHCIA HAHOUIBII 3HAYYIIAX
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CKJIQJIOBUX HOBHX TEXHOJIOTIH CIiJ{ BIXHECTHM MOTYTHICTb, SIKOIO BOHH MOXYTh
HAAUINTH Maji TPYNH, MO OYOJIOIOTh IOJNITHYHI Ta EGKOHOMI4HI CTPYKTYpH; IS
MOTYTHICTB /103BOJIsIE 00OpOOIATH 1 BiAcTe)KyBaTH iH(pOpMaLio, GOPMyBaTH CYCHiJIbHI
IUCKyCil 1, IEBHOIO Miporo, (GopMyiroBaTd icTUHY. llel BceOIuHMIA 1 yCIOOMCYIIHA
KOHTPOJIb HE TUIBKU HaJ (HaKTHYHOIO, alie 1 MO#C16070 TIOBEAIHKOIO JIOJICH, HE TUTBKU
HaJ (akTHYHUM PO3YMOM Ta IOYYTTSMH JIIOAEH, ajie MporpaMyBaHHS 1X MOJCAUGUX
JIYMOK i OaxaHb — Jla€ MifCTaBU 1MOOOIOBATUCS peaizalii y 01n3pkoMy MaiilOyTHbOMY
TOTAJIITAPHUX METO/IB BILUIMBY Ta yIPaBIIiHHI.

TotamitapusM — [e CHCTeMa BIUIMBY, sIKa 3aCHOBaHa HAa BCEOCSDKHOMY
(ToTampbHOMY) KOHTPOJI Hax chepaMu >KUTTA CyCHUIbCTBA i MoAuHU. Lle BU3HaueHHS
MOXKHA 3aCTOCOBYBATH SIK JI0 ISP KaBHOI BIaH, TaK i aJanTyBaTu A0 iHGOpMAIiiHOTO
nons. Pe3ynbraToM Takoi CMCTEMH B3a€EMOJIL 3 JIOABMH 3aBXIH € LIEHTPU MAacOBOTO
MIPUMYCOBOTO TPUMaHHSA — KOHITA0OpH, Y JAaHOMY BHIAJKY, IHU(POBi, 3 TIIOUUMH y
HUX 0OMEXEHHSIMH.

«IudpoBuil KoHITAOIp», HA HAIl MOMSLA, I€ TOTANITAPHUN KOHTPOIb Hax
KOpHUCTyBadaMH 1 IponaraHjia MOTJIAIB, SIKi MOXKYTh HaB’s3yBaTH OKpeMi COLiaJIbHI
TPYIH, 3aBISKH 3roJi HalOUIBIIMX CBITOBMX HiXNpHEMCTB y cdepi iHopmariiHmx
TeXHOJOTiH, Tak 3BaHuX Big Tech. Btim, y neit moment, Big Tech, mepebuparoun Ha
cebe COWIOKYIBTYpHY pOJb, HEPECTAIOTh OYTH MPOCTO MPUBATHUMH KOMIIAHISIMH.
SIckpaBUM TPUKIAJOM COLIATbHO-TEXHOJOTIYHOT KOHCOMiZamii CHji CTadd MHOZil
amMepukaHchkoi mpesupeHTchkoi kammadii  2020-mowatky 2021 poky. Bonnm
MIPOJIEMOHCTPYBAJIN CYCIIUIBHO-TIOMITHYHI (GyHKIIT udpoBuX riranTiB. BusBunocs, mo
CHUTPHUMH MMM TaKi KOMIIAHi1 3/1aTHI OOMEXHTH OyIb-sKi KaHaIM IUPPOBOI Ta
iHpopmaniitHoi KoMyHiKamii Joxeil, uMi iHTepecM € TIONITHYHO BiIMIHHUMH.
BukmoueHHsM iX «OJIOKyBaHHS» Ta «OOMEXEHHS» HE CTaB 1 Ha TOM 9ac YMHHMI
rojoBa nepxasu JI. Tpamr, moBimoMieHHS SKOro Oyld HE MIATPUMAaHI BEAyYUMH
uudpoBumMu wiarpopmamu. OTKe, HUHIMIHS 1HQOpManiliHa KyIbTypa TaiTh MOABIHHUIA
noteHmian. [HpopmariiiHi TeXHOOTI BUABISAIOTECS IHCTPYMEHTOM 1 (POPMOIO, 3aBISIKH
SKUM MOXHa SK 3a0e3leyyBaTH IEMOKpAaTH4YHI CBOOOAHM JIIOJCH, Hojatu i
IIOM’SIKIITyBaTH CYCHUIBHI KOH(IIKTH, TaK i, HABIaky, OyTH 3aCO00M iHAWBITyaIEHOTO
Ta cycnimpHoro moHeBoieHHs. Ha nymky [I. Kicimmkepa, mis peamizamii sk
COLIANILHOTO MOpsi0KY, TaK 1 ¢800600u, HEOOXIMHUA TOPU30HT ICTOPUYHOTO Ta
7I€0JIOTIYHOTO IUIAHYBAaHHS, MOJMJIMBOCTI «TYMaHICTHYHOTO, TPAHCIEHJICHTHOTO Ta
MOPAJILHOTO MHUCICHHs». be3 HUX CYCHIJIBCTBO 3aCTpPSATHE y BIACHHX CYHNEPEYHOCTIX, i
ToJi He OyIie Hi CIPaBXHBOI CBOOOAM, Hi CIIPABKHBOTO MOPSIIKY.

Hayxosuil kepienux: lopina T.I".,
KaHo. Qinoc. Hayk, OoyeHm
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YK 94 (043.2)
I'y6aps O.1., Cananic L.B.,
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

KYJbTYPHO-IIUBLIIBALIMHI BUMIPHA IIPABOBOI KOMYHIKAIIII

IonstTs KyneTypa 00’€qHye B co0i MarepiaibHi i DyXOBHI LIHHOCTI, 0 Oyin
CTBOPEHI JIIOACTBOM HPOTAroM Bci€l ictopii icHyBaHHs. Lle monsaTTs BOupac B cebe
Ppi3Hi chepy CyCHITBHOTO XKUTTS: HAyKy (BKIIOYHO 3 TEXHOJIOTIEI0); OCBITY; MHCTELTBO
(miTeparypy Ta iHII ramysi); MOpajib; COLiaJbHMK YKiaid; cBiToryisa Tomo. CioBo
«KYJBTypa» — JJATHHCHKOTO TOXOJ/UKEHHS, Y KIACHYHIH JaBHUHI OyKBaJbHO 03HAYAIO
00po0OKy, mormsan, noninmenHs (colo, colere — 06poOiTOK, 3aiiMaTUCS 3eMIEPOOCTBOM).
B anTnunumii nepion, y BueHHi [lnarona ta ApicToTens, MU 3HaXOIUMO OTOTOXXHEHHS
KyJIbTYpH 1 KyJIbTYpHOI IOBEIIHKH i3 JIIOACHKOIO IISUIBHICTIO, IIO MiANOpPSAKOBaHA
po3yMmy, a He iHCTHHKTaM. PuMchkuii opatop i myOuinuct Mapk I{uuepoH, roBopstan
PO KYNbTYpPY, TaKO’K MaB Ha yBa3i JYXOBHICTb, BHXOBAaHHS, PO3BUTOK PO3YMOBHX
31i0HOCTEl. Y Ccy4acHOMY pO3YMiHHI (SK Pe3yJIbTaTH TisUTbHOCTI CYCHITBHOT JIFOUHH)
MOHATTS KyJbTypa MOYall0 BKMUBATHUCS B TpAIIX HIMEIBKOTO IOpHCTa # icTopiorpada
C. Ilypennopda (1632-1694). Toxi x KyabpTypa cTayna po3yMiTHCA SK HAIIPUPOIHE, K
MIPOTHCTOSHHS JIFOACBKOMY CBITY AMKiH MpuponHii ctuxii. CydacHa Hayka HapaxoBYeE
JIeKiJIbKa COTeHb BU3HA4YEHb KyJIbTYpH. JIesiKi 3 HUX JAOCHTH IIHPOKI 32 BU3HAYCHHSM,
30KpeMa: KyJnbTypa — I CYKYIHICTh JOCSTHEHb JIOJCTBA; abo Bce 0ararcrBo
MaTepiaJIbHUX 1 JyXOBHHUX LIHHOCTEH; ab0 — iHTerpaiabHUi 00pa3, mo 00’ eHy€e HayKy,
OCBITY, JITepaTypy, MHCTENTBO, MOpanb, YKIal >KUTTS IpPU BU3HAYAIBHIA poii
CBITOTJISITY.

Y cydacHOMy HayKOBOMY IHCKYpCi BB@Ka€TbCs, IO KYyJIbTYpHI apTedaxTu
CKJIaZIalOThCSl 3 YOTHUPHOX THINB €JIEMEHTIB: IOHATH 1 KOHIEMNTIB, fAKi BHPAKAIOTh
KYJIBTYpHI YHiBepcalii; BiJHOILIECHb; IHHOCTEH; HOPM, Y BUTJISII MPaBHJI i CTAHIAPTIB.
CrocoBHO muBiIi3alii, To ii popMmyBaHHS Oyno O3HaMEHOBaHE OaraTbMa (haKTOpPaMU:
TpaHcopMaIli€l0 NEepBICHOTO Jaqy, BHHHKHEHHSM IIOJICHOTO JKUTTS pasoM 3
YCKIIAIHEHHSIM CHCTEMH CYCIUIBHUX BiJHOCHH, 30KpeMa CTAQHOBJICHHSM JIEp)KaBHO-
MPaBOBMX BIJIHOCWH, sKi NPHUNLIM Ha 3MiHY pomoBomy ycrtporo. Ileit mpormec
HEOJHOPa30BO OyB IMpPEAMETOM JOCITIDKEHHS SK IepexXil BiJ HPUPOJHOTO CTaHy
CYCHiIIBCTBAa 1 JIOAWHH, B SIKOMy HOTO TIEPBHHHI I1HCTHHKTH 1 TIPHCTPAcTi He
CTPUMYIOTBCSl HIIKUMH CYCHUIBHUMHA HOpMaMH a00 MOPaJTbHUMH MipKyBaHHSIMH, — JIO
KyJIbTypH, LWBLTI3aLii 1 MONITHKHA, TOOTO OO TPOMAASHCHKOTO U MOJITHYHOTO
CYCHiIbCTBAa, B SIKOMy NpaBO 1 Jep:kaBa 37aTHI mpuOOpkath posdemeHi abo
HelmBiNi3oBaHi 3Buuai. CaMe TOMYy MpaBO CIiJ pO3MIANATH B LWBLTI3aLiHO-
KyJIbTYPHOMY BHMIpi, B aKCiOJOTiYHOMY KOHTEKCTI 3arajlbHOJIOJICBKHUX LIHHOCTEH Ta
rapMoHi3alii ColliabHUX BiIHOCHH, 110 BIUTUBAE Ha (hOPMU MPaBOBOT KOMYHiKaIlil.

VY KymbTypoJIOTil PO3IJSIIAETHCS IlIE€ OJHMH ACMEKT B3aEMOMIl «KYJIBTYpHU» 1
«UMBITI3ALiTY, SKHH IPYHTYEThCS HAa PO3JAUICHHI MarepialbHUX 1 AYXOBHHX cdep
cycminpHOro OyTTs. L{MBinizaris mocrae TyT y KOCTi MaTepialbHOI CTOPOHH KYJIBTYPH.
3a nuX yMOB IMBIJIi3allisi BUCTYIAE K MPOMIKHHUIA €Tar PO3BUTKY JIOJICHKOTO JOCBiAY,
Micys 3aBEPIICHHS SKOT0 HAcTa€ MOCTIMBLII3AIIMHA CTais, Ie riodajbHa KyJbTypa
Oyzme CTBOpIOBAaTHCS 1 PO3BUBATUCS 32 JOMOMOTOIO iH(POPMALiHO-KOMYHIKAIIIHHAX
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cucTeM. 3Ba)Xaloul Ha Te, 10 INIo0anbHa KyJIbTypa 3acHOBaHA HA TOPU3OHTAIBHIN
¢dopmi iHpopMamiitHOrO OOMIHYy Ta CHIIKYBaHHS, KOJHM JIOIW, BHKOPHCTOBYIOUH
cydacHi iH(GOpPMAIifHO-KOMYHIKaTUBHI TEXHOJIOTii BCTYMAIOTh OOUH 3 OIHUM Y
B3a€MOJIiI0, OOMIHIOIOUHCH PI3HOMAHITHUMH i1H(OpMaUiiHUMU MOBIJOMIICHHAMH, TO,
BiANOBiAHO, (opMa NpaBoBOi KOMYHIKalii, L0 BIiAMNOBIZa€ CY4aCHOMY KYJBTYyp-
LUBiIi3aLiifHOMY Tepiony, Oy/ie TaKoK TOpHU30HTAIBHOIO.
Hayxosuii kepienuk.: Opoenos C.C.,
KaHO. inoc. Hayk, doyenm xapedpu ginocopii HAY

VK 141.7 (043.2)
Hynnik B.B.,
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

MPOBJIEMA CHPABEJJIMBOCTI Y KOHTEKCTI MOJITUYHOI
KOMYHIKAIIIi

B moniThuHii KOMyHiKamii CHpaBeANMBICTh, AK KIIOYOBHHA IPHHIMII MpaBa,
pO3TIIANAEThCS K 3arajJbHAN MOpANBHHHA aTpUOyT CYCHIJIBHOTO JKUTTS JIoAed. 3
IUIMHOM iCTOpii iCHYBamu pi3HI MiAXOOW IO TOSICHEHHS CYTHOCTI CIIPaBEIJIUBOCTI.
Benmka KimpKiCTh TeOpi yTBOpHWIAcs, TaKOX, 3aBISIKH TOMY, ULIO NHTaHHS
CIIPaBeUIMBOCTI MiTHIMAJIOCH B PI3HUX KYJIBTYpaX Ta CyCHIBCTBAaX, O IepedyBain Ha
pi3HMX eTamax COIIaNbHOTO Ta MOJITUYHOTO pO3BUTKY. Haiibinem BHpas3HO
BIIMIHHOCTI y pPO3YMIHHI CHpPaBEeUTMBOCTI IPOCTEKYIOTBECS Y  CYCHIIBCTBAX
nibeparbHOTO Ta HeNibeparbHOTO THIIIB.

VYV niGepanbHOMY CYCIHiJIbCTBI CIIpaBEAJIMBICTh Mependadae piBHUHA PO3MOALT
HEOOXiZHUX OOMEKeHb CBOOOIM Cepen JIOJEH, PIBHICTh BCIX JIONCH Mepea €InHUM
3aKOHOM, piBHE IPaBO HA BUKOPHCTAHHS [CPKABHUX IEpeBar i mpusineiB. B Takomy
CYCHIIBCTBI CIIPAaBEUTUBICTD PO3TIIAAETHCS 3 YHIBEPCATICTCHKHIX Ta ETaiTAPUCTCHKUX
MO3MIIH, Ha MiacTaBi SKUX (OPMYIOTBCS OCHOBH €THKHM CBOOOAM # TymaHI3My,
3acHOBaHI Ha iHAuMBigyamismi. OHIEO 3 OCHOBHHX yMOB 3a0e3MeueHHS
CIIPaBEUIMBOCTI Ta MPUBATHHX IIpaB 1 cBOOOX y nibepalbHOMY CYCHUIBCTBI €
00OMeXeHHS poJIi Iep)KaBU y CycHuIbHOMY *XHUTTi. JIiGepaibHe 3aKOHOJABCTBO 0OMEXYe
BTpYYaHHS JepXaBu Yy TmpuBatHy cdepy Ta He Jae I MOMNKIMBOCTI
CaMOCTBEP/PKYBATHCS IIUISIXOM HACHIIBCTBA.

B HenmiGepambHOMY CYCHIIBCTBI IMOHATTS «CIPAaBEMJIHBICTE» PO3KPUBAETHCS
iHakme. BoHo mepenbadae He PiBHICTH MOXIMBOCTEH, 3aKPIIICHUX 32 iHAWBIAOM 5K
mpaBa, a CyOOpIMHAIIIO, TPABIIILHUN MOPSAOK MaHyBaHHS, CIIPABEUTUBUIA PO3MOIL,
3aCHOBAaHHMH Ha BiJIIOBITHOCTI MEBHIH cepi, MepecTynaTH sIKy HeCIpaBeUIMBO.

['0JIOBHOIO TPUYMHOIO IBOTO € Te, IO HEIHAMWBIAyali30BaHAa CBiJOMICTh
HenmiOepanbHOro CyCHiJbcTBa IepebyBae B JeNI0 SKCTaTUYHOMY CTaHi, a cBoOona
po3risiiaeThes Sk, Oe3nocepeHbo, cBoOoaa Aii. Take CTaBIeHHsS 10 CHPaBEAIMBOCTI
IPYHTY€ETHCSI Ha MPOMOPLIKHIA PiBHOCTI, Ha MiACTaBl AKOI CyCIiJbHI Ojara Ta mo4yecTi
PO3HOAUISIOTECS MK TPOMaJsTHaMH, IO 3a0e3MeuyeThesl MOJMITHYHOIO cucTeMolo. Lle
CIpUYWHIE BHUKPHUBIICHE YSABICHHS NpO IiHHICHI (YyHKUIi mpaBa, amKe BOHHU
PO3KpHBAIOTHCA SIK HOTO MPOTHIICKHICTE, TOOTO — HETIPABO.
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Omxe, B JnibepasbHOMY Ta HeNiOEpaIbHOMY CYCHUIBCTBAaX TPAaKTyBaHHS
CIpaBeUIMBOCTI IPYHTOBHO BiApPI3HSIOTHCSA. THIM CyCHINBCTBA, SIKI PO3MIISAAIOTHCS,
BHUIO3MIHIOIOTBCSA ICTOPMYHO Ta 3a3HAIOTh MEBHHUX 3MiH. Lle 3ymoBieHO He nwmmie
BapiaTUBHICTIO CYCHIJIBCTB Ta IXHIM pIiBHEM COLIaJbHOTO PO3BUTKY, a #
0COONMBOCTAMHU KYJBTYPHOTO 1 MOJIITUYHOTO CTaHy Ta IXHIM (YHKIIOHYBaHHSAM Yy
JIAHAMILII.

Hayxosuii kepienuk.: Opoenos C.C.,
KaHO. inoc. Hayk, doyenm xapedpu ginocopii HAY

VK 621.396(043.2)
Kypwuao 1.0.,
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

IITYYHWUM IHTEJEKT TA CBIZIOMICTb. AHAJII3 TEXHOJIOTTYHOI'O
®EHOMEHY 3A ®1JIBMOM A. TAPJIEHJA «EX MACHINA»

Ha name mepexoHaHHsI, TEXHOJOTIYHUI MPOTPEC € OTHIEIO i3 HAMIIKABIIMX TEM
s auckycii. Po3BUTOK TEXHONOTIM 3aBXIW MIKaBUB Ta BOJHOYAC OEHTEXHB
JIFOJICBKHUI Po3yM. I3 MOSBOIO MEpIIMX MEXaHIYHUX MPHUIAZIB MPOrpec, a SAKIIO Ka3aTh
TOYHiIe, TO HOTO HACHiAKH (Il caMmi MeXaHi3MH), TOYaId 3aMiHIOBaTH JIOJIEH y BCiX
chepax sxurremismbHOCTI. Crioyatky B IIboMy He Oyino Hidoro moranoro. IlosBa
JIPYKapChbKUX MAaIIMHOK MOJIETIIMIA KOIIIOBAaHHS KHIDKOK, 4Yepe3 IO KHHUTU CTalH
JOCTYITHUMH JUIsl OUTBIIOCTI. A JIFOIH, SIKI BJIACHE NEPEeNUCYBAIH KHIDKKH, TTOYAIH X
nepeapykoByBaTH. [lapoBi NBUTYHHM 3’€IHAM HE MPOCTO Pi3HI MicTa, aje 1 pi3Hi
KpaiHH, 10 JAJI0 3MOTY CBITOBI PO3BHUBATHCS LIBHAIIE. [HTEpHET HagaB MOMIIUBICTH
oOMiHIOBaTUCS 3HAaHHAMH 0€3 CyTTEBHX 3aTpaT Ha dYac, IO TaKOX IPHCKOPUIO
PO3BHTOK JIOACTBA. 3apa3 MOoYaay CTBOPIOBATH HEPIIi IIPOTOTHITH «PO3YMHUX MALIHHY,
3a7a4a SIKMX He 3MIHIOETHCS MiJ IUIMHOM Yacy — JOMOMOITH JIOJHMHI OTMaHyBaTH Ta
puOOpKaTH BCe Ha IUTaHETI Ha SIKiil MM JKMBEMO. 3 4acoM MM 3pO3YMiH, IO 3aMiCTh
TOTO, 00 POOUTH BCE CAaMUM Ta BHTPAyaTH Ha Ii€ JTOPOTOLIHHMII Yac i CHIM, MOXHA
3poOHMTH MeXaHi3M, SKHH abo HNpHIIBUAIINTE Tporec, abo Oyxe pobut: iforo
ABTOHOMHO, 0€3 yJacTi JIFOUHY.

Mu nepenaeMo CBiif ZOCBI MalllKHi, HATPUKIIA/, IIJISIXOM HAaIHCAaHHS IpOTpaMH, 1
BOHA MMOYMHAE BUKOHYBATH T€, 110 HAMMUCAaHO B Koxi. Lle# cuieHapiii BUKOPUCTOBYIOTE y
pi3HOMaHITHUX cdepax XHUTTA: AOCTKEHHS IUIAHETH, BEICHHS BiHH, CTBOPEHHS
HOBOTO MPOXAYKTY I pUHKY, Tomo. OTxke, MU MOXXKeMO 30epertu 0arato JIOACHKUX
JKUTTIB IUIIXOM BHKOPUCTaHHsS poOoTiB. BOHM He € KMBMMH OpraHi3MamH, TOX 1 He
MAlOTh JIIOACHKOTO (haKTOpy, BOHH HE MOXYTh IIOMUJIMTUCS. AJle 3 iHIIOro OOKy, came
po0OTH CTany MepIIol0 MPUYMHOIO 3aHENOKOEHOCTI Jofeil 1monao ix MaiOyTHBOTO.
AJKe 3 TOSIBOI0 HOBOI poOouoi cuiM, moTpeba B crapiifi — JIOASX — 3MEHIINIAcs.
PoGoTtu Bxe Maiike MOBHICTIO BUTICHWIM JIIOZEi 3 MpoMuciioBoi cdepu, 3abpaBiiu
MOJKIIUBOCTI 3ap00iTKy, 0€3 SIKOTO iCHYBaHHS JIFO/ICH CTaHE BaKUHM.

Ha mpomy mpoOnemMu He 3akiHUylOThCA. HaykoBLi MapsTh iH€€r0 CTBOPEHHS
LITYYHOTO IHTENEKTY, SIKMi TOTIOMO>KE JIFOIUHI BiAMOBIATH HA 3alUTaHHS, HA SKi BXKE
BCI JaBHO LIyKAaIOTh BiANOBifi. Bei Bemuki MucauTeni Hamoi miaHeTu OyayTh MO€IHaH]
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B OJTHOMY TiJi, sIke Oy/ie 34aTHUM PO3BUBATHCS CAaMOCTiIHHO. JIFOHM CTBOPATH MITYYHUH
oprasi3M, sikuii Oyne HabaraTo po3yMHIIIMM 32 HAac caMHX 1 Mojaibina HoTpeda B
HAIIOMY ICHYBaHHI NPOCTO 3HUKHE. MU He 3MOXEMO iCHyBaTH pa3oM i3 BHUILUM
iHTeNeKToM, 00 3 4acoM, Ha HAIlly AYMKY, BiH IOYHE 3aCy/DKyBaTH BUMHKH JIIOJICTBA 1
BBaXaTH HAC HEAOPO3BMHEHUMH OpTaHi3MaMu, SKi 3HUIIYIOTh MiCLle CBOTO iCHYBaHHS
— 3emmo. OTxKe, IITYYHHH IHTENEKT, SIKMH X04 1 OyB CTBOPEHHUIl JIIOIMHOIO, CTaHE
HE3aJICKHUM BiJ] Hel, 1110 1 Oyio mokaszaHo B ¢inemi A. Iaprnenna «Ex machinay.

Binomuii i3painscekuii icropuk FOBane ["apapi BHCIIOBHB A€o iHAKIIy JTyMKy 3
LBOTO IPUBONY, ajie sIKa B CBOIO Yepry TICHO NEPETHHAETHCS i3 poOoTOr0 AJexca
lapnenna: «3apa3 moacTBo momMupae HabGaraTo Oinblne Bix mepeinaHHsA, HDX Bifg
rojoxy, HabaraTo OinbIne cMepTeil BiX CyiMOy HDK BiJ BOE€H 1 IIe MOKHA HAa3BaTH
ycmixoMm. JIroachka muBitizanis BuHUIIYye cama cebey [1]. Hagimo toxi icHye moactBo?
Slka Hama Micis Ha Wil IaHeTi, aJpke Bce, 0 Ha Hill Oirae, JiTae 4u MOB3a€ BUKOHYE
SKyCh CBOIO KOPHCHY pOJb M Iinoi miuaHetn? Ha nmanomy erami B Moilf rososi
HapoaWiIacs OfHA Teopis. A SKIIO JIIOACTBO Iie CBOEpiaHI Kamikaxze? Skmo Hamre
3aBJIaHHA 1I€ BCHOTO JIUIIIEC CTBOPHUTH iJIcalbHUN IHTEICKT, SIKHI 3MIir OM BHPIIIUTH BCi
npobiemMn Ha TiaHeTi? Buxomsuw 3 1i€i JyMKu, JIOACTBO 3’SIBHJIOCS HA IDIAHETI JUIS
MOJKJIMBOCTI i MOJAIBIIOTO PO3BUTKY. AJDKE IUITYYHHH I1HTENEKT He Oyzae poOuTh
HETIpOJyMaHUX BUMHKIB, HE OyJe pyHHYBaTH MiCIe CBOTO XXHTTS 3/ THMYacOBOTO
3a10BoJIeHHA. Bin Oyae poOUTH TUTBKH NOTPiOHE UIA CBOTO iCHYBaHHS Ta PO3BHUTKY, a
MOJKJIMBO HaBITh 1 MPUHOCUTH KOPHUCTH CBOIH IuiaHeti. Lle qyxe auBHO, ane ¢inbeM «3
MAaIIWHK» TTOCTaBUB HAc B IEHTP CBOEPITHOrO MO JI po3xyMiB. Tema po3BUTKY
TEXHOJIOTIH Ta CHiBICHYBaHHS JIIOAWHM 3 HUMH € HEBHUEPITHOIO. 3aBXKAN 3HAWTYTHCS
JIIO[H, 10 OyIyTh 3amepedyBaTd TOYKH 30pY OAWH OJHOTO Ta HaJaBaTH IEPEKOHIIUBI
apryMeHTH, 1110 MiATBEePDKYIOTH iX MO3HUIi0. | caMe B TaKMX JHMCKYCIsIX HapOIDKYIOThCS
HOBI AYMKH Ta izei, 110 MOXYTh (DyHIAMEHTaJIbHO 3MIHHTH HAaBKOJIMINHIM CBIT. Are
o0 CTBOPUTH pid, sKa OyIde MHCIUTH caMa, 3MOXE caMa iCHyBaTH, MU CIIOYaTKy
MOBHHHI po3iOpatucs B cobi. Uu Moxke moanHa OpaTu BiAMOBiAATBHICTD 32 CTBOPEHHS
HOBOTO INTYYHOTO HEOPTaHIYHOTO JKUTTS, sIKE HE OyJIO «3alIaHOBaHUM» HPHUPOIOIO,
SKIIO IIe He JOCKOHAJIO po3iOpasiocsi B cBOeMy NpH3HaveHHi. | MU He MaeMo Ha yBasi
SIKHXOCh IIEBHUX 0COOMCTOCTEH, MOBa W€ IO JIIOJMHY, SK PO BH, IO KOPUCTYETHCS
JapaMy IPUPOJIHX Ta e He 3p03yMiB JUIs YOTO BiH iCHY€ Ha IUTaHeTi 3eMilsl.

Cnucok Jirepatypu
1. Harari Y.-N. Nationalism vs globalism the new political divide // Pexxum mocrymy:
https://www.ted.com
2. Garland A. «<Ex machinay, kino¢inem// Pesxum moctymy: https://www.youtube.com
Hayxosuil kepienux: Cioopkina O.M.,
KaHo. Qinoc. Hayk, OoyeHm
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Kyumiii L.A.,
Hayionanvna axademia enympiwnix cnpas, Kuis

CYTHICTB I''TOBAJII3AILII TA ii BINIMB HA CYCILJIBCTBO

I'moGanizaiiss — 1e 00’€KTUBHHI COLIANBHUN TPOINEC, B XOMAi SKOrO 3pOCTae
B32€EMO3AJEKHICTh HALliOHAIBHUX EKOHOMIK, MONITHYHHX 1 COIIaNbHHX CHCTEM,
HaliOHAJIBHUX KYJNBTYP, @ TAKOX B3a€MOJI{ JIOAMHH 3 HAaBKOJUIIHIM CEPEIOBHILEM.
I'moGanizamist crana 4M He Hal3araJpHIMINM SBHUIIEM CYy4YacHOCTI 0e3 SKOi BaXKO
YSIBUTHU CyCHiNbCTBO. Pa3oM 3 THM, riobari3allist XapaKTepu3yeThCsl HEpiBHOMIPHICTIO,
HECTIPaBEUIMBICTIO pO3MoAiry Omar 1 0ararcTB, HPOTHCTOSHHSIM IOJITHYHOTO,
KYJIBTYpPHOTO, LUBLII3aLiiiHOTO XapakTepy. IIpo 1e cBixuuth 1 TO# (akT, mo BKe micis
3aKiHYCHHS «XOJIOJHOT BilHI» y CBITI BiZIOyJOCsa Maibke NIiCTh NecATKiB BoeH. Jenani
OinbIlle B CBITi BiTYyBAOTHCS HACIIJKH MPOIECIB CBITOBOI ro0amizallii, HOYHHAIOYH
BiJl TOCHJIEHHS KYJIBTYpPHOTO Ta 11€0JIOTYHOTO BIUIMBY 3 OOKY Hai{pO3BHHYTIIINX KpaiH
B OiK MEHII pO3BMHYTHUX 1 3aKiHUyIOUM NpoOJieMaMy, IO BHHHUKAIOTH BHACIIIOK
TiSUTBHOCTI MDKHApOJHUX 3JIOYMHHHUX Ta TEPOPHCTUYHUX OpraHi3alid, akTHBi3amii
iHpopMaLiiHUX BiffH, a TaKoX He3aKOHHOI Mirpamii. Posrmsgaoun ¢eHomeH
«KYJIBTYpHOI ri1obanizamii» y mporeci Mi>KHapOJHOTO CIJIKyBaHHS, 0 IPU3BOIUTH 110
NIEBHOTO B3a€MOBIUIMBY, @ TaKOX 10 3MEHIICHHS Ta IMOCTYHNOBOTO 3HUKHEHHS MIX
HMMM, aX JO 3MIIHEHHS 3B’SI3KiB Ta JikBimamil i3o0ismii 1, BHACHiZOK, O
MDKKYJIBTYPHUX BiJraJTy’KeHb.

SIKmo KyneTypa Iie, HacaMmIepen, CHocCiO XHTTS, KOHCTPYKINS, IO CKJIajaiacs
MIPOTATOM Bci€i icTOpii CYCHiNbCTBA, y MEXaxX sSKOI CTBOPIOIOTHCS BIANOBIAHI 00pasu
IiificHOCTI, TO KyiIbTypHa riio0aizaiis MpU3BOAUTH O 3MiHH KOHTEKCTY (CTPYKTYPH)
nporo o0pasy, iIEeHTHYHOCTi, 3arajbHUX YSBICHb, IIHHOCTEH. Y IIbOMY KOHTEKCTi
KyJIbTypy MOXHa pO3INIAAATH SK I1HAWKATOp Trinodamizamii, OCKUIBKH KyJIbTypa
Oe3mocepeHHO TOB’s13aHa 31 CBIIOMICTIO 1 CIIOCOOOM JKUTTS JIOIMHH Ta CYCIIBCTBA
3araioM. SIK HacliOK CIPOBOKOBaHUX IIo0ali3amieo MpOLECiB, Yy KyJIbTypHOMY
IIPOCTOPI HACTAIOTh 3MiHH, 5IKi, 5K 3a3Ha4yae J[. TOMIUIIHCOH, IPOSIBIISIIOTECS Y TAKHX
SBUIAX K  CTHOLEHTPH3M, KYyJIbTYpHUH  iMmepiaii3m, BecTepHizamis i
nerepuropizaiis [1]. Bin BBaxkae, mo riobampHa KylbTypa — Iie, HacaMIepesn,
«ryobanpHa KamiTaliCTUYHA KyJIbTYpa», 3yMOBICHA IIOJITHYHOK 1 EKOHOMIYHOIO
BJIAJI0I0 Kopropamid Ta iXHIM TJ00adbHUM OaraTcTBOM. AMEpPHKaHChKAa MacoBa
KYJIbTypa 3IIHCHIOE €KCIAaHCiI0 HACTUIBKA (OPCOBAHMMH TEMIIaMH, IIO 3aTbMaplO€
€BPOIEHCHKY MaCOBY KYJIbTYPY HaBiTh y caMmiif €Bpori.

IIpobnemoro riobanizamii, € Takoxk nerepuropizaiis. CyTHICTB K01 moysirae B inei
TpaHchopManii BiTHOCHH MK MicCLeM IPOKHBAaHHS JIIOMWMHU Ta 11 KyJIbTYpHHMH,
COI[IaJIbHUMH TPaKTHKAaMHM, JIOCBIIOM Ta IJEHTHUYHICTIO i € KIIOYOBHM AacHEeKTOM
TpaHchopMallii JTOKaIbHOTO JIOKATBHOT KyJIbTYpH B YMOBax riobamizanii [2]. Ha gymky
JLx. ToMrutiHCcOHa, teTepuTopi3arisi, SIKYy BiH Ha3UBaB «IIOJIOPOXKYIOUOIO KYJIBTYPOIOY,
II¢ HE O3HAYa€ 3arpo3y BTPATH JIOKAIBHOCTI, OCKIJIBKH JIFOJMHA, sKa MPOXKMBA€E Ha
MEBHIH TEPUTOPIi MIITHO 3 HEIO MOB’s3aHa, a AETCPUTOPI3alis € JUIIe TPaHCHOPMALIIEIO
JIOKaJIbHOCTI y 3arajbHOCBITOBOMY HpOCTOpi 1 mepeabayae iCHYBaHHS TiICHHUX 3B’S3KiB
MDK KyJbTYPOIO 1 JIOKaNBHICTIO, IO NEPenyloTh INIOOATPHUM TpouecaM. Ko
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pO3TIISIIaTH MIrpaIiio CeliiH y BEIHKI MicTa, Mo OyJao CIpHYMHEHE HEOOXiTHICTIO
3a0e3MeyYeHHs] MpamiBHUKAMH HOBUX TIraHTIB NPOMHCIOBOCTI, TO  (i3W4HO
BiipBaBIIXCH Bil CBOTX KOPEHIB, MIrpaHTH 3aBASKH 3ac00aM KOMYHIKallii He BTpavyain
3B’A3KIB 13 €THIYHOIO OATHKIBIIMHOW. BogHoUac y HOBUX yMOBax, Ha HOBii TepHTOpIi
BOHHU TBOPHJIM OCEPEIKH CBOET KymbTypH. TOMy AeTepHTOpi3alIlifo MOXKHA PO3TIIIIATH
HE JIMIIe SIK BiIXiA BiJ MONEPEJHBOr0 CTaHy, B SIKOMY KyJBTYPHHH JIOCBiX OyB TICHO
MOB’sI3aHUI 13 BH3HAYECHUM MICIICM NPOKUBAHHS JIIOJMHU, & 1 SK BUTITHHN 3aci0
OTPHUMaHHS KyJIbTYPHOTO JOCBIJIY, IO ICHY€E B INIOOAITEHOMY CBITi. Y IIbOMY KOHTEKCTI
JIETEPUTOPI3AIlisl CIPUSIE OCYYaCHECHHIO TTI00ABHOT KYJIBTYPH, @ PI3HOMaHITHI JIOKaJIbHI
KYJIBTYpH MalOTh Oe3locepeHil BIJIMB Ha TBOPEHHS 1 PO3BUTOK CBITOBOi KYJIBTYPH.
XapakTepHOIO O03HAKOI TJI00ANBHOI KyJABTYpU MpU LBOMY CTa€ mpoOsema ii
camoineHTu¢ikamii i caMoBH3HaYeHHS. BOoHA 3yMOBIIeHa 3pOCTaHHAM 3aIliKaBICHICTIO
JIOKAJIBbHOIO HAIIOHAJIBHOIO KYJIBTYPOIO, €THIYHIMU 1 peririiiaumu ocodnuBoctsamu. Ha
IYMKY pociiicbkoro corionora M. [TokpoBCEKOTO, YCi IPOAYKTH TI100abHOT KYJIBTYPH
€ pesynpraToM camoineHtHdikamii, a 3pocraHHS igeHTH(IKamifHUX mpoLeciB
BinOyBaeThcs HE JIMINE HAa IHAMBIIyaIbHOMY piBHI, a ¥ Ha TpymnoBoMmy. BoHmu
MPOSIBIISIOTHCS K 32 €THIYHUMH, PENITIHHUMH, COIIaIbHUMH, TaK 1 MOJITHYHIUMH TOIIO
o3Hakamu. OTxe, iAOMBaIOYN BUCHOBKH 3a3HAYECHOTO BHIIE, TTI00ai3amis — e pymii
Mporpecy y BChOMY 4YOTO BOHA TOPKHEThCS, ajleé B TOW caMuil 4ac BOHAa PO3MHBAE
KOPJIOHU MK Pi3HUMH KYJIBTYpaMH, fKi B MPOIIECi CBOIO iCHYBaHHS HIKOJH TiCHO HE
KOHTaKTyBaJM, IO 3 YacoM IPHU3BOAUTH A0 BTPAaTH CAMOCTIHHOI 1AEHTHYHOCTL
CYCHIBCTBA, HOPM KYJBTYPH Ta TPAJAWILiH, 4epe3 BIUIMB Ta 3aMIIleHHS KyJIbTypHHX
LIHHOCTEH.
Crnucok Jlitepatypu

1. Tomplinson J. Globalazation and culture. Cambridge: Polity Press, 2004. P.8.
2. Omiitnuk O. Konuenryanmisamis riokami3aiii: MeToI0I0r 4HI acHeKTH //
I'ymanitapumii Bicauk 3/JIA. 2009. Bum. 38. C. 43.
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BILINB KOMIT'IOTEPHHUX ITOP HA ®OPMYBAHHSI CBITOTJISITY
MOJIOJII

BHacijok HAayKOBO — TEXHIYHOI'O TIPOTPECy BIPOJOBXK 0araThOX MAECSITHIITH
BiZIOyBaBcsl akTHBHUM cUMOi03 JIIOAMHM Ta TeXHIKU. Tak cborojHi 6e3 KOMI I0TePHUX
TEXHOJIOT1i He 0OXOAMTHCS KOJHA cdepa JTHOACHKOTo XKHUTTSA: TPYAOBa 1 peKpeariiina,
mi3HaBasbHA 1 TBopua. OfIHAK, HAWOITBIIOTO BILTUBY 3a3Hajla KOMyHIKaTHBHA cdepa, a
HaOLTBII BPa3IMBUMH JI0 IUX 3MiH CTaJla MOJIOb.

Iigmitkm —  ocobmmBa  comiaigpHO-IeMorpadidyHa Tpyma, sKa  OparHe
CaMOCTBEPIWTHCS MIIAXOM AaKTUBHOIO (DI3MYHOTO, CTATEBOTO, IICUXIYHOTO Ta
couiasibHOTO (pOpPMYyBaHHS Ta Mi3HaHHSA. Taka MOBEIiHKA BH3HAYEHa SK JIEBiaHTHA,
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OJIHAaK ICHYIOTH IHIII, SIKI HE HECYTh IPSMOI 3arpO3M CYCHUIbCTBY, IIPOTE HETAaTHUBHI
HACHIAKH A7 couiyMy 1 JronuHH €. Jlo Takux MOXXHa BITHECTH W NPHCTPACTb 0
KOMIT IOTEpHHX irop.

Komm’toTepHy irpomManito MOYKHa YMOBHO MOAUIMTH HA 3aJI€XKHICTh Bil HEa3apTHUX
Ta a3apTHHUX irop. Pi3HOBHMAaMH KOMI'IOTEPHHX a3apTHHUX irop € pyJeTka, JoTepei,
KapTKOBI iIpH, IMITaTOpH IrpOBHX aBTOMATIiB, OHJIAHH Ka3uHO. SIKy >k cowiasbHy
HeOe3leKy BOHH IpeAcTaBiAoTh? OueBHAHO, IO Iie 30UIBIICHHS BUTpaT Ha Tpy,
MIAMTOBXYBaHHS 10 3JI0YMHHOCTI 3apaay OTPUMaHHS HEOOXiHUX KOIITIB, MICUXIYHUI
posnan (remOuiHr), Bipa y ¢aTamiamM Ta kara IO <IErKMX TIpoleii», BiaMoBa Bif
CIPHUIHATTS PeabHOTO CBITY Ha KOPUCThH BipTyalbHOTO. HeasapTHi MOAUIAIOTECS HA HE
PpONBOBI Ta BiIacHe posboBi. He posiboBi irpu He BHUKIMKAIOTH 3aJIE€XKHOCTI Y IpaBId Ta
BILIMB Ha 0co0y He3HauHuil. JI0 HHUX BiJHOCATH TOJOBOJOMKH, «KBECTH»,
«CUMYIATOpPHU» Ta apKaJHi irpu. binpimoro BIMBY Ha MCHUXIKY JIOJUHU 3aBIAIOTH CaMe
POJIBOBI irpH, depe3 Te, IO 3aBASKU IM MOXKHA IOBHICTIO NOTJIMHYTH Y BIpTyaJbHUM
CBIT i BIACTH B 3aJIGXKHICTh BiJl 0OpaHOro repos. B pe3ynbTari, poiboBi irpu Juiie
IMITYIOTh TIOIOJIaHHS «IEBHHUX IEPEIIKO» y HepealbHOMY CBiTi, NpH IOMY HE
MIOMIYaroYyl HAKONHMYEHHS INPOOJIeM Yy peaJlbHOMY JKHTTI. TakuM YMHOM Ipa cTae
3aco00M KOMITeHcalii CIIpaBXHIX MPOOIEM PEaNbHOrO CBITY, & OCOOHUCTICTh MOYMHAE
JeTpagyBaTy Ta Peani3oByBaTH cebe BIaCHE y CBITI MEBHOI IPH.

Buainsiots Tpu pi3sHOBHIN POJIBOBHX KOMII IOTEPHHX irop:

- 3a XxapakTepoM BILIHBY;
- 3a CHIIOI0 «BTATYBAHHS» B IPY;
- 3a piBHEM «TTHOHHM» MCUXOJIOTTYHOT 3aJICKHOCTI.

Haii6inpury HeGe3neKy NMpeACTaBISIOTh irpd OCTAHHBOTO THUITYy. TOMY IO BOHH
BOJIOAIIOTh HAHOLIBIIOI0 CHIIOI0 «BXODKEHHS» B IPYy. I'paBen Mae JOCATHYTH ITOBHOL
igmeHTH]iKanii 3 KOMII'IOTEpHHM IEPCOHAKEM, 1 BKE 32 MHTH MICIS HOYaTKy TpU
JIIOAMHA BTpadae 3B’SA30K 3 PEANBHICTIO, IOBHICTIO CKOHIIEHTPYBABIIK CBOIO yBary Ha
rpi. Haifuactime »epTBaMu 3aleKHOCTI BiJ KOMII'IOTEPHHX Irop € MOJOAb Ta
MIPEICTaBHUKH CEPEIHBOI BIKOBOI KaTeropii.

3a3Buuail 3BEpHEHHS JIIOAWHOIO O KOMIT'IOTEpHHX Irop BigOyBaeThCS B TaKUX
LHUIAX: TICHXIYHE pO3BAaHTaKEHHsS, jkara HOBHX BIIYYTTIB; 3ayisl po3Bark Ta
BIZIMTOYMHKY; a3apT JOCSATHEHHS METH; CaMOCTBEp/UKEHHs Ta OakaHHS oO0irpartu
MammHy. OpHak, mepeciigyloud mi OakaHHsS, JIIOAM caMi HapaxaroTh cebe Ha
couiaipHy HeOe3MeKy:

- Benmki MaTepianbHi BUTpATH Ha irpu;

- BessmicToBHa BTpara yacy Ta mpoOJIeMH y COLiyMi;

- [lepe3OymKkeHHs Ta arpecUBHICT (BUHUKAE Yepe3 HaAMIpHY )KOPCTOKICTh Ta
HACHJUIA B irpax);

- IIpo6nemu corriamizartii, aenpecis;

- [IpoGnemu 31 300pOB’sIM:

- [cuxomnoriyHe: XpoHiYHa BTOMa, NOPYIICHHS CHY, ITiJJBUIIEHA JIPATiBIMBICTh
Ta KOH(TIKTHICTB;

- dizionoriyHe: TONOBHUH Oib, Mepenagy THCKY, 3aXBOPIOBAHHS OIOPHO-
PYXOBOTO anapara, MopyIIeHHs 30py.

3 METOI0 MPAaKTUYHOTO IOCTIHKEHHS BIUIMBY KOMIT FOTEPHHUX Irop Ha CBITOTIIST
Moozl OyJ0 IpOBEJCHO ONUTYBAaHHS CTYICHTIB Ta miIiTKiB. 3 10 onuTyBaHuX, 6 Tpae
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B KOMIT'IOTEpHI irpy 33Ul po3Bark Ta po3ciabieHHs, 2 — JUIl CaMOCTBEpPKCHHS Ta
BIUYTTS IepeBard HaJ iHIIMMHU TPaBLUAMH, 1 Ui IHIIKUX 2 — 1e cnocid 3apobiTky Ta
NpU3HA4YeHHs. SIK BHABHJIOCS, 3aXOIUICHHS KOMIT'IOTEPHHMHM IrpaMH IpUTaMaHHE
OljIbIIIe XJIOMIISAM, aHDK JiBYaTaM.

TakuM 4YMHOM, Ha Xajb, CbOTOAHI Bce Oimplre Momoxi ODLKHUTH Big MpodieM
peanbHOrO CBiTY y BipTyanbHuid. He BaxkimBO, SIKi IIUII BOHM IEpECIiAyIOTh, BTparta
3B’SI3Ky 3 peaJbHUM YacOM HETaTHBHO BIUIMBA€ Ha PIBEHb COILliali3allil Ta MOBEAIHKY y
COIllyMi, HABMYKH KOMYHIKAIi{ 3 XMBUMH JIIOAbMH, BUKIIMKA€E 30y/DKCHHS IICHXIKH Ta
(izuuHi HeIyTH.

Crnucok Jiitepatypu

1. Mepenenuust A.B. IpoGiemMa KOMITIOTEPHHUX irop, SK albTepPHATHBA peaabHOCTI//
Pesxxum nocrymy: http://www.appsychology.org.ua
2.Tyseman O.A. Komm’roTepHa 3aieXHIiCTh MiAJTITKIB: COILHOJOTIYHI aCHEeKTH
nocmimkennss/  O.A.  Tyseman, H.O. Jlsmenko // Pexum  pmocrymy:
http://web.kpi.kharkov.ua
3. KibGep3anexHicTb — XxBopoOa ernoxu iHpopManifHUX TeXHoJoTii// Pexunm nocrymy:
https://ns-plus.com.ua
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THTEPHET-3AJIEXXKHICTD TA ii BINIMNB HA ®OPMYBAHHA
OCOBUCTOCTI MOJOAI

IHTepHEeT-3aNeKHICTE — LI TaK 3BaHUH PO3JIaJ Yy ICHXIYHOMY CTaHi JIFOAWHH, L0
CYIPOBOJDKYETBCSI KUIBKICTIO TOBEIIHKOBHX NpOOJeM i B 3aralbHOMy HOJSTaE B
HE3/IaTHOCTI JIIOJAWHM BYAaCHO BHITH 3 MepeXi, a Tako)X B IOCTIHHIH NMPUCYTHOCTI
HaB’S3]TUBOTO Oa)KaHHs TYIH 3aiTH.

3a maHUMH JIOCHI/DKEHHs yHiBepcuTeTy ['oHKOHTa, mimmx 6% Ioaed y BCbOMY
CBITI MalOTh |HTepHeT-3aJIeXHICTh, 3MaBajiocs O, mo mudpa He Taka i BeluKa, ajie
3rigHo ganuM OOH, 3anexHuX Bif a3apTHHX irop y cBiTi nume 2%, a HapKO3aIeKHUX
— 3-6% mogei. Taxkox mOTpiOHO 3ragaTé, IO BCECBITHBOIO «ITaBYTHHOIOY
KOPHUCTYETBCS IEPEBAKHO MOJIOAB, a I1e MpruOIN3HO 16% CBITOBOTO HaceNIeHHS.

Bu BBaxkaere cebe IHTepHeT-3amexnnm? Hi, Toni 3ramaiite, Ha mo cxoxa Bama
peakiist, ko Ha Bam cMapT(doH HagXOAWTH CHOBIIEHHS PO HOBE IOBIIOMIICHH:?
Sk yacto Bu kopucTyeTech coLliaIbBHUMH MepeXaMy Mepesl THM, K JIIITH crnatu? Bu
3/1aTHI TOBHICTIO BiIMOBHTHCS Bif IHTepHeTy, mpuIycTUMO, Ha TwxIeHs? Yacto Bu
BiJIBOJTIKAETECh HA COIMEPEIKi i Yac poOOTH/HAaBUAHHS?

S mymato, micis BigmoBiAel Ha MOi MUTaHHS, 0araTo ayIUTopii 3ayMa€eThCs, Y1 HE
MalOTh BOHHM 3ajJexHOCTi. HacmpaBmi, [HTepHeT, a 30KkpemMa BKe 3rafaHi MHOIO
coliayibHI Mepexi, Oe3MepeyHo BIUIMBAIOTH HAa Jerpafamlio ocoducrocTeid. Mooab
3a3BHYail popMye XHOHY KapTHHKY MOJENI >KUTTS, BBRKAIOTh 3a iea]l yMOBH, SIKi
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JIEMOHCTPYIOTE Ojorepu, (opMyroun TMiICBIIOMO OakaHy, ifeani3oBaHy KapTHHY
xutTs. [Ipote, nanuit hopmar KUTTS 3a3BUYall € HENPABHIBHUM Ta HE NPUAATHUM I
peansHOTO CBIiTY cmocrepiradiB. Ilicisi Takoro CHpUHATTS OJIOTEPCHKOTO JKUTTS B
PeaTbHOCTI YacTo 3yCTPiUaeThes JEPECUBHUN CTaH, arpecis, CylIuIaabHI CXHIBHOCTI
Y MOJIOT.

IIcuxomorn O6’rOTH Ha CHOJOX 1 YacTO IOPIBHIOIOTH [HTEpPHET-3aEKHICTH 3
MIPUCTPACTIO JO AIKOTOJI0 Ta HapKoTkiB. CrpamHo, npasna? Ajie NPUYMHA IS
3aHENOKOEHH Hacnpasai €. [IpoBeneHi NOCHIKEHHS Ha 1[I0 TEMY JTOBOMSTH, IO IPHU
JOBrOTPHBAJIOMY 1 HEKOHTPOJIbOBAaHOMY IIepeOyBaHHI B Mepeki BiTOYBalOTbCS 3MIHH B
CBiIOMOCTI i HaBiTh y (QYHKLIOHYBaHHI FOJIOBHOI'O MO3KY. YSBITh C00i, HOCTYIOBO 1€
MIPUBOJMTH JI0 BTPATHU 3JaTHOCTI BUUTHUCS T MUCIIUTH.

HIBuaKKi, peryaspHUM Meperisi CalTiB Bele 10 TOTo, 10 MO30K JFOAMHU BTpadyae
3MaTHICTh 10 aHAJITUYHOTO MHCJCHHS, NEPETBOPIOIOYM IOCTIMHHX KOPUCTYBadiB
Mepexi B IMITyJbCUBHHX, YAaCTKOBO arpeCHBHHX Ta HE 3[aTHHX 0 IHTEIEKTYyaJbHOI
poOOTH JFONIEH.

31a€eThes 3pO3YMITIMM Te, IO [HTepHeT-3aNIeKHICTh MOPYIIYE PO3yMOBI IPOLIECH Ta
TIOTipIIye TIaM’sITh, aje Iie He €NHI HeraTHBHI HACTiJKH. 3aHYPIOIOYHCH 3 TOJIOBOIO B
Mepexy IHTepHeT, JI0uHa MOCTYNOBO BTpayae HABMYKK PEAIbHOTO CIIIKYBaHHS, 110
MPHU3BOANUTE /IO ACOUIaNbHOCTI. 3’SBISIOTHCA CKIAJHOCTI B KOMYHIKamii 3 HOBUMH
JIIOABMH, a IOTPANUBIIM B HE3HAHOMY KOMITaHilo, [HTepHEeT-3ae)KHa JII0AUHA 1 30BCIM
CTIpHUIMAaE 10 CUTYaIio AK cTpec. Jlami moauHa 3aMIKaeThCs B c00i, BTpayae COH, Mae
npo6seMu Ha poOoTi a00 HaBYAHHI, CKJIQJHOIII B 0COOUCTOMY JKHTTI.

Ane HacnpaBni [HTepHeT MoOXe NMPHUHECTH 1 BeNMYE3HY KOPUCTh, @ MOSI CTaTTd €
JIMIIE TOTIepe/DKEHHAM 1 3acTepeskeHHsIM. [IpocTo BcecBITHBOIO MaBYTHHOIO TaKOXK
Tpeba BMITH KOPHCTYBaTHCS,, BUXOBYBaTH B c00i1 KyJIbTypy [HTepHeT-KOpHCTyBaHHS,
BUKOPUCTOBYBAaTH MEPEXY Ul OTPUMaHHSI HEOOXiTHHX 1 BaKIMBHX HABHKIB,
MOJKJIMBO, BUBYCHHSI HOBOi MOBH a00 Ui OTpUMaHHS iHpOpMaLii, 10 Ma€ IpaKTHIHE
3HAYCHHSI.

Hayxosuii kepienux.: Cxuba O.I1.,
KaHO. Qinoc. HayK, OoyeHm

VK 621.396(043.2)
Maprtunenko M.M.,
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

OCOBJMBOCTI COUIAJIBHOI KOMYHIKAIII B IHOOPMAIIIMHOMY
CyCHJIbCTBI

CroroiHi  BHACHIZOK CTPIMKOTO PO3BUTKY IporeciB iHpopmarmsamii i
KOMIT'IoTepH3alil iHpopMamiiiHi TEXHOJOril MNPOHMKIM B YyCi COepH IKUTTI
CYCHINBCTBA, IOYMHAIOYM Bil POOOTH, HAyKH, OCBITHM 1 3aKiHUYIOUM pO3BaraMi.
IlocTymoBo 3MiHIOIOTBCS CHCTEMH KOMYHiKamild, BIAXOOATh Yy MHUHYNE cTapi (hopmu
KOMYHIKaIii (Tenerpamu, manepoBi JUCTH TOLIO) i (OPMYIOTbCs HOBI iHpOpMAaIiitHO-
KOMYHIKaI[iifHi CHCTEMH.
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Came 3aBISIKH PO3BHUTKY iH(OpMAIiHHMX TEXHOJOTIH B OCTaHHI POKH CTPIMKO
PO3BHBA€ETHCS MEpexka [HTEpHET, MOXJIMBOCTI SIKOI MM MOXKEMO BHKOPHUCTOBYTH B
OCBiTi, B Hayli (KOMYyHIKalii MK Y4YeHHMH 3 pI3HHX KpaiH) Tomlo. 3a DaHUMH
COLIIOJIOTIYHUX JOCHIIKEHb KINbKICTh JIOJEH, [0 KOPHUCTYIOTBCS «BCECBITHBOIO
[IABYTHHOIO» 3 KOXKHUM POKOM 3pOCTa€. 3aBASKM MEpexi IHTEpHET MH MOXKEMO
Ji3HAaBaTUCS HOBMHU, TUBUTUCS (DLTEMH, TPAaTH B OHJIAWH iIpH, CIIJIKYBAaTHCS 3 IHIIMMHU
JIFOJIBMU B COLIaJIbHIX MEpeKax.

CouianbHa KOMYHIKalisi — 1e OOMIH MDK cy0’ekTamu iH(pOpMamiero, eMOLIsSIMH,
iIesIMH Ta 3HAHHSAMH. B cydacHOMY CyCIiJIbCTBI KOMYHIKAIlisl CTa€ OJJHAM 13 OCHOBHUX
IHCTPYMEHTIB OTpUMaHHS HalfHOBIIO1 iH(GopManii. OCHOBHUM HalmpoCTiNUM 3ac000M
couiaNibHOI KOMYyHiKamii Ta 3acoboMm mepenaui iHpopmarii 3aBxaun Oyma MoBa.
IoctynoBo 3 BUHANAECHHIM Pi3HUX TEXHIYHHUX 3ac00iB, 30KpeMa APYKAPCHKOTO CTaHKa,
mpotec mnepeaadi inpopmanii moaudikysascs. [Hdopmallis mounHae mepenaBaTHCS B
IPYKOBaHOMY BUIJIAI, IOTIM 3 PO3BUTKOM KOMI'IOTEpiB 1 Mepexi IHTepHer B
SJIEKTPOHHOMY.

Hampukinmi XX cr. mupkynsous iHopmanii B KOMYHIKaIiifHMX mporecax
BinOyBamacs B OCHOBHOMY Ha mamepi, o He € xapakrepHuM mis XXI| cr., xomm
3HaYHMH ii MacuB 3HaxoAuThCs B IHTEepHET-pocTOpi. CaMe mosiBa Mepexi [HTepHer,
ICTOpiA SIKOTO MOYMHAETHCA y 1969 pomi, cTae Ba¥IMBUM (AKTOPOM MOSBH HOBUX
iH(pOPMaLiTHO-KOMYHIKAIIHHIX CHCTEM.

3aBasSKd HAsABHOCTI MepeXki IHTepHeT Jroau MOXYTh AyKe IIBHUAKO OTPUMYBATH
Oynp-sKy iH(oOpMaIlifo, HEOOXiMHY JUIs POOOTH, HABYAHHS YHM pO3Bar. A HOBITHI
CHCTEMH COLIIPHUX KOMYHIKaliii 00’ €qHyIOTH JIOJed y IpocTopi Ta daci,
JI03BOJISIFOYH CITIIKYBATHCSL THM, XTO 3HAXOJMTHCSL OJJMH BiJl OHOTO HA BIICTaHI THCSI
kizomerpiB. Tak y XXI cromiTri gye HOIyJISIPHHUMH CTAalOTh PI3HOMAHITHI COIialbHI
Mepexi. Lli comianpHi Mepexi MalOTh BHIJIAL CAalTiB, Ha SKHX MOXXHA yTBOPIOBATH
BJIACHI CTOPIHKH [UIA CIIKYBaHHS, IMOIIUPIOBATH Ta OTPUMYBATH iH(POPMALIIO cepex
BEJIMKOI KIUTBKOCTI Jrozmeil. Mepexi IalTh MOMXIMBICTh BiZCTEXYBATH IOYMKY
CYCHiTBCTBA, iIHHOPMYBATH JIFOJIEH PO MOIT Y pI3HUX HANPSIMKAX TisUTBHOCTI TOLIO.

Omxe, sk O0aunmo, mepexin a0 iHGOPMAIiHHOTO CYCHUIBCTBA CYIPOBOIKYBABCS
Yeproporwo  Moaudikaii€ro  KOMyHIKaliHHUX  mporeciB.  Po3BUTOK  cucTeMu
SJIEKTPOHHUX, COLIAIBHUX KOMYHIKaIiif Hala€ JOCTYI 10 iHpOpMAaLiifHUX pecypciB Ta
CTBOPIOE HOBI MOXJIMBOCTI JUISl BITGHOTO PO3BUTKY I CaMOCTBEp/KEHHS Cyd4acHOI
JIFOJIMHA.

Hayxosuil kepienux: Cidopkina O.M.,
KaHO. Qinoc. Hayk, ooyeHm
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VK 336.7:340.5:347.7(043.2)
Hazapenko JI.1.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

YBEPIBAIISA ITPALI SIK HEPEMOT A IHAUBIAYAJII3MY TA HU®POBUX
TEXHOJIOT'TA: COIIAJIBHO-TYMAHITAPHI HACJIJIKA

Cy4yacHe NOCTIHAYCTpiaJlbHE CYCIUIBCTBO  XapaKTEPU3YETHCS  MEPEKEBHMH
CTPYKTypaMH Ta BHCOKHMM piBHeM iH(popMarn3amii Ta BipTyamisamii y pi3HuX cdepax,
BKJIIOYAIOYH TPYIOBY, OCBITHIO, BUPOOHUYY.

Hogi TexHomorii HecyTh K HOBI MOXIIMBOCTI, Tak i pu3ukH. Lleit 6ananc motpedye
MOCTIHOTO BMBYEHHS, ajieé TOYHO NMPOpaxyBaTd MOro HeMOKIWBO. [lozHaummo nesxi
HACNAKY, SIKi € HaHOUIbIl BaXXJIMBHMHU a00 CHIpHUMH. Y CyYacHill eKOHOMiYHiH
CTPYKTYpi «uudpa» cTac HaHBaXIUBINIMM (haKTOPOM KoMepliiHoro ycmixy: B 2019
poli Mm’ATipKy HAWOITBIIMX 32 KaliTali3alliel0 KOpPIopaliid CTaHOBWJIM BHKIIOYHO
mudpoBi kommanii — Microsoft, Amazon, Apple, Alphabet (rojgoBHa cTpyKTypa
Google) i Facebook. Ile pesymbTar He TUIBKH MiAMPHEMHHUIBKOTO YCHiXy, ane i
3IaTHOCTI KOHLEHTPYBATH JOCTYN A0 iH(opmamii mpo pi3Hi rpynu KOpHUCTyBadiB. Sk
HACHiIOK, TU(POBI TM0OaTbHI TiraHTH CTAlOTh HOBUMH MOHOIIONICTaMH 3 HaJaHHSA
JocTynmy no iHQopmarii, 1o SBHO CIIOTBOPIOE MPHUHIMIIM BiIbHOI KOHKYpEHIIl,
TOPTiBIi Ta pamiOHANBbHOI IHAWBIAYaIbHOI MOBENIHKU. TpaHCHAIIOHAIBHHNA KamiTan
MiIPHBAaE MOXJIMBOCTI KalliTaJly HaliOHAJIBHOTO, IO OOEPTAETHCS HEraTHBHHMH
HaCJiJIKaMH U HaliOHAJbHUX BHUPOOHUITB, pOOOYMX MICIhb Ta 3arajoM TPYAOBHX
IIpaB JTIOJCH.

Ha BigMiHy BiJ KOJMIIHBEOIO iHAYCTPIaJILHOTO CYCIIUIBCTBA, A€ Oyia po3moniieHa
KOJICKTHBHA OpraHi3allisl paii, HaHyBaja i€papXiqHa BEpTHKAIb, OB’ I3aHA 3 BEJIMKUM
BUPOOHHUIITBOM, TapaHTYBAJNUCA COIajbHI NpaBa, y HOBOMY MOCTIHIYCTpiabHOMY
(abo MepexeBOMYy) CYCHIIBCTBI MIOYWHAE MIEPEBAKATH THYUKI Ta iHAWBIAyaIbHI GopMHU
mpami, mpans 3 BUCOKHM CTyNEHeM JCLeHTpali3amii Ta aBTOHOMi3amii, a TakoxX 3
OIIOPOI0 Ha MepekeBy B3aeMofio. KpiM Toro, yepes monaiblie BIIPOBAIKCHHS
LITY9YHOTO IHTENEKTY U1 00poOku iHdopMmarlii, mponeciB podoTu3anii i aBToMaTH3amii
BiOyBa€ThCS  MOJANBIIEC BUTICHEHHS JIIOAMHU 31 chepu  Oe3mocepeTHbOTo
MaTepiallbHOr0 BUPOOHUITBA, 1 HEPETIK 11 10 chep «HemaTepialbHUX» BUAIB Ipalli.

Yce me rnobanbHO 3MIHIOE CTPYKTYpy 3aifHATOCTI Ta TPYIOOBY IOBEIIHKY.
Bunukarots ab0 BigpoKyIOThCS Taki GOPMH TPYIOBHX MIPABOBIIHOCHH, K TEPMIHOBI 1
TUMYacoBi, poboTa 3a BUKIMKOM 1 BigganeHa poOOTa, BIAPOKYIOTBCS (opmu
CaMO3aiHATOCTI Ta KaTeropii He3aJeKHUX MPOo(decioHaliB, CTBOPIOIOTHCS KOMITaHii, o
HA/Ial0Th MOCIYTH 3 ayTCOPCHHTY 1 ayTcta@dinry. BHacmimok 60poTsOn KOMIaHIH 3a
e(eKTHBHICTb 1 3HIDKEHHS BHUTpaT (OPMYETHCS Mepexka BHKOHABIIB SIK THX, SKi
BXOJTh y INTaT opradizaumii, Tak i 3oBHimHIX. Cepen HOBITHIX (opM 3alHATOCTI
MOXXKHA Ha3BaTH i BIJHOCHHH y cepi mpalli, sSKi peaizyloThes 3a JOIIOMOTOI0 OHJIAMH-
miatdopm. Ilepexia 1o npari yepes oHIaliH-UIaTHOPMHU OTPUMAIIO Ha3BY «yOepizarii»
3a Ha3BOIO BiAmoBinHOI kommaHii Takci «Uber Technologies», sika Buepie peainizyBaia
nmoiOHy TpynoBy crpaterito. CHcTeMa MacakUpChKUX mepeBe3eHb Uber € MOBHICTIO
ABTOMATHU30BAHOIO 1 TAKOIO, IO MPALIOE Yepe3 MOOLTbHI qoaaTku. OHnaiH-IaTdhopma
3a «yOepizoBaHOI» (HOPMHU 3aMHATOCTI BHKOPHUCTOBYETHCSA AN TOTO, HIOOM HamaTH
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OpUIUYHUM 200 (Qi3uYHUM oco0aM — KIi€eHTaM (3aMOBHHKaM) JIOCTYN JIO
HEOOMEXEHOr0 Ta HEBIIOMOro iM Koma iHmUX ¢i3nYHuX a00 IOPUAWYHUX OCi0 —
BHUKOHABLIB U BHpIIIEHHS crenu(iuHuX mpodieM abo 3 HaJaHHS CHELiali30BaHUX
MOCIYT Ha IJaTHil ocHoBi. Haiibinpmmii BIIMB OHIAWH-IIATGOPMH 3IMCHUIM HA
Mpawio, MO HEe BHMAarae coeniajdpHOi MIiATOTOBKH 1 KBamidikawii: podora Kyp'epis,
Pa30Bi MOCITYTH Ta iH.

«Y0epizoBaHay 3alHATICT, Mae HeoaHO3HAa4HI edektu. Llg mpans nependavae
oprasizamiro iHAMBiAyansHOI npodeciitHoi cTparerii, popMyBaHHS BIacHOTO rpadika,
MOXJIMBOCTI BapiaTHBHOI camopeasi3amii, MOXJIMBOCTI MiJBHIINTH cBOI poxoxau. Lle
CKOpillle MMO3WTHBHI HACTiAKH. Ajle € HU3Ka HeraTuBHUX edekriB. Tak, ybepizamis
MOpyYLIye MpaBUjia KOHKYPEHLIl Ha PUHKY, T'PAlOuyd Ha 3HIDKCHHS I[iHM, BIATIOBIIHO
NpalliBHUK OTPUMY€E MEHIIE i, IOOM KOMIICHCYBATH 3HIKEHHS JOXOIY, 3MYIICHUH
30LIBbLIYBaTH CBOIO TPYAOBE HABAaHTAXEHHS, NPOJOBXKYIOUM CBilf poOounii aeHb.
[pamiBHUK 3MyIIeHHH TOCTIHHO OyTH y NOIIYKY KII€HTIB, 3aMiCTh TOTO, IIOOH
30CepeKyBaTHCs Ha SIKOCTI BUKOHAHHS CBOET criemiamizanii. TpynoBuii cratyc Takoro
MpaliBHUKAa YacTO HE € TapaHTOBAaHUM KOMIIAHI€I0, aUKe BIH MOXKE BBAKATUCS
camo3aiftHaTUM. BigmoBimHo 10 1iel Komi3ii BUIUIMBAIOTH W 1HINI TOB'A3aHi MPOOJIEMH.
s Takol Tpy#oBOi KaTeropii He rapaHTOBaHI CIIpaBeIIMBA OIIaTa Mpai, JiKapHIHI,
BIIYCKHI, TEHCIHHI Ta CTpPaxoBi BHIUIATH, TimHI yYMOBHM Tmpami i Oe3mepepBHa
3alHATICTB 13 MOMKJIMBICTIO TPOYECIHHOTO POCTy, MPO(CHIIKOBHIA 3aXUCT Ta iH.

OTXe, TOCTIHAYCTpiaJdbHE CYCHIIBCTBO Ta HeoniOepanbHAa EKOHOMiKa iCTOTHO
3MIHIOIOTB SIK CTPYKTYPY 3aHHATOCTI, TaK i ii (popMH. 3pOCTaHHS «THYYKHX), MiHIUBHX
dopM mpami Ta CcaMO3aWHATOCTI  XapaKTEpU3YeThCS BOAHOYAC  MIJCHICHHM
IHIUBITyali3MOM Ta BUCOKUMH PU3UKaMH NpaliBHHUKA.

Hayxosuii kepisnux: llopina T.1I,
KaHO. Qinoc. Hayk, ooyeHm

YK 17.023(043.2)
Onanacenko B. P.
Hayionanoha axademis enympiwnix cnpas, Kuis

JIOJACBKI IIIHHOCTI I JIIOAUHA AK INHHICTb

OcTaHHIM YacoM iHTepec 10 IIHHOCTI JIIOAWHH, i MpaB, MOXIUBOCTEH 1 OaxaHb
BHUHUK 1 B Hammii kpaini. Lo TeMy 0OroBOpIOIOTH y Mpeci, HAyKOBUX KOH(EpPEHIIsX,
raserax Ta y Mepexi [arepHer. Xou miHHOCTI cami 1o co0i i He MaroTh OyTTs, y HUX €
NIeBHA 3HAYYIICTh, BOHU JOMOMAralTh Y JOCATHEHHI METH Ta € MEBHUM 3BEPHEHHIM
1o Boii. Ha sxanb, He BCi pO3yMIIOTh CIIPaB)KHIO POJIb LIIHHOCTEH y CYCHIBCTBI, IO €
CIIPaBXKHBOIO MpodiIeMoro. Ha Moo TyMKy, JIO[MHA — IIe BHINIA iCTOTa, SIKY MOTPiOHO
MOBAXaTH, TOMY Il HE MOJYKHa NPOCTO BHUKOPHCTOBYBAaTH Ta OOOB’SI3KOBO MOTPiOHO
LIHYBaTH, CTABUTHCH JI0 HEl 3 MOPAIBLHOT TOYKH 30PY.

VY rtakii Haymi, sk etuka [. KaHT mpomoHye ief0 KaTeropuyHOro iMIeparuBy, a
TOYHiIIIe, TOJIOBHOTO IpaBH/Ia NOBeAiHKH. KaTeropu4yHuil iMIepaTnB roBOPUTh: YHHH
Tak, H00 TBOS MOBEAIHKA MOTJIAa CTATH MPaBUJIOM I BCIX, 00 Ui iHIIMX Iie OyJIo
npuknanoM. [. Kaat roctpo nporucrasise 000B'I30K i iHTEpecH 0COOUCTOCTI, 1 JHIe
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BYMHOK, III0 BUTIKaB 3 000B's13Ky, (iocod) BBaKaB MOpPAIBHUM. SIKIIO X IO BUUHKY
MPUETHYETHCS SKU-HEOYb 1HTEpPEC, TO BiH BXe HEe Oynae MopaidbHUM. OCKIJIbKH ISt
KaTeropis Ji€ B poJuHi, B KOJICKTUBAX, JI¢ BITHOMICHHS M JIFOJbMHU 3aBXKIM TOB'S3aH1
3 SIKUMOCh 1HTEPECOM, TO JIFOJIMHA HE MOXKE IMCHYBAaTUCh MOPaIbHOIO [1].

I. Kanr BBaxaB, mo m0gMHAa HE MOxe OyTH 3acobom, a mmme Mmeroro. Koxkna
JIIOIMHA € YHIKQJIBHOIO 1 HEMOBTOPHOIO, MPO Iie He ciix 3a0yBatu. Unm Modke oanHa,
CIIMPAIOYNCh Ha BIIACHUI PO3yM, TapMOHIHHO, OpraHi3yBaTH CBO€ JXHUTTSA, YM BOHA
MYCHUTh BU3HATH iCHYBaHHS BHIIMX BiJl po3yMy LIIHHOCTEH, sKi Tpeba crpuiMaTtH sk
3akoH? lle i € meBHOIO MpobieMoro, 60 B3arali, 0 Take IiHHICTH? UK MOBUHHI JIFOIH
cmgyBatu ii? I. KaHT BBakaB, 10 LIHHOCTI cami Mo co0i HE MaroTh OyTTA, iM
MpUTaMaHHa JIMIIE 3HAYYIiCTh, BOHU CYTh BUMOTH, 3BEPHEHI JI0 BOJIi, IIiJIi, TOCTABJICHI
nepex Hero. Ane ToAi mpobieMaTHYHMM BHIABAJIOCH caMe iCHYBaHHS I[IHHOCTEH, iX
IMIIEpaTUBHHUNA XapaKTep I10/10 MOBEIIHKU Cy0'ekTa [2].

KynpTypa € OCHOBOIO JKHTTSl CYCHIJIbCTBA, a LIHHOCTI — DKEPEIOM JTyXOBHOTO
xuTTa. KymbTypa mnokasye, Mo Take I[IHHICTh, a IO — aHTHHIHHICTH. L[iHHOCTI
CKPIIUTIOIOTh IIUJTICHICTh CYCHINBCTBA, MEPEIIKO/PKAIOTh PYHHIBHOMY BIIIMBY 330BHI.
ToOro comianbHi HIHHOCTI € 00’€AHYIOUMM YWUHHUKOM, IO BHCTymae y dopmi
COLIANIbHMUX i7ealiB, I[IHHICHUX Opi€HTalid Tomo. BHKOHYIOUM Ba)XJIMBY pOJIb
00’ €IHYI0UMX, COIHATI3YIOYMX 1 KOMYHIKATMBHMX YWHHHKIB Yy JKHTTI CYCIHIJIBCTBA,
LIHHOCTI 3a0e3MeuyloTh OYXOBHY €IHICTh CYCIUIBCTBA, BHCOKHH piBE€Hb HOTO
CaMOCBIJIOMOCTI 1 oprasi3auii 0To YieHiB.

CycHinbHI IIHHOCTI 3’SBIISIOTHCS TOCTYIIOBO, SIK CYKYITHICTh HPHHOMIB JIIOACHKOTO
noOyty, meBHi (OpPMH TIOBEIIHKM, BIIMIHHI BiA TBapUHHUX IHCTUHKTIB, IO
MEPEAlOThCSI BiJl OMHOTO MOKOJiHHA 10 iHmoro. [Iporsrom mroxcekoi ictopii i
npuifoMn NOOYTY 3aKpIIUIIOIOThCS B TAKMX YTBOPEHHSIX, K TPAAUIIi, pUTyaH, 3BHUYal.
IlimcyMKOM 1 METOIO TPHBAJIOTO MPHUIICIUIIOBAHHS IIHHICHUX SIKOCTEH € (hopMyBaHHS
JIIOACHKOI TICHXOJIOTii, MEHTaJbHOCTi, CIOCOOYy JKHUTTS UIEHIB CYCHiJIbCTBA Y
HaJICKHOMY, XapaKTepHOMY Ul JAHOT'O THITY CYCIUIbCTBA HampsiMi [3].

SIKmo roBOpPHUTH MPO MPaBOBI LIHHOCTI, TO II¢ OLIBII O3HAKU IMpaBa, SKi iCTOTHO
3HAYYIII JJ1s1 JTEoJieid. B iX OCHOBI JiexaTh MPaBoOBi IIHHICHI BITHOCHHU MiX Cy0'eKTaMu
couiymy. Y pe3ysabTaTi MpaBOBHX BIJHOCHH MiX JIIOJJbMH BHHUKAIOTh NCBHI MPaBOBI
BHUMOTH, ()OPMYIOTECSI HOPMH Ta ifeand. SIKImio 1is BiANIOBiZae MPaBOBHM BHMOTaM Ta
HOpMaM, BOHA BBaXKAETHCS IIHHICTIO JUIs cy0'ekTa Ta 00'ekTa misibHOCTI [4]. MoxHa
3pOOMTH BHCHOBOK, IO KYJBTYPHI IIIHHOCTI B JKHTTi CYCIIJbCTBA BHUCTYIAIOTh
COIIIANTbHO-3HAYYIIIMMHA OPIEHTHPAMH AISUTBHOCTI CyO'ekTiB. Came uepe3 HHX JIIOIMHA
3a/I0BOJILHSIE CBOI MOTPeOH, 1, B3araii, caMe iCHyBaHHS IIIHHOCTEW BIJIPI3HSAE JIIOAUHY
Bi TBapuHHU. L[IHHOCTI € OCHOBOIO KYyJBTYpPH 1 KYJbTYpa € TPEIMETHHM TOJEM
¢opmyBanns uiHHOCTed. Lli Kareropii HeBimmimbHI oxHa Bixm oxmHoi. KymbTypa i
BU3HAYAETHCS Yepe3 CUCTEMY LIHHOCTEH Ta ifieH, 110 BUCTYNAIOTh JUIS PEryJIIOBaHHS
MOBEIIHKH YICHIB TAHOTO colliymy. [lo jroaeii Tpeba CTaBUTHCS TYMaHHO, TOJICPAHTHO,
00 HEeBXXe 3HEIHIOWYM JIIOJAMHY MU BigdyBaeMo MO3UTHBHI emorii? I[1[o6 Tebe
MOBAXaJIH, MOTPIOHO CaMOMy 3 IOBaror CTaBHTHCH A0 JIIOAEH, caMe Tak, SIK XO4eml
o6 craBmiamuca 10 Tebe, 00 Hami Cy0’€KTHBHI I[IHHOCTI MU BCTAHOBJIIOEMO CaMi IS
cebe 1 3aBKOM MOXKeMO iX mepeocMUCIUTH. s mBOro MOTPiOHO PO3YMITH POJIB
LIHHOCTEH Yy JKUTTI JIFOJUHHU Ta CIIiAyBaTd HUM.

Crnucok Jiitepatypu
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1. Hapckuit U.C. 3ananHoeBponeiickas ¢puinocodus XIX Beka. / M.C. Hapckuit. — M.:
Beicmas mikosa, 1976.— 584 c.
2. ®unocodus Kanra u coBpemennocts. / [ nox pen. T.U. Oizepmanal. — M., 1974.—
468c.
3. Anronorust mupoBoit punocoduu. B 4-x 1. T. 3. M. — «Mbiciaby», 1971. — 760 c.
4. ®inocodis npasa. / [3a pex .O.I'. Janmnesanal — 2017. — 207 c.

Hayxkosuii kepisnux: Illeguyx P.M.,

KaHO. 10pUo. HAyK, OOYeHm

VK 379.828:004.9(043.2)
MoTredenbko M.O., lllnaxoscbka A.P.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

KOMIPIOTEPHI ITPA SIK @®EHOMEH TJIOBAJIbHOI MACOBOIi
KYJBbTYPU TA ) KECT TPAHCKYJIBTYPU

Y cyyacHOMy CBITI KyIbTYpH IrpH € HEBII'€MHOI0 YacTHHOIO ITOBCSKAECHHOTO
JKHUTTS KOXKHOT oanHN. DinocodChKuil miaXia y ZoCHiKeHHI (eHOMEHY IT'pH CHHTE3YE
3100yTKM TyMaHITapHUX, COIIaJbHUX Ta TPHPOJHWYMX HayK. BiH mo3Bomse
KOMILUIEKCHO BHBYaTH TPy SAK YHIBEpCAJil0 JIOACHKOI KyJAbTYpH, BHBOASYH i1
TIepelyMOBH 3 JKHUBOI NMPUPOJY i CTPYKTYp BHIIOI HEPBOBOI CHCTEMH TBapHH, SIK Ha
uboMy Haronsras M. Xeiisuura. CX0xicTh NposBIB IPH B 5KHBill IPUPOLI Ta KyIbTYpi
JIEMOHCTpY€ MOYATOK BiTAJIILHOCTI, CYIIEPHHUITBA 1 3MarajJbHOCTI, IPUCTOCYBaHHS. AJle
BIZIMIHHICTb TPH B c)epi KyJIbTypH IOJIATAE Y MOSBI B Hilf iCTOTHO HOBOT'O KOMITOHEHTA
— mepenycim, cBoOomu. SIK 3MaTHICTH IISTH BIANOBIIHO A0 BIACHUX LIHHOCTEH,
MPOTHCTOATH OOCTAaBMHAM Ta IHCTHHKTaM, I'pa AOCTyIHA Jjuiie homo sapiens. Llum
MOJKHA MOSICHUTH TOH (hakT, 10 MOYATKOBI Kiacugikamii irop 6epyTh 3a OCHOBY came
CTYIIHb CBOOOAM 1 JHIIIe Mi3HIIIE BUAULIIOTCS ii OUIbII TudepeHniioBaHi pi3HOBHIH.

Cepen IHmIMX BHAIB irop, KOMIT'IOTEpHI IrpH  JO3BOJAIOTH, IIO-TIEpIIE,
3a70BOJIGHUTH aMOIIiiHI HOTpeOH JIOMMHN y HIBHAKOMY YIOCKOHAIEHHI OYAb-SKOT
HABUYKH, HABITh SKIIO BOHA O€3MOCEepeHbO HE MOTpiOHa JuIs peajizailii OCHOBHHX
JKUTTEBUX 1iel. [lo-apyre, Taki irpy BMOXKJIMBIIIOIOTE CTBOPSHHS BipTYaJbHHX CBITIB,
nepeOyBaHHS y SKHX [O3BOJSIE JIIOJMHI HAOyTH HOBI KYJNBTYPHI 1JCHTHYHOCTI,
MepeXKUTH HOBI COLIAIBHI PO Ta iAelHI CMHCIH, SIKi HE 3ycTpiyae i HE MEpeXUBaE
moanHa B odduaiiH-peansHOCTi. baraTopasoBe BHKOPHCTaHHS KOHKPETHOI irpoBoOi
CUTyallii XapakTepu3ye KOMIT'IOTEpHI Iirpu sK YyHiBepcanbHHH 3acid mnpuadaHHA
CHMBOJIIYHOTO JIOCBiy, CBOEPIMTHHNA TpEHAXEp JIOACHKUX HABHYOK 1 yMiHB, SKi
HEOOXIZIHI JUIs BHPIIICHHS 3aBIaHb JIIOJCHKOI KUTTEMISIBHOCTI. Irpu 103BONIAIOTH
«IIpOTpaBaTH» PEaJbHICTh, TPAHCTPECYBATH MOXKIMBI MOJAENI B3a€MOJIl JIOACHKUX
BIJIHOCHH, HACTIIKA TEXHIYHHUX 1 HAYKOBHX TEpeTBOpeHb. Bce 1e no3Bosise HiOU
«3azupatu» y MaiOyTHe abo MUBHTHCS Ha cebe «3 OOKy», IMOOH 3a MOMIHBOCTI
yOe3neunTrcs B 3ryOHNX Ta IOMIJIKOBHX JIiH.

Irpu pomomaraiote momsaM (i 0coONMMBO MiTSIM) TPEHYBaTH MCHXi4HI peakmii i
BiquyBatu cebe Oe3neyHo y BUMaAKy mporpamry. Came TOMy Hala MCHXiKa Aapye HaM
CBOEPIHI BiAUyTTS 3aJOBOJICHHS MiJ Yac TpH. AHaNi3 eMOUiKHOI cepH i comiaabHuX
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KOHTAKTIiB IIOKa3ye, IO AITH, KOTPi TPaloTh dYacTillle y CKIAmHI Ta CepHo3Hi irpu €
OB comiai3oBaHUMHM. 3aBISIKH MOIIMPEHHIO MOIMYISIPHOCTI KOMIT IOTEpHHX irop Ta
30LIBLICHHS YHCa IXHIX NPUXWIBHUKIB, BOHH CTAIH NPEIMETOM BHUBYCHHIM DPi3HHX
HayK 1 CTajqu MOIITOBXOM y CTBOPEHHI CIeliaii3oBaHOi ramysi 3HaHHA — «Dimocodii
KOMIT'IOTEpHUX irop». BoHa momomarae 3po3yMiTH, 4YuM MNpPUBAOIIOIOTH JIIOJCH
BiJICOITPH 1 IIO 1€ TaKe.

Komm'totepHi irpu € yHIKaJIbHUM HPOJYKTOM PO3BHTKY TEXHIKH i CaMOCBiZJOMOCTI
cydacHoi ocobucrocti. BoHN 3BOAATH y €IUMHE LiNe, Te, 10 HEMOXJIMBO IOEIHATH,
HaNpUKIaA: TOHATTS Bo0pa Ta 371a, KUTTS Ta CMEpTi, pPO3Barv Ta HaBUaHH:I, Teopil Ta
MPAKTUKHU, TOTpedU 1 peanbHOl MOXKIUBOCTI. [IpHuoMy, moeqHaHHS HMPOTUIICKHOCTEH
HE € B IaHOMY BHIAJKy YMMOCh a0CcypIHHUM i (panTacTHyHNM. HaBmaku, rpa MicTUTH B
co0i Bci HEOOXifHI MepeayMOBU Ul MPUPOJHOTO PO3BUTKY OCOOUCTOCTI 1 KyIbTYpHU
cycminecTBa. Komn'roTepHi irpu € mpukiazoM BigoOpaskeHHsA Aii Bigpazy BCHOTO
KOMIUTEKCY MEXaHi3MiB irpoBoi IisUTbHOCTI. 3a pOJUIIO Cy0'eKTa TPH BOHH BiJITBOPIOIOTH
Taki BioMi JiiicTBa sK: «ATroH» (3MaraHHs, 00OpoThOa); «Anea» (aszapTHa rpa);
«Mimikpiss» (mepeBnsranus); «lmiHKe» (CH'SHIHHS, 3amaMOpOYeHHs). Y IBOMY
KPHIOThCS IPUYHMHU IXHBOT IIMPOKOT MacoBOT1 HOMYJISIPHOCTI Ta MPUBAGIMBOCTI.

ImoBipHO, HE3abapoM irpu CTaHYTh YHHHHKOM, SKHH JO3BOJIUTH MOJEIIOBATH
CoLiaJIbHy [iMCHICTh Ta BIUIMBAaTH Ha CycHniunbHy Mopaib. CIig 3a3HauuTH, IO
KyJIbTypa, OCHOBHHHA MEXaHI3M SKOi € IOCTiliHa «TpaHCIpecis», pO3CyBaHHS 3a
JIOTIOMOTOI0 HOBHUX 1H()OpMamiiHO-KOMYHIKATUBHUX TEXHOJOTiH BCTAHOBIEHHUX MEX
JIFOJICBKOTO JIOCBi/ly, IPUIHHATO Ha3MBaTH «iHTEPKYJIBTYPOIO» 200 «TPAHCKYJIBTYPOIO».
TpaHcKynbTYpHI TEeHIEHIIT 3 X BIPOBAPKCHHSIM MDKKYJIBTYPHOTO JOCBITY, 3MIHHOL
IZICHTHYHOI, MOMUGIKAIi JFIOJUHA Ta TEXHIKHM y TOBHIH Mipi 3HAaXOIHTh CBOE
BiZIOOpaXkeHHS y Iyci KOMIIOTEpHHX irop, IO pOOHTH iX HE TINBKH XYJOXKHBO-
CHMBOJIIYHUM, aJle 1 iIeHHO-CMHICIOBUM ECTOM TPAHCKYJIBTYPUX MEPETBOPEHb.

Hayxosuii kepienux: [llopina T.I.,
KaHO. Qinoc. HayK, ooyeHm

YK 140.8 (043.2)
Tonopxosa M.€.
Hayionanvnuii asiayiunuii ynisepcumem, Kuig

MPOBJIEMA HIJIICHOCTI JIIOAUHHU Y TIOCTMO/JEPHI3MI

IIpobnema mimicHOCTI MIOAWHU HaOupae HOBI 00EpTH y 3B’S3KYy 31 CTPIMKOIO
MIBUIKICTIO CYCIUTBHOTO PO3BUTKY, II0 MOTPeOye Meperisay HOPMaTHBHUX IIHHOCTEH
COIiaIHOT CUCTEMH ISl CTBOPEHHST HOBOT MapaJurMy JIFOTHHH.

Y domy mnposBIAETBCA IimicHiCTE? UM MOXHA pO3IJSLIATH IUTCHICTH K
KOHKaTEHAllil0 — KOMIUIEKC YacTHH, YW BOHA SBISIE COOOI0 €IHMHE-Hepo3puBHE?
Posrnsgaroun meBHHMH 00’€KT, MH MOXKEMO CTBEp/DKYBaTH, IO BCi HOro sKkocTi
YTBOPIOIOTH TIE€BHY IUJIICHICTh, ale MH HE 3a4ila€MO MUTAHHS, YM UTICHHHA BiH
HacmpaB[i. BiH MOXe BHABUTHCH IPUHIIUIIOBO PO3ipBaHUM, PO3Pi3HEHHM, IIPOTE 1Ie HE
3aBaykae HaM OCsITaTH HOro sK IiicHui GpeHomeH. Tak, cCorisaadu B My3ei KapTHHY,
Bu He opieHTyeTech Ha Te, CKUIBKU 00’€KTIB Ha Hill 300payKeHO, OApa3y CXOILTIOETE ii
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LUTICHICTB, BXKE OIICIISI BAUBIISIOUUCE Y JIETalIl.

OcsrHeHHS JIIOAMHU MOJKE PO3MOYATHCS 3 peecTpalii sKocTeH, ili BmacTUBUX. Y
LBOMY BHUIAIKy IepealdadaeTscsi, L0 IUTICHUH 00pa3 BHHUKHE SK pPE3YJIbTaT
nepepaxyBaHHs 0araTbOX 3aJaTKiB Ta BIacTUBOCTed. OOHI MiAKPECIIOBAIN LiHHICTH
CBiIOMOCTI, iHII — PO3yMy, TpeTi — AismbHOCTI. Ta prca, sKa OLiHIOBaIacs SK roJ0BHA,
BH3HAYala B TPAAULIHHIN (iocodchKiil aHTPOIIOIOTIi CyTh JIFOJHHN.

OjHaK MOXITUBUI ¥ 1HIIMK NUISIX. MM 31aTHI OCMUCITUTH JFOJIUHY II€ JIO0 TOTO, 5K
yTBOpWJIAcs IeBHA Ccyma i O3HaK. BUSBIEHHS CTPYKTypH, BHYTPIIIHBOI
BIOPSIKOBAaHOCTI CHCTEMHOI IIUTICHOCTI JIIOACHKOI ()opMH ICHYBaHHS Hazmae Iif
icTopuyHe OaueHHA. 3BiAcH, HAOYTTS IUTICHOCTI 3aJIeXKUTH BiJ KyJIbTYpPHOI CHUTYauii,
BiJl ICTOPMYHOI CBOEPITHOCTI €NOXU. A MO-Apyre, BiJ caMoOi JTIOJUHH, sIKa 3HAXOAUTHCS
B CTaHi BHOOPY.

HampsiM pO3BUTKY JIIONMHM BHCTynmae He B (OpMi OJHO3HAYHOTO 1 IIEBHO
CIIPSIMOBAHOTO BEKTOPY PO3BUTKY, SK HPUYMHHO-HACIIIKOBI B3aJISKHOCTI, a sIK
CKJIQJHUH TIEpeTUH 30BHIIIHIX HEMOPYIIHOCTeH, Ta BHYTPINIHE BUCBITJIICHHS iX B
YHIKQJIBHO-IHAUBIIyaibHOMY OyTTi. JltogmHa peanidye CcKiIagHi BUIM JiSUTBHOCTI
(TBOpUICTB, BOJIS, COBICTH 1 T.II.), JeTepMiHaMis SKUX BUXOAWTH 3a PaMKH 3aJaHUX
paHime maTepHiB MOBENIHKHM, aje 3aBISIKH SIKUM BOHA MOXKE OBOJIOJITH IyXOBHHMH
SIKOCTSIMH  Ta BIIKPUTH CaMOTIi3HAHHS.

Bupimytoun mpobiemMy HiTTICHOCTI JIOIUHHM, (Gimocodiss OmHMHMIACT B OCOOJHUBiH
cHUTYyalii, Ky ciigoM 3a M. XalaerrepomM Ha3BaIM «aHTPOIIOJIOTTYHOIO KaTacTPO(OIO».
Cnmparlounch Ha Taki BH3HAUCHHS HiMemlbkoro ¢dimocoda, sk «BUCIH3aHHA OYyTTSI»,
«HEOOYTTSI», «HECTEpITHA JIETKICTh OyTTs», «3a0yTTs OyTTS», JOCIIIHUKA NPUHIILIH
J0 TIEPEKOHAHHS, IO TOUIYKH CYTHOCTI JIOAWHM Mo30aBieHi 3micty. Hekmacmuna
¢inocohcpka aHTPOIOJIOTIS MparHe CXOIMHUTH 3HAHHS PO JIIOANHY TUIBKH HA NEPETHHI
PI3HUX MiAXOMIB B TaK 3BAHUX «CKIaAKax». Aje Li cdepH, K pa3 i He mpHuiiMana 10
yBar# KiacuuHa ¢inocodis. [locTMomepHICTH 3aroBOpMId MPO «BHUBOPIT JIIOJUHNY,
PO «IIAMULI, MOB'I3YI0YH 3 HUIMU aHTPOIOJOTIYHHAN po3BOpOT. KonwimHi mOHATTA
¢inocopCcrKOi aHTPOIOIIOTIT TOYANIH TIEPEOCMUCTIOBATHCS.

Sxmo B kiacu4Hil ¢inocodil JoanHA K 0COONIMBHIL Pif CYIIOTO JKHBE B TPHOX
peanisix — MPHUPOMHIN, COWiaNbHINA 1 TpaHCHEHICHTHIW. Biamosimno: 1) mromuHa sk
NIPUPOJHE CTBOPIHHSA; 2) JIOJMHA Yy COLIaJbHOMY IIpOCTOpi i 3) TpaHCIEHACHTHHI
BUMIp JIOAWHU. [IpHPOAHICTH JIIOMUHU BHCIIOBIIOE ii YHIKAJNBHICTH SIK Gi0JOTIYHOTO
opranisMy. CoLiaNbHICTh PO3KPHUBAE KOJIEKTHBHI (OPMH JIIOJACHKOTO iCHYBaHHS B
couiymi Ta icropii. TpaHCIEHIEHTHICTh OCTaTOYHO BUPWBAE JIIOAWHY 3 TBAPHHHOTO
CBiTy. SIKIIO MIOAMHA BTpadae CBOIO TBAPHHHY MPHPOAY, TO CTa€ aBTOMATOM. SIKiio
BOHA 3amepedye ii, BOHA BHABISIETHCS OE3TUIECHHM IyXOM. SIKIIO BOHA MEPEKpydye
IO TIPHUPOJLY, TO CTA€E TEMOHOM.

o BimOyBaeThcst choromHi 3  (GiTOCODCHKUM  OCATHEHHSM  JIFOJUHU?
HapomkyroTbcst BUpa3Hi TEXHO-OpraHiuHI peKOHCTPYKLIT MI0Ti. «TepMiHaabHa MIOTH»
PO3KpHBaE MpoOIEC NMPOHUKHEHHS TEXHOJIOTII B JIIOAWHY. TiI0 4acTo BHSBISETHCS
JIOKyCOM BHKJIIOUEHHS a00 B3HHKHEHHS — Cy0'eKT aHYNIIOIOTh, BiATBOPIOIOTH,
MIePEOCHANYIOTh, TE€HETHYHO MPOEKTYIOTh, PpO3TOPTAlOTH 1 3HOBY 3TOPTAalOTh.
TepminanpHa KynbTypa — emoxa, B sKy nuppoBe 3aMmiHse noTtukose. Komm'rorep
MOPOJKY€E CEHCOPHE OTOYEHHS BipTyanbHOI peansHOCTI. OcoOimBe Miclie B Cy4acHii
TYMaHiTapHil CBiZOMOCTI 3aiiMaioTh imei mepecTBOpeHHS oauHH. [lepeTBopeHHS
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JIFOTMHU PO3TILIIAETHCS, MO CYTI, SIK CBOEPITHUH COIIOIHKEHEPHUIT IPOEKT.
IIpobnema LigicHOCTI JTIOOUHY — HE MUTAHHS PO KOMIUIEKCHE BUBYEHHS JIIOAUHU.
Lle mpobnema ioro icHyBaHHs, OyTTs, NpU3HAUCHHS B CBiTi. ByTH 1imicHUM — O3Hadae
OTpUMATH TOBHOTY ICHYBaHHS, PO3KPUTH JIOACHKHH moTeHmian. Kpuza cywacHoi
¢inocopcrkoi aHTPONOIOTIi, MBHIAIIE 32 BCE, May3a Hepea ii HOBUM PEHECAHCOM.
Cynepeuka MiX i pisHIMH HaIIpsIMaMH 1 IiIX0JaMH 3aBepIIUTHCS (1 3HOBY TPUBATHME)
OO0 BIJHOCHO IUIICHOTO YSBIEHHS IPO TOPH30HTH (PIIOCOPCHKOrO OCSTHEHHS

JIFOTHU.

Hayxosuii kepignuk.: Abucosa M.A.,
KaHo. Qinoc. Hayk, ooyeHm

VK 621.396(043.2)
Iyramniii O.0.
Hayionanvnuii asiayiinuti ynisepcumem, Kuis

IITYYHUM IHTEJEKT ¥ CYYACHOMY CBITI: TPOBJIEMH TA
NEPCIIEKTUBU

Y cyd4acHOMY CBITi IITYYHUH IHTENEKT BiIIrpae JOCUTH BaXKIHMBY POJIb. A IO came,
BiH co0oto npeactapinsie? LLTyqHnit iHTENEKT — 1€ 3AaTHICTF aBTOMAaTH30BAHUX CHCTEM
IMITyBaTH AESKy HOBENIHKY JIIOAWHM, 30KpeMa, BUKOHYBATH 3aJadi Ta IOCTYHOBO
HaBYaTHCh, BUKOPHCTOBYIOUM 3i0paHi JaHi.

IloyatkoBa Mera HOro CTBOpEHHS HOJSTala B TOMY, IIOO MOJIETIIUTH >KATTS
JIIOJICTBA Ta JOIOMOTTH B IIi3HAHHI HOBMX ropu3oHTIB. [losBa peBorowiitHO-HOBOT
TEXHOJOTii 3aificHMIa CcTpUOOK Yy PO3BHTKY HAyKH Ta CYCIIBCTBA. 3a JOIOMOTOIO
MPaKTHYHOT'O BUKOPUCTAHHS IITYYHOTO IHTENIEKTY, 3’IBHIAaCh MOXKIIMBICTD HEPEKIACTH
BUKOHAHHS TSDKKOI POOOTH 3 JIIOAWHH HAa MALIMHY, BIAKPWINCH HOBI MOXKJIMBOCTI B
MEIULMHI.

B nmanmii wac JMIOAM BHKOPHCTOBYIOTH IITYYHHH IHTENEKT OISl BUTOTOBIICHHS
IHTEJISKTyaIbHUX MallWH, 100 JOIOMOITH THM, XTO LBOro mHoTpebye. BupoOHukn
3aCTOCOBYIOTh HOBITHI TEXHOJIOTii IPOTATOM 0araTtboX pOKiB, 3 KOKHHM JTHEM 3aBOJH
CTAIOTb BCE OUIBII aBTOMAaTH30BAaHMMH. P0OOOTH NpOHMKAIOTE B 0€31iY CEKTOpiB
pobounx Micup i 3aMiHIOIOTH MOTpeOy B JIOACBKUX pecypcax Uil Pi3HHUX pOJeH,
BKJIIOYAIOYH TPAHCHOPT, MEAWYHI TPOLENypH, BIHCHKOBI MpOrpaMH Ta HAaBiTh
MIPOMHUCIIOBI 1 KOMEpIIiiHi ramy3i. Ane mBHIKE 3pOCTaHHS IHHOBAIIMHUX MPHUCTPOIB Ta
3aMiHa JIIOA€H Ha INTYYHWH IHTENEKT, MOTAINIO 3a CO0OI0 3MEHIIEHHS KiJIbKOCTL
po0oYHX MicCIb T MTOMUPHIIO 6e3pOOITTA.

3agaya MTYYHOTO IHTEJIEKTY IOJISITa€ B CTBOPEHHI CUCTEMH, SIKa MUCIIUTH Ta Ji€ SIK
monuHa. g TexHomoris crajga 3aMiHATH JIIOJWHI pealpHe CHinKyBaHHs. Ha
CHOTOJIHIIIHIIT IeHb B TOOYTI IITYYHHUH IHTENEKT MPEICTAaBICHNI Y BUTIIAI TOJIOCOBHX
acHCTEHTIB, Takux sK «Alexa», «Siri» Ta ix aHajoriB, fKi CHPOLIYIOTH MOIIYK
iHpopMarii B Mepexi [HTepHET. € MPOMIKHOIO JTaHKOIO MiX JIOIUHOIO 1 BUKOHABYNM
MexaHi3MOM B cuctemi «Po3ymHuMit OyguHOK» Ui YHOpPaBIiHHA HOOYTOBHUMH
npuiaagamMu. Pobota acucTeHTiB 0a3yeThCsi Ha MPUHIMII PO3Mi3HABAHHS TOJOCOBUX
KoMaHJ. EKcIutyaramisi sSKHX, TEBHOIO MIpOI0 BHUKIIOYA€ HEOOXiAHICTH IKHBOTO
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CIIJIKYBaHHS 3 IHIIMMH 0co0aMy, i MOXKE HPHU3BECTH IO 3aMKHYTOCTI JIIOAWHH Ta
JIOCUTh TOMITHOI Aerpazanii. Takox, € IOCTIHKEHHs, 0 CTBEPIXKYIOTh PO TE, IO
TOJIOCOBI ACHUCTEHTH, Malo4yM JAOCTYN O TOTrO, IO TOBOPSATH MOOIM3Y iX, MOXKYTh
3amucyBaTH iHpopMmamiro Ta momwuproBaTH ii. Lle HemomycTHMO, OCKiNIbKH
KoH(imeHIiHA iHpOpMAaLlis MOXKE MOTPAMUTH 10 CTOPOHHIX 0Ci0 Ta 3aBIATH CYTTEBOL
ko (iznyHii abo ropuIUIHINA 0COOi.

IIle oHUM BaXXJIMBUM 3aCTOCYBAHHSM IITYYHOTO IHTENEKTY, € BHKOPHCTAHHSI HOTO
JUIL OCBOEHHSI KocMocy. Tak sk, Ha ChOTOJIHINIHIA IeHb OOMIH iH(oOpMalieo Mix
KOCMIYHMMH CTaHIISIMA 1 3eMJICK0 BIIOYBAETHCS B JYKE MOBUIBHOMY pEXHMI, 1€
3aTpUMy€ OCBOEHHS 1 JOCHI/DKEHHS IHIIMX IUTaHeT. Hampuknan, mpu IoCHiIKeHHi
Mapca, uepe3 Te, WO IUIAHETAa HENOCTAaTHHO NOOpE BHUBYCHA, MOXKE BHUHUKHYTH
CHTyalis, sika NOTpeOye HeralHOro NpUUHATTA pimeHHsA. g BupimeHHS i€l
npo0OJIeMH, € OCHAIICHHS JOCHIJHUX MAIIMH INTYYHHM IHTENEKTOM IJIi MHTTEBOTO
pearyBaHHs Ha MICIIEBOCTi IIPH BUHUKHEHH] HECTaHAAPTHOT CUTYaIlii.

Po3po06unsiroun MITy4HUH IHTENEKT, BAKJIMBO MOAOATH MPo Oe3neKy, Tak SK, SKI0
JIFOIMHA BTPATUTh KOHTPOJIb HaJ HUMH, PO3YMHI pOOOTH MOXYTb 3aXOIUTH BIamy HaJ
yCIM JIFOJICTBOM.

Hayxosuii kepienux.: Cxuba O.I1.,
KaHO. Qinoc. Hayk, ooyeHm

UDC 1 (091):316.25 (043.2)
Beznitska D.A.
National aviation university, Kyiv

PROBLEM OF LONELINESS: PHILOSOPHICAL ASPECT

Problem of loneliness seems to be purely human one. Loneliness haunts a person
throughout the entire historical process. It is such a problem, the meaning of which
seems to be clear to everyday consciousness. But this is an erroneous opinion, since the
problem of loneliness hides deep contradictions.

Philosophical study of the problem reveals that the foundations of human loneliness
are inherent in his essence and existence. On the one hand, they are conditioned by the
specificity of the unique human nature, and on the other hand, by individual human
existence.

Philosophers of different eras have tried to find a definition of loneliness, find out
its features, find ways and means to overcome it. Aspects of the problem of loneliness
have been associated with following interactions: «Self-Other» (interpersonal character
of loneliness), «individual—society» (social character of loneliness), «man—world»
(transcendental character of loneliness), «Me—Myself» (integral loneliness).
Consequently, the foundations of the problem are equal and should be combined, not
opposed, since the priority of one over the others leads to one-sided and biased
interpretation of the problem of loneliness.

Man inside contrasted two natures — physical-biological and social. Man realizes
his involvement in a terrible conflict - he is a part of nature and yet self-awareness takes
him beyond nature, makes him separate from everyone. In the work «Thoughts»
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B. Pascal reflects on the attempts of man to get rid of loneliness at the cost of losing his
own identity. In his research, he came to conclusion that people avoid being alone with
themselves, with their thoughts. Instead of spending time in peace, people indulge in all
kinds of activities.

Regarding the inter-individual type of loneliness, let us recall that there are a
number of factors, circumstances, and conditions determining it. Take into account such
a factor as a lack of friends. In modern times, the age of instrumental relationships,
opinion polls say that people avoid friendship because they do not see the pleasure of
intimate-personal relationships of such kind. Rather, the goal is to avoid suffering from
separation and boredom.

Social loneliness can be defined as the inability of an individual to relate not only to
other people but also to the values and ideals of society. A special sign of loneliness,
caused by emotional isolation, is embarrassment, and a special sign of loneliness caused
by social isolation is a feeling of rejection, and therefore of insignificance,
abandonment. Social isolation causes a person to feel meaningless, the futility of their
own existence, their own insignificance, as well as tension and despair.

True friendship, as well as social integration, tend to disappear where hyper
individualism, selfishness, instrumentalism of relationships dominate, when a person
seems to be not a goal but a means to achieve someone's success, power, position,
acquisition of money and so on. The punishment for this is social loneliness, which
contributes to neither physical health, nor inner harmony.

If we consider loneliness as a fundamental phenomenon of existence, then its cause
must be sought in the depths of the inner world of the individual, in the
phenomenological inconsistencies of his ideas about the value of his own «I». A person
for whom his own inner world is closed will not be able to live fully in the outer world.
Therefore, the position of existentialists is correct, viewing a starting point of its study
to be the fact that people are initially lonely. No one else can share our feelings and
thoughts with us, because disunity is an essential state of our experiences.

From the above, we deduce the destructive effect of loneliness on man, manifested
in the defect of human existence, which is a consequence of loss of direct connection
with the world, significant interaction at the level of «Self-Other» and inability to
organize their own lives in all its possible and actual manifestations.

However, can loneliness become a creative force due to the possibility of solitude
and self-absorption? The constructive impact of loneliness is expressed in the ability of
a person to realize the power and significance of his own Self, capable of going beyond
its limits and asserting itself, to initiate the shift from «Self~Other» to «I-Thou» and
«We». A person can overcome loneliness only when he is psychologically open to a
constructive dialogue, accepts and respects the value of «Othersy, tries to understand
them.
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HATE AND ANGER: NON-CLASSICAL PHILOSOPHY APPROACH

Representatives of non-classical philosophy introduced many unexpected turns and
insights into the problem of philosophical comprehension of man. In particular, the
question was raised about the openness of human nature, which presupposes the
improvement of his inclinations, the disclosure of his potential. However, at the same
time, the problem of the path and the result of these transformations arose?

This issue was not ignored by classical philosophy. Even Aristotle says that man,
unlike other living beings, has the ability of transformation. However, everything that
the classical tradition relies on in the study of man - human nature, integrity, self-
identity, historicity, sociality - gradually loses meaning in non-classical studies.

In the classical period, philosophy considered man as the highest achievement of
evolution, focusing on his rationality and mental sanity. However, gradual
disappointment in man caused by the discovery of negative traits, destructiveness,
unreasonableness, and absurdity of human behavior undermines the idea of the norm as
an indicator of human nature.

Friedrich Nietzsche is a representative of non-classics, from which a negative
assessment of man as a natural being starts to be proclaimed. It is he who sharply
criticizes the ideal of a noble man, trying to protect the oppressed and disadvantaged.
The German philosopher reveals the other side of altruism, self-denial and
sentimentality. He denounces the thesis about the inherent good in human nature, about
the reason as an authority, about the future as a result of progress, the reim of justice
and freedom. F. Nietzsche's idea of the superman was not once accused of being
consonant with the Nazi project; the theory of the «golden billiony.

In work «Anatomy of Human Destructiveness» E. Fromm describes the destructive
mechanisms of human psyche and behavior. K. Lorenz tries to deduce aggressiveness
from the very process of evolution as its natural result.

The study of the unreasonable, neurotic and pathogenic characteristics of man is
continued by Z. Freud. If the classics for a long time have carefully fenced off the
reasonable from irrational, hoping that the mind would eliminate the evil of the world
with all-pervading power. However the First World War dispelled these illusions,
showing that man can act aggressively without correlating with the reason. Human
psyche is a repository of semi-conscious anxieties, viscous fears. Z. Freud proclaims
the limitation of reason as a guideline for behavior, removes the border between a norm
and a pathology.

So what does it mean to be man today? Does this mean to be the bearer of blind
passions, affects, manifested primarily in aggressive and anger behavior? Is it necessary
to unleash the destructive possibilities of the psyche in order to get a free person?

Judging by the realities of today, man has become a problem for himself. By
releasing his destructive potential, shaped by hate and anger, man deprives himself of
all social privileges. The destructive vector of behavior, on the one hand, frees a person
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from routine social and normative dependence, but on the other hand, it drives him into
a situation of loss of identity, disappearance of connections with people, and alienation.
In conclusion, it should be noted that despite a significant contribution to the
development of anthropology, the non-classical tradition has dramatically
problematized human existence. Instead of searching for the essence and nature of man,
representatives of non-classical philosophy suggested that man, as an open project,
finds his navigations in the mode of implementing various anthropological practices,
rejecting the norm of differentiating between creative and destructive actions.
Scientific supervisor: Poda T. A.,
PhD in Philosophy, Associate Professor
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MACHINE TRANSLATION AS A TECHNICAL DEVICE IN EDUCATION
(CULTURAL ASPECT)

Machine Translation (MT) is an automated translation of the text performed by a
computer. During the process, a text or speech provided is not accompanied by
additional instructions, resulting in the translation of the input. The translation process
takes place without human intervention (sometimes post-editing is needed).

MT research started since 1940's. Initially, MT results disappointed investors, but
the development of computer technology in the 1990s radically changed it. Due to the
emergence of information technologies the further development of MT has become
extremely popular. It is widely acknowledged that other ways of overcoming language
barriers in intercultural communication (creation of the universal language, for
example) cannot match the effectiveness of MT. The advantages of machine translation
are: high speed, low cost, confidentiality and versatility, as well as the ability to
translate online.

Currently, MT engines are extremely popular and easily accessible to everyone via
Internet. For example, within a click of a few buttons, Internet users can translate web
pages or snippets of web content. As a result, there is an interest in machine translation
(MT), its output, including linguistic education.

However, the weaknesses of MT are being identified comparing with translator’s
professional activity. Machine translation chooses simpler choice of words in the field
of vocabulary and grammar (however, each time this system is improved, thus bringing
MT closer to human language). Moreover, the context of the translated text is
somewhat lost. Another disadvantage is the use of common expressions preventing an
individuality from the style of the native speaker.

It has been observed that MT is considered to be a great support system in learning
of foreign languages. MT can provide learners with tens of millions of translations per
day. Some of machine translation provide the learners with facilities of checking the
spelling as well as grammar mistakes.

However one of the biggest problems for people who learn foreign languages with
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the help of MT is polysemy. The lexical or grammatical polysemy is one of the most
difficult application challenges related to lexical meaning or overlapping of different
grammatical forms of a single lexeme. This problem can be solved in two ways. The
first way: there are automatic mechanisms involving fully computer-aided solution of
this problem. The second way: there are semi-automatic mechanisms involving
interactive man - computer dialogue, and are reduced to the fact that the computer
provides the user with several alternatives from which he can choose the one that suits
best in meaning. The problem can be solved automatically by using filters. That is,
methods that do not affect the exact value, but impose restrictions on their spectrum.
Examples of these kinds of filters are lexeme combination rules. Contextual dictionaries
can also be used to translate polysemous words, the dictionary entries of which are
algorithms for querying the context for the presence or absence of contextual
determinants of meaning.

Another problem of machine translation in foreign language learning is verb-name
transformations. Each lexical form is related to grammatical forms in two ways. On the
one hand, a lexical form, even taken abstractly, reveals a meaningful grammatical
structure. On the other hand, the lexical form in any utterance is always accompanied
by some grammatical form. It appears in a particular function, and the cases in which
the lexical form predominantly occurs constitute its grammatical function. The lexical
forms having any common function belong to the same formal class. On the basis of
different functions, overlapping formal classes may arise. The actuality of the problem
of modeling transformations of verbal and nominal constructions for machine
translation systems and text mining caused by the fact that these phenomena have been
little studied in terms of their computer implementations.

Another issue worthy of attention is the translation of phraseological combinations
in machine translation systems. The main difficulties encountered when translating
idioms are the complete absence of an analogue in the target language; the presence of
idioms similar in meaning, but different in scope and connotation in the target
language. Therefore, every time a machine translation is used in a text with idioms, it is
necessary to revise to avoid inaccuracies.

Finally, it should be noted that translation performed by machines can not create
perfectly accurate translations. The technology has improved drastically during the past
10 years, but it is certainly still a work in progress. At the same time, modern MT
systems have become indispensable assistants in the translation of large amounts of
information, because they dramatically save time and efforts. So, we conclude that
machine translation can only facilitate and accelerate linguistic education. The results
of machine translation almost always require human re-editing.

Scientific supervisor: Abysova M.A.,
PhD in Philosophy, Associate Professor
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